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ADVERTENCIAS 


Este vocabulario tiene mucha dependencia del Calepino 
Chileno Hispano, del cual ha sido sacado: no porque todas 
las palabras del Calepino estén en el vocabulario, ni todas 
las de este estén en aquel (pues se hallarán aquí muchos 
vocablos, compuestos de dos verbos simples, o de partí- 
culas, o de verbo i nombre; i en el Calepino solo se halla- 
rá el verbo simple, o en el nombre radical, o la partícula); 
sino porque las mas de las palabras índicas del vocabula- 
rio se hallarán esplicadas en el Calepino con mas claridad, o 
* mas difusamente. 

Por esto convendrá, que los principiantes, después de 
hallar una palabra índica del vocabulario, la vean en el 
Calepino para enterarse mejor de su propio significado. De 
lo cual siempre sacarán mucho provecho, i mas bien se les 
quedará impreso. 

Atendiendo, no a la brevedad sino a la extencion, he pues- 
to con distinción particular en el castellano el verbo o 
nombre, a quien en el índico corresponde el radical o prin- 
cipal, de que se forman otros muchos que están en el Ca- 
lepino, o se formaran fácilmente con las reglas dadas en el 
arte: con esto se logrará, que los principiantes se ejerciten 
mas en sacar verbos activos, o nombres derivados; o a lo 
menos en manejar el Calepino i reglas del arte, que impor- 
ta mucho como ellos mismos experimentarán. 

Al contrario, en una misma palabra castellana a veces se 
Hallan muchos modos o sentidos de ella, como en echar , 
hacer , mirar , paja , piedra etc.: porque las palabras índicas 
que les corresponden, no son de una misma raiz, sino mui 
diferentes entre sí, i sino se distinguiesen, fácilmente se 
equivocarían con otras, sin poderse distinguir, o discernir. 

Finalmente, para hallar con brevedad los vocablos, nó- 
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tese lo primero que se deben buscar principalmente los mas 
propios: v. gr. búsqucse sujetar, i no sojuzgar búsquese ca- 
mino, i no senda, etc.: aunque para mayor facilidad suelo po- 
ner otros sinónimos (o de una misma significación) en las 
letras respectivas, donde se deberán buscar, cuando se ha- 
lle el que uno necesita. Lo segundo: las palabras algo ob- 
senas búsquense en latín, como verenda, altcratio carnis ele. 
Lo tercero: el orden de las letras en este vocabulario está 
como en el abecedario castellano, aunque en el Calepino 
están entreveradas algunas otras, propias de esta lengua. 
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DICCIONARIO 


HISPANO CHILENO. 


A, AB. 


A AQUELLA parte. Taycplc. 

A BUEN tiempo, l’ecacln, ihcn. 

A ESCONDIDAS. Llnmquechi. 


A ESTAS horas. Vanuil mi tu. vemúl 
nntii. 

A ESTA hnnda. Nona. 
A.LA.UTÍLL_N(Hm»i, 

A FE por cierto. Legli. 

A FE que sí Nal, gal. 

A MEO 1 AS. Udau, udngijchi . 


A PARES. Mi'irqnuchi. 

A QUE IIÜR A. Tuntcn antuT 


A SABIENDAS, (jninqncclti. 
A UNA. Qniñetn. quiño vía. 

A UN LADO, Clniñe pie. 
ABARCAR, ltonnn. thunan. 


tlmna 


tu». 


ABARRACARSE. Iluylavnaghn, ú- 
thu vnnglm . 

ABATIR a otro. Pichücünon. 
ABATIRSErPichñciinuün. 

ABAJO. Nagli, ungh mo. 

ABEJA. Iliullin, llullin. 
ABISPARSE de espanto Thcpcún, 
thepow-ütr. de rama, hucritipen. 
ABISPADO o azorado mirar. Thepcu- 


quechi qninrnln. 
ABLA ' 


.ANDARSE. Alhelí, nvun. 

ABLANDAR. Atlienm, uvúinii. 

ABOGAR. Diigunmnn. 

ABOLLARSE. Gelovcun, thopun. 

ABOMINAR. Aweniun. 

ABONANZAR. Cümcgelun, cümel- 
lun, hiiegnii, livgetuy, Imciiii 

ABORRECER Ghñden, ghuniin. 

ABORTAR la mujer. Llttdciiti, huera 
puncen, nentu piiñeñn. 

ABORTO causarlo. Lliidciiln, nen- 
tu piñnñeln. 

ABRASARSE. Alio: abrasar, alimm: 


abrasado estar de calor, Alincun. 
ABRAZAR. Rovíiln: abrazarse. Ro 
vúlun. 

ABRAZADAS medir. Nnvrúinn. 


ABREVIARSE, darse 

li m. 


prisa. 


Main 


ABRIGAR a otro. Taculn_ 

ABR1GI > contra el Tiento Ñi'o'n: lina r 


lo, ñticúlu: ponerse al abriga, ñm i: 
tu n . 

ABBIR, abrirse como puerta. Ahílan 
abrir a otro algo. A'tiluln: estar así a 
búrto, ñululen. 

ABRIR camino. Rupiitnn, la boca, , 
las ares el pico úlan, boca la hin 
chuzón, Rápen, portillo o forao, hue 
chodn, tos nublados, htieguu, y lee 
carta, iimldün, iiinldutun. 

ABRIRSE. Nülan, la tierra, thiltu 
yeun, conia olla, huyeürn, estendien 
dosc, lavn. 

~iiii 


ABROJO. Hunyiin- v. copiñ. , 

ABSTENERSE. úlllnientññ: 
ABUELA materna. Llalla. i 

ABUEI.A paterna. Chuchu. 
ABUELO m fliéritg. C hoche . 
ABUELO paterno- Lacu. 
ABUNDANTE fírtil- Moñ : ticrr ^ 
inoñ innpu. 

ABUNDAR. Cadeln, cachnn. 
ABURRIRSE. Aveluún , nvcntuíii 
chovium: de pena, uvcliiti. 
ABUSAR, adulterar. Nuantuciin. 


AC. 


I 


ACA. Vamo, vameu, vao, van: p 
acó, vachi pie. 

ACABAR, concluir algo. Pemiian. 


ACABARSE, concluirse. Ponn 


ACABAR. 


consumir algo. 


Apñnin. 


ACABARSE, consumirse. AvñT 
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AC. 


AC. 


ABO de alno Avcúntii. 

ACOMODARSE, alojarse. Uñnman. 

ARARSELO todo en comida. Villn, 

ACOMPAÑAR. Dihueñn, d.hueñtun. 

illtim. 

AECER. Vamgcn, voiugen , pe- 

jihueñtun: o hermanar con otro, mít- 
ninm. 

ACONSEJAR. Guinnih: a& mismo, 
gulaiiiun 

ACONTECER. Vemgen, pegen. 

ACOQUINARSE. Llucantuñii. 

ACORDAR ulgo a otro. Cñutúculn, 
cúntñciipaln 

ACORDARSE. Duamtun, cúntúoun, 
cuntüciipnn, inculpan, 

ACORDARSE del ausente con amor i 
cariño, líuyucüiun. 

ACORTAR. Ghuvtucün. 

ACOSTAR a otro, Cuducñnnn. 

\COSTARSE. Cndiin. ron otro, eu- 
iliiinn: de lado, cülñ citdiin: de espal- 
das. pnilda cilduti: boca abajo, Iñpu- 
cunoun. 

AC UM U LA R o achacaY a otro de bru - 
jo. Calculu. cnlciivitlii. 

ACOSTUMBRARSE, habituarse Ad- 
gen, huillín, húiintuu: aun no me he 
hecho a la chiclta, petu hiliinlaviii 
pulen: no me hallo en esta tierra, 
niiinitiiqiieliiu vachi inapn uto. 

ACRECENTARSE. AldiKlun. 

ACREEDOR. Dupenuien: serlo, du- 
p nnicuchigeu diipongen. 

ACUCHILLAR. Cliñgarcñn. 

ACUDIR a algo. Mñlepun: con co- 
mida o bebida o con víveres, cúyúuin, 
cñyuntiin. 

ACUSAR. Dalliiu: a otro, dalluntñ- 

;en 

ALLAR al qtit ¡lora. jVovftln. 
AR1U1AR. lluiiuñuiii, pillellu: con 

i mano , maiimu'ittm. 

ATAR. TkaatuOT 
ARREAR. Huynamii. 
jarrera, nocui. 

JADA instante, a cada rato. Mu- 

hayquechi. 

ASO. si acaso. Tutcl. 

EDARSE, acedías tener. Achir- 

un. 

ERTAR. Thaghn, llqun, lloutuii. 

EKCARSE para vecino, ñdicoui 

mi: ácui allá, udicoinpiiu. 
ECHAR. JUoTtnii: si viene jente. 

oiitiinion, Rnstan, postacheu. 
ERTAR. Tillen: i mas usan la nc- 

atica tutelan, para decir que no sa- 
en o no aciertan lo que no quieren 

r.scuhrir. 

ERTAR en labrar madera. Cuyllin 

ñllin. 

KZAR. Ncyuneyüu. 

C’IueNTE o eongigu dar. Latnn 

111CAR, humillara otro. Plchñcü- 
ion: achicarse a sí mismo, humillar- 

e. pichucünnuii. 

HU PALLA. Detontu, ducho, du- 
o. jñfho. 

TMEÑTARSE acá. Anfipan: allá 

tiu pun. 

LARAR. Ligan: el tiempo, huegon. 

cutí. 

ACIA Pío (posn.) 

LAKAKSE un negocio, iliuvii, a - 

ACIA ACA a esta parte, a este lado. 

tararlo ‘ hHivcniion. 

‘ 1 1 A de fierro. Cuchitl: otia de pie- 

Vnclu pie 

\CIA ALLA, a aquella parte. Taye. 

Ira, Ilion ni. 

’HAQUE. Cuthan. 

’IIACARo acumular de brujo. Cal* 

phi. 

ACIA atras, Vuri pie. 

ACIA abajo Nagh pie, nnglun». 

iiIii. ciilciivnlii. 

;IFF.AR. Ciirh.iltiin. 

'OB ARPARSE. Llticaiimrni. 
■OJERSE o ampararse de otro, un- 

ACIA adentro Con pie, puñ pie. 
ACI A ambas partes. Epuñ pie. 
ACIA una parte. Quine pie. 
ACIA la otra parte Cu pie. 

ACIA todas partes, llunll pie, villpte. 

oüioqinn: a cuuicrw obnjodc cubicr • 

ii. clniiun- 

'ÓMETER. Levtim: primero, u- 
leln. 

ACIA donde! Chen pleí 

ACIA que portel ¿Tildó pie chuchi- 

pie/ 

JOMODAR o componer. Papiln. 

fe 

f 

\ 
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AD, AF. 3 AD,AF. 


ADAJIÜ: dice el adajio. Piqucy ta 
dugu. 

ADELANTADO o entremetido. Co- 
numúprnlu. 

ADELANTARLE. Unecúnonn. 
ADELGAZAR. Pichúrinneln. iveu- 

AFANADO estar. Mucüdaugcn, r, 
ciVlaulen. 

AFE qifc si (con verbo o suljnnft r 
gal: a fe que si no obedecieras lo i 
Dios manda, te. castigaría nal tnni 
tiouvilmi Dios ñi ihoquiel chi dn 
cnstighayariteymo 

AFEAR. Altacñnon. cuylncúnon. 

AFECTO tener a otro. Cñmepúi 
nielduiuuu, ayúntnn. 

AFECTO ’ malo tener a otro. Vi 
piten: causarlo, vare pueln. 

AFECTAR gravedad. Thúqucrcúi 

AFECTAR finjir. v Vnlu,ycau v. 
afectar humildad, sabiduría o flhj 
se humilde, sabio Púñeñvaluún, q 
inúlvnlnñn. 

AFEYTAR. Payumtun: afeytar 
paynmtuün. 

AFICION. V- afecto , 

Inn. 

ADEMAN hacer para pegar. Añel- 

tan, 

ADEMAS de eso. Ina cay. 
ADENTRO, Ponuy, pwñ mu: entrar 
se, ponun, entrar algo a otro, tú- 

cuín. 

ADEREZAR. Pepiln. 
ADEUDARSE. Dupentun. 
ADIVINAR. Tiiteu: los adivinos, Du- 
guquecan, cnil-latuln, rnmtun. 
ADIVINO. Ratntuhuo, coil-lntuvoe, 

tudnnhue, tiidugnhue, polonten, 
ADJUDICAR. Gúuecunon, gunerc- 

ghttin. 

AFILAR, sacar punta. Vugumn n 

ADMINISTRAR. Gúnen. 
ADMIRACION. Avcúnm. 
ADMIRARSE. Avcún, avcüntun. 
ADMITIR. Thaghn, lloun, lloutun. 
ADONDE ir f chelín? A donde iur 

yaiu 

AFIRMAR. Maypin, veypin. 
AFIRMARSE sobre algo. Recültuci 
recúln. 

AFLUIR a otro. Raquiduamúln, ct 
hnntuln, avcñdunuitiiln. 

AFLUI RSE. Raquiduatun. 

chengemi: a donde fuiste., chenymi? 

a donde vas, chcuayun? cheti nuay- 

mi? a donde irás, chcu nmonymi? 
ADONDE Cheu pleY adonde haces 

AFLOJAR- Nálvíii. 

AFLOJARSE como faja jValchan; 

viaje, chcu uuthayayrni? 

dtsatarse, ña lvitm: o estar floja eo¡ 

ADORAR. Adorantnn. 
ADORMECERSE. Umerolen : algún 

sortija en el dedo, lliichiin. 

AFRECHO. Avrechn, de trigo, de 
bada, anichi de maíz, pinu uügl 
de arina tostada, chicñll, 

AFRENTAR- Vchuelcan, yohuoln. 

AFUERA. Huecun. 

AG, AH, AJ. 

AGACHARSE, bajarse. Lloynacún 
lloynncñmlen: estar asi agachan 
lloylen. 

AGACHARSE, indinarse. Pithonc 
noun: cosa asi agachada, pithon. 

AGACHARSE, encorbarse ser core 
bado. Ponorn, pouorgen: estar a: 
pouorclen. 

AGACHARSE. Thonorn: estar de c 
chillas, thonorclen. 

AGACHARSE, encorbarse, inclinan 
torcerse, como los viejos, los ttrboli 

miembro, chillimun, chullin, delle- 

muu 

ADORNAR. Pepiln: adornarse pepi- 
Inn, tucuiituún. 

A DOS manos. Runachi, epucuñ 

Cgll. 

ADQUIRIR Hueucullin. 

ADREDE. V. pra. y calli adredeide 
propósito me hace enojar, guneutul- 
qncchi úllcutuqueiin. 

ADVENEDIZO. Ca mapuncho. 

ADVERTENCIA. Dugu, gülant. 

ADVERTIR. Gulamn inaduamn. 

ADVERTIDO estar. Duamtúcunien. 

ADULTERAR, sea el hombre o la 
mujer. Nuaintñcun, 

A ESCONDIDAS. Llnmquechi. 

ADTJLAK. Pramyepran, 

AFAMADO ser. Ghüytugen. 
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AG, AH, AJ. 4 AG, AII, AJ. 


Tliopúln; es también acliv. 
\GALLAS. Llumpapi'il. 

YGARRAR. Nü», tnn algo luego, inü- 
natua, a mano, cuütiin a dos manos 
riman, rniiiitun, apuñados, thunan 
tliniiatun, carrizo, rancülii, con va- 
rilla i lazo, cuipaytun, qiiilpiutiin, 
la mitad, llnghtiiu, raginCin, perdices 
tuvüdün, ramas, rngntun, varillas. 
huy lluyñ ti, yuyos, verduras, r.iilhün, 
a tiento, mnycíum de las orejas, asas 
piliinlun. 

AGARRAR, como rola, divo etc:... pü- 
iicinnnn. punen. 

YGARllARSE uno a otro la mano. 
Nücuüun. 

AGARRADO tener. Tunien, algo a 
otro timieln. 

AGARRADERO. Pilun, thnpe, thari, 
tharihuc. 

AGARRADERO. Mango, cacha de 
cuchillo, cogh. 

AGATAS andar. Hnyneln: subir asi, 
pecon, econ, cconprau. 
AGASAJAR. Thüyüln, cümelcan. 
AGENA cosa. Cagelnñi cullin. 

AGI. Thapi: tenerlo el cocinado, thapi- 
gon: comerlo con ají, thapitun. 
AGONIZAR. F.pclán. epelaqucn. 
iGOVIARSE, doblarse. Gacon. 
AGRADAR al gusto. Oümentun. 
kGRADARSE de algo. iVid duamn: 
de alguno, melduamn, ayuntan. 
iGRADECER. Mañumn, inadugun: 
agradecimiento, inañutn: estoi agra- 
dtztdo, niañumtnn. 

AGRAVARSE la enfermedad. Yom 
ciitliancleu. cauchan. 

AGRAVIAR. Lladcülu, molcan lmc- 
rineln. 

a(íC1AVIAR9E de otro. Vurentun , 
hucriutun, hueriltun: el agraviado. 
Iludcülugelu. 

AGRIO estar. Vurcn. 

AGUA. Co: caliente, eñumco, cuvuñ- 
co, areco : hirviendo, huadcünco : 
fría, vircúco: tipia, alludco: lim- 
pia i clara, livco, liiicunco. 
iGUA sola. Reco: detenida, raüll co: 
de pozo, rüganentun co: colorada, 
cumco, colico: de tierra blanquisca, 
uialloco: de greda, ragheo: podri- 


da, vuua co: turbia, tuvuñ co, Üiu- 
vun co. 

AGUA cckar a otro. Uthun macón, 
uthnconraan. 

AGUAS hacer, Uthucnn. 

AG DAÑOSO estar. Chilcon. 

AGUADO estar. Cogen. 

AGUAR algún lieor. Coliman. 

AGUAITAR. Llodtuun, llodtun: como 
el gato, llopoln: estar así. (llopolen: 
para si viene jente, postanien, pos- 
tan, postachen. 

AGUANTAR. Nehuentulen. 

AGUARDAR. Ghútnnien . ügnien , 
llovtun, rclinalen, vcinlen: aguárda- 
te un poquito, pichu vemleayini. 

AGUDO, afilado estar. Yugen. 

AGUJEREAR. Lotoni agujerearse, lo- 
toun: con barrena, dotoun: con csco- 
plcadura, catati: con punzón, pincún: 
cerco, corral, casa etc., huocliodn. 

AGUJERO. Lotou, dolou, cata huc- 
chod. 

AGUILA. Cien cien, grande, payñan- 
cn: pequeña, ñamcú, ucampuúlli. 

AGUIJON de abeja. Hunyqui llullin. 

AGUJA grande. Acucha: pequeña, cn- 
p ii tira. 

AGUJITAS negras de pasto. Madi- 
villcun 

AGUSANARSE. Pirnn, pirtitun. 

AGUZAR, como palo. Mayan, yugü- 
mn. 

AHI. Vcymo, tvcy ino: ahí fue no mas. 
munapuy. 

AHIJADO de bautismo. Metapüñen. 

AHITARSE. Poypoin: ahito, poypoy. 

AHOGADO 'morir fuera del agua, ü- 
vi'iñn: apretándole la garganta, gü- 
thün: o atorarse al comer, niúrin. 

AHOGARSE, anegarse. Ghurvin, a 
otro, ghurviln: ¡wr falta de resuello, 
thüvn, múrin. 

AHOGOS tener. Thüvn. 

AHONDAR algo. Conrügan. 

AHORA. Venia: ahora sí, veula que: 
ahora está bueno, veula cümcy: aho- 
ra luego, muchay muthuy; ahora po- 
co, hue tva. 

AHORCADO estar. Pülthülen. 

AHORCAR. Pülthüln: ahorcarse, pül- 
thúlun, pülümlcúnoun. 


i 

> 
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AG, AH, AJ 5 AL, ALL. 


AH II LLAR el peno- Uuniicúgütnnn: 

AHUMADO estar, tomo poncho. Ci - 
chorircun.. 

AHUMAR. Upuvitlmnn: dar el humo. 
vitlinninan. 

AHUYENTAR. Thujiunentun, lepü- 
mn. ' 

AHUYENTARSE. Michicun, ¿Vulln. 

AJOS. Ajus. 

AJUSTAR, componer, pcpiln, thúthú- 
inn: negocios, Úiúihúnin, huivcünon. 

AJUSTICIAR, co ademar u muerte, Ln- 
pepin. 

AL, ALL. 

AL AMANECER. Hnenün. 

AL ANOCHECER. Epe punió. 

AL SALIR el sol. Thipale aniu. 

AI, RAYO del gol. Rugí ptiñnghmo. 

A LA mañana. Lihucn. 

A LA noche. Pnn 

A ESTA banda. Ñopa. 

A LA OTRA banda. Nonie. 

A LA PAR. Múrquechi. 

A LA VISTA estar, claro i patente. 
Chnñulen, iliannlen. 

ALA de ave. Múpu: dar aletazos, inn- 
puiun. 

ALAGADO ser por otro. Praingen. 

ALABAR a otro. Püdamn , püdam- 
chon, pñclamyen. 

ALABARSE. Kaquiún, pratnún, pú- 
damyeun, púdamuún. 

ALAGAR. Iluymúuni, pillelln: con la 
mano, manpirútun. 

ALAJAS. Elcuu: de poca monta, gam- 
ito cullin: buena alaja el, ironice, cñ- 
ine gúnengey: buena se la jugué, cú- 
ine cúneutuvin. 

ALAMBRE. Pañilhne vuui: de cobre, 
cumpaflilhue vúu. 

ALANCEAR. Hnnyqoitun 

ALARGAR. Norñmn. 

ALARIDOS dar. Hualún, hnaulin. 

ALBAZO. llueiniún. 

ALBERJAS. Alvis: estar a medio gra- 
no, o medio granadas, poncúlii. 

ALBERJ1LLA. Nñlpi. 

ALBOROTAR. Yayúln, íhopeuculn. 

ALBOROTARSE de espanto. Thepe- 
un, thcpcucun. 


ALBOROTADO como caballo. Yn- 
y ñivo. 

ALBOROZARSE. Thuyulen. 

ALBRICIAS pedir. Thúyun vuquen: 
pagarlas, lliúyun cullin. 

AL CABO, al fin. Iñagechi. 

AL CAER el sol. Cülúu antú. 

ALCAHUETEAR. Thapúmn , tha- 
punchen. 

ALCANZAR, conseguir. Vitun: o lle- 
gar, poun: no alcanza allá mi vista, 
ponlay ñ¡ quiiitim. 

ALCOÑ grande. Ocori: mediano, chil- 
qno. 

ALCONC1TO. Cúchicúchi, Ilegh 
ghqucñ. 

AL CONTRARIO. Iliielu. 

ALÜADA Múnnl: hacerla, nuinulu. 

AL DESCUIDO. Udnnmquechi : al 
descuido i con cuidado, tú me estás 
engañando, upeduatnquechi coil-la- 
tnluiequeii. 

ALEAR, ( dctcar . Múputnn. 

ALEGRARSE. Thúyun: alegrar a o. 
tro, ihuyuln. 

ALEGRE estar. Thúynlcn, thuy ule- 
can, ihúynnclen. 

ALEGREMENTE. Thúynnquochi. 

ALENTAR, animar. Yavuln: apelar, 
queli uatulii. 

ALENTARSE. Ynvulun: alentado ser, 
yavun, yav ungen: estarlo, ynvñlen. 

AL ENCUENTRO salir i juntarse. 
•Thnvtnn. 

ALERCE, árbol. Lahnal. 

ALEUDANDOSE va la masa, o el 
pan. Pogpogriiy. 

ALEJARSE. Aldñpnn. 

ALFARERO Hnydúro. 

ALFILERILLO, hierba. Pimlahucn. 

AL FIN. Inagechi, ¡ñagechi. 

ALFORJA, o bolsa grande. Llavañ 

ALGO, alguna cosa. Quiñelquo du- 

ALGUN tiempo, en algún tiempo. Qui- 
ne antú, qtiiñemel. 

ALGUN POCO de tiempo. Pichúnma, 
miman antú. 

ALGUNA vez. Quiño rnel ruine. 

ALGUNAS veces. Geyu niel, quiño 
que me!. 

ALGUNOS. Quiñeque. > 
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AL, ALL 

ALGUNO. Quiño rumc. 

ALIENTO, o calor. Lihuo: tenerlo, li- 
liuegen. 

ALIENTO, anhélito, respiración, Nc- 
y» 

ALIJERAR. Thiivcunon. 

ALIMENTAR.. Mogeln, mogelinn: 
a los niños de pecho, nioyulii: criar 
i educar themumu¿ 

AL1M ENTOS. Mogeqneum. 

ALUVAll, componer. Pepiln. 

ALISAR, ugoiii ñgoilun, úgorcún, u- 
goin, ngoilun. 

A LISTARSE, juntarse. Tliaviin thav- 
tun. 

ALIVIAR o estar aliviado, el enfermo. 
Pichü vemletun, cunan, cunatun. 
umingen, cunngctnn. 

ALIVIO dar dtl cansancio. JAlhunen- 
tnn. 

ALMA. Pullu. 

ALMAGRO tierra] colorada. Quen- 
chn. 

ALMACIGO. Anñm, llecum: hacerlo 
nnunin, ller.umn. 

AL LADEARSE, el sol. Culún nntiV 

AL LADO del norte. Ad picu. 

ALMOHADA Nuthúlhuo. 

ALMONEDA hacer. Notuciillin. 

ALMORZAR. Li himtun. 

ALMUD. Almud, ihoquihuc, ihnqui- 

• pom. 

ALOCADO. Cuymi: o travieso ser, 
ynygen. 

ALOJAMIENTO i alojarse. Elun, 
iiunmnii: ir a alojar uúninanien. 

ALOMENOS (con verbo o nombre ) ru- 
ino (posp.^: pagóme alómenos una 
orna. Quine ovala ruine cnllicn. 

AL PONERSE EL SOL. Con untü 

AL PRINCIPIO. Uno duguino, hue- 
ñis, llitu. 

AL REDEDOR. Iluallple. 

AL REVES. Huele. 

ALQUILAR. Minean. 

ALTA COSA Prarogelugel. 

ALTERAR. Ilucluln: altrratio carnis 
in viro., pñnunnian, püiieumun: in 
f (ranina. Üñanimnn. 

ALTIVARSE. Noun, rnquiiuñri. 

ALTIVO. Hnenlhnüvo, iiougolu; ser- 
lo, tieiigcit. 


AL, ALL. 

ALTO ESTAR. Hucnnlen, pralen. 

ALTO ser de estatura, Vutniiiitlmgcn. 

ALTO poner o dejar. Hiicuuln, liuc- 
nttlcüiion. 

ALVA. Livnun. 

ALUCINARSE. Dumiutiiciiun. 

ALUMBRAR. Pelontuln: concolehucs • 
ciidetun: la lunao estrellas ; alen. 

ALUMBRE, piedra. Alluie cura 

ALZAR, levantar oigo. Iliicnunliin, 
prnmn: algo a otro, prumúln. 

ALZADO, rebelde auca: alzarse. An- 
ean 

ALLA. Tayeu: alíatelas hayas, cnlli 
gúiieiinyini, quisugúiiciiiiynii. 

ALLANAR. Lútiiiicún: ílijicnltaars. 
tlniihumn. 

ALLEGAR, o juntar. Thnvcñnon. 

ALLI. Vcynio, tuve mo. 

AM. 

AMA DE LECHE. Moyulvoe. 

AM AGAR. Añeltun: todo se quedó en 
amagos, re añeltnpray 

AMANCAYES amarillos. Gil: colo- 
rados, pnyro. 

A MAN OKll A i) O 8 lumbre t mujer. U- 
ñatWHUün: estarlo, Uñiiintiiciin. ñ- 
ñantulen. 

AMANCEBARSE. Uñrunn, ññanitun, 
thapúmn. 

AMANECER. Uünn. 

AMANSAR- Hnimümn. 

AMANARSE. Adelun Iluimii. 

AMAR, querer bien, Ayún, rumedua- 
inn. 

AMARGAR, estar amargo- Varen: 
cosa amarga vure. 

AMARILLA cosa. Chod: ser amari- 
llo o de amarillo teñir, chod ti 

AMARRAR. Thnrin: algo a otro iha- 
riln cortito , ghuvihariii, la tela, pn- 
qniutun, püqniñen por el cuello, u- 
qiielu. 

AMAS de esto, a mas de que. lúa 
cay. 

AMARRADA cosa. Tharintñcn: ama- 
rrado estar, íharílen. 

AMARRAS, de cántaro, ote. Tlinri, 
timriluie, ihupc. 

AMAS rio poder, o malamente poder. 
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Ilucdnqnechi pepilun. 

AMASAR. Atlienui: pan, covqnen: 
comerlo, covquetiiu. 

AMASADO estar. Adíen. 

AMAYNAR cesar. Thúgun. 

AMBAR. Mcyune. 

AMBOS, ambos a dos. Ghúyngh. 

AMEDRENTAR. Llúcaninln: ante 
drcvlarsc temblando, tlieiUiienn. 

AMEDIO DIA. llugi antu: a media 
noche, ragi pnn. 

A MEDIAS. Udau, vdagechi. 

AMENAZAR, amagar con la mano. 
Añeltun levantándola, gúneltnn. 

AMENAZAR con palabras. Gechan, 
gechntun, a los chiquillos nychu. 

AMENUDO, a cada rato. Muchny- 
qtiechi. 

AMIGA, manceba, üñ iin. 

AMIGO, honeste. Caní, liuenúy, vuúr 
gillañ. 

AMIGOS seremos. Huenúynoyu. 

AMO, patrón. Cbigcn ruca. 

AMO, dueño, Chigen ( antcp ). 

AMODO DE. Vemgelu ( posp .) 

AMOLAR. Lliinentuu: pudra de amo- 
lar, I limen. 

AMONESTAR. Gñlamn. 

AMONTONAR. Thuvcimon. 

AMOR, afición tener. Ayúnlun. 

AMORES SECOS, cadillo, Púroquiñ 
vroquin. 

AMORTAJAR Cúlmnnun. 

AMOTINAR. Aupnln 

AMPARARSE de otro. úncothoquin: 
amparo unco. 

AMPARAR Thnviunman. 

AMPOLLAS del cuerpo. Pehhiu, de 
quematlura, nollhar pulían. 

AMPOLLARSE, el cuerpo. Golchnun. 

AMURRADO estar. Nignyduaruleii. 

AN, AN. 

ANCAS. Nudo, lli. 

ANCHO SER. Vil tan rapan- 

ANCIANO. Tliem, thenigclu, the- 
tnuelu. 

ANDAR. Anión, aniitn: jente, rio rue- 
da, etc. t nmon. nmocun a pie, na- 
niuntun a caballlo, cahuelltun, a g ti- 
las con tiento, ñavñavtun: o estiradas 


: AN, AN. 

hnelnhnythaiiti, arrastrando, huy- 
chayaun a otro, liiiychayuulii. 

ANDAR, corrtr como un palo. Pihncn, 
pitien. embarcación, huainpntnn: en 
puntillas, enev cún: por loma, cues- 
ta etc. liuincnltnn. 

ANDAR haciéndola acción del verbo. 
Miaun, yaun, inaun: en ancas, nucas- 
quiyaun : dáñelo vueltas , chihuud- 
qiiiuiin: ladeándose, cñlñyaun: en vn 
pié, cñnthoiniaun: pensando, duam- 
luyaun: por todas partes, gainiiiiaiin: 
trasteando lo de otro, gavullquiaun: 
dando vueltas al rededor, huaychiv- 
quiaun: juntos, inaun, inaamon: tra- 
yendo algo, niiiuilii: entrando i salien- 
do, couibipayaun: a carrera, necul- 
quiaun, en vcllacadas , ñuninialin, 
úñ.immia un: vagueando, remiaiiprun ; 
perdido en camino, ñuhuiyann, pa- 
seándose, ihecathecatuyaun: en cua- 
tro pies, thierniiatin: cerca, údipu 
miaun: con bastón o muletas, reini- 
tun: trayendo algo, piñotnn: algo a 
otro, piñomülu. 

ANDARSE la cabeza. Huiyüloucon, 
iiyíin. 

ANDARIEGO. Miaupra. 

ANDAR de muerto. Pillúny: hacerlas, 
pillúayn. 

ANDRAJOSO. Huillhuill: andar o 
estar así, buillhuilln. 

ANEGARSE. Ghúrvin. 

ANELAR por algo, ojíese arlo. Pen- 
culinen. 

ANGOSTAR. Pichún nrpaln. 

ANGOSTO ser Pichún r upan: poner 
o dejar angosto, pichún rupacúnon. 

ANGOSTURA de camino gúthúurñ- 
pu. 

ANGUILLA. Como vilu, vilu como. 

ANGUSTIARSE. Huyñú duanin 

ANIMA. Púllú. 

ANIMAR a otro. Ynvúln, hiietliuln: 
para la pelea, quehuatnln: a los pe- 
rros, lo-locún. 

ANIMARSE. Yavúlnn. 

ANIMO, valor. Lihue. 

ANIÑARSE. Piñúñun. 

ANIQUILARSE. Avn. arcan cha ni 
no ruine getnn. 

ANOCHE. Thavuyn. 
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ANOCHECER. Pniin.gúrqtiefín: ano- 

| o aventar trigo etc. pidiulu. 

eli ecerle, punirían. 

|.A PARC E KO. C íilla. 

ANSIA Inter, Pencnlnien- 

APANCORA. Covnno. 

ANSIOSO estar o cuidadoso. Mu- 

APARECERSE, i'egeluvaln: de re -* 

(inainlnri. 

ANTECEDER.' Unción. 

, pente, ativpran. 

APAREJAR, disponer . l’epiln, avti- 

A NTEPON MR. Unocüuun. 

mu. 

ANTE AYER. Enubnc mo. 
ANTESj 11 tierna, una. » , 

A PARES. Márgechi. 
APAREAR, hacer par. Múrcunon. 

ANT Etí, paro, antes Lien. Hu ln. ~ 

APARRAGADO , o cabizbajo estar. 

ANTES que (con gerbo negat.) U Mi 
(posp ) v. ex. antes aun comas, o en 

Llopolea: o pegarlo al sudo, anulen: 
: frijoles aparragados, nmi cülliuy. 

tes de comer tú, ¡'unJuu tila. 

APAR EARSE, dividirse, uno de otro 

ANTlCl 1» A USE i Tti.-eúuoiiii . 

ildaíui: apartar, üdaln. estar aparta- 

ANTICIPAD AM ENTE. Powchi 

1 do, o aparte, üduluii. 

ANTIGUALLAS. Epmi. 

APARTARSE a un lado. Vamnen- 

ANTE PASA L JS, Cuy tuche, p« tb«n. 

niña, veinneptaini, vamihipan, vem- 

em. , .1 > 

thipun, vúkñnotiii: apartar a un la- 

ANTIÜU AMENTE. Cuyvi. ~ 

1 do, vurniientun. veimtemuti. vülcú* 

ANTIGUA casa . Cuyvjfledu daga 
ANTOJO, Apijl; tenorio, mpillti. 

ÍKM1. 

APARTADO estar. Vil velen. 

ANTOJAD1SO ser. Apillapilia. • i 
ANUNClAR.Nñthaiuu, pinuRnn pi/i . 
ANZUElAi. Chaqui: pezcur con (A, 

APARTARSE. Iluydum : aparte. 

haydia; estar, huychulon: poner o 
timar aparte, biiycbncutioii. 

chúquitun. 

¡APARTAR. Liaieatap, estar aparta- 

AiVAÜIU. Yomúuto, yanipeltan. 

do. ínaleniugoii. 

ANEJA cosa UútRu serlo, u untaren. 

A PASION AIlSE a algo. Ay un atan, 

nantun: estarlo, ltdntulon. 

| ayúpran. 

ANO. Tit¡l*nntu: . hacer, haber, leñero 

APEARSE del caballo. Tbecauaghii. 

cumplir año o arios, tbipuiium: el año 

APEDREAR. Curaiu». 

pasado, rhputl ihipiutu, cúmel, cu 

APELMAZADO eslur. Lnpenden 

mansa tía: el nao o mulero, cúpuyoJn 

lapengen , niailiagen , maihaiidcii. 

tliipanttt. . 11 ,,. 

niatli.iinut: cosa api ¡mazada, tapen. 

ANO ESTERIL. Villa iliipaiUu, ñeau 

innthan: c al id los apelmazados, iiiti- 

thipanta. huera thipuulii. , 

iban lonco. 

ANUBLARSE las tmefeg o sementeras 

APUNAS, Iliietíáquecln. * 

A ’»g n - ,, , 

APEÑUSCADA cosa. C tilico: estarlo, 

ANO NUEVO. Iluulün, lmu thipan- 

pmicolon, 

APELLIDARSE. Pigyu: apellido, 

Ül. . , 

ANUDAR, Procúnon, protan: añu- 

fihiiy: de ln familia , ditv. 

darse, prou». / " 

¿* .. i , . 

APEllclBIRr Pintucua. pin. 
APIADARSE. Cnthanieii. cutíiaudua-' 

AP. , / ¡ 

míen. 2 _^ ^ 

. * . f T ¡ ,• V 

A PIE. Naniuntu. 

APACENTAR eí ganado. Ovala ñ- 

APIO, perla. Menroy. 

tsilii - 

APESTARSE de granos, l’uñututi: 

APACIBLE. Nain; serlo, ñomgen. 

de r'urudas, púñppúñoliin. 

APACIGUAR. uVnpümu. 

APLACAR al airado. Nupúniii, nagli 

APAGAR. ChnKuani: apagarse, clio- 

üllciilu, iienlu úlluiilu. 

gn: se apaga mi sed, tny deuuia fu 

APLANAR. Tavüiciiuou. 
APLASTAR. Thamnan, güvunii. 

htiyghtiu. 

APALEAR , dar de palos. MninúllUtn; 

APLASTA D A uwt. Th::niim; estarlo. 
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thnnmalen: morir aplastado . güvon- 
qiiechilan: aplastada cosa o chuta. 
chupñd. 

APLASTARSE. Thanroanngh: unos 
a otros, tliannmnncümiiúm. 

AP0L1LLARSE. Ciichigtun. 

APOPLEJIA dar. Laluu. 

APORCAR papas. Cüvun: maíz, da- 
pilln. 

A PORFIA. Noto. 

APLICAR el oido. Allcútun. 

APORREAR. Mitthnncnii , thúpun: 
el marido a su mujer, tbúpntun. 

APOSTAR, o hacer algo. Nutnn, a 
trabajar, nutiicüdaun o correr, no- 
to levn: en juego runo, en mano de 
otro, chad ii. 

APRECIAR, respetar. Thñcan, thñ- 
catun, thiicanien. 

APRENDER. Gencytun, quimquin 
liui : ir aprendiendo , quiuiquintu- 
yecumen, poder aprender, quiioval- 
gen: poder aprender quinivaln. 

APRESURARSE. Matulun. 

APRE'I’AR Gutarcún, con fuerza, ne- 
huemnn. con las manos, cúchitun. 
llenando i enbutiendo, gechin. gechi- 
nin, ordenando, gúyun, como hincha- 
zon, giyañn, el tejido güren, la gar- 
ganta, gúlhún, la varilla con la paja. 
ñvin, o encajar, úthavcúln, üthavcü- 
non, ramo ñudo, vuyumn. 

APRETARSE, o sneajarse üihavn, 
utliavcún: estar asi apretado, úthav- 
clen. 

APRETARSE, como ñudo. Vuyn: es- 
tar apretado, vuyelen - 

APRETADO estar como la tierra. Li- 
iban. 

APRIESA. Matn, lev, nhue- 

APROVECHARSE. Cúmelcaún. 

APUETA. Notu, ran. 

APUNTALAR. Dechun, («chulón. 

APUNTAR, asestar. CütKiu, ctYllü- 
tn ii. 

APUNTAR, señalar. Dichotuu. 

APUNADOS. Riumnquerbi. 

A P U NET EA R abofetear. Pa va u tücun 

APURAR, seguir los pasos a alguno. 
Damchin: la paciencia, avqucduani- 
luln, avqueduamti. el negocio iuu- 
uiatudugun. 


9 AP. 

APURARSE, darse prisa. Matulun, 
o fatigarse, athucan. 

AQ, AR 

AQU E LADO. Chuchi ad? 

A QUE PARTE. Tuchi pie, chuchi- 
ple/ 

A QUE FIN. Chumial/ 

AQUEL, aquella aquello. Taye. 
AQUERENCIADA, cosa. Huim: a- 

S erenciarse huinin. 

UI Vamu, vno, valí 
ARADO. Timuñ, diniuñ. 

ARADOR, de la sarna. Huyñol. 
ARANA ordinaria. Lluiliñ: grande 
rouqiii: mediana, lalñg: negra, clon, 
clon: picadora ghñxvx: ponzoñosa úna 
ARAÑAR lújente. Caurin, caulituu, 
los gatos, rolan. 

ARAR. Qucthan, quelhainapun: a 
brazos, luniaiun. 

ARBOL cualquiera Mainñll: frutales • 
vi'in mambí: grande que está en p'c 
nlihuleii; viejo, vúcha iiiamúll: pa- 
recido al roble, coyhue. 

ARCADAS tener i vomitar. Rapio. 
ARCO, o corona. Chincúd: para jugar 
a las h abas, chincúdhue, ti iris, 
ihuayvilu, iimque uñnique. 

ARDER el fuego o d sol. Lüvlüvn. 

1 ARDI D. astucia Gimen. 

ARDIENTE cosa. Alim. 

ARDOR del cuerpo Alincúu. 

ARENA. Cuyñm. 

ARENISCA tierra. Tkuuiautue. cu. 
yñmpuúlli. 

AHINA cruda i molerla. Medeún: tos- 
tada iniirque: hacerla o comerla, 
niurquen: cornerina secas, pulmón, 

I ARMAR, telar, uuthaln: casas, lincú- 
inn: trampa para cazar, huacbiliin, 
zancadilla, ciillpaytoo, quilpaytim. 
ARMARSE. Nuliotun, cliiiqueltuo: 
armas, uulin: de azero: cbúquel de 
fuego, thalca- 

ARMAZON de casa. Cnncnca, ün- 
cúmcúnon: de telar, nútlialhiie: que 
aprieta el tejido, gcrcluic. 

ARISTAS de. trigo o cebada, úuii. 
ARNEAR- Chiulin. 

ARRANCAR de raiz o como despelu- 
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, AU, AR. 

zatillo. Gi'dcun, a correr, levn. 
ARRASTRADA rosa. Huilpiid. 
ARRASTRAR. Hmlpúdcün, hiicthni - 
cViii, bny chati, hnygudcuo. 
ARRASTRANDO, andar. Htiychn- 
yniiii: sacur arrastrando , huyi-haiien- 

ARRAYAN, árbol. Cúthñ. 
ARRAIGAR- VoIiIii. 

ARREAR Quechaii. 

ARRRBATAR. Mñiitnn. 
ARREBOLES. Huirán» bu «mi: los 
dtl rio, hitircnn le.nvti 
A R R E DON I > F, A R . Chíncñdci'inon. 

A R R E M ET Eli, seguí rata rrera . Lov- 
uin. 

ARRENDADO (a prestado) tomar n- 
rri tun culi iimio 

ARRENDAR (o dar prestado). Arel- 
mu Cllllillllio. 

ARREPENTIRSE. Cuthamhiatun. 
ARRIBA. Hneiiu: estar, htiuniilcn: 
panero dejar, huemilcuiioii: de tierra 

nnechi'l, hiiet'hnn. 

ARRIBAR» llegar. Arnn, 

ARRIERO Qiitíclinvo, giavn. . 
ARRIESGADO estar. Cnñiuungen. 
ARRIESGAR en apuesta. Rann. 
ARRIMADA estar una c osa a otra. 
Chigendcn. 

ARRIMARLA Chigenruln, chigen- 
tiWih. 

ARRIMARSE. Chigontúaiiún iñau- 

tüeiit'iii 

ARRIMAR algo. Iñaiiiticnn. 
ARR'MARSE sobre, algo. Recñltñ- 
eun. 

ARRIMATE acá Vfileonpage. 
ARRINCONAR Chipüuin, giipemn, 
gúpúuin. 

ARRODILLARSE. Lncutun 
ARROGANCIA tener. Püdainyeun. 

püdnninñn. püdiimineuún. 
ARROJADO, temerario arrestado i 
osado ser. Yovúgen, ynvñduamgen. 
ARROJAR de si, desechar. Yaven- 
tim: a n nimio tirio jarra, uthimmn- 
tni>, úihiivtinliiti: contra el suelo, ñ- 
ihuvetiuon: de golpe,, thaliiiiuiUiciin 
ARROJARSE, ñthmn 
ARROLLAR, em'iolcer. impnln: barrí 
rollos, ll'iincii'ii : atar arrollado, 


ihuncñlclen. 

ARROPARSE. Gildun, ¡Idun, ildu- 
cunoún; arropar a otro, gildiiln, il* 
dulri, ¡Idnention. 

ARROSTRAR, hacer frente. Taiman. 

ARROYO, estero pedregoso Thayg- 
hen: en su manantial, niiv. 

ARRUGA, del cuerpo. Piiltn, piiltha; 
estar arrugado, püllalen, pñltlialen. 

ARRUGA en la doblez i arrugarse. Gu- 
chnn: arrugar asi, gih-huriinoti. 

ARRUGA. Gúnov: estar arrugado, 
gñimvclan: arrugar, gúnovn. 

ARRUGADA cosa. Nomh:i; ser, o es- 
tar arrugada, rmruhan. 

ARRUGADO quedar. Nücovcün: es- 
tar arrugado, nucoveli-n. 

ARRUINA DA, coso. Lar, llnv. 

ARRUINAR. Larímin, llnpünui. 

ARRUINARSE. Llovn, lurn. 

AIITILLEKIA por llorarla cu carros. 
Canta. 

AS. 

A SABER, es a saber. May; pos. t gr- 
aos volveremos a ser, a súber cumulo 
llegue Pedro, peuluayil, ande may 
Pedro. 

A SAEIF.NDAS. Qniinqnechi. 

ASADO i asar. Canean. 

ASADOR. Cancahne, htiillnnñ. 

ASAR entre la cenisa, Cotúni. maíz, 
i el asado, cuchen: papas, i las usa- 
dus, citen: mansanas i las asadas, 
ciivalln. 

ASAS de ollas, rántans etc. Pdin. 

A S A .ZON. Peoncbi, tlusn, theuque- 
el.i. 

ASCO. Epn dnam: tenerlo, epudua- 
niu; darlo, causarlo , rpiidimmüln, 
úu (imagen. 

ASCUAS, rescoldo. Ahniñ. 

ASEADA eosa, lucida. Ayviñ: serlo. 
¡¡yviñgen, ññúmgen: * limpia, liv- 
tngeit. 

ASEAR, componer. Cñmeeln, cuino 
pepiln. 

ASEARSE, rvmpimersc. Pepilun. 

ASENTA DERAS Ai.úhue. 

ASENTAR, parecer ble n. Adn: ollas, 
etc., aniiiuiúcun; palos, postes etc. a- 
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núinn. 

ASENTARSE en el fondo. Llidn. 

ASESTAR, apuntar. Ciillún, cullu- 
inri. 

ASIENTO, o banca. Anúpcin haanca: 
o borra. Ilid, pedperf, de cualquicru 
cosa, ñudo: o principio de algo llitu, 
de cántaro etc. Ilimeiahue: último a- 
sie.ntu como de chicha, avcuRiu ánú- 
peui. 

ASI ES. asi es. Vey vey, veyllechi. 

ASI será. Veygepi. 

ASI como ese Voy mügelu. 

ASI decir, advertir avisar. Veypin, 

ASI h dije, o advertí, avisé. Voy pi- 
vin. 

ASI, así como. Vemgechi, vaingechi. 

ASI ser, así hacer. Vemn. vamn. 

ASI me trató. Voy vetneno, vey va- 

iiionn. 

ASI se. portó con migo. Idem. 

ASI lo hicieron con migo/ Vey veingí 
mi? 

ASI te trataron/ Idem. 

ASI me, pasó. Vemgen eini. 

ASI me aconteció. Idem. 

ASI ser como. Vemgen. 

ASI ES. Vmngey, veingí. 

ASI es esto. Vetngi tva. 

ASI es pires Vemgny may, vey may. 

ASI SEA. Veinpe, veype. 

ASI estar, así estarse. Venden, vem- 
lecan. 

ASI no es? no es así? Vey no techi? 

ASI es pues. Vey inay. 

ASI COMO. Chumgechi. 

ASI también. Vemgechi cay: asi como 
se luue la voluntad de Dios en el cie- 
lo, así también se haga en la tierra . 
Chumgechi Dios ñ¡ piel vemgequey 
la huetin mapu mo, vemgechi cuy 
vntngepe ta tne mapu nio. Así co- 
mo nosotros perdonamos a los que nos 
ofenden, así también perdónanos nn 
estros pecados , ehnmgeehi inclúñ 
perdnnnqncviii tañiñ huerilcaeteii, 
vemgechi cay perdonanmauioiñ ta 
Sin hnerilcan. 

ASI que. luego que. Moña: así que l/e 
gue Retiro, muña eñpale Pedn>. 

ASI no es. Veylay, vey un, gelay 

ASI no mas, de rolde Re, v pi"i; de 


AS. 

val/le te había de dar mi caballo? 
así no mas, de rolde, sin paga n 
dieron o mil rulprayavueymi i 
cniiiiellii/ re enmu elugeprau 111 
ASIGNAR. Gúneln. 

ASIRSE agarrarse. Turneen. 
ASOLARSE. Liirnt a solas, qui 
tu. 

ASOLEARSE. Antutun. 
ASOMARSE. Ihuireniun: estar 
mado, íhuirclen: mirando, adq 
tun: de repente, uúvpran: la p 
de lo que traspasa, uuvn. 

ASHU EROSO, ucavpne. 
ASOMBRARSE, thepeun, ihe 
cu II. 

ASONSARSE. Cñgenn. 
ASPERGEAR con la boca. Pñvcü 
ASPERO al tacto. Yagúl. 
ASTIL. Cúmpalli. 

ASTILLAS, üümillco. 
ASTROS, estrellas. Hungeluen. 
ASTUCIA. Gunen: astuto, güi 
gol u. 

ASUNTO, negocio. Dunm dngu. 
ASUSTADO mirar. Thepeuqu 
qni.irtiln. , 

ASUSTARSE de espanto. Thcp 
tiiepeucim. 

AT. 

ATADO, embollorrio. Muñid: hac 
inüuuln: de añil, thauin añil. 
ATADOS de maíz para guardar, i 
utighii: para sembrar. ;úno ni 
de paja, cuno rimú: para te 
ronca. 

ATADO, amarrado estar. Tlinrile 
ATAJA DISO, reparo, abrigo. Ñ 
ATAJAR, estorbar. Cnthñtiui: a la 
te, llanvun. 

ATAR, amarrar. Tharin: algo a 
thariln: por el cuello, ñqueln. 
ATADURA, amarra. Thnri, ihnri 
ATAMBOR. Culihuin, ralicúltl 
ATAVIAR. Pepiln: ataviarse, e 
iiicuiitiíun, cñme pepilun. 
ATAUD de rilas. Pilliiny. 
ATEMORIZAR Llüeantnln. 
ATENDER. Allrútiiu-‘ ocuidar, q 
turnen. 

ji 
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l’HNTAR. tocar con la mano. Muí. 
ilñn: etiam inhoneste. 

["E8T1GUAR . ser testigo. UdUia-j 
len. 

TIEMPO. Peohachi , thonquechi: 
'legar, thoim: acá , thenpnn: allá, 
.henmen, ihenpuu, thenpoun. 
fiNAR. Tuten: no atino, tutelan. 
TIENTAS. 

TIRONES. Iluythanquechi. 

L’IZAR el fuego. Thavtucun, tha- 
piimn. 

’OLONDRARSE la cabeza. Cu- 
huu loncon. 

'OLLADERO. Chapad, peldentu. 
'OLEARSE. Chapadtun. 

'ONITO estar. Thepeuclon. 
TORMENTAR. Cothantuln. 
["ORARSE al comer. Thdvonn, mu- 
•in. 

'RAER. Huynmmn. 

"RAS, ácia atrás- Vuriple. 

.'RAS venir siguiendo. Itmpan. 
'RAVEZADA cosa. Cucúl. 
'RAVEZAR. Cacúln, cacúlcünon. 
['REVERSE. Ynvñn. 

['ItEVIDQ. Thucachenolu, mime- 
roe: que atrevido eres, o eres mui a* 
reñido , nñmevocgellayiiii. 
L'REVÍDO ser. Niimegen. 
[’RIBUIR, v. Achacar. 
r ROÑAR con alta voz. Huillmenn. 
L'ROPELLAR. Leghtun: porfiando 
m todo, notan. 

l'URDIR la cabeza a otro. Uyñli». 
con golpe, uruln: aturdirse, urulun: 
cstoi aturdido, urLuy ñi duani. 

AV, AU. 

/ANZAR Vdlr.onn, uneconn. 
/ARO. Pencnlme: o mezquino rü- 
CÜ. 

/ERSION. Vurepue: tenerla a otro, 
vtirepuen. 

/ES. Glmñum: de cabeza negra co 
■no gabiota. Chüllechille: gritona, 
¡hinque. 

/EI.LANAS i avellano. Govuñ. 
/ENIDA, t haberla. Magín, tbipa- 
•on. 

VENIRSE bien. Adulón: i eslur en 


i 


buena armonía, gtiñuu. 

AVENTAJARSE: Yodo 

AVENTAR trigo etc. Pichul». 

AVERGONZAR. l'chuelcaii yclmelir 
avergonzarse, yehuen. 

AVERIA tener, Goypun. 

AVERIGUAR, inquirir. Inaranitun, 
damchen: aclarar negocio, huiveü- 
nou: sacar en limpio, dicumti, vieü- 
mn. vicumtücnn: los pasos a algu- 
no damchin. 

AVESTRUZ . Cheuque, clioyque, 
hunnique. 

AVIARSE, para viaje. Enquiñtun. 

AVIESO ser o deshonesto. Atingen. 

AVINAGRARSE el cocinado. Vain: 
el estómago, acbircun. 

AVIO de montar Chilla. 

AVISAR. Núthamii, nuthamtun, piu- 
tíícun, pin. 

AUMENTAR añadir. Ymnñtnn. 

AUN, todavía. Pctu ( antep ). 

AUNQUE. Rume, posp. 

AUNARSE, juntarse. Tliavün. 

AUNA. Quine vía: de una vez quiñe- 
tu: tamos aúna, quiñccbnoiiyñ. 

AURORA. Livuün. 

AUSENTARSE. Vauthipan. 

AUSENTE estar. Negat, de gen. o 
de inñlon, guian, indician. 

AUTORIDAD tener. Vanen, rulha- 
nicn. 

AJEDREZ jugar. Comican. 

AY, ¡AZ. 

AY, ay "(queridos perescozor i iloloi) 
alü, luy. 

AY, ay (por dolor). Ana, nay. 

AY, ay, ( por calor). Athd, thüy. 

AY, ay, (por frío). Atd, tñy. 

AY de ti: ay de vosotros. Eymi cm, ey- 
mn em, ay de aquel que a otro escan 
dalizáre, laye em, hueda gúlam e- 
liinmaiivilu cugelu. 

AYER, uya: ayer tarde. Ynayuya: a- 
yer noche, uya thavuya: de ayer acá, 
inan uya: ayer no mas, uya mülon. 

AYRAltSE, enfadarse. Nayun: mojar- 
se, ullcun. 

AYRE, viento. Cñríiv, crñv. 

AYUDAR eo»r socorro o defensa. In- 
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can -.pedirlo, ¡ncatuhuen: ser así 
yodado, incatnn: con bebida o comí 
da, cúyúmn, cuyütun: favoreciendo 
quellun: a cantar, qucllun: a llorar 
inagúmnelen. 

AYUDAS, geringazo dar. Gaghtun 
con carrizo, piñcoiun. 

AYUNAR, ayunan, relihuen: en ayu 
ñas, relihne: estarlo, relihuelen. 

AZECHAR. Liovtun. 

AZEDA, cosa i serlo. Vuren. 

AZEDIAS tener. Achircün. 

AZEQUIA. Calhüpuúlli, yayma. 

AZIA. V. acia. 

ZZIAGO o triste. Rnqniduningen. 

AZOR, cierto alcon. Ocuri. 

AZORARSE de espanto. Thepeün 
thepeucun: mirar asi azorado, the 
pnnquechi quinrnln 

AZOTAR con cualquiera cosa. Pir¡ 
natun. 

AZOTE de los pehuenches para el ca 
bailo. Huidqui, hnisqui: de ramitas 
o varillas para los chiquillos, cochay 

AZUELITA de ellos. Maythihue. 

AZUFRE. Azufre. 

AZUL. Callvü: serlo, callvun: teñir 
azul, callvúln, callvutiin. 

AZUL obscuro. Curñ callvü. 


BA. 

BABAS, ul-liiy, úlhuü: babear, úl-luy- 
tun, ulhuiin: ser baboso, ül-luygen, 
ñlhtiúgen, ganuihiiu. 

BACIN, bacinica. Mehue, mecahue 

BAGAZO de uba, manzana, etc. C'ha- 
vir¿ 

BALAEZ. Llapu. 

BALANZA Vanavanotuqucúm. 

BALANZEAR. Vane vanetun. 

BALAR. Memecún 

BALSA. Thagi: balsearse en ella, tha- 
gitun. 

BALSEAR a otro. Nontun, nontnin: 
ir a balsearlo, nontumen, nontu- 
hiten: venir a balsearlo, nontupun, 
nonlulpun: balseo o puerto, nontu- 
hne. 

BALLENA. Yene: su escremento o 
ambar, me yene. 

BANCO asiento. Anupeni, huancu: 


de arena, o cascajo, ayliñ. 

BANDA o lado, pie ( pesp .) a esta ban- 
da nopu: n la otra banda, lióme. 
BANDURRIA pequeña Raquiñ. 
BAÑARSE. M nñen muñetun: o otro 
como a los chiquillos, múñetuln. 
BARBA i mejilla. Pavtha. 

BARBAS, l’ayun: salir, paynnn; te- 
nerla paytitngen: de espigas, ghumi. 
BARBAS de monte de roble o manza- 
no etc. cañum. 

BARBECHAR. Huyriln. 
BARBILLA, perilla, quetiie. 

BARCA, barco. Htiampu. 
BARRANCA, úthuvconhue, lil, lar. 
BAREAL. Hueyco, peleón, peldentu. 
BARRENAR. Catan, dotoun. 
BARRER Lepún; escoba lepñbue. 
BARRIGA, o vientre. Pue: o panza, 
pitthn. 

BARRO. Pelde: colorado, cúmchu o 
qtienichu: negro para teñir, ntvü. 
BASTAGO, ( nilhue. 

BASTA, es bastante, Vey imiten, 
pony. 

BASTANTE será eso7 Veypoüayle 
vey poupey caniu: bastante será, 
vey pey inay.Aat bastante, poúclí. 
BASTAR, ser bastante, Ventenn; v. 

veyn. poun. 

BASTE ya. Ventenpé, veype. 
BASTON bordan . Rethü: andar con 
6 1, rethútun. 

BATALLAR con algo. Hueychan, 
BATALLA tener, pelear. Hueychan, 
hueychattiii. 

BATIR, rebolvcr. Duilln. 

BAUTIZAR. Bautizan, o echar el a- 
gua bautizando, uthunmacon, nthu- 
conman: o poner el nombre, ghñyeln. 
BAXAR, decendere, naghn: se lo baxft 
o pasó el enojo, naghi ñiduam: bajar 
viniendo, naghpan. 

BAXAR algo, act. Nacünin: la voz, 
allhuedngun. 

BAXAR rio, mar, etc. Arcun: baja. 

mar, arcun lavquén. 

BAXADA. Nnghhuiiicul. 

BAXARSE la hinchazón. Nnumün: 
la rabia, cólera a iinghduamn: o aga- 
charse, lloynacñmlen. 

BAXIO. Ayliñ: isla de cascajo. 
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BAJO deja tierra. Paruinutiie, miuu 
tne, nionuy. 

BAJO del brazo tomar. Günúvu: llevar 
así en peso, gürivu,n. 

BAILAR i baile. Prun: en cueros, thi- 
thaquechi pruu: cantando al rededor 
de un cando, hiiychalevluu 
BAINAS de legumbres . Capi: estar cua- 
jadas, capilen. 

BASO, o uña de bestias. Huyli, püuo- 
h:ie. 

BAZO. Llücanque, llecanten. 

BE. 

BEBER. Putun, in: poco i moderado, 
muña putun: bien (o mal) o con cre- 
so, nehueputuu: o temar chicha, pu- 
ní pulcun: medicina, putulahiicun: 
harina tostada, con agua, üllpudcun: 
ron carrizo como bondiilla, piñeotun. 
BEBIDA, tomadura para hacer caso. I 
Cahuín: para cercar, malacahtiiñ : 
pura techar, mouetun: o toma para 
el aborto, mñlchue lahueu. 
BEBIDO, o ébrio estar. Ingeu: venir, 

‘ incñpau. 

BEGIJA. Daca huyllin: para ayuda, 
pucucha. 

BEJUGO, boqui bueno para amarrar 
cercos. Pilvu- 

BELLA cosa. Ayviñ, ujen, úñuni. 
BELLACO, deshonesto. Naa. 
BENEFICIO hacer. Cúmclcan. 
BENEVOLENCIA, tener o buen efec- 
to. Cúme ay un, cúinenieldiiamn. 
BENIGNO ser. Cúmeduaingen. 
BERDURAS. Gúdoñ, güdon. 
BERMEJO c olor. Colú choypuco. 
BLRRUGA. Berros, pelghen. 
BESAR. Pesitun: adorando, lucutunj 
quechi pesitun. 

BI, BL. 

BIEN. Cüme: estar i sosegado, cúme- 
letun. 

BIEN hacer, obrar, tratar, portarse, 
cumeican. 

BIEN oler, Cúme ñuinun. 

BIEN salir de una función. Thipaye- 
huen. 


BI, BL. 

BIENES. CuIIin. 

BISNIETO. Latnuentu. 

BIZARRO] t hermoso. Themo: serlo, 
themogen. 

BLANCA cosa. Ligh: serlo, lighn, 
lighgen: i luciente, pmrcün: i hermo- 
sa ser, themogen. 

BLANCO está de canas. Lihuey thú- 
ren mu. 

BLANCURA. Lighgen. 

BLANDA cosa al tacto. Pañud: serlo, 
estarlo, pañudgen: ponerlo o dejarlo 
así, pañiidcíinou. 

BLANDA c osa o sobada ser. Athen 
o sazonada con el fuego o en el árbol,- 
avün. 

BLANDO de jenio. Nochiduamgelu. 
jVochipiitquogelu. 

BLANQUEAR. Lightun, ligheunon: 
el trigo después de mad uro con ¡alu- 
cio. chulluu. 

BLANQUISCA tierra. Mallo. 

BO, BR. 

BOBO. Cuúldit chileno, cuy I ü - 
BOCA. Uüii: abairla, ülan: abierta ú- 
yer uun: del estómago, que, dé fuego, 
thaica: dispararla, thalcatun. 

BOCA abajo. Lüpulcchi; estar, lúpu- 
len, quenparclen: acostarse asi, lii 
pucnnoüu: poner o dejar así, lüpu- 
cúnon. 

BOCA arriba, de espaldas. Pnildtilechi 
estar así, putldaleu: acostarse asi. 
paildacúnoün. 

BOCA abierto boquiabierto estar, hal- 
len. 

BOCA cortada. Cheghta. 

BOCA tirado: boquitirado estar, huil- 
pen, hiiilqueuún pichitquetuún. 
BOCADO, üpag: üvir, bocadito comer 
abocados, üpag úpagu: abocaditos, 
úvircun, üvirtúcun. 

BOCHORNO, üean 
BODA i convite. Ilellutn. 

BOFES. Pmpin. 

BOFETADA. Pavau: darla, dar de 
bofetadas, pavaun, pavautücuti. 
BOGAR. Cahuen, cantietun. 

BOLA, como la de la chucea Vola- 
ca. 
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BOLAS, dos o tres amarradas para ti- 
rar i agarrar que usan los picuntos, 
laque. 

BALAS de fuego, inhalaciones. Chiud- 
hua. 

BOLAS, del asiento de maíz, chico, 
chuleo. 

BOLÜO, árbo. Boldo. 

BOLSA. Llavañ: a modo de red, huylal. 

BOLSILLA flor amarilla. Thaupi- 
Thaupi. 

BOLTEADA COSA. Thanlu, than- 
lucu, thantuntúcu. 

BOLTEAR. Thantun: algo a otro o 
para otro, thnntuln. 

BOLTEARSE. Thantnún: unos a o- 
tros, thanraanacrunuún. 

BONANZA de tiempo. Livgey antú, 
livgetuy antú. 

BONDAD. Cumegen. 

BOMBILLA de paja o carrizo. Pacü- 
cha: tomar chicha con ella, pacücha- 
tun. 

BONITA cosa, lucida, donosa. Ayviñ, 
ujeu. uñnm: serlo, ayviñgen, ujen- 
gpn, úñúragen. 

BOQÚIS varios. Voqui: bueno para 
amarrar, pilvú: inútil para amarrar, 
i crece sobre los árboles, paulan: cu- 
ya fruea es como pepinos, coghúll, 
mas delgado que el esparto de escobas, 
paupaueñ: blanco con que curan los 
ojos a los caballos, pilpil: negro, cu- 
duñ. 

BOQ.UISITOS delgados. Poypohuen 

BOQUIABIERTO estar, úialen. 
BOQUICORTADO. Cheghtu. 

BOQUITUERTO. Hmlpen, huilque- 
cuun. 

BORBOLLONES, salir a borbollones. 
Chullun. 

BORDE de algo, üpúl. 

BORDON. Rethú: andar con él, ret- 
butim* 

BORNEAR. Huypun. 

. BORRA. Concho, llid, pedped. 

BORRACHERA. Gollin: junta para 
ella, cahuín: hacerla cahniñtun. 

BORRACHO. Gollilugel: medio bo- 
rracho, hueytu gollilugel. 

BORRAR en metal fregando. Gúllud- 
cún. 


BO, BR. 

BORRARSE , cerrarse camino etc. 
gúvn. 

BORRASCA. Cuguma. 

BORREGA. Ghúlcha ovida. 

BOSQUE. Thog ír.ahuida. 

BOSTEZAR, úgaicún. 

BOTAR, arrojar, útluivn: a un lado 
ácia fuera, utbuvnentun: contra el 
suelo, úthuvcúnon: dentro del fnego, 
úthuvtúcun. 

BOYAR. Cúnthúu: bollando está en el 
rio, cúnthú comí leuvunio. 

BRABATAS echar. Huentbuúii. 

BRABO, cruel, úmtu: serlo, útnttigen: 
cmbrabecersc, utntun. 

BRAMAR, gruñir los animales, niü- 
ruln. 

BRASAS. Aypel. 

BRAZADA. Nüvcú: tenerlas, miv- 
cún: medir a brazadas, núvcúlun: 
volver a medir, nuvoúntutun. 

BRAZO. Cuú: de rio, cling leuvú, cha- 
gpill leuvú, chagun leuvú 

BREA. Vúrfea. 

BREVE cosa o corta. Mima. 

BREVE brevemente luego Matu. 

BRILLANTE estar, o lucido. Ayviñn: 
o luciente, piarcun. 

BRILLAR el sol. Lümlümn: el fuego 
o el sol, lñvlúv;uti, lüvlüvn: la luna 
o estrellas, alevcün, piarcun. 

BRINDAR. Cachñn: con la mitad, 
Unghpait, raginpan. 

BROTAR. Llcghn, lloghtnn: las pa- 
pas árboles e/c.,choyún, chilquin: los 
árboles etc., hoehutun, peútun, ño- 
yun, roghn: el pangue, choyon: el 
agua, nu vil. 

BROTE. Callhue, choyú. 

BROTAR, salir de suyo. Uüvpran. 

BRUJO bruja. Calen: tratarles o acu- 
mularles de brujos, calculn, calcu- 
valn. 

BRUiVlR. Ilgoin, llgoytun, úlgoin, iil 
goytun, úlgorcún. 

BU. 

BUAItRO, otaro, ave de rapiña. Tlial- 
thnl: gritar, thaltlialn. 

BUBAS. Chima: tenerlas, chiman. 

BUCHE de azes. Gúño. 
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B UENA voluntad tener a otro. Ayun- 
tun. 

BU ENA suerte. Cúmeman : tenerla, 
cúmemaunian; tuvo buena suerte, cú- 
memanmay. 

BUENAMENTE, de bueuas a buenas. 

C íimequochi. 

BU EN Ajeníe Cíime che 

BUENO. Cüme: serlo, rumen: estarlo 
de salud, cúmelen, cümeletun: i sa- 
no estar ya el enfermo, themogetun. 

BUEN OLOR. JVutnün, cumoñutnún: 
oler bien, Ídem. 

BUEI. bueyes. Mansun, huaca: tres 
yuntas, cúla mur huaca. 

BUEI , moscardón , como escarabajo. 
Púlcuvhue. 

BUFAR. Pivarcún. 

BVFIDO dar amenazando. Gechan ge- 
chalun. 

BUFONADA. Ayeñ: por bufonada , 
ayeñquechi. 

BUFONEARSE con otro. Ayeñen, a- 
yenen: in bonam vel in malam par- 
tcm: solicitando ad venerem, nyeñeún. 

BULTO,/aníasnja. Amchimalghen- 

BULLA meter. Goygoin, pipigen. 

BULLIRSE, moverse. Negu , negu- 
nuiún. 

BURDO hilo i grueso. Miichay vuú. 
manta de hilo burdo, vutanrume hue- 
ra. 

BURLA hacer de otro. Illamn, ¡Han: 
tun: o burlarse de otro, ayeñen aye- 
nen: tí. solicitando ad venerem: hizo 
burla de mi pecando, ayehueyeno. 

BURRO. Vuricu. 

BUSCAR. Quintun : ruido a otro , 
quintudiigun, quimluamn: leña, ma- 
mulln: bastillas, dumillcon: las pul- 

r gas, noruintun, unos palitos (que es 
correrla, buscando chicha o alguna 
bomba, quiniuy pichun inamull. 

BUSCA pleitos. Yayun che. 

BUITRE, cóndoro. Manque. 

BUCEAR, zambullirse. Rulun, rülu- 
yaun. ' 

BUZO. Rüluyauvo. 

CA. 

CABELLO. Lonco: apelmazado, ma- 


than lonco: estendido, lav lonco: del 
maíz, pedqniñ pugha, perquin uu- 
gha. 

CABER. Munan, muñan: no cabemos, 
munahuelay: todavía cabe mas, yom 
mnnay petu. 

CABEZA. Lonco: aplastada, chapüd 
lonco. 

CABEZA ser o superior. Loncogen: 
en alguna facción, ñudolen. 

CABEZADAS dar de sueño. Chon- 
cun. 

CABECEAR de sueño. Choncütuu , 
medun, añu umaghn. 

CABECERA. Methúlhue. 

CABEZUDO ser. Yavu loncogen. 

CABIZBAJO estar. Llopolen. 

CABO de hacha. Cñmpalli. 

CABO o fin. Hiiechutiin, aveúntu. 

CABRA. Capñrn. 

CABRILLAS, pintas en las piernas 
por el fuego. Collhua nuinu. 

CACAREAR. Cocacun. 

CACHACIENTO ser. Aldú ñochi- 
can. 

CACHETES, o mejillas. Thavuün. 

CAZIQ.UE Apoghúlmen. 

CADA DIA. Mollquiñeanlñ. 

CACA CUAL, cada uno. Mollquiñe. 

CADA RATO, a cada rato. Muchuy- 
quechi. 

CADERAS. Thuthe, lugli. 

CADILLOS. Vroquiñ, puroquiñ. 

¡CAER de alto. Lathagh naghn: como 

1 arrojado, en precipicio, uthuveonn: a 
gotas, destilar, liucún: rocío, mülun. 

CAERSE de alto, üthuvnaghn: algo de 
las manos, úthuvnacumn: jente o ani- 
males, thann: la pluma a las aves, 
rulcuun: la fruta de los árboles, lla- 
ñn: la hoja de los árboles, lalñn: el 
edificio etc., Ilovn: hacerlo caer, llo- 
púmu: a todos lados, cúllmediaiiu, 
mellquidinun. ’ 

CAIDA cosa o arruinada. Lar: estar 
lo, larden. 

CAGAR. Men. thipan, cñpa thipan. 

CALABAZA, zapallo. Iiuada. 

CALAS echar Gúñornn. 

CALAHUALA, hierba. Thehua la- 
hnen, 

CALAMBRE tener. Thücovunn. 
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CALAVERA. Legleg. 

CALCAÑAR talón. Rñncoy. 

CALDO, guisado. Cora, covnñ. 

CALENTANDOSE, estar. Eñumúl- 
ten. 

CALENTAR algo al fuego. Eñumúln 
eñumnln. 

CALENTARSE. Eñuninn, eñumtun: 
entrarse a calentar, digeconn. 

CALENTURA. Alincuthan: tenerla 
• lincun: de cólica, lihnel. 

CALIENTE estar. Eñumn, eñ tím- 
ele n. 

CALILLAS echar. Güñomn 

CALMARSE de calor. Thúrn. 

CALOR i hacer/o. Aren antú, puthen 
antu. 

CALVA, cairo. Leva. 

CALUMNIAR. Pilpran, pilelpran. 

CALZONES. Charahuilla. 

CALLADO i sosegado ser. Nomgon. 

CALLARSE así. No mu. hacer callar 
ñnmúmn. 

CALLARSE el que lloraba. Novún: 
el que llora, ñovn: hacerlo callar, ño-i 
vúln. 

CALLADITO, en secreto. Cavtun 
quechi. 

CALLANA. Legpe, leüpe. 

CALLE camino. Rupti. 

CALLO de pies o manos. Pithao. 

CAMA, a donde se duerme. Gutantn, 
umaghpem, uinagbtQpem: hacerla, 
gútantun. 

CAMARADA. Cúlla , huenúy, vu- 
ur. 

CAMARAS» tenerlas. Caychun: de 
sangre, caychú mollvüñ. 

CAMARONES. Sauque: colorados, 
úni: medio verde, daghllú. 

CAMBIAR, permutar. Hueluln, hue* 
luntun. 

CAMBIARSE, trocarse. Huelun: ca- 
mellón, dillu, irán: hacerlos, dillun, 
irunn. 

CAMINAR. Amon, amocan: ir por el 
camino, rúputun. 

CAMINO. Rupu: via ladea camino de 
cuentos, rupuepeu. 

CAMINO hacer o abrir. Rüpuln: ce- 
rrado, Llav rupu. 

CAMINAR a caballo. Cahuelltun: a 


c A. 

pie, nnmuntun. 

CAMPANILLA de la boca. Piclutque 
uün. 

CAMPIÑAS llanas. Lelvún. 

CAMPO limpio i raso. Livlelvün. 

CANAL. Tontón. i 

CANAS. Thuren: tenerlas, thúren- 
gen. 

CANASTAS, canastos varios. Cuíco, 
o quilco: que cargan a las espaldas, 
meñcue cuíco: tupidas, thog cuíco, o 
chihvas , chinculhue : de boquicitos 
delgados, chnyhno 

CANCIONES. Ghúl: cantar, ghúln. 

CANCAHUA. Thuthn, thüglu. 

CANELO árbol. Voyghe. 

CANGREJERA. Lolnua úni. 

CANGREJO. Coynahue. 

CANCHA para jugar. Palituhue, 

CANSADO estar. Athun. 

CANSARSE. Athun, athucan, úrcúln: 
de calor, thúvn. 

CANSAR a otro. Athncan, úrculn. 

CANSARSE otra » itt, o descansar. 
Athutun, ñrquetun, urcútun* 

CANSARSE los dedos de hilar. Diñu 
diñan* 

CANTAR. Puelcantun, pramghúln, 
lascivamente, vúchcucan. 

CANTAR las ates. Dugun: el gallo, 
queqnecún. 

CANTARO. Metahue, mechahue. 

CANTO, verso. Ghúl. 

CANTOR orilla, úpúl. 

CANA. Rancúl: braba culiu matiza. 
rñgi, cúla. 

CANON, boca de fuego. Thalca: dis- 
pararlo, thalcatun. 

CANUTA para llevar al machitún sa- 
pitos i culebras, qnilhn. 

CANUTO o caña con que echan ayudas. 
Piñco: beber o echar ayudas con el 
piñeotun. 

CAPAR, castrar. Entacndañn. 

CAPAZ, entendido. Cumeloncogelu. 

CAPAZ grande. Cume thoquigeln. 

CAPAZ ser, tener capacidad, muñan.* 
no es capaz no cabe, muñagelay. 

CAPITAN de amigos. Capitán* 

CAPITANEJO. Capitán cona. 

CARA, rostro. Age. ad* 

CARA a cara, Thavage: mirarse asi, 

5 


Digitized by CjOOQU 



CA. 


18 


CA. 


thavagenieün: hablarse asi, thavdu- 

Í un. 

RAC0LE9 de mar. Mülon. 
CARBON, Cuyul: hacerte, cayuln. 
CARCOMA. Piru, lighpiru. 
CARCOMERSE. Pirun, pirutun: la 
madera, pivtiñu. 

CARDA, i peine. Runca. 

CARDAR i peinarse: Runcatun. 
CARDENAL, de golpe. Quelu- 
CARDOS [silvestres. Pehuen cúthu 
los cultivados, liuinca ciithu. 
CAREARSE. Thaviiugun. 
CARESTIA. Villa, huerantú, úcan, 
úcanantñ: haberla, villin, villagen, 
huerantúgen: patleccrla, villantun, 
huerantunman. 

CARGA Meñcun. 

CARGAR a las espaldas. Meñcun, 
chiquin: las bestias, meñculn: sobre 
otra cosa, rentholn, denchon: en 
poncho o manta, meren: a hombros 
padiu: poder cosa pesada, lamo: en 
peso, culpinu. 

CARGADAS estar [las nubes. Eluy 
chi pu thomu. 

CARMESI color. Q.uelú: serte, que 
líin, quqlúngen. 

CARNE comestible. Ilon: comerla, ílo- 
tun. 

CARNE cruda. Caríi ilon: estarlo, ca 
rún: a medio cocer i coserla asi, ma 
Ilutan: que ha probado el león, pagi 
tun ilon: del cuerpo humano, vún 
calül: dormida, thnnan calul. 
CARNERO. Carnero alca ovida. 
CARO ser. o estar. Aldún valia. 
CARPINTERO, are. Rere. 
CARRERA. Necul: ir a carrera, ne 


cuín. 

CARRETA. Carita 

CARRIZAL. Rancñlliue. 

CARRIZO. Rancúl- 

CARTA. Chillca: léeme esta carta 
chillca dugulelen ta iva, maldñtu 
len vaclii, chillca. 

CASA. Ruca: hacerte, rúan: jentc de 
casa, rucatuche. 

CASADA, o casado. Piñoni: casado, 
i casada juntos, piñotnhnen. 

CASARSE. Cusaraun: piñomgen. pi 
ñotnuii: a la ussnza, gapin: la mu 


jer, huenlhugcn: el hombre, curu- 
gen. 

CASAR o hacer casar a otro. Piño- 
muln. 

CASCAJO, pedregal. Curanto. 
CASCARA. Thahiia: de árboles, lú- 
cun, inamull: de, ulmo tliilca: de cho- 
ros blancos, chollhua: de legumbres. 
cale o pellejo, thahua: u olhjo de fru- 
ta, thahua. 

CASCARRIA de oreja. Mecal. 
CASERA cosa o mansa. Huim. 
CASERIO. Lov. 

CASCO déla cabeza. Legleg. 

CASI. Epe: c asi estar ya, epeln: casi 
está ya la comida, epeli ininau: casi 
estarse muriendo, epe latí, epo ta- 
quen. 

CASO hacer u obedecer. Casun. 
CASPA de la cabeza. Por lonco. 
CASTAÑETEO pecando en la barba. 

Huyrach. 

CASTAÑO color ColD. 

CASTIGAR, pegar. Castighnn, na* 
lunin: me jKgaron, naluiugen. 
CASTO i honesto ser. Nomgen. 
CATARRO. Chavo: tenerlo, chavon. 
C \TA aquí lo que te dan, tva mi 
elugen. iva mi rulgen. 

CATA aqui estol. Tva ñi miden. 
CATITAS, especie de papagayos. Chi- 
llgheñ. 

CABALLO. Cahuellu: andar en el. 
cahuelltuu: alborotado, yayúlvo ca- 
huellu: alentado i fuerte, lihuengelu 
cahuellu: saltarín, ihiiv cahuellu. 
CAVADORES do sepulturas. Puüllin- 
tuen. 

CAVAR. Rugan: con el pensamiento. 
raquidtiatnn. 

CABALLETE de casa. Cuycuypngi, 
CABALLERO. Ghülmen huinca. 
CAUSA, por causa de. Nivla: por cau- 
sa de Pedro, poiro ñivla. 

CAUSAR a otro mal afecto, cólera en- 
vidia, etc. vnrepueln: me causó có- 
lera, nayúqueñtnavueno. 

CAUSAR aborto. Lludcúln, nentu- 
piñuñeln. 

CAUSAR complasencia o gusto alguna 
cosa. Eñumagen 

{CAUSAR- Potlwtionem altcri , na cu* 
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C AZ ADOR de camarones pajaro. Cay- 
cnyeff. 

CAÉAR. Tan, nún ( antep j. a lo que 
se caza: v¡ gr. cazar perdices, tuvü- 
dan: Icones, núpagin. 

CAZIQUE. Apo ghülmen, ghulmcn: 
de bastón, hume* ghülmen : de la 
tierra, mapu ghúlinen. 

CE. 

CEATICA. Lnglin. 

CEBAR, engordar. Mothiln. 
CECINA. Charqui: hacerla, charquin: 
comerla, charquitnn. 

CEDAZO. Chiñüdhuo . 

CEGAR, cegarse. Llumün: a otro, llu- 
mñln. 

CEJAS. Dúñihue. 

CEJA orilla del monte. Iualtu mahui- 
da . 

CEJA, orilla del mar. Innltu lavquon. 
CELEBRO, o sesos. Mullo 
CELESTIAL cosa, llucntt rlugu. 
CEMENTERIO, o sepultura. Ellun 
CENAR, i n, cenan 
CENEGAL. Peldentu. 

CENIZA. Thuvquen: su flor, achel 
peni. 

CENICIENTA are. Pithiu. 
CENICIENTO color. Cadú. 
CENTAURA, yerba amarga i fresca 
■ Cachán lahuón. 

CENTELLA, yerba. Yumürca , yu 
mülcn. 

CENTELLA de rayo. Püyel 
CENTENO de ellos. Tínica. 
CENTINELA. Postavo: hacerla, pos 
tanian, postan, postachen. 
CEÑIDOR. Thari, iharihtie. 

CEÑIR. Vúyümn, vüytücun. 
CEÑIRSE. Vuyümuñn , vúytúcuun 
CEPA caballo, yerba. Concül. 

CEPA, tronco de árbol. Mütug. 
CEPAS, parras. Uvas. 

CERCA’, propc. lúa: del ño, ina leu 

Vil . 

CERCA estar. Piehüpulen, munajiu 
len. 

CERQUITA, no mui lijos. Muña pu 
fue, munapny: está, pichúpulí. 


CERCA, tío lijos, ñdi: estar, üdilen, 
üdipulen: cerquita estaba, údipu le- 
van. 

CERCA, no lijos. Thav. ' 

CERCA, cercado, cerco. Mala!: hacer- 
la, malaln. 

CERCAR. Malaln: o sitiar, huallümn. 
CERCENAR, emparejar. Quencürh, 
quencúrcñnon. 

CERCIORARSE. Hulvcünon. 
CERCO. Mala): de barejones, unco 
ntalal: de estrellas, siete cabrillas , nia- 
lal capúra: de la luna, arumeo. 
CERDO. Chancho, sancho, cuchi. 
CERNICALO, ave de rapiña. Llegh- 
llegh queñ. 

CERNIR. Chiñüdpen. 

CERQUILLO de la corona. Leva. 

C ERQUITO de puja o varilla. Trox 
huylli. 

CERRAJAS. Nilhue, ghúlluyhunca, 
tholtho. 

CERRAR, como puerta. Nunivn: es- 
tar cerrado, nurüvelen. 

CERRAR, tapar. Llapúmn: cerrarse, 
Havn: camino cerrado, llav rüpu. 
CERRAR, tapar como cerco. Tac un, 
taculn. 

CERRAR los ojos cuando amagan a la 
cara. Mudiün. 

CERRARSE. Thavün: se cerró el ca- 
mino, thavi chi rüpu, hiñe. 
CERRARSE la llaga , juntándose la 
carne una con otra. Thavtun. 
CERRARSE algo. Gñvn: la noche, 
güvqueñn: la via de la orina, gúv- 
ducnlniyllun. 

CERRO. Huinciil, puülli: andar por 
cerro, huincultun. 

CERROS de falsa opinión sobre el di- 
luvio. Thegtheg. 

CERVIZ, cogote de lajente. To: de 
las bestias, topel. 

CESPE, c espedon de tierra. Qtiepc. 
CESAR, detenerse. Thúgun. 

CESTA, cesto. Quilco. 

CEVADA. Catipun, cnhuella. 
CEZINA, v. cecina. Charqui 

Ctí. 

CHAMIZA. Rogh. 
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CHAMUSCAR. Cnlavcüh: la helada 
las sementeras, alpon. 

CHANZA. Ayeñ: eso te lo diña por 
chanza, ayeñquerhi pipeymo ta tvey. 

CHANCEARSE in bonam relinma- 
lampartem. Ayocaun, ayeñeun. 

CHANTARSELA Picacúnon. 

CHAQUIRAS. Chaquiras. 

CHATA c osa. Chapúd. 

CHANCHO Cuchi. 

CHARQUI. Charqui. 

CHAVALONGO. Alincnthan. 

CHICA cosa. Pichu: serlo, pichün, 
pichugen. 

CHICHA. Pulcu: hacerlo, pillean: a 
menudo, pulcutun: bebería, tomarla, 
pnlcutun. 

CHICHA clara Lincún pulen, espe- 
sa, pedpcd: se ra espesando, pedpe- 
druy: de trigo, muday*. de maiz, uü- 
ghn pulcu. 

CHIFLAR o silvar. Huyhueñn. 

CHIHUAS. Chincúlhne. 

CHILLIDOS dar. Huyrarcün. 

CHIQUILLOS. Pupiñün. 

CHISGUETE, salir a chisguete. Pi- 
vúrcun, püvcútun: hacer salir, püv- 
cutuln. 

CHI8PA Pütir: chispea, pütirtbipay. 

CHISME ¿ meterlo, üallun. 

CHOCLO de maiz. Cúthagh uügha: 
pintado, pisima uügha. 

CHORREANDO estar. Cúchnn: es- 
tas, liucüniequeymi: chorrear, huill 
huiln. 

CHORRILLO, chorro de agua. Huy- 
thnn co, uythum co. 

CHUCHOCA, que es maiz medio aza- 
do, o trigo tostado. Chuchoca, cunar- 
cúñ. 

CHUCAO, pájaro. Chucán. 

CHUECA, garrote, üño: dar con ella, 
dar chuecazo, üñotnn. 

CHUPADO de cara. Namtavnün. 

CHUPAR cosas de comer. Vochan, 
vochantun: o cosas comestibles, vo- 
chivcün, vochidtuu: donde ha* chu- 
pado, como manzana chupada, voehid 
cúmon. 

C1IUPONAL i su mata. Nüyü. 

CHURRETO, pájaro. Pilladqueñ. 


CIEGO. Llnmú: estarlo, Llumülen. 

CIELO. Huenu mnpu. 

CIENEGO. Huegco, peldontu. 

CIENTO. Pataca. 

CIERTA cosa, fija i averiguada . Huiv 
dugu, thürdugu: esto es cierto, huiv 
dugii . tvn: hablar verdadera cosa i 
cierta, huivdugun, thür dugun. 

CIERTA cosa, no dudosa set. Legh- 
gen: de cierto lo sé, legh quimvin. no 
lo sabe de cierto, tliúr quimlay. 

CIERTO * ciertamente. Legh, legh- 
qucchi. 

CIERTO i manifiestamente. Veyeltu. 

CIERTO ser. Mtipigen. 

CIGUEiVA, o garza. Pillu. 

CIMBRAR. Hnyyun. 

CINCHO cuero. Thnrihne 

CIRCULO. Chincur: medio círculo, 
chünqnilninhue. 

CIRUELILLO silvestre. Nothu. 

CISNE. Thiiln. 

CIVILIZARSE. Caramo chegetun. 

CIUDAD. Cara: su local, carnhue: 
donde la hubo carauion. 

CLARA cosa i limpia. Liv: agua, liv- 
co 

CLARA cosa, i patente estar . Thana- 
len, chnñalen. 

CLARA de huevo. Cale cuiam, li g h 
curam. 

CLARIDAD. Pelo: haberla, pelogen: 
de luna o estrellas, Ale: haberla, a- 
legen. 

CLARIN déla tierra. Thuthuca. 

CLARO i manifiesto ■ Veyeltu. 

CLARO hablar sin equívoco ni amfi- 
bolojía. Ritho dugun. 

CLAVAR hincando o asentando. A- 
nümn: postes o estacas, üncoln, uu- 
comn: golpeando, thahnautúcnn. 

CLAVARSE. Chichontúcun, lospies, 
rücavcün 

CLEMENTE. Cnthauyevoe. 

CLUECA. Llepañ, ocúll. , 

CRIN. Quechol, quervu: cortarla o tu- 
zar, quencholn, quenvúln. 

CO. 

COBARDE. Llúcavoe, púdu. 

COBRAR. Raintun.Io^Ne deben, ram- 
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tndupcn. 

«JOBU E. Cnmpnñilhue. 

COCAVÍ. Cú) untan: para el viaje, 
roquín: proveirsc de el, roqmñluti. ¡ 

COCER LOSA. Covillu. 

COCIDO i sazonada estar. Avun ya 
está la com'ula, avúy cocinan. 

COCES dar. Muncún. 

COCHAVUYO. Lwgvu, múgú. 

COCHINO. Concluí, cuchi. 

COCINAR. Inniaún. 

COECHAR , engañar. Coil-latulcan 

CODICIAR. Pcncuhnen. algo a otro 
penen lnieyeñman: no desearás la 
mujer de tu próxima, ni codiciarás 
los bienes ajenos, cagelu ñi ninlghen, 
cagclu ñi cnllin pencuhnclayovinu 

CODICIAR. Pencnlmen. ayúnman. 
nyúprnn, illutun: otra mujer, hue- 
nUin. 

CODICIOSO. Pencnlme. 

CODO del brazo. Thulig. ttilig. 

COGER, agarrar. Tun, r.ún: v. aga- 
rrar al aire, malcon: al descuido o 
traición, tudunuttun: el maiz, gúlorn 
guloruúghnn. 

COGXOSCERE, carnaliter. Cuducú- 
non. 

COGOLLO de roble. Cuno coyani. 

COGOTE de la gente. To- de los ani- 
males, tope!. 

COJO, manco. Gñlgi, cuntho. 

COJEAR, manquear. Giilgin. cúnthon 

COITO tener tos animales, úlm. 

COLA, o rabo. Cien. 

COLAR. Choytun. 

COLEAR, mover la cola. íluypu yú- 
clon. 

OOLEHUES largos i gruesos. Rugí: 
en que. leven, cúUma: pequeños delga- 
dos, culin: i encendidos, cüde: alum- 
brarse con ellos, cúdetun. 

COLERA i tenerla, iillciin: o enfado. 
nayuqueñ: tobe cólera con él, nayu- 
queñ, mavin: me causó cólera, nayu- 
queñ, niavueno. 

COLGADA cosa. Pimhün; estarlo, 
pimhñleu: coma el varal, huilpnn: 
colgado o colgando estar, pulihülen. 

COLGAR. Piuthúln: piuthúcunon : 
o ahorcar, püllhúln. 

COLGARSE o ahorcar 


púlthúlun. 

COLICA subirse. Pralihnen. 

COLMAR, llenar o colmo. Thoymi- 
cúnnn: medir así, ihoymi thoqnin. 

COLMILLO. Hnavún. 

¡COLOR lo explican con chem , o 
clieinchi: v. gr. que caballo de qué co- 
lor, chemchi enhue II u? es de varios 
colores, thopathopnn: castaño,, coi- 
lii, ele. 

COLORADO. Curn, queli. 

COLORADA tierra. Quenchu. 

COLUMNA, unce. 

COMADREJA; Cuya, quiqui. 

COMADRE. Comad-re. 

COMBATIR- Ilueychan, hueyclm- 
tnn. 

COMEDIRSE para ayudar. Incantü- 
enn. 

COMEDOR, gloton. Ivongi. 

COMENZAR. Llilun, llituln: el pri- 
mero, huemnlu, uneln. 

COMER i beber, in, carne ilotun: la 
délos huesos, malmaUun.pan, cov- 
quetun, con sal, chnditun: con agí, 
thnpituu: papas silvestres ichncnu, 
poñin: cosas a secas, panunn: poco i 
moderado, niiinaiti: poco a poco, pi- 
chúquetuún: con melindre, uvircún. 

úvirtúcup. 

COMER, animales el león. Pagitun. 

COMETA, exhalación, bola de fuego. 
Chernvoe. 

COMETER /olías. Molcan: pecado de 
incesto, quiduepen: de sodomía, pu- 
llitun: has cometido ese pecado í mi 
chagh hueinhu pullitnvmii camú? 

COMEZON i tenerla, urircún únan. 

COMIDA. Ial, inmau, ipe, ipee: de 
grano, pideu, muti. 

COMIENZO de cualquiera cosa. Lli- 
tu, mido. 

COMO, Chumgechi? su correlat: así 
vemgechi. 

COMO estar. Chnmlen, chnroclen? 

COMO está el enfermo. Chumley chi- 
cnthnn? 

COMO o que decir. Chupín? 

COMO ser. Chunigen. 

COMODIDAD se explica con cúme: 
v. gr. en habitación, cúme muleh'ue: 
en comida, cúme ial. 
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COMPADECIESE. Culhanien, cu- cñthal mápu. 

tbandtianiieh. CONDESCENDER. Yapin : pasando 

COMPAÑERO. Dihueñ: acompañar, por algo, rupaln: c onsinticudo, rn— 
dihueñn, dibueñtun. f palman. 

COM PARAR igualar Ghüyaghcúnon. CONDOR, ave de rapiña. Manque. 
COMPELER, precisar, Gúdalu. CONFESARSE. Convelan, iieulnlii ' 
COMPETIR. Notan. . chi pu hueri». descúbreme tus pcca- 

COMPLACER i complacerse. Cumen- dos, neninlen mi pu Interin. 

tun. CONFESOR. Convesalchequelu. 

COMPONER. Pepiln: miembro des- CONFIAR. Yavuldn, 
concertado, gütamu: o asear, cútnee- CONFORME. Vemgcln. trabaja coti- 
la: o liquidur negocios, huivcúnon: forme trabaja pedro, cúdauge pedro 

o ajustarlos, ihuthuinn; o enderezar, vemgel». 

riihocúnon: mejorando de parecer, CONFORTATIVO. Eñum lahuen. 
thüthúnduamn: sus versos, pin, g- CON FUERZA. Nchuentnnquechi. 
hulpin: la tierra con el pie al sem- CONFUNDIRSE. Goypun 
brar, queypúlln. CONGELARSE lo líquido. Thúncun. 

COMPONERSE el vestido. Cunte, CONGOJA Avquedunui. 

tucuntuün. CONJETURAR. Pecúnon. 

COMPRAR. Gillan. CONJUNCION- Hite cüyen, cuyen. 

COMPRAR i vender. Huelurupan, getny: oposición, pürcuy«n, 
COMPREHENDER. Poúdiiamn CONJURARSE a una. Thavnlnn: o 

COMUNICAR, dar. Clnn, ruin: no- revelarse, anean. 
ticias, eludugun: comunes, secretas, .CONJUX, esposo o esposa. Piñorn. 
íuecahue. CONOCER. Qaininr hombre la muger 

CON. Mo: compañía, egu: v. gr. irás quitnhueuthun: no conocerlo, virgen, 
conel hacha i Pedro irá contigo, ca- qtiimhuen, thnnolu. 
chalino amoaynii, Pedro cay eymi CONQUISTAR tierra. Hneumnpun: 
egu. ' almas, hneiipüllñn, hneucben. 

CONCAVA c osa. Chollor, CONSEGUIR. Vitun. 

CONCEBIDO ser. Chegelgen, CONSEJO. Guiara: darlo, aconsejar, 

CONCEBIR. Chegeln. guiaran 

CONCEDER. Yapin. CONSENTIR.' Maypin, rnpalnian: 

CONCEPTO- palabra. Neraül en alzamiento recibiendo ¿a fecha, pül- 

CONCERTAR. Daqueln: huesos, gu- quitun. 

tamo. CONSIDERADO hombre i de juicio. 

CONCERTARSE'uno con otro. Cha- ñochi huentliu, ñochigelu huenthu. 

ghtnüu CONSIDERAR. Duaratuyaun,veyel- 

CONCHA grande del mar. Pellu. tnnieri. 

CONCHITAS con que se hacen la bar- CONSOLAR. Ynvüln, ihñyuln. 
ba, ñthiv: afeytarse con ellas, dollu- CONSOLADO ser. Yavúlgen, thú- 
ratun. yulgen: estarlo el que estaba triste. 

CONCHAVAR. Gillacau, eludirán. cndnamclen. 

CONCHO. Llid, pedped. CONSTAR,Je»tar claro i patente. Cha- 

CONCLUIR algo. Deimian. ñalen. thnnalen. 

CONCLUIRSE. Deün. CONSTANTE ser o estar. Yaviilen, 

CONCORDAR, o avenirse. Guñuti. i yavñlecnn. 

CONCORDIA i tenerla. Quine, piu- CONSUEGRAS entre ti Aucid. 

quegen, quiñedunmgen. CONSUMARE. Copulara, elraeir la 

CONDENAR a muerte. Lapepin: ser mugar, rigen. 
a muerte condenado, lapepigen: al CONSUMIRSE, acabarse. Avn: de 
infierno ser condenado, ülhurfucnn pena, avelun. aveún. 
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CONTAGIO Cu lean cuthan. COPLAS o versos. Ghul 

CONTAMINAR, cundir. Pudn. COPOS de nieve. Pirñpirá ñapad. 
CONTAR, numerar. Raquin: dar no- COPOSA cosa. Copoñ , copan: serlo, 
ticia, eludugun: referir, náihatnn, copoñn, copa agen; estarlo, copoñ- 
nüthunilun: haber hallado algo, pu- cien, copunclen. 
aantiiu. COPULAM. Hontincm habtro e Unen: 

CONTEMPLAR, meditar. Veyeltu- fwminam haltetc, elgen. 

nien, lelinien. CORALIES. Curair, llanatus. 

CON TAL Q.UE. Tutél: con tal que, CORAZON. Curazon, plaque: delro- 
■ venga, tutel cápale. ble, pellin: de otro palo, que uuitnáll. 

CONTENER sujetar. Inilfnythan. CORRAS. Huilhna. 

CONTENERSE. Inahuythañn. CUUBINA. Yaiehue.: otra menor, pi- 

CONTAR que oan apenar dos aman- lapilu. 

cebados, únatnman. CORCOBV Poner vari. 

CONTENTO estar i alegre. Thüyu- CORCOBADO. Thenov, ponor, llo- 
lecan, tháyulnn, ihúyunclun. potn, gñthún vuri, poilion vuji: ser- 

CON TIEMPO. Peeachi: con tiempo lo, pouorn, ponorgen: estarlo, po- 
se lo tenia advertido, picahi vey pía- norclen. 

vin. CORCOBADA cosa. Thopúl: estarlo 

CONTINUAMENTE, siempre. Molí- thopálclen: serlo, thopulgen. 

quechi. CORCOBEAR la bestia. Püchoun. 

CONTINUAR, proseguir. Cuan, cuu- CORDEL. Thapel, man. 
mea: v. continua diciendo, piyecu- CORDELEJO dar o buscar ruido a 
tnege. otro, quintuduainn, quintudngnu. 

CONTRA. Mn: contra tí todos están, CORDERO- Cordera, hne alca ovi 
eyini mn villgiihuelngechi uiúleygn da, luie llegh, hliecoñin. 
CONTRAPESAR. Vuneviinehin. CORDILLERA nevada. Pire. 

CONTRARIO ser de otro. Cayñen, CORDONCILLO de manta o poncho. 

cnyñeyen. Renrn, thenra, huachiñijítco, coma- 

CONTRATO hacer. Iluelurupnn lllilie. 

CONTRIBUIR con chicha o carnea CORNADAS dar. Rnpuln. 
sus juntas. Muyala, íuavuutnii, ca- CORNETA. Thuihucamúbi hilara, 
yánin, cüyúntun. CORECORE, así nombrada hierba inc- 

CÓNVALECER el enfermo . Moge- dicinal. Huallcapili. 
tan. uño inogetiin: ir convaleciendo, CORONA. Chincüd: de religiosos i 
inogetaypcáaicii. sacerdotes, leva: como de rei que po- 

CONVENIR algo. Pivalgea. ven a les cholitos, cayln. 

CONVENIRSE. Daqnelun. CORONILLA de. la cabeza. Uyáloa- 

CONV r ENCER con razones Nopiu, co, hayhalonco: se me fué la cabeza. 

ñopútna, esto es, me emborraché, uvuy ñi loum. 

CONVENCERSE conrazonts, ñovn. CORONTA cuerpo del choclo. Dácon 
(CONVERSAR. Nuthauicaa. aágha. 

CONVERTIRSE, mudarse en algo. CORRAL- Malnl: de palos gruesos, 
Getua: se hizo religioso, pulirá ge- unco malal. 

tuy: a bienvivir, ci'iiue tiiogoaln ge- CORREGIR. Gúlamn: o guiar, giyn* 
Cuy : cristiano getay, se bautizó i se In. 

hizo cristiano ele. CORRER, ir a carrera. Necnln: ron 

CONVIDAR gente. Conaln: pora sus toda velocidad, levn; lo líquido, hay- 
faenas i trabajos, couapiun. ihan: el palo al boticario, piuca, p - 

CONVOCAR. Thavunii. linea: como eí palo, pihuey chi ina- 

COPETE. Qnonchol. inutl. 

COPIAR. Chillcancutua. CORRERSE, averg miarse Yehaea: , 

- » 
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sintifn lose, huarintun. 

CORRIENTE. Hiiyihuu: del rio, huy- 
thnn leuvu: tenerla, huylhtingen. 

C O R R ES PO N D ER. Thu vmuñ mn n . 

CORRILLO. Thnviin che. 

CORRIMIENTO de dientes o muelas. 
Cuthnn vorn. 

CORROMPERSE. Pirun, pirutnn: 
tener moho p*r cantil n. 

CORRUPTA soliera. Carihmrav. 

CORTA roen. Mima. 

CORTAR, cortarse. Cnthún: se cortó 
ti b<y¡ui, i escapó la aceta, cuthüy vo- 
qui, leví ávida. 

CORTAR/wjw. CatUñciinan: la cabe 
za, cnthuln neón: ta garganta, cnthñ- 
peln: el paso o camino. cuthúrúpun. 

CORTAR. Nmr. no corta, nolay. 

CORTAR la herramienta. Nopin, no- 
qnin. 

CORTARSE, desprenderse. Cachur- 
cún: al hablar, cathñlihuen . 

C ORT A DA tietra, o zanjada. Catlni- 
pnálli. 

CORTITO. Ghuv: acortar, amarrai 
cortito, gjuivtücun 

CORTESIA hacer. Coltesian: con la 
rodilla o rodillas, lucutun. 

CORTEZA Thahnn. 

COSA. Dugu: fld cielo, huenu dugu: 
de la tierra, tuctn dugu: de barro, 
huydú: hacerla, hu.ydñn 

COSECHA. Cogí.- cosechar, cogitun: 
el maíz, eúlorn, gíilor ttüghan. 

COSER Aid ti vean, ññdñvn. ñüdúv- 
tun: sastre, rhtdiiv ramañ. 


etc. Tlioy. 

COZ ES dar. Sfancñn; 

CR. 

CRECER, criarse. Tliemn: hacer cre- 
cer, criar, educar, thomüinn: ir cre- 
ciendo la luna, puryecumen. 

CRECIENTE de mar. Thipaco Iav- 
queu. 

¡CREER, tener por cierto i verdadero, 
Muinlutu. 

CRESPA cosa Thinthi, tliompur: ca- 
bellos, thuithi lonco: gallina, thinihi 
nchañll. 

CRESTA de aves. llenan. 

CRIADILLAS, testiculi Cudañ. 

CRIAR, hacer. Eln, vemn: Dios crió 
todas las cosas, moneo innpu eli tu 
Dios, vdl chipu dugu vetni ta Dios. 

CRIAR, educar • Themñtnn: ratees los 
áiboles, volilu, vüln: o echar tallólas 
yerbas, ulvüu. 

CRIADOR. Vill vetnvoe 

CRIATURA. Dios ñi e!6!. 

CRIMEN. Huerin. 

CRUDA cosa. Caru: earne, carüilon. 

CRUDA cosa, tiesa i dura Thenci'tl. 

CRUDEZAS tener. Achircún. 

CRUEL. Huedii piuque niequelu mn* 
tu. 

CRUJIR. Cücürcüu, quirúrcún thu- 
ihur cun: las tripas, hitalhualn. 

C HUSAR Cúruzan: v. cncñln. 

CRUZERO del sur. Meliritho. . 


COSQUILLAS- tener. AÜtyñn: cosqui- 
lloso, ñnyuvo. 

COSTAR, valí?. Valin. - 

COSTADO. Llahuepuc. cadii dolor 
de costado, llahuepue cuthiui, cadi 
cuthnn. 

COSTILLA costillar. ’Cadi, cadi vo- 
rn. 

COSTRA. Thahun phhu: do lastima- 
dura, lúcn. 

COSTUMBRE. Ad: de la tierra, nd 
mapa: tenerla, ndgen. 

COTORRA. Jclcu. 

COJEAR. Cunthon, gúlgin. 

COIRON. Guian. 

COYUNTURAS de piernas, brazos, 


CU. 

CUBIERTA, tapa, tapón. Güdihuo. 

~tncuhne: de cumbrera, padal. 

CUBRIR, tapar. Gñdiu tnculn: o arro- 
par. gildiiln: o vestir, iinrunn. 

CUBRIRSE, taparse. Tacnn: o arro- 
parse, gildun: o vestirse, unimnuún. 

CUCHARA. Huythú. 

CUCHILLO. Churi. 

C UC LILLAS, estar de cuclillas. Tho- 
nor den. 

CUELLO. Pilco. 

CUENTA tener. Qnintunicn: tomarla, 
rarntun. 

CUENTO, t’pcu: contarlos, cpcntun. 
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CUERDA. Tlinpel, man. 

CUERNO, o hasta.. Muta. 

CUERO o pille jo. Thelque: pellejos co- 
sidos, ñonqui? 

CUERPO humano. Cálul: o sera auca 
como está en d rezo para los indios, 
todo el cuerpo me duele, moneo cálul 
«uthann . 

CUERPO humano desnudo. Molí cíi-j 
luí: en cueros, mnllqncntu. 

CUERVO de la mar. Yccn. 

CUESTA o ladera. AncnpitiiHi: cerro 
o loma, hnincul: andar por ella, huiri-! 
cultun: cuesta o haxo, nnghhuiuctll. 

CUEVA. Curcur: de adivinos, pnu- 
lli rúen. 

CUIDAR, tener cuidado. Qniutnnien. 

CUIDADOSO estar. Mntlunmolen. 

CULATA de rasa. Chocoil, ñudo rú- 
en. 

CULEBRA. Viln: o bastardo que di- 
cen vuela i silra, pihuchen. 

CULO t> trasero. Nudo. 

CULPA tener Huerinnien: echar/a al 
otro, piillugen: tu tienes la jcidpa- 
qnidu mi qnintuel. 

CULTIVAR la. tierra. Quethan, qne- 
thnmnpun 

CUMBRE. Iluechnl. 

CUMBRERA. Cnycuypñgí. 

CUMPLIR. Opnln. 

CUMPLIMIENTO, hacer. Mariran- 
rin. 

CUNA de niños. Cñpulhue. 

CUNCUNA, gusanos. Chnva. 

CUNADAS entre sí. Medo, inuchii, 
inedun. 

CUNADA del marido futuro. Iluesso. 
huejo, huedo. 

CUNADO. Gillnn. 

CUNADOS entre sí. Adliuen. 

CURA, clérigo secular. Iluincu pati- 
ru. • • 

CURANDERO, medico. Ampivoe , 

• nmpin enmañ: a su usanza, machi. 

CURAR. Ampin, popitun: cura i Hi- 
lar a su usanza, machitún. 

CURAR los ojos Gahuañn. 

CURIOSO ser. Comutuvoegen. 

CURADO, ébrio, e borracho venir. In-1 
cupan: estarlo, i n "en . 

CURTIR cueros. Theqttetun. 


CUYO ez esto, Inqy ñi iva? 

DA. 

DACA i toma. Thavcuun: que es el 
contrato de permuta o conchare daca 
i toma, i ¡¡acertó, lo mejor es dar i re- 
cibir, o dar en mano propia, i no fiar: 
ihavcuulelinvimi , se lo darás en 
mano prtfpia, i a ti también te lo da- 
rán así, eyuii eay thavcnütugeayini: 
aquí suelen sincopar la u comnn, u 
no se entiende, o percibe. 

DANZAR Prun 

DAÑAR, hacer mal. Huedalcan. 

DANINO, unv», ünvituvoe: serlo, ím- 
vituvoegeu: qué dañino eres, únvi- 
tnvoe, gellayuii. 

DAÑO hacer en cualquiera cosa, ünvi- 
tun: con hechicerías, huecuvutun: los 
animales en los sembrados, mal otil- 
en n. 

DAR. Elnn, ruin: accidente o congoja. 
latnn: a entender, enseñar, quiim'iln: 
a oler, nuniutiiln, ñuinútulu: a ver, 
pegeln: a uno las obras de otro, cha\ - 
man: aletazos las ates, mñputun; al- 
go de regalo, marimarilu: me lo dió 
gratis , marimarileteu : cabezadas , 
múlthoncün, thoncün: chillidos, hny- 
rarcún: cozcs, mancún: o causar im- 
paciencia, vurepneln: o causar cólera , 
nayüqueñninn: de comer, ilelu, ilel- 
tnn: de beber, piituln: de comer i be- 
ber h asín hartarse, hmulaln: de ga- 
rrotazos, thoquilun, Anotuti: de Ma- 
mar, inoyulu: de palos, mannilltun: 
de puñaladas, chúgarcun: de puñetes 
rhañacñnon : de valde, ped-voñan, 
ninriuiariln: de varillazos, hay puv- 
cün: chuccazo o garrotazo, ünotuii, 
estallido, tliovn : estócenla, dichón; 
hwmo, vitumnan: la ropa contra el 
sudo, hnetnrciin: latidos, ihüyiiv. 
cúms la vida o salud a otro • mogel : 
machetazos, machetear mayan: mor. 
dizco. ghúnatun: noticia, eludugiui; 
(limadas, chnpndcun, liihívcún, pil 
acimoii: en el agua, púlhoqipntim* , 
chavcotun : papirotes, piitlmvcym, . 
parasismo, thiivn. picotazos las «res: 
pithoncun : pintoconaso con palo , > 
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thnncun: prestado, areltun: priesa a 
otro, matnln : principio , huemaln: 
respuesta a la carta, uño chiilcalun: 
quexas, dallun • quexidos , eyñtun: 
tironcülos de la ropa, huylhnhuy, 
thatun. topetadas como' camero, múl- 
thoncñn; topetadas, topetón, thóncun: 
topetones, leghtnn: memorias a otro, 
nmrimarileln: le darás memorias de 
mi parte: marimarilelian: la mano o 
1 otro, rtiancuúln sentimiento, lladcu- 
ItíVvéneno, vuñapuatuii: un poquito, 
pich’uln: dame nn poquito, pichuleo: 
v dále ah poquito, pictaúlvige: unaeosa, 
' • qiiiñeln. qniñelcan: dame un pesca- 
do, quiñalen challhua. 

DARSE algo uno d otro Rulun: entre 
garse, o sujetarse, nopitin: la mano 
* itn«'fl'<*n>i'*naiicuúiun: despacio, *11 

v ' huelcan, állhueltun: golpe al pasar 

thahñairtñenñn : priesa, matulitn 
; ’ topetadas uno a otro, taúlthoncnñn 
' "múthohtn, mñtholnün./r»ta,qu¡nin 
en esta tierra no se dá fruta, quin 
lay, vuñ etc. 

DAtt vuelta o rodear. Hualln:¡al rede 
dor, huaychivn: a loma o cerro, huall 
inen: por otra parte, lmallúinn. como 
a bolsa, dúcñlfun, ó huay chivan 
1 camero, encop'chin. 


de 


DE. 


DE AQUI apoco, Cadpiimoné. 

DE AQUI aunpoco. Pichumtichay. 
DE AQUI a tres dias. Cñlahue. 

DE AQUI, Vamo, van, va». 

DE AQUI me vuelvo. Vno ññochi. 
DE AQUI a tanto. Ventehue. 

DE ACA volverse, uñopan. 

DE ALLA volverse. Uñomen. 

DE AHI Veymo. 

DE ALLI. Tuye mo. 

DEBAJO. Minche: [del poncho, inin 
che macuñ : estar debazo, rninebe- 
!en. . 

DEBAJO. Pn, pn minu: de la tierra, 
pu minu tue. 

DEBALDE. Revalta. 

DF.BANAR. Thicon. 

DEBER ALGO. Dupen: por delito, 
Inierineltúcun. huengeltúctin. ■ 


DEBILITARSE. iV¡»ii)ñm nchuemi*. 
DEBOLVER, úlTohiin. 

DEBUENAS a buenas. Cütnpquocbu- 
DE C1EIITO . Thúr : noto sabe de 
cierto, thúrquimlay . 

DECIMO. Marilelu. 

DECIR. Pin: que dixo? chcm p¡? nada 
chempilay; asi o eso, veypin: que sí, 
vapin: con imperio, pican: primero, 
huoiipin: bien i verdad, mnpin: de- 
mas a otro, yotunn; algo a otro de. 
parle de uno, Pilelen: dímele esto a mi 
padre, voy ptlclf-n tañí patita. 
DECIRSE aleo de otro, Pigen: se fu • 
~-gó, dixeron de ti, michicny, pigevuy- 
mi: dicen de ti que eres mezquino, rú- 
cúgelu pigeymi. 

DECLARAR. Entuduguln, entuldu- 
gun, thúrgen. i 

DECLIVE tener el terreno. Nnghgen. 
DEDOS. Chagñll: de la mano, ch.i- 
güllcuú: el pulgar, vuta chagñll; el 
índice, dichouhue: el del medio, ragi 
chagñll: el anular, pinqtie chagñll: 
el menor, pichñ chagñll: los de los 
pies, chagñll namuu. , 

DE DOtNDE. Cheumo? de donde salis- 
te hot? chotuno tuüytni vachi antú/ 
de Valdivia he salido para Osomo, 
Valdivia mo ñi tuún Osorno ñi tuún. 
DE ESPALDAS. Paildalechi: estar 
paildnlen: ponerse, pailda, cúnoñn. 

DE ESTE modo. Vnmgechi, vemge- 
chi: corrdat. de chuingechi: de que 
modo. 

DEESTAíwerte Idem. 

DE ESTA manera Idem. 

DE ESTE tamaño Venteo, vanten. 

DE ESTE porte Idem. 

DEFECTO, i cometerlo. Molcan. , 
DEFENDER Ayudando. Incan. 
DEFENDIDO ser, i el defendido. In- 
catun. 

DEFENSOR. Incavo. 

DEFIXO, de cierto. Thñr: lo sé de cier- 
to, thúr qnimvin 
DEFLORARE. Virginem , dollquin, 
¿phollquin, hito malghentun. ( 

DEGOLLAR. Cathñpilcou, catliñlon- 

COIl. 

DE HITO en hito. Le Ir mirar o esta f 
mirando, lelilen, Iclinien, lelitun. 
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DELANTE ile N. et¿ presencia t't v. 
n. ñinge: delante de Dios, clin» ni n- 
»í'hik delante de mi, uichc ñi nge- 
mo. 

Dl.jl.AlNTE ir. Unen, yuuen, unepun: 

• venir, nnepnn,” 

DELATAR, acusar. Dnlluniúciin. 

DE I .EITARS E. Thuy 11 lecaúii. 

DELGADO ser. Pichürtitnen: poner o 
dejar asi. pichñnruinecünoún. 

DELIBERAR. Elpiuquen. eldnamnJ 

DELITO. Huerin: cometerlo, hueril- 
c¡m: tenerlo, Imeringen, I uer iinien. 

DEMANDAR, cobrarlo supo. Ram- 
tudupen. 

DE vi A 8 de esto: Inacay. 

DEMASIADO. Cnttchu, ügechi. 

DEMOLER. Lartiinn. 

DEMOSTRAR. Pegeln, pegeleln. 

DEMUDARSE. Cngetun. 

DENSA cosa e espesa. Thog -.estarlo, 
thugn. 

DENTADURA de adclautc. Ayehue- 
Torn. 

DENTERA tener, iizey vortin. 

DENTRO. Ponuy, puñ, pu, minu. 
iiioiitny: bajo de la tierra, inonuy 
del estómago, pu que: de la tierra, 
puñ puúlli, minútale: dentro de la 
tierra estar, minulen: del estero, puñ 
tlmyghen: del fuego meter, arrojar, 
úthiiviuenn: meter dentro, túculn 

DENUNCIAR, dar denuncio. Duliun- 
iiicun 

DEPENDE de tí solo este negocio. Ey- 
mi quilín mo cuy vadii dugu. 

DEPOSITAR. Eln, elvaln: la apues- 
ta, rann. 

DE QUE modo Chnmgcchif 

DE QUE manera. Idem. 

DE QUE tamaño. Tunten. 

DE QUE porte. Idem. 

DERECHA mano. Mancuu : lado , 
man. 

DERECHA i estirada. Ñor: ponerla o 
dejarla así, nomino»: ponerse así, 
norcúnoñun. 

DERECHA rosa i estendidn. Nnihiiin: 
ponerla o dejarla así, iiotliúui, no 
iliúcúnon: poner e as!, notimmcinio- 
ii ii 

DERECHO, enfrente. Ritho: estar, ri- 


thoIeiK poner o dejar osí . rithocution: 
i claro hablar, riihoduguu: señalar, 
ritliomn.J'p’ •»,, 

DERECHO tengo (jus ) oeste cabaüo. 
luche ñi rulligealu cnliiiellu tu t\a. 

DE REPENTE. Qu ñe muiiay: mo- 
rir, enrulan, larumeii. 

DERRAMAR cosa líquida a otro. U- 
thunnmn: agua, uthmnnncnn. iiiIiii- 
conmnni i se toma ■ por echar el agua 

0 bautizar, chicha al pillan o a los 
muertos, pñievciiln. 

DERRAMARSE algo. Uthun: licor 
por rotura, hneyuu: hirricudo. clui- 
llun. 

DERRETIRSE. LIui». , 

DERRIBAR , voltear Thiintnn. 

DERRUMBADA casa. Lar: estarlo. 
larden. 

DESABRIDO estar por ruido, úneu- 

clen. 

DESABRIDO, insípido. Negat. de cü- 
meiitiMi: salobre, vnren, «iitncochiit- 

DESABRIRSE, disgustarse. Hueriu-' 
tmi, vurentnn, 

DESABRIGARSE. Eiitiiticuln. 

Videatur entu, iicmii, des, t cada 
cual de los positivos. 

DESABROCHARSE. Eimiminirn. 

DESACOSTUMBRARSE. Nesat de. 
adgen i de huiinn. huinitun: tuñavía 
no me he hecho a la fliiehu, peni 
huitrdtivm pillen: no me puedo halla i 
en esta tierra, pe^Ti huitntuqueluu 
vaclii rnnpu mo. 

DESAFIAR. Cnyñeln , queliuntuln: 
peleemos, me dijo, me desafió, que- 
huatuyu, pierio. 

DESAGRADAR. Neg.de cúmeniuu. 

DESAGRADABLE id gusto. Cümen- 
luvulgenogel. 

DESAGRADECER. Negat. de thav- 
iimñiimn. 

DESAIRE hacer. Yavchen. 

DESALMADO. PiiUúgenolu. 

DESAMPARADA cosa. Thunau: ca- 
sa, ihanan ruca. 

DESAMPARAR. Thaiiadinon. 

DESANGRARSE. Emuuiollvññnn :, 
por las narices, himnyun 

DESAPACIBLE N.gh u in :d¿ nn- 

1 ii . t 
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DESAPARECERSE, Namriin, úmn. 

DESARMARSE, deshacerse.. Huey- 
cheyuün. 

DESASOSEGADO estar. Nngüin- 
duamrlen: i «cg. de ñochipiuquelen. 

DESATATAR, soltar. Naltun, enlii- 
thnriln. 

DESATARSE. Naltnün, ñalu: o a~ 
flojarse. ñalviun. 

DESBARRANCARSE, depeñarse . ú- 
thuveonn: la tierra, rheyii. 

DF.SBARRANDA, desmorona. Lar: 
estar, larrlpn. 

DESCABEZAR, matando. Cathulon- 
cou, cnihñpilcnñ. 

DESCAE ABRAR. Hnedon. 

DESCAMINARSE, errar el camino. 
Nuhuin. 

DESCAMPAR. Cliun: ya descampó, 
chüy de nina. 

DESCANZAR. Athuthnn, urcútnn: 
el enfermo, cunagntuu. 

DESCARADO, descocado. Genovo- 

. hitan. 

^ DESCASCARAR. Nentuthahuan: le- 
gumbres, dollquin , dolquin, choll- 
quin. 

DESCARGAR. Entunioñcun, nacía- 
me n cu n. 

DESCENDENCIA. Elpa. 

DESCENDER otro. Elpan. 

DESCABULLIRSE. Nulln. 

DESCOLGAR. Euiupñlihúln. 

DESCOLORIDO estar. Chodagemii- 
len. 

DESCOMPONER algo, o dcstncir. 
Tein: no me lo descompongas, tein- 
innqiiéli. 

DESCONCERTARSE. Capivcím , 
httilpiiu: algún miembro, hnelgor 
cún, huillgodcün, iiñlgaln, uúlgod- 
cíin, ülgodn, ulgodcún. 

DESCOMPUESTO tener el cuerpo. 
RuUÜn, runútugon. 

DESCONFIAR. Neg. rfeyavirluhnen. 

DESCONOCER. Cngeytnn. 

DESCORTES ser, Neg. de yehuqn- 
gen. i de cuino theiuumgen. 

DESCOYUNTADO tener el cuerdo, i 
molido. Rñnñn, rúnütngen. 

DESCOYUNTARSE. Atheu. ¡ 

DESCUBRIR. Entilo, nentttn, entu- 



dngiin: secreto, lo obscuro, enfnln, 
eninldngnii: los pecados, «yituu hfre- 
rin: ciudad, fuerff, efe. pogelcaran. 

DESCUBRIRSE, lofteidlo. Pegan: el 
puente después ‘dej/dtnida, chnñaleu: 
como rastro, ñpíimn.^ 

DESCUBIERTAMENTE . Pcgen- 
qnpohi. 

DESCUIDO u olvido. Udunm. 

DESCUIDADt). Uduanigepralu: ser- 
lo, iiiiiinnigcn. 

DESCÜI DÁRSE, olvidarse. Udnatnn. 
upen, npednntnn, nppdiiunigpn. 

DESCUIDADAMENTE Uduamquc- 

chf, npfWnamqitcchi. al descuido i 
can cuidado tú me estas engañando, 
tipcdiiaiiiquichi coil-latnnieqnen. 

DESDE. Mn tííitu: allá, layen uin 
cutn: allí, tivi nio cútu: aqxií, vamo 
cutu: ahí, veymo cutn; aquella vez, 
veychi ino cútn. 

DESDECIRSE. Hnelepin. 

DESDEN hacer Guñenvnltun. 

DESDENTADO. Gcnovomgelu. 

DESDEÑARSE, tener a minos, des- 
preciar. Ichan, ichnntnn. 

DESDICHADO ser. Hncdanmagen. 
hnedaytnagen. 

DESDOBLAR. Ncntu niüchainn. 

DESEAR, codiciar. Ayuuman, ayñ- 
pran. 

DÉSEAR, codiciar. Pcnculmen: no de- 
searás la mujer de tu prójimo, cagelu 
ñ¡ in.ifjtlien prnrnlinelayavimi. 

DESEAR ver al ausente. Huiucun , 
huiur.utun. 

DESECHAR, escogiendo. Llaynentim 
llaycúnon: me lo desechó, liaycímo- 
tnaeneu. 

DESECHARcan desprecio. Ynvcntuir, 
la dádiva con desaire, yavehen 

DESEMBARAZARSE . Nalipcñno- 
uri. 

DESEMBOLVER. Entumünnln. 

DESEMBUCHAR Entun. neritiiii. 

DESEMPEÑAR prenda o haden da, 
entntun, ñ¡ cullm. 

DESEMPEÑARSE bien. Entuyehn- 
en: con correspondencia, entu inañn- 
nm. 

DESENCAJAR. F.ntuúthavcúln. 

DESENGAÑAR Entnguneutua. 
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DESENOJAR. Entu üllculn. 

DESENOJARSE. Entuñllcun, nagh- 
(luainn: desenojóse naghí ñi duam. 

DESESPERAR. Neg, de yavulecan, 
o yavnlnhuen. 

DESFALLECER, desmayarse. Nign. 
el estómago, nog, de nehuegehuen: 
por hambre, rünün. 

DESFLORAR Dollquin, chollquin, 
huemnlghentnn. 

DESGAJAR cortando. Pileadn, pil- 
tann, picadcún. 

DESGAJARSE los árboles. Chngpill- 
eun, ohagpilln, pillan. 

DESGRACIA suceder o tener. Hne- 
d minian. goypun, 

DESGRANAR legumbres. Dopilln , 
doqnilln 

DESGRANARSE el maiz. Gúl-lün, 
hueygitn. maíz desgranado, huey- 
gun uugha, gul-lun uñgfca. 

DESGANCHAR. Pileadn, picndcün 
iltann. 

SHACERSE, desmoronarse. Alhen 
act, athemn: o desarmarse, hueyche- 
ynun. 

DESHEBRAR. Hnynuln. 

DESHILAR. Idem. 

DESHILACHARSE la ropa. Huetn. 

DESHOJAR el maíz. Hnyru uüghpn, 
úthirn, vüquillgeir dtshojadnra, vü- 
qilill. 

DESHINCHARSE. Nagh pogpogn. 

DESHONESTO. Nun: serlo, ñnnn, 
ñtiagon: andar asi perdido, ñunyaun. 

DESHONRAR. Neg, de thücntun, o 
tle thüban. 

DESIERTO, soledad, ühne. 

DESIGUAL serlo. Hnehun. 

DESLEIR. Athemn. 

DESLIZAR, resbalar. Melcnyün. 

DESLOMARSE. Thagovnrin. 

DESLUMBRARSE. Thethin. 

DESMAYARSE. Nign: par hambre 
riinñn. 

DESMEMORIADO. Udnatnprolu. 

DESMENUZAR. Pichñquetnn, pi- 
chütnyen: con los dientes, ügnrcún. 

DESMOCHAR. Pileadn, picndcün, 
pithann. 

DESMOCHADA cosa. Q,uetho: citar- 
lo, qnetliolen: serlo, qnethogen. 


DESMORONAR. Athemn, teyvun. 
thewuln, thñnvüln. 

DESMORONARSE. Athen: la tie- 
rra, cheyn: o derrumbarse, lnrn. 

DESMORONADA cosa. Lar tleyvun. 

DESNUDAR a otro. Reniollcwiion. 
inollquentun. 

DESNUDO estar. Remollgen, moll- 
clen, tnollgen: en Cueros, ihitpau: 
bailar así, thithaqitechi prtin. 

DESNUDARSE Mollquentuün 

DESOBEDECER. Neg, de tancñrt. 

DESOCUPARSE o concluir el traba- 
jo. Deún, deuman: me desocupé de 
mi trabajo, deuy ñi cüdau, deuman 
ñi «Midan: concluí mi trabajo. 

DESOCUPAR, o taciar. Iiuelliinti. 
it. pramúln: desocúpame mi vaso (que 
es empinarlo para entregarlo) prauiü- 
len ñi hnnmpar. 

DESOLLAR, o desgollar. Ron. huy- 
run: désholladura por golpe, queluv: 
deshollarse así el pellejo, quelavcún. 

DESPACHAR , embiar. Huercun , 
hnercúln. 

DFSPACIO Nochiqueehi, nllhueque- 
chi: obrar o hacer así, allhneqtieciun: 
darse así, allhuelcan, allhiieitnn. 

DESPAREJA cosa i serlo. Hueltnn. 

DESPARRAMAR. Vachoun: a pu- 
ñados sembrando, pachoun. 

DESPARRAMARSE jente , ganado 
etc pndn. 

DESPAVILAR como vela. Nenlume- 
runn. 

DESPEARSE. Cúnthon. 

DESPEDAZAR. Pichuquettm, pi- 
chutiiyen, piltann. 

DES PEÍDA Z ARSE. Pichuquetnyeun 

DESPEDIDA i salutación de las In- 
dia*. Vey tiuque. 

DESPEDIRSE. Chalin, chalitun. 

DESPEGARSE. Entnpuneun. 

DESPENARSE, üthuvnaghn, üihuv- 
conn. 

DESPEÑADEROS , üthnvconhne , 
lilcurn. 

DESPERDICIAR, malograr. Güna- 
inn. 

DES PER DICI A RS E. Gunan. 

DESPEREZARSE. Hiiynñu , huy- 
ñan. 
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DESPERTAR. Thepen, ’nepcn, the 
petmi: a otro, ihepeln, nepeln, the- 
peltun; par sueño o pesadilla espan- 
tado, thepeun, thepeucúu. 
DESPIERTO estar. Nepen, thepelen 
tliepelclen: o en vda, pelóle». leli- 
len, lelinien, lelitun. 

DESPLEGAR. Lapúmcúnon. 
DESPLUMAR, pelar aves. Rtilcun. 
DESPLUMARSE. Riilcnún 
DESPOBLAR. Entucnran. 
DESPOBLADO, desierto, úhue: estar- 
lo, úhnein, úbuelcn. 

DESPOJAR, quitar por fuerza. Min- 
ian. 

DESPRECIAR. Ichan, ¡charan, ya- 
T«ntnn 

DESPRENDERSE, cariarse Cachur- 
ean. 

DESPUES de. Deuma, rapan. 
DESPUES que ( antep ), ala potp. 
v. gr. después de U6gar, después que 
llegué, demua acali, rupan acnli, a- 
. culi ala, deuma ñi nenlugel: después 
de comer, después que yo coma, rapan 
iii, deuma ili, ili ula: después lo lla- 
maré, múthemavin ala: después de 
aquí a poquito, pichú mnenay ula: 
después de mañana , epahue : des- 
pués de Pedro, ¡na pedro, rao. 
DESPUMAR. Entuthorn, entuihor- 
van. 

DESCUARTIZAR. Piltann. 
DESQUITARSE. Thavpaculliun. 
DESEMEJANTE. Vemadgenoln, 
DESTAPAR. Entn tacan: las carnes 
a otro, tnollcünon: las de sí mismo. 
tnollcünoún. 

DESTEMPLADO ser. Ingen: tena 
los dientes, ñgeyvornn. 
DESTERRAR. Giyuntun. 
DESTETAR. Entnmoyuln. 
DESTEJER. Entugüren. 

DESTILAR a gotas Liucun. 
DESTINADO, o condenado a muerte 
Lnpepigela: 

DESTORCER. Entupeumún: destor- 
cerse, ñillan 

DESTROCAR Hnelutun. 
DESTROZAR. Piltann. 

DESTRUIR. Apúmn, tein: no me lc\ 
destruyas, t< inmaqnel'. 


DESTRUIRSE, acabarse- Avn. 
DESVANECERSE la cabeza. Huv 
hnyyún. 

DESVARIAR. Culcutnn: está desta 
riando, cúlcuu cülcugeny: úesvurio, 
cúlpem. 

DESVELARSE, estar en vela. Hnani- 

Í ielen: desvelado estar, o en vela, pi- 
olen. 

DESVERGONZADO. Yehnengr.no- 
lu: i malo en palabras, i que adrede 
lo hace mal, el-la: mocetoncito de esa ? 
calidades, el-la el-la hueñi. 

DESVERGONZADAMENTE. Ye- 
huengenochi * 

DESVERGONZARSE. Neg. de ye- 
hilen. 

DESVIARSE, dispararse Nnlln. 

DE TAL porte. Venten vantenn. 

DE TAL tamaño. Idem. 
DETENERSE, pararse. Thúgün: o 
sujetarse, ¡nahuyihaúu. 

DETENER, sujetar. Inahnythan. 
DETERMINAR, determinarse. Elpiu- 
quen, elduamu: ya me resolví o de- 
terminé. deuma eln ñi piuqne. 
DETESTAR, aborrecer. Ghüden. 
DETRAS. Vuri: de la casa, vuri ru- 
ca. estarlo, vil rilen. 

DE UNA vez. Quiñetu, qniñe vía. 
DE UNO en uno. Quiñeqnetu, inoll- 
qniñe. 

DEUDO o pariente a lo Ujos Challe. 
DEUDOR. Dnpevo: serlo, dup en: por 
delito, huerinel tucán, huerigeltñ- 
•cun. 

DEJALO pues. Callimay. 

DEJALO estar. C-illiniúlepe. 

DEJALO estar así. Calli vemlcpe. 
DEJALO que hable. Calli dugelepe. 
DEJENLO ^we se vaya. Calli auiope. 
DFJF.NME estar. Calli mulechi 
DEJENME estar solo. Calli quisule- 
chi. 

DEJAR. Eln: algo bien hecho, cume 
pulla: algo dicho, piropun, picúnon: 
ala mitad, uncaciinon: a parte, huy* 
chucunnn: a un lado, yavcunon: an 
gasto, pichúnrupacunon: aplastado 
uno sobre otro, thanmacúnon: así, 
remcñnon: atado o amarrado, tha- 
ricúnon : boca abajo, lüpucünon : 
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drizado, piohímniuuecúnon : dere- 
cho, rithocünon: derecho i atendi- 
do, nothúmn, nothiicunon: derecho 
i estirado, norcunon: desathparado, 
thanicunon : emparejado, quencñr- 
cuunn: encargado a otro, daqneln: 
en pelota , remolDünon : en mon- 
tón, thomaocunon: es tendido, lapúm- 
cünon: hueco , ihololcúnon : pasar 
algo a otro, rullienmapan: sin fina- 
lizar, dellun: visto, pecüuon; u omi- 
tir, eln : o traer, elpan. 

DI 

« 

DIA. Antü: todo el dia, rulpnl nntú, 
moneo antü: dia frió, vifcü antü: 
todos los dias, vill antü. 

DIAS HA. Chaychi: dias ha que no 
nos vemos, chaychi petiquelayu. 

DIABLO. Diavlu, alhue: o causa su- 
perior. pillan. 

DIAFANO, trasparente, Cüy cdy. 

DIBUJAR. Huyrinn. 

DICHA. Cüme peonía. 

DICHOSO. Come penmagen. 

DICHO dejar algo. Piropun, picünan: 
eso le dejé dicho, vey piropnvin. 

DICHO lo tengo para conmigo. Deti- 
oia piyevin. 

D1CF.N. Piara. 

DICTAMEN. Gülnm, glam. 

DIENTES. Voru: delanteros, ayehne 
voro: encargados, chelghe 

DIESTRO i astuto ser. Gunengen. 

DIETA guardar, üllhnen. 

DIEZ. Mari: ser, marin; diez veces, 
marichi. 

DIFERENCIAR. Cageln, cageltun 

DIFERENTE ser. Cagen, huychun- 
tun. 

DIFERIR. Aldünmaln, uúievüln pin: 
decir mañana, mañana 

DIFICIL ser v. gr. de saberse, ntg. de 
quimvaigen. 

DIFUNTO. Alhne, la. 

DIJERIR. Avúmn qne. 

DIGNO ser. Mon, valgan: v. gr, este 
hombre es digno de paga, cullinuioy 
hoenthu Iva: es digno de respeto, thü- 
cavalgev. 

DILATARSE. Aldünman. 


DILUENCIAS hacer para averigvat 
Inarramtun. 

DILLÍENTE ser. Levgen. 

DIOS. Dios: todo poderoso, vill pepi 
voe. 

DIRIJIR. Giynln. 

DISCIPULO. Quirapelu. 

DISCORDAR. Neg. de Adelun. 

DISCULPAR. Neg. de pnllugen. 

DISGUSTARSE. Huerin , huerin 
tun. 

DISMINUIR. Neg. de aldüneln 

DISPARAR o latir. Nulln: bocas o 
fuego, thalcatun, thopnmn thalca. 

DISPARARSE. Nulln. thovn. 

DISPARATAR, desvariar. Cúlpemi 

DISPARATES hablar. Gamno di 
gun, huele üugttn. 

DISPONER, gobernar. Thoqtiin. 

DISPONER, preparar. Avúmn : lace 
mida, inmnnn. 

DISPONER de sí mismo. Gúnenn 

DISPUESTO i sazonado estar. Avúr 
ata la comida, avúy cocinan avu 
ininau 

DISIMULAR, algo a otro. Hulliennv 
pan: o pasar por algo, rnpaln: cor 
sintiendo, rupalman. 

DISTAR mucho. Aldüpuln: poco, p 
chupo In. 

DISTINGUIR. Cageln, cageltun. 

DISTINTO ser Cagen, hnychuntur 

DISTRIBUIR, údaln. 

DIVERTIDO estar, o consolado. Cs 
dnnmclen. 

DIVERTIR a otro distrayéndole. Gov 
puln. 

DIVERTIRSE a sí mismo. Goypnn 
con el trabajo me divierto, goypuy ñ 
dnam cüdau rao. 

DIVIDIDO o apartado estar, üdalen 

DIVIDIR, partir, údaln: la sementer, 
en h eras o pedazos, quepun, quepu 
tun. 

DIVIDIRSE, partirse, üdan: uno d 
otro, údaún. 

DIVIESO Muy: tenerlo, muyn, muy 
gen: su nariz, lücn. 

DIVULGAR. Entudugun. 

DIZQUE, o dicen que. Piara, ( posp . 
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DOBLADO, finjido. Epnduamgelu, 
eptipiagelu. 

DOBLAR algo. Mñchamun: doblarse, 
múchamuúii: estar doblado, nmchan* 
cien: lii/o grueso i burdo, íuúchan 

vt'in. 

DOBLARSE, agoviarse. Gncnn. 

DOBLEGAR, doblegarse. Gúllun, gú- 
pnn. 

DOBLEZ, engaño. Epupuiqucgel, e- 
piiduatngul 

DOCE. Quine mari yom epn. 

DOLER algo. Cuthann: ( m-t.) me dne 
le la cabeza, cnthann ñi lonco, cut- 
linuvin ñi lonco. 

DOLER, escocer. Allí lún: etiam mo- 
ra liter: mucho t* escoció lo que ayer 
noche te dijeron, aldím alñ-lüv tiyn 
tavnya lamí pigen. 

DOLERSE, arrepentirse , cuthandua- 
mn. 

DOLOR. Cutha'n: de cabeza, lonco 
cinhau: de puntada, picüv cnthnn: 
de dientes o muelas, cmhrn vorn, pi- 
ro voro cothaii: da costado, cadi ent- 
ino, cuthan pulque, lihuel, cuthan, 
ltaliue piuque cuthan. 

DOLOR padecer. Ciithanean. 

DOLOR o escozor causar. Alñlüln. 

DOLOR, o sentimiento Cuthatiduain. 
tenerlo, cuthanduamii. 

DOMAR. Hoinuímn. 

DOMESTICAR Huimtmi (act. i 
ncutr): domesticare, huiiim. 

DONCELLA. Ghúlcha mnlghen, hue 
malgheu. 

DONDE. Chou: alojaste cheu uun- 
maymi: fe anocheció, cheu piiumay- 
uii: estuvo, cheu gemi, por gemey. 

DONDE hubo población. Caramom : 
donde se van a poblar, carahue. 

DONDE se vive i habita, Mülehue, 
tnñlepem: habitación. 

DONDE se duerme, cama. Umaghpeni 
omagluupeni. 

DON DE se ha chupado, como en una 
manzana. Vochidcümom. 

DONDE quiera. Cheu rume. 

DORAR. Millatun. 

DORMIDERA, flor. Uinagh lahuón. 

DORMIR. Uninghn, uniaghtun: de la- 
do, cúlú cudun: a la Jila, llopudn. 


DORMIR, alojar. Vunmanr quisiera 
dormir aqui, ínínmnntúcupetuvuii. 

DORMITAR. Umerclen. 

DOS. Epu: serlo, epttn, epugen. 

DOS amancebados, úñhmhuen. 

DOS concluías con que se hacen la bar- 
ba, íithiv: hacérsela con dic\\os insten - 
mentas, ütliivtnn. 

DOS cosas parecidas, semejantes qui- 
ne mñgelu. 

DOS dias ha. Epnhuemo: dos noches 
ha, epu pnni mo. 

DOS noches faltan. Epupiinhuey 

DOS días faltan. Epuhuey. 

DROGA hacer. Giíuentun. 

DROGUERO Günentuvne, cuil-latu- 
voe. 

DU. 

DUENDE. Amehimnlghen. 

DUEÑO. Chigen (antep.): de casa. 
chignn ruca: de tierras, chigen mu- 
P«- 

DUEÑO de la hacienda. Chigen cit- 
llin: me haré dueño de la hacienda, 
chignn cullin eñiionnii. 

DNENO, o principal doliente del di- 
funto. Chigen la. 

DUEÑO o principal doliente dil que 
mataron, hirieron, robaron. Chigeu 
llqdcun. 

DU ENO ilcl cielo i de la mar , para ha- 
cer llover, o que haga sol. Chigen 
htienu, chigen lavqticn. 

DUEÑO de los ch 'oroyes, para que ven- 
gan o se vayan, chigeu chorny. 

DUEÑO de los gusanos, para que ha- 
gan daño o no tu hagan en los sem- 
brados.- Chigen piru. 

DUDAR. Eptidnainn: duda epudnani: 
sin duda, muin, epudnamgenochi: 
dudoso estar, epm’tiamclen. 

DULCE cosa. Misqui: serlo, mísqni- 
gen: estarlo, misqttilen. 

DURA cosa, fuerte, i maciza. Yuvtí: 
serlo, yavün, yavñgen. 

DURA cosa i apretada, como tierra. 
litlian: estarlo, lithnnclen. 

DURA cosa, tiesa i no sobada. Then- 
cñl: estarlo, thencñlclen. 

DURAR macho. Aldunman: poco pi- 
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chünman: todavía, petunmnn. 

EB, EC, ED, EL, EM. 

C A, para animar. Ya: ca pues, ya may: 
ea hombres, valor, ya cu p« buen, 

EBRIO estar. Ingen: venir , im upan. 

ECHAR, arrojar, úthuvnentun: a co- 
rrer, levn: agua a otro, úthuucon- 
raan: algo sobre las brasas, thnuan- 
tucun: al vuelo algo a otro, caputun: 
a rodar, i mulo: animando los perros, 
to, tncun: ayudas, gnghtun: calillas, 
gúñnmn: chicha en la sepultura, ut- 
hunman: de si calor, aren: de menos 
a otro, deseándolo ver, hnyncútiiu: 
en remojo, volúratúcun: fuera, ihu- 
piinentun: humo con la boca, piimir- 
cun: la culpa, pullugen: la llave, 
llahuiniúcun : la .marca, chillcnn : 
mano, tun: de algo, tunuiun: pluma 
las aves, pichuñn: sangre, mollvún: 
tallo las hierbas, dlvun; un trago, 
quiñentúcun : zancadilla , cüllpay- 
tnn: a mala parte, huedaduatniuu 

ECHARSE, de ver. Chañalen, thana- 
len: de espaldas, paildacünotin: en la 
cama, cudiin: boca a bajo, lüpucu- 
noun: a rodar, ¡mñlcautuu, imúlu- 
iin: la gallina u otras aves, llepan. 

ECHICERO. Huecnvutuvoe, luaclii- 
tnvoe. 

ECHIZAR. lineen vu tu n. 

ECLIPSARSE. Latí: el sol, lay chi 
antü: la luna, lay chi cuyen. 

ECO de la voz. Autne, eilquin, quen- 
dúlla: haberlo, numen, ellquiñn. 

EDAD, año, años. Thipantu. 

¿EDIFICAR, casa. Rucan: o dar ejem- 
plo, guíamelo. 

FFFUNDERJK semen. Thipanman. 

EL, (antep. de nombre ) Chi: el hermano, 
chi peni. 

ELADA. Pilin: subirse, lolman. 

ELAR. Pilinn: volverá elar, pilintun 

ELARSE las sementeras, pilinmun: lo 
líquido, thñncún. 

ELADA c osa. Chid: papas, chiditoñi. 

ELEGANTE habla*. Tiiemo dugun. 

ELEGIR. Dullün, dullúnentun. 

EMBARAZAR, impedir. Caihptnn: 
el negocio ageno, cathüduamn. 


EMBARAZADA estar la mujer. Pü- 
ñeñgen, yallgen, cúrpun. 

EMBARCACION. Huampu: hacerla 
hua m pun. 

EMBARCARSE. Huampu tun. 

EMBARCADERO, o puerto. Nontu- 
hue. 

EM BARILLAR. HiiyUniñtun. 

EMBARILLE de casa. Cúllin ruca. 

EMBARRAR. Huylan: casa, peldetu 
rucan. 

EMBARRARSE. Peldetuu. 

EMBARRADO ¿sucio. Cupüd: estar- 
lo, ciipúdclen. . 

EMBAUCAR Pillelln. 

EMBEBER. Vochomn. 

EMBELESARSE Thepeucún. 

EMBESTIR. Levtun. 

EMBOSCARSE. Llumcúnoún, llu- 
niunmún, liumn: para atajar al que 
pase, cathúnüpnn 

EMBORRACHARSE , embriagarse 
Gollin: a otro, golliln: mcjmborraché 
uyiiyñi lonco. 

EMBRAVECERSE, umtiin, ullcun. 

EMBUTIR, Gechin , gcchimn j ge- 
chirn. 

EMBUSTERO. Coil-latuvoe. 

EMPACARSE. Huerinpen. 

EMPACHARSE, empachan, o la neg. 
de avumn que. 

EMPACHARSE, ahitarse. Poypoyn: 
ahito, poypoy. 

EMPANTANARSE. Chapndtun. 

EMPAPAR algo. Vochon, cütúln, gú- 
von: empaparse, vochon cutun: em- 
papado estar , vochonclen , cütun- 
clen: todo empapado, tnouco, vu- 
chén 

EMPAREJAR. Chaghentun, chaghü- 
mn, ghuyaghcünon. 

EMPAREJADO dejar o poner. Quen- 
cúrn, qnencürcúnon. 

EMPELLON dar. Thavleytun. 

EMPEGARSE ’e» hacer algo. Relc- 
can: estas empeñado en concluir tu. 
trabajo, Relecaqueymi la mi deu- 
mayaviel mi cúdau, 

EMPERO. Huclu. 

EMPEZAR. Iiuemtflu, uneln, llitun, 
llituln. 

EMPINADO o en puntillas andar, e- 
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nevcun: estar asi, enevclen 
EMPINARSE o levantarse asi. Enev- 
pran, enevcunoún: en puntillas, c- 
nev. 

EMPLUMAR las aves, pichuñn. 
EMPOBRECER. Cuñivalgetun. 
EMPOLVARSE. Thuvúrtun. 
EMPOLLAR el hue\o. Clutumn: em- 
pollarse, chaiiuii. 

EMPOLLARSE el cuerpo o manos. 
Ñollchaun. 

EMPONZOÑAR. Vnñapnetun. 
EMPOSTAR. Postentúcun 
EMPRESTAR Areln. 
EMPRESTADO, tomar. Aretim. 
EMPUJAR. Petin, yalpen. 
EMPUÑAR timando. Ruthnn. 
EMULAR, emulo. Notiin. 

EN. 

EN. Mo. 

ENAJENAR Raimen. 

ENAMORAR. Mnlgcnpin, nyüpran: 
con hierbas, inaychun. 
ENAMORARSE de algo. Ayuntan, 
nielditumn. 

ENANO. Liithe. 

EN ayunas Rc,!ihue:|estar,rel¡huelen, 
rclihuelccan. 

ENCALABRINARSE. Goypun. 
ENCALLARSE la embarcación. A- 
nün luianipii. 

ENCAMINAR a otro. G'yuln: le iré 
a endilgar, giyultneaviti. 
ENCANECER. Thüreun. 
ENCARARSE. Adman. 
ENCARCELAR. Devtucünon, tha- 
riln. 

ENCAJAR , apretar , úthnvcüln, üt- 
havclen: estar encajado, dlhavclen: 
encajarse, apretarse, úthavn, ñihav- 
cun: encojar en la pretina, güdev- 
cun. 

ENCARGAR Daqueln, elvaln: en- 
cargo, daqoel, elvaltu. 

ENCANTAR. Huecuvútun. 
ENCENDER. Ghúyúmn: encendido 
estar, ghuyclen: encenderse, ghúyuri. 
ENCENIZAR i encenisarse. Tnuvque- 
tun: o otro, ihuvquentun: no te estes 
encenizando. thuvqnetuüquclmi. 


4 EN. 

ENCERRAR, t encerrarse. Nürüvtú- 
cun. 

ENCIAS, udúin. 

ENCIMA. Huente, huenche: por en- 
cima del corazón, huenche piuque- 
mo. 

ENCIMA estar Huentelen: poner o 
dejar sn cima, huenteln, huentelcü- 
non. 

ENCLAVAR. Clavantuculn. 
ENCOGERSE como ropa. Thúnn: se 
• encojerá , ti se lava, cüchacagele, 
thunay. 

ENCOLEHUADO de casa. Cülliit 
ruca: para pescar. Hollé. 
ENCONARSE la llaga. Lloyn: es en- 
conoso, Hoy calulgi. 
ENCOMENDAR. Elvaln: encomien- 
da elvaltu, velvnltu. 
ENCONTRARSE uno con otro. Tha- 
vün: me encontró, thavúeno: nos en- 
contramos los dos, thavúuyu. 
ENCORBARSE. Thopüln, ponorn, 
ponorgen: encoibado estar, thopúl- 
clen. 

ENCUBRIR. Llumúinn. 
ENCUMBRAR. Huechnlpran. 

EN CUEROS. Mollqnentn, chatnpal, 
Thithaqtiechi. 

ENDENANTES, poco h«. Cnlay. 

EN DERECHO, en frente. Ritho: ir. 

rithopun: estar, ritholun. 
ENDEREZAR. Norcünon, nothümn. 
rithocunon: enderezarse, norcünoún. 
nothümun. 

ENDIJAS tapar. Gcdon. 

ENDILGAR. Giyuln: le iré a endil- 
gar, giyulmenvin. 

ENDULZAR. Miaqniln. 
ENDURECERSE. Yavún, yavügen. 
ENEA, paya. Molcachu. 

ENEMIGO. Cayñi: tener por enemigo 
cayñeyen, cayñeln. cayñetnn. 
ENFADARSE. Nnyun, nayüquelnn: 
hacer enfadar a otro, na}úaieln: o 
que otro se enfade, nayuquenraan; en- 
fado, nayuqueñ. 

ENFADARSE de oir ruido, uneún: 
hacer enfadar a otro, uneúln: no me 
enfades con tus disparates, uneúlque- 
H tami dugun mo; estar enfadado 
uneticlen. 
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ENFERMAR. Cnihann. 

F.NFF.RMEDAD. Cnthan. de lombri- 
ces, pira cnthan: de la boca o lengua- 
en los niños, cúme: de siete cueros, 
pagtim, pagom: tenerla o padecerla, 
pagúmn, pngonin. 

ENFERMIZA. Llapúra. 

ENFERMO. Cnthan: estar, cnthann: 
del pecho, pilpiltnn. 

EN FILA, esfar Huypülclen. 

EN FIN lnagechi, iñagechi. 

ENFLAQUECERSE. Llúpnn. 

ENFRENAR, poner el freno. Tucupi- 
rinnn. 

EN FRENTE. Ritho: estar, rilhalen: 
ponerse, adeúnoun. 

ENFRIARSE. Timan. 

ENFRIAR, algo. Virculn 

ENFURECERSE. Yayún. 

ENGANARSE. Qneñ ni. 

ENGANAR Gñnentun, coil-latuln: 
buena se la jugué, cñme gñnentn 
vin: engaño, gúneo 

JÍNJENDRAR Yalln: hijos, votñmn; 
hijas, ñahuon. 

ENGORDAR. Mothitun: o cebar ani- 
males, mnthiln: ir engordando, ino- 
thiyecmnen 

ENGRANDECERSE. Aldún eluún, 
ghúlinen eluún: engrandecer a otro, 
ghülmennln. 

ENGRANUJADO. Pigeñ: tenerlo, p¡- 
geñn. 

ENGRASAR. Ihniñtun. 

ENGREIRSE. Rnquiün , raqui tu un 
aldún eluún. 

ENGULLIR, tragar entero. Lúmun. 

F.NHUERARSE. Cúvunn. 

ENJERTO. Qnnnquilhue. 

ENJERTAR. Ynmpeltun. 

ENJUAGAR vasija. Cúllcnn: la boca, 
gulpiiuñn, ulpiin , uipuuún ulpu- 
únn. 

ENJUGARSE, orearse Nivn: enjugar 
u orear algo, ñipúinn. 

ENLAZAR. Ladunin. 

ENLODARSE, emporcarse. Ciipudn, 
peldetnn 

ENLOQUECER. Cúymin: enloqueci- 
do. cúychen: enloquecerse, yayún. 

EN LUGAR DE. Ni vía mo: en lugar 
de Pedro estar, Pedro mo, Pedro ñi 


vía mo huelumúlen. 

ENLUTARSE. Curúntun. 

EN MANO propia. Thavcün. 

ENMASCARARSE. Collonn. 

EN MEDIO. Ragintu, ragi: de los ca- 
ciques, rngipii ghúlutenmo: estar, ta- 
gintuclen: poner o dejar, ragincúnon: 
ser metido o puesto, ragintucugen. 

ENMENDAR. Quiinúltun: enmendar- 
se, cuvn, gülnmun. 

ENMUDECER» tartamudear. Que- 
togetun uúvn: con hechicerías, lod- 
lon cúnun. 

EN NINGUNA parte. Cheu no rume. 

ENNOBLECER. Ghúlmegetun. 

ENOJAR a otro. Theyn, pipin: hacer- 
lo enojar, úllculn, nayuqueln: hacer 
que se enoje, nayúqnenman: me enojé 
con él, nayúnqiiemaviu: me enojaste, 
pipíen. 

ENOJARSE, úllcnn, theyuun, pipi- 
gen, naynquelun: i no querer comer 
de cólera, geñiún: mucho, nehueúll- 
cn n. 

ENOJO. Theyúnieún: co« enejo, üll- 
cunqnechi. 

EN PAZ ( cuando en el juego quedan 
iguales.) Huethav. 

EN PRESENCIA DE. Ni agento: de 
Pedro. Peiiro ñi agento. 

EN PRIMER lugar estar. Unenclen: 
entrar, uneconn: ponerse, nnecúno- 
uu: poner a otro, uneln, unecúnon: 
ir, unepun: venir, nnepan. 

ENREDADOS cabellos. Mathan lon- 
co. 

ENREDARSE. Chirnn: los pies, cúl- 
paytun. 

EN REMOJO poner o dejar, úrencú- 
non. 

ENRIQUECER. Gúhnéngetnri hueu- 
cnllin 

ENRONQUECERSE. Thnvpilcon, 
chavonmair 

ENROSCAR, arrollar Thúncüln: es- 
tar, Thúncúlclen. 

ENSALZADO ser de otro. Pramgen: 
mucho te ensalzaron ayer, caucha 
prningeymi aya. 

ENSALZAR a otro. Púdamn, púdani- 
cbeti, pudamyen. 

ENSALZARSE a sí mismo. Prnuiñn. 
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-pñdamyeún, pñdnmiiün, púdauinie- 
íin: mucho te cusalxastes el otro día, 
a Id un prniniiytni rupan antú. 

ENSANCHAR Vutanrnpaln. 

ENSANGRENTAR. Mollvutun: en- 
sangrentarse, uinllvütuim. 

ENSARTAR, embasar. Dichón, chan- 
cho», huypun: al pez en el agua, pin- 
cún. 

ENSAYAR, ensayarse. Gúnelun. 

ENSAYE de machis o brujas Geycu- 
rehue. 

ENSEBAR. Ihuiñtun. 

ENSENADA. Gúñuñ, giilluñ, gúnnn: 
del mar, gññuñ lavquen. 

ENSENAR. Quimñln, qiiimúltiin: o 
dar a vir, pegeln: o hacer ver, pege- 
leln: le enseñé el camino, pegelelvin 
chi rupu. 

ENSEÑOREARSE. Chiganeuimún: 
se enseñoreó o se hizo dueño de la ha- 
ciewla, chigenculhn cúuoúy 

ENSOBERBECERSE. AhJim eluún, 
hiienthiuin. roqiiiün, rnqnituún. 

ENSORDECER. Piliitan: str sordo, 
pilun. 

ENSILLAR. Chohnan, chillan. 

ENSUCIAR, manchar. 'Podümn, po- 
rúnm: ensuciarse, con barro, ciiptVlu. 

ENTALLECER las yerbas, ulvñu. 

ENTE de razón, que Jinje ser causa de 
sus desgracias. Hueruvn. 

ENTE de razón o el Maligno, a quien 
los adivinos consaltun en sus cuevas 
Ivnmche, ntige. 

ENTECADO estar de frió Chopiilin, 
chompñlln. 

PINTEN A DO i entinada de madrastra 
Cilla piñeñ. 

ENTENADA dtl padrastro. Pelen ñu- 
hiie: entenado, pulru votinn. 

ENTENDER. Quinin. 

ENTENDIDO hacerse o finjirse. Qui 
mülvalnñn 

ENTEN OIMIENTO. Qnimpciu. 

ENTERO tragar. Linnnn. 

ENTERO, en redondo. Moneo, inun- 
cnl. 

.ENTERAR, o llenar. Opnln. 

ENTERARSE bien. Qitmmien. 

ENTERRAR. Itúgalu, dtnu: o topar 
el fuego, ruin nln. 


ENTIBIAR. Alludn: agua, alludcon. 

ENTIERRO. Ellun. 

EN TI no mas está. Eynii quisumo- 
cay. 

EN TODAS parte*. V r ill pie, hnoll pie. 

ENTOLDADO d sol con nubes, Eni- 
pnll antú. 

ENTOLDARSE de nubes d cielo. 
Thninun huenu. 

ENTONCES. Veyclii: en esa misma 
orasion. veychitu. 

ENTORPECERSE. Ciigentiiii. 

ENTORTAR , poner torcido. Huechir- 
euiion: entortarse de los ojos, Thir- 
can. 

ENTRADAS de la frente, o calta. Leg 
leh - 

ENTRAMBOS. Ghüyngh. 

ENTRAMPAR. Günemun. 

ENTRAÑAS. Pue, puanca. 

ENTRAR Conn: acá, conpan: aden- 
tro, ponuii: mas adentro, vülcoim: 
en lugar de otro, hiielncoun: u ver, o 
visitar, común: yor eso no mas ren- 
go, por certe i visitarte, vey ínointeii 
eontnpuquoyn. 

EN TRARSE. Conn: se entró o se pu- 
so el sol, coní niitu: a calentar, Uige- 
conn. 

ENTRAR meter dentro. Tñeun: éntra- 
loen casa, tncüviga purncu. 

ENTRAR algo a otro, o sembrárselo . 
tñciiln: una cosa sobre otra, thanmu- 
conn- 

ENTRE. Mo: entre dedo i dedo clm- 
güll eagñllino. 

ENRTEGAR dar. Rnln: mujer al» 
usanza, gupiln: tomarla, gapitun. 

ENTREGARSE sujetarse. Nopiun: 
la mano uno a otro, muñciiümi, inau- 
ruulnn. 

ENTREMETERSE. Túcucnnii. 

ENTRESACAR. Dullüneiitiiii, dn- 
lliiipiiiun. 

ENTRETANTO que. Pela: entre tan- 
to que te llamaban, petn mi inñthüin- 
gevnl, peto mi múthúmgevnel. 

ENTR ETENElt alhagamlo. Pillellu 

ENTRETENERSE m hacer algo . 
Moquen, meqiieprun. 

ENTRETEJER Dñhuetnii. 

ENTREVERAR Chughiucnn, g ej> 
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pulün. 

F.NTRIRTECEIt a otro. Raquidua- 
inúlii, iladcüln. 

ENTRISTECERSE . Rjquiduamn , 

Madciin. 

ENTUMIRSE de frió . Chopüll» , 
cbompúlln. 

ENTURBIAR lo líquido. TirnV» thu- 
viiln: el nona, tuvulcon thitvnlcon. 

ENTURBIARSE. Thuvunu, thuvuu- 
tnri. 

ENVALENTONARSE. Hqcntbuún 

ENVARILLE de casa- Cullin ruca. 

EN VA SI JAR. Rúvutun. 

ENVEJECER la mujer i cosas feme- 
ninas. C lijen: la qus se envejeció sol- 
tera, cuyepra. 

ENVEJECER el hombre i cosas mas- 
cidinas. Vüchan: el que se envejeció 
soltero, vuchapr.v 

ENVEJECERSE los vcstidCs. ¡Hue- 
llan. 

ENTUMIDO el c uerj>o como muerto. 
Thanan cálul. 

ENVIAR. Huercún, huercüln: a de- 
cir, pivaln: a llamar, niúthiunvaln: 
algo a otro, yelvaln. 

ENVIDIA, i tenerla. Cúgen, vure- 
puen: envidioso, ciigevoe. 

ENVOLTORIO. Múnul: hacerlo, mu- 
mil», iharintúcu». 

ENVOLVER en atado. Miiniiln: arro- 
llando, impoln, lliarintücun: chújui- 
llos, cñpul». 

ENVIUDAR, sea el hombre sea la mu- 
jer. Alhiientnn, lantun. 

EN UN INSTANTE. Quine münay, 
quine mnebay mo. 

ENYUGAR. Tharin, tharin Imaca». 


EQ, ER, ES. 

EQUIVOCARSE, turbarse. Goypun: 
en hablar, quena». 

ERA. Capür. 

ERIZARSE el pelo. Chiñuuipran, 
thñiiilcun, nuthnn lonco. 

ERIZO dd mar. Yupe.. 

ERRAR el golpe, tiro o tino corno en la- 
cear , , chav can, chavcaiimnn: el cami- 
no, ñiihuin, ñihnytun, hiielncüuo». 

ERRARSE, engañarse, Qneñan. 


ERUCTAR, regoldar. Thelun. 

ESCABULLIRSE. iViilln. 

ESCALDARSE la boca. Lopüdcün. 

ESCALERA. Pruhue. 

ESC \AIA Lúli: escamar, lulitun 1 

ESCAMPAR. Cliúu: escampó, ehüy. 

ESCALO. II nanea. 

ESCAPARSE, librarse. Montnn: h«t- 
yendo. levnemun, michicnn: o sol- 
tarse, ñalthipan, unlthipan. 

ESC A RAM U C E A R. G ünet n n . 

ESCARBAR. Queypñn, queyputun: 
el fuego, mnypíllii. 

ESCARCHA. Puilatl. 

E S C A R M ENTAR.Ctmi. 

ESCARNECER: Inafumen, ayeñen, 
avenen. 

ESCARMENAR. Dnn.n: escarmena 
esa lana, dumvigq veichi cal: estar 
escarmenando, dtimclen: lana escar- 
menada ¡ diim cul. 

ESCASEAR,; mezquinar a otro. Ru- 
cü nman: asi mismo, riten nmíiun. 

ESCASEZ. Viit 'esterilidad carestía. 

ESCLAVO. Reghtuñ. 

ESCOBA. Lcpñhuo. 

ESCOCER. Alülun, etiam moraliter: 
mucho te escoció una corta palabra, 
Aldün alulüy quine pichú meinul: 
escozor causar, alulúln. 

ESCOGER. Dullúii, dnllunentiin. 

ESCONDERSE. Lluincunouii, llu- 
mn, llnmúouiün. 

ESCONDER algo a otro. Lluincúnon, 
lltimiinm. en la tierra, rugaln. 

ESCORIA. Mepañilhue. 

ESCOPETA Thalca. 

ESCORPION. Thehnanque. 

ESCRIBIR. Ghillcan: a otro, chill- 
caln: por otro, chilicnleln. 

ESCUCHAR. Alleutun. 

ES C U DRLVAIt Qu epúln . 

ESCUPITINA, saliva Tuvciin. 

ESCUPIR. Tuvcútnn. 

ESCUSARSE. Duguquepran, diigu- 
quccan. 

ESFORZADO ser. Huenthugen, ca- 
nogen, liliuegcn. 

ESFORZAR a otro. Yavuln, fcuen- 
thiiln. 

ESFORZARSE, Yavñlun: esforzado, 
cona. 
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ESLABON. Cuthal pnñilhuc. 
IDEADA. Irpada, ancha. 

de lobo marino. Champal, 
J.SI ALINAS. Pnildn, vnri: de espal- 
das, piulduquechi: por las espaldas. 
Enripie. r 

ESPALDILLA Culahtta. 
LSPALDIVUELTO. Vurinlúcun: al 
Juego, huincul túcuñn. 
ESPANTAJO. Chel. 

ESPANTAR a otro. Theponciiln, llü- 
„®ÍL" tl, l n: pájaros, gahuin, lepúmn. 
Lsl A ATAR, o echar fuera. Tbúpu- 
neniun. espanta esc perro, thúpunen 
ttivige veychi ihehua. 

LSI AN1 ARSE. Thepcún, thepen 
cun. 

ESPAÑOL, el que vo es Judio. Huin- 
cn, huyracoohn: se hizo español, se 
españolizó, huirica utuy, huirica ge- 
tuy, huyraco Chuy: rico i noble, ghñ- 
inien huinra. 

ESPARRAMAR. Vochoün. hnidpún. 
« puñados , chighn , pachoun, íia- 
chign. 

esparramarse c omojente, sana- 

^ do etc. pudrí. 

ESPECIALMENTE.^ Huemagechi. 
ESPARCIRSE. Pudrí. 

ESPEJO. Lilpu. 

ESPELl ZARSE. Thúnilcún. 
ESPERANZA, i esperar. Yavulun. 
ESPERAR , aguardar. Ghuniniou , 
ugnien, relmalen. 

ESPERARSE. Veinlen: espérate un 
poquito, pichuveinlege. 
ESPESARSE lo líquido. Pedpedn, 
púdn: .ducha espesa ped ped pulen, 
se va espesando , pedped yecumcy, 
petu pedpedrny. 

ESPE&O, tupido . Thog : montaña, 
thog mahuydn: canasta, thog quilco: 
estar, tlingn; la sementera está tupi- 
tía, thogí túcun. en sazón, theun. 
ESPIA. Postnvo: espiar, cuidar, pos- 
^ tanien, jiostan, postachen. 

ESPIGA. Lonco cichillahue: va espi- 
gando el trigo, petu lonco yecume- 
quey cachillahue. 

ESPINA. Iluayun: de pescado, voru 
challhtin: o abrojos que jronen en los 
caminos, copiñ. 
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^ESPINARSE. Huayunttni: o clararse 
los pies, rñenvcüu. 

ESPINAZO. Huincul. 

ESPINILLA de la pierna. Thnthuca. 
ehag nainun: en los ojos, pedüñ. 

ESPINOS, arbustos. M ,'euieu: blanco, 
repn; negro, chacay. 

ESPIRAR. Lan: ya espiro, tuvpintñ- 
cny. '• 

ESPIRITU, alma. Púllú: aliento li- 

»liue. 

ESPLAYARSR. Pudn. 

ESPOLEAR. Púgil nciin. 

ESPONJADO estar. Yavülan, que es 
la neg, do varún, macizo. 

ESPOSA. Piñón», cure. 

ESPOSO. Piñom, vuta. 

ES PELLA. Rapóla: de palo, Nuquich 
ñqnich, liqmr. 

ESPULGARSE. Gúthin .• la cabeza, 
dumutiiún ' 

ESPUMA. Thor, thnrvnñ: tenerla la 
olla thofgen hacerla, thorvann. 

ESPUMAR. Nentu tliorvan. 

ESQUILENCIA tener. Rúlmehue cnt- 
lianu. 

ESQUINA, üpul: de cuatro esquinas. 
nieli üpul. 

ESO, esa eso. Voy, tvey, tveychi. tvi- 
chi, tivi : (poniendo ckt, antejr, i sino', 
posp.); v. gr. ese padre, veychi pati- 
rn, patiru tvey. 

ESO ser. Veyn, venigcn, veyman: 
eso es, veyniuy: eso será, vey gepí. 
eso es, vemgí, o vemgey. 

ESO minos, minos eso. Veyno. 

ESO mismo. Mútu tvey. 

ESO solo. Vey niten; 

ES'I'E, esta, esto. Vachi, tvnclii, (ant ) 
tva, vey tva posp. 

ESTABLECER. Thoqnin. 

ESTABLO de bestias. Vunaltu. 

ESTACA. Rúciivoe. 

ESTACAS de carreta. Mütoncün. 

ESTACADA. Malnl. 

ESTADO. Uúthanche. 

ESTALLIDO dar. Thovn. 

ESTANCARSE lo líquido. Arcún: 
estancarlo, arcúmn, arcúntun. 

ESTAÑO. Titi; estañar, tititun. 

ESTAQUILLAR. Rúcúvcñn. 

ESTAR. Mülen, míen: algo al cuida- 
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do tlr. 7ino, qnintunien: bien con otro. 
odelnn; boca a bajo, quemparclen: 
con buena armonía, giiñnn; con los 
ojos abiertos, licnrclen: con los ojos 
cenados, nmcrrlen: como loco de con- 
tento, yayíin: de espaldas, pnildalen: 
en fila huypñlclen: en pie, mithalen: 
en vela, pelojen: pasado de frió, con- 
iithen: presente, tiúthnlen: este padri 
está aquí, está, presente, es testigo, 
uiithnley patirn la iva: una cosei so- 
bre otra, rentholclen. relihclcn. 
ESTARSE no mas. Relea. 

ESTA mui bueno. Cümcllny. 
F.STENDF.R. Lapi'inm: o estirar, no- 
ihiimn, nothiiincñnnn, huymiln. 

E S T E N D R R S E . Lavn: o estirarse, 
nothümciinomi, huymin: o despere- 
zarse, huvñnn. 

ESTENDÍDA cosa. La v: cabedlos, lav 
lonco: o estirada, nothíijn, pothtim. 
ESTEN DIDO 'poner o dejar. Lapñm- 
cñnon. 

ESTATURA alta. Vutn m'ithan: me- 
diana, rngin núihan: pequeña pichün 
nuthan. 

ESTERA. Llaroiñ, llapiñ: hacerlas, 
llamiñn, Hapiñn. 

ESTERCOLAR , hacer del cuerpo. 

Men: o h nanear, vnnnltnn 
ESTERIL, machorra. Mulo. 
ESTERILIDAD, carestía, lluerantü 
víllan, villnntú, ñcan, lícanantñ: ha 
berla, hiierantúgen . víllan, villan- 
gen, íicán , ucantiigen : padecerla, 
huerantunninn, villannmn, lícantun- 
man. 

ESTIERCOL Me: de ballena, meyc- 
ne. 

ESTERO pedregoso. Thayghen: en el 
estero, pulhnyghen: dentro, pnñthny- 
ghen. 

ESTILO. Ad, admapu. 

ESTIMAR, apreciar, rcccrenciar. Thu- 
can, thücntnn, tluícanien. 

ESTILAR gota a pota. Liucun: esti- 
lando estar, vodcon: estas estilando, 
iiiicñmequeyrni, vodcomeqneyini. 
ERTIRADA cosa o estendida. Not- 
hñin, nnthum. 

ESTIRAR. Norcíínon , hnynuln: el 
pescuezo como garza, uñhuircún. 
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ESTIRARSE, cstcndersc. Norcunoún, 
huynnn. 

ESTOCADA dar. Rigñlün, dichón. 
ESTOMAGO- Q,ne: en el estómago, 
pilque: dentro del estómago, puñqiie: 
avinagrarse, achirrun qne- 
ESTOR NU DAR. Echiün. 
ESTORVAR- Calhútun. 

ESTRAGO hacer. Llopümn. 
ESTRANJF.RO Camapun che. 
ESTRADA cosa, o admirable. Perinol, 
perimontn. 

ESTRAGAR Cnchentnn. 
ESTRECHARSE, uvin. 
ESTRECHO camino. GulhúnrñTiu 
ESTREGAR, refregar. Güvurcñn, pi- 
gedeun. 

ESTRELLAS. Hungeluen, cnllihna. 
ESTRELLAR. Huylavnacúmn: contra 
el suelo, üthflvciinoD. 
ESTREMECERSE algo. Thñnivcíin: 
de miedo, frió, viejo, etc. thüthúimn. 
ESTRENAR. Hneniatnn. 
ESTRIBARSE. Recñltncun: con co- 
dos o manos, recuniiuin: estar así 
estribado, rccültüculen: pata hacer 
fuerza, nehuenlucúnoiin. 

ESTR1VO. Irtipn: o puntal, dechnñ. 
ESTRUENDO hacer. Lnlulin: o esta- 
llido dar, thovn. 

ESTRUJAR. Chircún, cúchun. 
ESTUDIAR . Quimquintun , quim- 
quintuycciinien. 

ET, F.V, F.Z. 

ETERNO. Mollqiicchigelu, npñmval- 
getiolu, pepi nvnnln, lavalgenoln: 
serlo, moílqiiechigen. 

EVACUAR, vaciar. Huellin, huelli- 
mn: el cuerpo, men. 
EVACUACIONES tener. Caychúii: 
desangre, cnychumollvúñ. 
EVIDENTE ser. Chañalcn, ihahalcn. 
EVITAR. Caihütnn. 

EXALACION. Cheruvoe. 
EXAMINAR. Ramtun. 

EXCEDER a otro. Yodn. 
EXCEPTUAR. Nenturaquin. 
EXCESIVAMENTE, ugechi. 
EXCESIVO ser, úgenn. 

EXCLUIR. Nenturaquin. 
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EXCREMENTO. Me: de ballena, o el 
ámbar, me yene. 

EXEQUIAS i hacerlas. Eltun. 

EXPERIENCIA tener. Muquimnien, 
mupennien. 

EXPERIMENTAR. Peñmtin. 

EXPLICAR. Entiiiu, entiilúiignn gu- 
neln. 

EXPRESION de amenaza a los chiqui- 
llos. Archa 

EXPRESIONES muchas me le daras 
Aldün marimalian: le preguntarás en 
mi nombre, cómo está de salud, cü- 
inelen ch¡, pilelian. 

EXPRIMIR. Cüchitun. 

EXTRANJ E RO . M nruhuincn . 

EXTRAORDINARIA cosa. Perimol, 
periinontu: suceder, periinoln, peri- 
ínontun. 

EJ ECUTAR, precisar. Gúdaln. 

EJEMPLAR, dechado. Quine mii- 
gelu: ser igual i parejo, chaghcnn. 
chaghu. 

EJ EM PLAR sacar de otra cosa igual 
Miiltinentnii. 

EJEMPLO dar. Gülam elun, giilam 
ruin. 

EJERCITARSE. Mequen , meque- 
pran. 

EJEMPLAR sacar. Chaghentiin. 

EJERCITO. Lineo: de a pie, natnun- 
tu: do a caballo, ouhuelllun. 

FA. 

FABRICAR. Eln: • casa , anuían, ¿ai- 
cola, úncüinn: conjunta, cahuiutun. 

FABULA, cuento. Epen: contar o re- 
ferirlas, epeutun: déjate de fábulas, 
epeutuqiiülmi. 

FACIL ser, v. g r. de aprender. Quim- 
valgen. 

FAENA. Cüdau. 

FAJA. Thari, tharihun. 

FAJAR. Thurin, thariln. 

FAJINA. Rogh 

FAJITA de lana para amarrar el cabe- 
llo. Chiñeto, huincha, atatliiru, cúd- 
quillhue, quisquillhue , tharilonco, 
thnriloncohiie. 

FALDA déla ropa. Mal, inad: levan- 
k társela a o'jo, malprumu, mndpran- 


man, me levantó la falda de la man- 
ta, nialpraeno ñicupitun. 

FALSA cosa. Coil-la dugu: levantarla, 
uüthaldiigiin. 

FALSEDAD. Coil-la. 

FALSO testimonio levantar. Uñthal co- 
il-la dugun, coil-la dugu nüthaln, 
linviln. 

FALTA, sin falta. Miiln. 

FALTA, defecto i fultar. Molcan: eu 
juego, canin. 

FALTA, escasez de manzana o víveres. 
Hueramu, villantu, úcnnuirtu. 

FALTAR poco. Pichumohueii. 

FALTAN dos jtoches. Epu pnnihuey, 
epu pnnhuey. 

FALTAN dos diaspara que nos volca- 
mos. Epnhuey antu ñ iñ üñotuam. 

FALTARA tiempo l Clin' anta ta iva!' 

FALTAR algo. Neg. de gen. o de niñ- 
len: falta pan, gelay, miilelay, cov- 
que. 

FAMA. Thúcaniengen: tenerla, ghüy- 
tngen. 

FAMILIA. Chelín: de la casa, rncatn 
che: linaje o apellido de la familia, 
dev: todos somos parientes de una 
raíz, de nn tronco, por Adan, viliñiñ 
quine chuungeyn, Adán mo muy. 

FANTASMA, bulto. Amchi mnlghen. 

FASTIDIARSE, hostigarse. Aon. 

FASTIDIAR ¿a comida o bebida So- 
vin. 

FATIGADO estar el enfermo. Eque- 
dñn. 

FATIGARSE, cansarse. Atlmn: de ca- 
lor, thñvn. 

FATUO. Cíiyli. 

FAVOR hacer, favorecer, apiadándose. 
Cnlhandimmien, cnthnnicti: ayudan- 
do, quellnn; defendiendo, incoo. 

FAVORECEDOR Vatihnen: por fa- 
vor cuthanieuquechi. 

FE, 

« 

FE. Mupiltnhue: creer, tener por cier- 
to i verdad, miipiltun: a fe que sí, 
gal, nal Ipnrt. antep.) a fe que si la 
tierra se alzara, no lo pasarías bien , 
Gal nucavule chi rnapii, huedanam- 
ya ruynin. 
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FEA cosa ■ Alta. 

FELIZ ser. Thúyulgen, pemicagen. 

FERTIL. Moñ: tierra, tnoñ inapu. 

FESTEJAR a otro Thüyuln. 

FESTEJO 4c borrachera en sus fechar, 
i tenerlo. Monetun. 

FI. 

FIADO o prestado dar. Areltun: tomar, 
uretnn. 

FIAMBRE. Vi retín ilon. 

FIAR el varazón o secreto. Elupiuqnen. 

FIARSE de alguno. Elupiuqnen. 

FIEL ser. Elupiuqneynlgeii, eluval- 
gen. 

FIEROS hacer. Gúnetnn. 

FIERRO. Pañilhue: su escoria, me 
pañiihue: como escoplillo, cnvhue. 

FIESTA hacer Fiestán. 

FIGURA. V. Ad, am. 

FIGURARSE, estar como riendo Vey 
elnnien. 

FILA, ponerse en fila. Vihuytun: estar 
en fía, huypülclen: dormir a la fila, 
llopiíd. 

FILO tener Yugen: no tiene filo, yn- 
gelny: afilar, yngiimn: la piedra, yu- 
gunihue cura, llmien, lliinentiin. 

FIN, ir o llegar basta el fin. Armen, 
yavpnn, huechnn, hneehnntnn. 

FIN dar o concluir algo Deuntan: dar- 
se, o concluirse , deún. 

FIN dar, acabar o consumir algo. A- 
pt'min: darse fin o cons.unñrse, avn. 

FINALMENTE, en fin. Iñagechi, ina- 
gnchi. 

FINJIR, engañar. Gñnentnn. 

FINJIDO ser, e ipóerita. Epu pinque- 
gen, epuduatngen: no soi de dos ca- 
ras o intenciones, inchc epupiuque- 
gelan, epuduamgelan. 

FlNJIRSE. V. Vitíu: niño, püñeñva- 
luún: sabio, entendido, quimulvaln- 
tín: sordo, pilnvalm'in. 

FIRME mantenerse. Ynvulecan. 

FISGAR, ensarear el pez en el agua. 
Rincün* 

FIJA cosa i cierta. Legh: serlo, legh- 
gen: lo sé de fijo, legn qnimvin. 

FIJAMENTE, de fijo, de cierto. Legh- 
quechi, llitir. 


FUAR con claros. Clnvantúculn. 

FL, FO. 

FLACO ser. Iluejagchuen: o seco es- 
tar, a retín. 

FLACOS. Malmalage, hnedhucd: así 
los llaman por desprecio. 

FLAUTA. Ptvúlea: tocarla, pivillca- 
tnn. 

FLECHA. Pülqui: flechar, cúllut), eii- 
llutun. 

FLECHAR, tirar flechazo las brujas o 
machia. Pulquituu. 

FLECHILLAS que las machis dicen 
sacan a los enfermos chupándoles. 
Huecnvti. 

FLECO. Comallhne : de ponchos o 
mantas, chiñahtto. 

FLEXIBLE ser. Gullnvalgen. 

FLOR. Rayún: amarilla, bolsila, thau- 
pitltaupi; otra amarilla, thanelthaul: 
con que tiñen amarillo, cocolli, port- 
illo, pocúll: de ceniza, achelpem. 

FLORECER, ! estar florido. Raytín. 

FLOJA cosa, suelta. Lluehit; estar, 
lluchnn: no apretado, ñnlcha: no es- 
tarlo, ñalcholen: ñalchauclen, ñel- 
chan. ñalchan: movediza como sortija 
en el dedo, hostil en el hacha, espada 
en la baina, ontholn. 

FLOJO, perezoso. Chovu, thovú, co- 
rür, eoviid: serlo, chovugen, tho- 
vúgen, covtírgen, coviídgen. 

FLOJO téner el cuerpo. Rentítugen. 

FLUJO de sangre, i tenerlo. Huauyum 
del mar, ihipaco. 

FOGON. Tavü. rútholhne. 

FOGOSO ser. Nodioan. 

FOGUEAR al enfermo ánles de machi- 
tucarlo. Voyghettin. 

FOLLETEARSE a lo callado. Púr- 
ptirn. 

FORAO. Huechod: hacerlo, hnecho- 
dn. 

FORASTERO. Cnntaptmehe, tiuihan 
tnnpu. 

FORCEJEAR, hacer fuerza, apretar 
con fuerza. Nehttentun: para zafar, 
hueluhnythann. huihhiígtiun. 

FORMALMENTE. Leghquechi, mu- 
pinquerhi: qué forma tendrá esto eo- 


H 
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mo se hará esto, e.humgoa) t va/ 

FORNICAR el hombre. Ghúlchutun, 
malghent nn. 

FORNICAR. Cürin, Uochitun, me- 
hiip.llitun, piirúu. 

FORNICARIO ser. Citriyann, üñn- 
■iiiaun. niehtielliu, ñuan: incitar al 
pecado, ñualn. 

FORNIDA cosa maciza. Yavü: serlo, 
yavuu, yavugcn. estarlo, yavülen. 

FORTALECERSE, animarse. Yavü- 
i ii n . 

FORTALEZA tener. Yavúgen : fuerte 
o castillo, curtí: hacerlo, enrun. 

FORTUNA. Cúmeman: tenerla cüme- 
inanuian: mala huele peuma: tenerla 
hunle peuman. 

FORZAR al pecado. Nehuentuchen. 

FORZUDO ser. Nehuegen. 

FOSADO, o sanjado estar. Tolovclen. 

FOSEAR. Rugan. 

FOSO. Cnthüpuülh. 

FRAGUAR, maquinar. Gúnecúnon. 

FRANGOLLO. Pillen, thicul: hacerlo, 
thicñln. 

FRASE frase para tratar de mentiroso. 
Allhue: gíiru. 

FRAILESCO color ceniciento. Cadú, 
pithiu. 

FREGAR, como con ceniza. Pigedeñn 
pigerci'in. 

FRENETICO. Cúymi: estar, cúymin. 

FRENILLO, campanilla déla lengua. 
Pichúqtieuún. 

FRENO. Pirina: con copas, estanu: 
ponerlo, tuenpirinan. 

FRENTE a frente mirarse. Lelinieún. 

FRENTE de algo. Ad: de aquí en fren- 
te vachi admo: de la cara o del ros- 
tro, tol: del león, tol ípagi: enfrente, 
ritho: estar, ritholen. 

FRECUENTAR algún lugar. Mu- 
cha vquoob i gomen 

FRECUENTEMENTE- Muchayque- 
chi. 

FRESCO, tomar el fresco. Thuntun. 

FRESCO , ¿ cosa fría . Vircu : agua 
fresca o fría, vircu co: dia fresco o 
trio, viren antu: ser fresco o frió, 
vircún: estarlo, vircúlcn: enfriar algo 
vircülen. 

FRIO, úthe: tenerlo, úthoir. hacerlo, 


tilhogeu; estar pasado de frió, Conu- 
thori: temblar tic frió, thamthainn. 

FRISA o pcluza de la tela. Poñpoñ: 
tenerla, poñpnñn. 

FRIVOLA cosa. Ayevalgel. 

FRIJOLES, porotos, Quilhuy: aparra- 
garlos, añúquilhuy: verdes, carucül- 
huy. 

FRONTERA . Avmen mapu , hite- 
chunm rehue. 

FRUCTIFICAR. Vünn. 

FRUNCIR, surtir. iVúcnveün. 

FRUTA Viin: como ají verde, copiu: 
como pepinos , coghüll: del coihuc, 
Han lla.ii : del roble, dihueñ, puna: 
primeriza, Imeina vün. 

FRUTILLA, de la pampa, o cultivada. 
Quellghen. 

FUEGO. Cülhal: hacerlo, cüthalmn: 
pegar, güyünin: sacar con dos palos, 
reputan : atizarlo, thavtucun, tha- 
pümn: echar algo en él, úthuvtúcun: 
taparlo , rumuln: estar tapado, ru- 
in nielen. 

FUEGOS de la boca. Vulpu: tenerlos, 
nnlpnn minino. 

FUELLES. Pimuhue. 

FUENTE, puquio. Uúvco: de barro, 
lotipe, lcghpe. 

FUERA. Huecun: echar, huecumen. 
tun: o sacar: yavnentun, thñpunen- 
tun: o botar algo para fuero, iithnv- 
nontun. 

FUERA de esto. Inacay. 

FUERTE, cosa, dura i maciza. Yavü: 
serlo, yavün: o forzado, nchnegen: 
ponerse fuerte, nehuencünoun: o mu- 
cho enojarse, nehueülleun: bien i con 
exceso beber, nehiteputun: mucho i 
a carcajadas reirse, nehue ayen. 

FUERTE, que no se doblega. Vun- 
cungen. estarla chicha, vain: tener- 
la,, vainin: la carne por corrupción, 
vain. 

FUERTE, o castillo. Caru: hacerlo, 
cnrnn. 

FUERTEMENTE - Nehuenquechi . 

FUERZAS. Nehuen : tenerlas, ne- 
huegen : con fuerza , nehuenehue, 
nehuenquechi. 

FUERZA hacer a otro para ti pecado. 
Nehuentuchen: poner o h acería es- 
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• tribandose, nehucntacünoun. 

FUERZAS no tengo. Nehnegehnelan: 
recobrarlas el enfermo, cunagen, cu- 
nugetun, cunaiun, curan. 

FUGA hacer. Michicun, ñuhhipan. 

FUGITIVO. Michicavoe. 

FULANO, el otro, como se llama. Ne- 

F^NDAR. Huemaln, llitun, llituln, 
eln. 

FUNDIR Lluimn. 

FURIOSO ser. Cüymin: i la neg, de 
ñochigcn. 

FUSIL, boca de fuego Thalca: dispa- 
rarlo, Thalcatun, thopñmn: dispa- 
rarse, ihnvn: déjame tirarle con el 
fusil, calli thalcatuvichi. 

GA. 

GABIOTAS. Canean, chille, chiille. 

GAJO, rama. Chngpill: desgajarse, los 
árboles, chagpillcün chngpiltu. 

GALARDONAR. Thavmañunin. 

GALILLO, dar en él la bebida. Che- 
vi Un. 

GALLINA. Achaüll, alhoiil : clueca 
ocúlli: crespa, thiuthi: echada, llopo- 
len: pelada, hireñn 

GALLINAZO Oueluy. 

GALLO. Alca achoull. 

GALLARETA, ave. Piden 

GANADO vacuno. Hueca; ovejuno, o- 
vida. 

GANAR. Hueün: ser ganado, hueü- 
gen; la voluntad con albugos, huitnú- 
ran, primero tesela ganando con sua- 

r vidad, huonia huimum yecumcvige 

GANANCIA hacer. Hneucullin. 

GANAS íener, o hambre. Gcñin: o sed, 
huyghün: o antojo, npilln. 

GANCHO. Chope. 

GANGOSO i mudo. Cuna. 

GARAVATO. Chope. 

GARGAJEAR. Caghúlltiin, huaghúll- 
tnn: gargajo, caghüll, huaghúll. 

GAPITUCAR, sacar tirando a la mu- 
jer de su casa para casarse con ella, 
praprie el rapto Iluythanentuu, htiy- 
thanentnn, nuychanentun. 

GARGANTA. Pilco; meter en ella los 
dedos para curar, lologn: meterlos 


para bomitar, lologüün. 

GARGANTILLA de corales chaqui* 
ras. Llancntu, quine pilco liancatu: 
tenerla, llancatugen. 

GARGARAS hacer. Clolcloltun. 

GARGARISMO hacer las tripas. Ha- 
nlhunln. 

GARGUERO. Huaghüllhaaghúll, rul- 
mehne. 

GARROCHAR. Rigúlün. 

GARROTE, úño, raamúll: dar garro- 
tazos, garrotear, mainulltun: de ga- 
rrotazos , iiñotun , thoquitun, ma- 
mñlliun: aporrear, tnihhoncún. 

GARVANZOS. Calvansti. 

GARUGA, llovizna. Viinvún. 

GARUGAR. Vünvúnn. 

GARZA, ate. Pilla, thnge. 

GASTAR, acabar algo. Apümn. 

GASTARSE, acabarse. Avn. 

GATEAR, ir en cuatro pies. Huynoln, 
t se aplica al rapto de la mujer, pasar 
gateando, huynol rapan: por debajo 
de algo, dinchtilln, dinulln: ir con 
tiento para no ser sentido en robar, 
ñavñavtun: subir a gatas, econ, e- 
conprnn, pccon. 

GATO. Ñarqui, narqni: otro montes, 
colicoli; negro, cumian: anfibio, coy- 
pu, hueyllin: otro, quirque: otro, qui- 
qiii: otro bonito en su presencia pero 
dañino con sus orines, chinghe. 

GAZNATE. Pilco. 

GAVILAN. Peucu. 

GL. 

GLORIA, cielo empíreo. Iíuenu ma- 
pa. 

GLORIARSE desí mismo. Pramyeün, 
p ramón, pt'idamycñn , piidainuún, 
pudumuicün, raquiün, raqaiüngen, 
raquituun, raquitnügen. 

GLOTON Ivougí, ilea, úlghatavoe. 

GO. 

GOLONDRINA. Pilniayqueñ- 

GOLOSINA, antojo. Apilln: goloso, 
antojadiso, npillvoe. 

GOLPE, topetón. Thnhuau, thoncón: 
ser dado golpe, thuhuaótúcngen. a 
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(se cántaro le habrán dado golpe, vey 
ch¡ metahue thahuanlúcugepey: dár- 
telo al pasar, thahuautúcuún: con 
golpes maltratar, thúpun: ti marido 
a su mujer, thüpntun: con golpe o 
bofetada aturdir a otro la cabeza, n- 
yuln, uruln: errar el golpe al lacear, 
chavean, chavcanninn. 

GOLPEAR, metiendo, encajando. Tha- 
hunhutucnn: a lapuerta, thiihiinii ul- 
ginn: ropa, luiepudcún: dándola cón- 
ico el suelo, huelarcñn: con palos pa- 
ra que salga el concho, tnpadeún: so- 
nar dos piedras golpeándolas, tba- 
huanylri: su ruido o sonido, thahua- 
uy. como clavando, thanan: su mazo 
o pisón, thnnahue. 

GORDA c osa. Mothin: vaca, moihin 
hnaca: serlo, mothmgen: estarlo, mo- 
thin ríen, ney ungen: que gordo está 
aquel hombre, úlghagellay tayehuen- 
thu. 

GORDURA, grasa. Ihttiñ. 

G OT EAR, destilar a gotas. Liucün, 
luicún. 

GOTERA de casa. Hung ruca: gotear- 
se, huaghiin. 

GOBERNADOR. Apo, thoqui. 

GOBERNAR. Thoqnin. 

GOBERNARSE a sí mismo. Geneún. 

GOZAR de algo. Thüyunicr». 

GOZARSE, alegrarse . Tljuyim. 

GOZO o alegría dar a otro. Thuynln. 

GOZOSO estar i contento Thuyulcn, 
thiiyulecan, thuyunclen. 

GR. 

GRACIA da Dios. Dios ñ¡ ghracia; 
en hablar, themo ingun. 

GRACIAS dar. Mañumn. 

GRACIOSAMENTE, o gratis dar. 
Mnrimariln: me lo dió gratis, mcri- 
innrileteu. 

GRACIOSO se» 1 . Cuma dugngen. 

GRAMA Chepica 

GRANAR el trigo. Lonco cachillnhne, 
lonco cachillnhuen: ya va espigando, 
P«to , loncoyecumey la caulúllu- 
hue. 

GRANDE cosa. Vnta: serlo, votan, 
de estatura, vula iludían. 


GR. 

GRANERO. Hnylli. 

GRANITO redondo como bola. Then-» 
culi, thenvull. 

GRANIZAR. Piren: granizo, pire. 
GRANOS rcdondos' m Thencüll, then- 
vúll: del cuerpo, chnrntn. de la cabeza. 
pulol: peste de granos, püñu: do vi- 
ruelas. piiño puño. 

GRANZAS. Pin: de trigo, piu cachi- 
llahne. 

GRATO ser. Mañumn. 

GRASA. Ihttiñ. 

GRAVE o pesado ser. Vnnen 
GREDA. Rngh: agua de greda, rngh- 
co: que corrompido dicen a rauco blan- 
ca, rapa : vado de ella , rapngila- 
I hne 

GRIETAS o rajaduras. Chumen, pi- 
gen. 

GRIMA causar, o riesgo tener. Cu- 
ñii'tngen. 

GRITAR i gritería. Eupnn, huyrar* 
cun: al montar o vaguear, choletun: 
de hambre los chalilos, thithircnn: los 
animales, dnguii: chanchos i pavos, 
cblcolún : pavitos, pin pin : el taro, 
thalthalun: el perro o la zorra, huan- 
CÚll. 

GROSURA. Ihuiñ 
GRUESA cosa. Rv'ir : serlo , rurgen: 
estarlo, riirclen, vutanrume; es grue- 
so, vutan ntnney: manta de hilo bur- 
do, vutnn ruine huern: lo grueso del 
álbol, ñudo. 

GRUESA cosa o gorda. Mothin' serlo, 
mothigen: estarlo, molhinclen. 
GRUÑIR los animales. Múroln: chan- 
chos, colcoli'in: las tripas, hualbuu- 
luti. 

GU. 

GUACHO. Hnachu. 

GUALBE. Llodco. 

GUANACO Luán. 

GUAPO ser, i volunte. Conngen. 
GUARDAR, esconder. Elcan: cosas de 
comida, ellcun: chocara etc., gahuinr 
la cosecha, prameogin: secreto, elca- 
dngun , ovúlin , Unmniedngnn : o 
cuidar, quintnnicn: mandar guardar, 

, el nln. 
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GUARDADO tener algo. Quíneles - 
nien. 

GUARECERSE de la lluvia. Chü- 
tun. 

GUARECIDO estar ti paso con pun- 
tas i espinas. Copiñclun . 

GUERREAR, pelear. Hucycban ,! 
hueychatun. 

GUIAR, endilgar. Giyuln. 

GUIPAR del ojo. Niqnevcúii. 

GUISADO. Corü: guisar, corún: te 
nerají, thapigen: comerlo, curütun: 
con ají, thapitun 

GUSANOS. Cuncuna, chava: negro 
degualbe o sanguijuela, púdhuiñ: pe- 
queñito largo i delgado, cuuy, cúhuy: 
lombriz, piru: los mayores, chigen pi- 
ro. 

GUSANILLOS del cuerpo i de la ca- 
beza. Púthnr: tenerlos, píithargen. 

GUSTAR, o sabor tener. Cúiiientun: 
etiam morulüer. 

GUSTO dar alguna cosa Ayüpiugen: 
causar gusto i complacencia, eñumn- 
gen: mirar con gusto, comutun; por 
su gusto, nyouina: por su gusto se ca- 
só, ñ¡ ayoutna nin cusaraúy: hoce su 
propio gusto, i lo que le da la gana jw 
mas. Quistithoquiugey. 

HA. 

HABAS. Aghuas: tostarlas, cuturn. 

HABER. Gen, titulen: otra vez, getan, 
imiletnti: hai Dios / gey cama Dios? 
tnit ley cantil Dio»? si hai, muy. gey 
ta Dios, múley ta Dios: hai embar- 
cación t múley hnampti? no hai, mú- 
lelny: otra tez hai, reverdeció el pas- 
to, múletny cachu; otra vez hai luna, 
hizo la luna, getuy cuyen: todavía 
hai, peto múley: todavía h abrá, pelu 
mulepey. 

HABER cosa extraordinaria Peri- 
moln, perimontun: mas, yomgen: 
menester, duamgcn, duamyen: tenido 
hacienda, nicúntnn cullin. 

H ABE RE sccum alterationem el pollu- 
tionem. Naghmavinetitnan. 

HABERÉ alterationem camis, velpa- 
ti, vtlpollui. Púnunmnn, púneumun. 
Se dice que los indios e indias suelen 


en sus tomaduras decir, püneutna- 

( Han: íengo nlierntioneni. 

HABERE et consumare copulam ho- 
minem cumfaernina. Eltiien: fwmiuam 
cura homine, elgcn 

HABIL ser. Gñnengcn. 

HABITACION, o donde se rice. Afú- 
lehue, múlepem: donde no se habita, 
niúlenopetn. 

HABITAR Múlen: en casa del gober- 
nador habita o vive Pedro, chi upo 
tno múley Pedro. 

HABITO, costumbre. Ad: tenerla, ad- 
gen: yo no tengo ese hábito, inche ve- 
tmiechi adgelan 

HABITUARSE. Huitnn, huimtun: ga 
me he habituado a la chicha, den nía 
hniuivin pulen: todavía no me he ha- 
bituado a las costumbres de esta tierra. 
petu hiiiimuquelavin varhi adque 
pn mnpu. 

HABLADOR. Duguquecavoe, huill- 
inen. 

HABLAR. Ditguti: el habla , dugun. 
atoido. cnvcún, cavcútnn: a otro, 
duguln: bajito, cavcúnquechi dugun: 
bien de otro, cúineghúhneycn. claro, 
sin anjibolojía, ritlto dugun; dispara- 
tes, gatiHiudugun, huele dugun: en 
favor de otro , diigunmun: juntos . 
chngli dugun: mal. htteda dugun: mal 
de otro, unviln, ghúlnieyen; primero, 
htietipin: verdad, hiiivdugun. 

HABLAR tí. de otro bien u mal. Du- 
gnyen: pero mas de ordinario lo to- 
man por murmurar, ociosamente, sin 
fruto ni provecho, redugupran: no 
hacer mas que hablar, dugitquccan. 

HABLILLAS, cosa que se dice. Piatn- 

diigtt. 

HACER criar. Eln. vemn: algo por 
todas partes, gañín: algo de una vez, 
quiñetucúnoii, quiñetuecúnovn: ha- 
gámoslo de una vez, quiñetucúnoii- 
viyñ: algo con empeño, relecan, rel- 
ean: estas empeñado en robar, relcay 
mi chuqiiin: aguas , metí,' tliipan, 
cúpathipin, úthucon: a un lado, va- 
mnentun , vemnentun , vúlcúnnn: 
ft¿e«,;.cúmelcan: burla de otro, ¡ilamn, 
illaíntnn: cer, únela, postanien, pos- 
tan, postarhen: daño con hechicería;, 
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calentón, hucciivñtnn: daño en cual- 
quiera cosa, útivitnn; desaire, yav- 
chen: así . veinn, vnntn: fuego, cut 
haliun: hacerlo mal adrede, el-la el- 
lacúnon: adrede lo hiciste mal, el-lu 
el-lacñuoviini: hostilidad el enemigo, 
malón: la barba, paynintiin: lugar pa- 
ra pasar, picharon: mal a otro, hue- 
ihilcnn: mofa, ijnnton: murmullo la 
jente, pipigun: platos repartiendo la 
comida, rúvou: platos de palo, tho- 
con: cualquiera cosa de intento adre- 
de, ghunvitun: bien algo, cuiuepú- 
Ik*. 

HACER it. rodar. Imiiltuii: ruido el 
mar, cúticiiuiun: ruido con el tiento 
rius, mar, árboles, ranragun; vado el 
rio, giluln: aun no luí i vado, está in- 
transitable, no se puede pasar, giial- 
lay peni. 

HACERSE, ha¿¿í»«rse. Huillín, hti- 
iintun: de dia, amanecer ininn, invi- 
sible, o un viento, cürñvgeinn cñru- 
vnñn: relijioso, patiru gemir. la bar- 
ba, payunituün : partes , dividirse, 
ñdaii: 0 volverse otra cosa, getun. a 
un ludo, vainnentiiún, veiiinentniin, 
vamlhipau vemlhipan, vülci'moún 

HACER la luna, conjunción C ixy en- 
criador de todo . Villvein- 


getiiy. 

HACEDOR, 


voe. 

HACHA de fierro. Cucha!: su ojo, ge- 
cachal: su hastil, cñiupnlli: de pie- 
dra, toqui, thoqni. 

HACIENDA. Cullin -. ajena, cacullin, 
cageln ñi cullm. 

HALDADA. Múnul 

HALLAR lo perdido. Pesan, pen: co- 
mo rastro, ñpúnin: pesado algo, va- 
netun: otra vez, recobrarlo, pesntun, 
petun, pegetnn, úñopetou: contar 
It abzflo hallado, pesantun. 

HALLARSE lo perdido. Pegen: en al- 
gún lugar, huinni. huimtun. 

HAMBRE, i tenerlo . Gcñin; tengo 
muchísima hambre, estoi mui ha/re- 
briento, upe púlihñlcuuoüu ñi ge- 
ñin. 

HAMBRIENTO estar. Llupunqjen. 

HAMBRUNA, v. esterilidad- Hueran- 
tñ, villa. Mean, haberla, huerantú- 


gen, villageri, villantugen, ú can tu* 
gen. 

HARINA tostada, v. orina. Murque. 

HARTARSE . Huednn , hiieratuu: 
dar a otro hasta hartarse como bes- 
tia, huedaln, haeratuln. 

HASTA v Ula: hasta aquí, vnoútn: 
hasta mañana, uñleula: hasta cuan- 
do! cliiimtiliila: basta que, ula: hasta 
que llegue, acule ula: hasta el fin, 
hasta que se finalice i concluya ti tra- 
bajo denle ulachi cüdau. 

HASTA, cuerno. Muta. 

HASTIL. Cuuipahi: salirse dd Aacha 
oherramienta, hnauchou, imtholtbi- 
pan. 

HASTILLAS. Dúmillco, rñlin: ha- 
cerlas o sacarlas, dúmilicon, ruli- 
tun; no hagas mas h astillas, yom dti- 
millcoquelmi , yon rülitnqueliui : 
buscarlas, dumillcon: ce a buscarlas, 
dñmillcomege. 

HASTIO tener. Non. 

HAZAÑA. Vuta dugo. 

HE. 

HE AQUI, cata aquí. Veytvn, tva: to 
que te dan, tva mi elugen: he anuí 
estoi, tva ñi nnilen: esta es la palabra 
que te di, tva tañi pimovin. 

HEBRA. Htiyñi vüu. 

HEBRAS hacer como la miel. Huil- 
qnenti. 

HEDER, apestar. Ñaman, liueda nn- 
mun: estar hediondo, mimun- 

HELADA. Pilin: helar, pilinn: volver 
a helar, pilintun: helarse las semen- 
ras, pilinaian: quemarlas o chamus- 
carlos, alpen; subirse con frió i nu- 
blados, lolmnn, pr.tpilinn: se subió la 
helada, lolmay pilin, pray pilin. 

HELADA cosa. Chid: papas, chid po- 
ñi: helarse, chidn. 

HELARSE lo líquido. Thtinciin. 

HENCHIR, rellenar. Opnltun. 

HENDER i henderse . Tho.ut : cosa 
hendida, thnu. 

HERA. Capñr. 

HERENCIA. Elelpa, dupa: heredar, 
elelpan, elulpan. 

HEMBRA. Domo, domu: la mujer, 
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donuiche: luirta. mullir. urna, hne- 
mnlghen: que no ha parido, ghúlchn. 

HERIDA, <le la raheza. Huedon, es 
cocer, o doler, alúlún. 

HERIR, dando de puñaladas. Chügar- 
cüii." pasando departe a parte, chú.- 
gnrulu. 

HERMANA como la llaman los herma- 
nos, dea: jtneralmenle , luingen, la 
mu en. 

HERMANABLEMENTE. Peñiún- 
quechi. 

HE i' MANARSE, trabar amistad Pe- 
ñiún. 

HERMANOS. Peni: do vn padre i 
una madre, peñihuen. quine chao, 
quine ñuque.' 

HERMOSA c osa . Themo: lucida i 
bonita, ññümgen, hyviñgen: cantar i 
hablar cotí voz hermosa i sonora, the- 
modugun. 

HERRERO Rüihavo. 

HERRUMBRE. Percañ. 

HEítVIR. Huadcun: agua hirviendo, 
huadcñn co: hacer hervir, hiiadcuinn: 
los gusanos, llúnillumn. 

HECES. Pedped. 

HI. 

HIDROPESIA. Moneo cnlúl pogpog: 
tenerla, moneo cálul pogpogu. 

HIEL, úthum. 

HIERBA, pasto. Cachu : medicinal, 
ampihue lahuen: apio, menroy: cen- 
tella, lumúren. con que se limpia la 
plata, huyñah llantén, pilunhueque: 
mora, llnghe: buena, ilvao: parecida 
al espanto, p»lueyco:pa/a de Icón, cu- 
rúhnythoy: pula pula, hnyla puúlli: 
con 'semilla como coralitos, pocola- 
huen: vinagrillo, cullecnlle: otra, co- 
recore: otra, cúnchamali: otra, cúla- 
vuri; otra, mellico, etc. , , 

HIERBAS echarse en la cabeza. Cúl- 
cutiiun. 

HIERRO fierro. Pañilhue: para mar- 
car, chillca: o defecto, niolcan. 

HIJA. iVahne, lo llama el padre. 

HUO. Votüm. hnenchu, Ídem. 

HUO, hija. Púñeñ, los llama la madre. 

HIJO primojénito,' primero o mayor. 


Unen vothütn, unen ynll, unen me* 
i»n. 

HIJA mayor. Unen ñnhue, así ‘ los lla- 
ma el padre. 

HIJO mayor, hy'a mayor. Unen pu- 
nen, unen nielan así los llama la 
madre. 

HIJOS después del primero o menores. 
Inán vothüm, ináu ñnhue los llama 
el padre: inán púñeñ, inan metan, 
los llama la madre. 

HIJOS de un padre i una madre. Qui- 
ne chao, quine ñuque: de un vientre 
i de una misma madre, quine pue. 

HUOS de padre, hombres o mujeres 
mdehos o hembras, Yall- 

HIJO ilejítimo. Vuchén, ihavquitu. 

HILADO, litio. Vnü: torcido, thapüm 
vuú, petmvuu, peumúm vnu. 

HILAR, i el hilado. Pinldun: torcerlo. 
Thapúnin, peumúmn. 

HILO sencillo . Huyñú vuú : sencillo 
grueso, piuln: doblado, muchnn vuú. 

HILADO i sarta de agujas. Tbnpúl: 
con que tejen, útho: con que prenden 
la tela, puquihne, púquiñhue: pren- 
derla, puquiiuun, púquiñn: doblar ti 
hilo, múchnmn: estar doblado, mñ- 
chnnclen. 

HILERA. Hnypul, vihuy. Ilopúd. 

HINCAR , asentar. Anúmn, úncoln, 
uncomn. 

HINCAPIE hacer. Reeúltúcun. 

HINCARSE de rodillas. Lucuinn, lti- 
cntunqnechi. 

HINCHARSE Pogpogn. poyn, cú- 
nuin: el vientre, poypoyn: la cara, 
poinmnn, él pan en el horno va levan- 
tando, pogpngruy. 

HINCHAZON. Muy, ivú: es hincha- 
zón, muyúrque: le ha salido, mnyúr- 
qney: tumor, pogpog, poy: postema, 
pav, tenerla o haberla, muyn, nmy- 
gen, ivún. 

HINCHADO estar. Ivúlen, ivúnclen, 

pogpngclen: abrir boca, reventar, ni- 
pón: reventarse , pavn , reventarlo, 
pnmúmn: apretarla, giyuñn. 

HINCHAZON, it. tener podre, estar 
madura. Tham, tbarclen: ya estará 
madura, tharpí, o iharpey. 

HIPO, i tenerlo. Hnycorcún. 
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HISOPEAR , o rociar. Qtieypüllu: 
con ía boca, puvcüii. 

HISTORIA, noticia. Niilham* o cuen- 
to, cpeu: referirla, núlliumn, ni'ii- 
hnuiiiin. 

HITO a hito. Leli: estarse así miran 
do, lelilen, Iclitun, leí unen. 

HO. 

HOJAS en jentral, Tapñl: o tallos tk 
nabos, güdon: del maíz, lulcaii, rol- 
can, curorin uúgha, 

HALLAR. Púuon. 

HOMBRE. Huenthn, che: de media- 
na edad, rngiu hiieutlin: dé edad a- 
vanzada, iheui, themgelu, ilieiuue- 
lii: varonil, i esforzado, htieiiihiigen; 
de buenos i sanos consrjos, cu me gñ- 
Inmgechi huenthn . 

HOMBREAR , gloriarse . Chi-caúu , 

< iieiuíin, hucnthiiuu: de braba i true< 
t'imiu huemthii: serlo, úniingaii. 

HOMBRO. Lipag: cargar a hombros, 
padin. 

HOMICIDA. Lagúmclie. 

HONDA para tirar . Hiiylhuhiie : 
tirar con ella, huythutnn. 1 

HONDA, cosa profunda. Vota, roní, 
cunú-coní: estar, lluvugen: ponerse. 
Iluvan: hondura, iluvn. 

HONESTO, modesto, i casto. Noui: 
serlo, ñomgen. 

HONGOS del roble. Ghulghah que na- 
cen en tierra, chagdñ, chuughle: que 
no s» comen, ruthü alUiue, huyllún 
thehua. ■ . 

HONRA. Thücngel. 

HONORABLE ser. Thücavalgen, thú- 
cava! n • 

HONRAR. Thücan, thúcatun. 

HORA. Antu: a qué hora, tunten nn- 
tu: a medio dia, ragi n n tu: a esta 
hora, vamúl antu, vetmil antu; a es 
tas lloros, varuúl, ve nuil: que h ora 
es? tunten antiigey?: llegó vuestra 
h ora, acuy tamn antu. 

HORMIGA. Cnlitilla, tura. 

HORMIGUEAR. Lltimllütnn: a modo 
de comezón, noyptilún. 
HORRORIZARSE. Liucantiiun. 

HORROROSO, asqueroso, ucaypiie. 


HOSPEDAR. Pelúmn: hospedarse, 
pelñmluii: huésped, pelñin 

HOSTILIDAD hacer. Mi Ion. 

HOSTIGARSE de comida o bebida. 
Son: hostigar la comida, ñovin. 

HOYADA. Thtdovquen: haberla, tbo- 
lovgen, 

HOYOS, i hacerlos Rugan. 

HOZ. Ichuna. 

HOZAR. Runetnn. 

HOZICAR. Rñnevn. 

HU. 

HUACHO animal . Mathi. 

HUANEAR, echar estiércol. Vnnni- 
tu n. 

HUECA cosa. Tholol; muela hueca. 
ihulol vnrn, piru vuru: piedra con 
ojos, thololcura: estar hueco, tholol- 
gen; poner o dejar, thololcñnon: po- 
nerse, thololcunoiin; hueco i tuerto, 
pñlul: serlo i estarlo, pululgeii, pü- 
íuln. 

HUELLA. Pünou 

HUERFANO. Cuñival , geno chao 
geno ñuque. 

HUERO. Cnvññ. 

HUERTA, huerto. Tucuhue. 

HUESPED. Polñm. 

HUESO. Vorn: osario, voruhue: des- 
conceitarsc, huilgodciin: huesamewfa 
de animales, mal nial. 

HUEVO. Cnram: clara, ligh curam; 
yema, quo curam, chod curam: em- 
pollarse, chauún: en cáscara, curam 
thahun. frescos, hue curam: ponerlos 
aves o peces, curamn: comerlos, cu- 
nimtiiu. 

HUIRSE. Michicnn: reculando, llige- 
chiñu: se salió huido, míchicuthipay. 

HUMANIDAD. Chegcn: o buenjeuio, 
cumepiuquegen. 

HUMEAR. VithuiK ahumar, saumar. 
iipnvithunn. 

HUMEDA cosa. Cüchün, uren: estar- 
lo, ntlhiiecúiugen. «renden. 

HUMEDECERSE, úrcii. 

HUMEDECER, remojar, ürentn. 

HUMILDE ser «i se engríe, ni ef 
altiva, ni se alaba a si mismo . ) Riiquí- 
tnúgenolu 
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HUMILLAR a otro. Pichucúnon. mo impaciente, iineüclen. 
HUMILLARSE. Pichiiciinnun, pu- IMPACIENTEMENTE , con impa- 
ñcñun: hyo, vete a humillar a tu ma- ciencia, üllcunquechi, vurepuenque- 
dre, pichúcünoumege vochüm, mi chi, úneúnquechi. 
ñuque: ti no os humilláis, no entrareis IMPALPABLE. Pepi maldúvalnolu, 
en el reino délos ciclos, pññeñuiiolmn, pepi idavalnolu. 
conl.iynymn hueuu mapu IMPASIBLE . Pepi cuthantnlgeno- 

1IUMO. Viihnm: haberlo, o tenerlo, lu. 

vithunigen: darlo, vithnntnan. IMPEDIR. Cathütun: negocio o pen- 

HUMOR tener bueno. Cüuieduumgen, tienda, cathúdugun. 

cúinepinquegen. IMPIO, unvipiuquegelu, hneda piu- 

HUMOS tener de sobervia. Huenthu- quegelu. 

ún. IMPORTAR. Afdünvnln. 

HUNDIRSE en el agua sumirse. Llu- IMPORTUNAR, ser importuno. Ne- 
ni n, lliimcon: hundir a otro, lluiiitü- gat, de avquen, i de avnenmn: v gr. 
ouu. no te cansas depedir? avnontuñlaymi: 

HURTAR, robar. Cbuquin, hneñen. no te cansas de darme pena i senti- 
HUSO de hilar. Nuncuñ: en que jun- miento! avqueduamlulon. 
tan el hilo, tbapumbue: manta de h¿- IMPOSIBLE ser. Neg de pepi, val- 
ía torcido, thapütu huera- gen: es imposible, pepil, lelay, pepi- 

valgelay: r¡. pepi para hacer otros se- 
ID, IG, IL, IM. nejantes negativos, v. gr. increíble , 

mupiltuvnlgenol : inevitable , caihu- 
IDEAR. Günecünon. tnvalgenolii, etc. buscando sus po- 

IDIOMA. Dugun: de la tierra, mapu- sitivos correspondientes. 

dngun: castellano, buinen dugun. IMPOTENTE, varan. Huychov: mu - 
IGUAL t parejo. Gbúyagb, cbagb: ser- jer, mulo. 

lo, ghúyaghn, chaghn. IMPRIMIR. Estampatun: en el cora- 

IGUALAR, emparejar. Ghüynghcñ- zon. duamtítcun. 
non, chaghúmu, chaghúnuun, chag- IMPRUDENTE. Genogunen, thuca- 
bentun. chenolu, yehuengenolu. 

IGUALMENTE. Ghuyaghqnechi. IMPUTAR, echa» la culpa. Pulln- 
IGUALE8 o en paz Hiietliav: dicen gen. 
el juego, ganar en el juego, hueün; 

perder, hneügen. 1 * 1N, IR, IS,IT. 

ILEJITIMO. Vuchén. 

ILICITO. Pepi veingenogel geno INCENDIAR. Cüthaltúcnn. 

huerin. INCESTO cometer, ftwiduepen. 

ILUMINAR. Pelontun. INCIERTA cosa. Leghgenol. 

IMAJEN , ejemplar parecido al orijinal. INCITAR al pecado deshonesto. N na- 
Quine miigel: en el espejo, ayhuiñ: ln. 

o fantasma, amchi malghen. INCLINACION, afecto. Duam: te- 

IMAJINAR. Duamtun. nerla buena, cúineduamnien: mala, 

IMITAR Inaytun. únvigen. 

IMPACIENCIA. Vurepueln, üllcnn- INCLINARSE a algo. Pievin: mal ¿ri- 
man: no me seas causa de impacien- diñado i dañino, vinvi, nnvimvoe: 
cia, vnrepuelqneli, úllcunmnqneli. que dañino eres , úuvituvoegellay- 
IMPACIENTARSE, úllciin , vure- mi. 
piten: de oir ruido, de oir hablar, INCLINADA cosa encorvada. Tho- 
üneun: no me bagas perder la poden- pul: estarlo, thopúlclen: inclinarse 
cia con tus disparates, mi huele du- agacharse, tliopúín. 
gnnmo úneúlqueli: estar por lo mis- INCOMPRENSIBLE. Pepi duatn- 
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gelnolu, pipi doamülnoiu. 
INCORDIOS IvÜ, muy, poy. 
INDAGAR algo. Damchen. 
INDECENTE. Nomgenolu. 

INDICE, dedo. Dichouhue. 
INDICIOS tener. Hueúndiigu. 
INDIOS. Reche, mapunche: ladinos 
criados entre españoles, vana: espa- 
ñolizados, huyracocha: los del norte 
picumapunche: los del sur, hnyll 
mapunche: los del oriente, pueluia 
punche, pehuen mapunche. 
INDISCRETO. Htielegúnengelii. 
INDUSTRIA. Günen. 

INEFABLE . Popiduguvalgenolu 
pounütham cavalgenolu. 
INFAMAR, unviln. 

INFANTERIA. Nnmuntu cona, 
INFICIONAR. Tulcuthann 
INFICIONARSE el ganado . Püd- 
huiñti. 

INFIEL . Bautizalgenolu , cristiano 
genolu , elnpiuquevalgenolu , elti 
duamvalgenolii. 

INFIERNO. Cüihal mapu, cu hal ñi 
inapu. 

INJENIO. Günen. 

INJERIR, enjertar. Yontpeltun. 
ENJUNDIA. Ihuiñ. 

INMORTAL. Pepi lavalnolu. 
INMOVIBLE, inmoble. Pepi negum, 
tugenolu 

INMUNDICIA. Por: haberla, por* 
gen. 

INMUTABLE. Pepicagetnnoiu. 
INNOCENTE. Hueringenolu. 
INNOVAR. Huehutun. 

INQUIETAR , metérsela . Tücugü- 
nenn. 

INQUIRIR. Inaramtun. damchen. 
INSIGNIA. Günel: tenerla, güneigen 
INSTANTE. Muchay: en un instan- 
te, quine mtichnymo. 

INSTAR. Gúdaln. 

INSTRUIR. Quimúln , quitnüllun, 
gúneln. 

INSTRUMENTO músico tocar. Du- 
gun, duguln. 

INTENCION. Duain: ser de buena 
intención, cümeduamgen: de mala, 
epúduamgcn, epupiuquegen 
INTENCION o hacer d ánimo, deter- 


minarse. EIduamn, elpinquen. 
INTERCEDER. Duguaman, dugun- 
pen. 

INTERIN. Petu. 

INTERIOR de algo. Pu mina, pti, 
puñ: dentro de casa, pu ruca: en el 
estómago t pu que. 

INTESTINOS. Pu anca. . 
INTRANSITABLE está el rio. No- 
vnl-lay leuvú. 

INTRODUCIRSE. Contuún. 
INVENTAR. Eln: quien hizo, obró, 
inventó esa maravillal iney etí vey- 
chi perimontnf o levantar cosa falsa, 
uütha) dugun. 

INVENTOR de novedades Uüthaldu- 
gnvoe. 

INVERNAR. Puquemman. 
INVIERNO. Puquem: serlo, puqum- 
gen. 

INVISIBLE. Pevrlgenolur hacer, cu- 
rtí vgetiui, cñrüvüun. 

INVOCAR. Mülhútnn: valerse de otro, 
gillatun. 

INUTIL, leso. Cügen: serlo, cúgenn. 
IR. Amon, un, run, aran: allá, ge- 
meo : cómo iré estando tan lijos 1 
ehumchingeraan, aldúpulelu? adún- 
de ir, cheun? a dónde fuistél cbeuy- 
mi? a dónde va$1 cheuaymi? a dónde 
irasl chouamoaymi? a dónde tosí 
chenruaymí? 

IR allá otra vez. Geinetnn: a alojar, 
núiimnmen: a bebidas, collen, colle- 
tun: abonanzando, eúmeyotucúumey 
antü: allí no mas, munapun: a las 
juntas sin camarico ni otra obligación, 
epunamuntun: a lo último de algún 
paraje, yavpun: a mendigar semillas, 
hinvcüntnan: a persuadir a otro, pi- 
lolmen: aprendiendo, quimqtiintuye- 
cuiuen: a cuatro pies, huynoln: a 
traer algo, yemen: ®e a traer agua, 
yemege co: a traer algo a otro, yel- 
men: ve a traerme el caballo, yelme- 
en chi ealmollu: a ver algo, gavulln, 
gavúlltnu: a ver algo a otro, pol. 
men: a vivir en algún lugar, mapu* 
tun, mülepon: a sacar oro, milln- 
men: cerca, üdipa amon: delante, 
primero, yunen , nnepnn, huema, 
pan : engordando . mothiyecumen: 
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juntos, inaun, inaamon: por el cami- 
no, rñputun. 

IRSE. Anión: a acostar, eluumen: a 
a h aüur en algún lugar, pe timen, al- 
go rio abajo, cünthún: a pasear, uü- 
thamen: a quedar en algún lugar, 
nmlepuñn: la cabeza, con la bebida, 
uyün: me embriagué, uyüy ñi lonco: 
la vista a la comida de otro, illnpen 

IRSE, it. algo de la memoria. Uduamn, 
rumeduamn, rupsiiuian; o correr , co- 
mo palo al cortarlo, pihnen, pineti: 
se fue rodando o corriendo ese palo, 
pihuey vechi marnúll. 

IRA. Nayñqueñ: tenerla, nnyun, na- 
yuquelun. 

IRACUNDO. Nayuquelüvo. 

IRRACIONAL jente. Quimnocht che 
bestia, pepi quimnon. 

IRRITAR a otro, üllculn. 

IRRITARSE. Nayüquelün. 

ISLA, isleta, en el mar, en el rio L en el 
monte. Huapi: de cascajo, ayliñ. 

IZQUIERDO lado. Huele pie: mano 
izquierda, huele cuü. 

JA 

JABON. Cavon, v. cullay. 

JACTARSE. Praniun , pramyeüun, 
pramüpran, raquiñn, raquituún- 

JAECES de sus caballos. Pulthal. 

JAMAS. Chumül no rume. 

JARRO, jarra. Charu: de palo, mal 
hite. 

JE. 


JEME. Duque, rula: medir a jemes, 
rulan, rulutun, chiquen, duquetun. 

J EMI R, quejarse el c/o/ieate.'Eyütun. 

JENERAL o gobernador. Yuta apo, 
thoqui. 

JENERALMENTE. Cucanqnechi 

JENIO. Günen, ad: este es mi jenio, 
va ñi ad lie. 

JENTE. Che; serlo, chegen; mirar 
honrar como jente, hacer aprecio de 
otro, chepen: me miró, me trató co- 
mo jente, chepeno: hacerse jente a sí 
mismo o engreírse, cheucan cheuca- 
un, cheluüu: se hace que es algo, 


ÍÉ. 

cheucay, cheuquey, cheUiúqúey. 
JENTE hacer, procrear. Cheln, che- 
gelu: convidar, conain: mingar, coy- 
putun: avisar para sus faenas i tra- 
bajos, conapinn : juntar, thapümn, 
ihapümchen: hacer murmullo, o rui- 
do, pipigen. 

JENTE de casa. Ruca tu che. 
JERINGA. Gagbtuhne. 

J ESTOS hacer, con los ojos. JViquev- 
cún: con la boca mostrando los aten- 
tes, úgirclen, úyerclen. 

JI. 

JIBA Ponoí, thopül. 

JIGANTE . Cayuinthoy , enyuncha- 
gu 11 - 

JILGUERO. Jiu. 

JIRAR, andar dando vueltas. Huall 
hualltuyaun. 

JO. 

JOVEN. Hueche. 

JOYAS de dios. Llanca. 

JU. 

JUEZ. Thoquiquelu. 

JUGAR, traveseando, o retozando, ln- 
bonam vel in malam partera, o im- 
púdico aucantun; o bufonearse, aye- 

IjUGAR, i juego. Cuden: a la chueca, 
palin, palitun: al ocho, pura puran: 
a la pelota, pillmatnn: recibirla, nial- 
cotun : [tanto cort que juegan, cogh: 
apararlo, oponerlo, coghtun. 

JUGAR a\las ha6as.»Llighen,*llightun: 
estar jugando a las habas, llighetur- 
queygn. 

JUGO. Coru. 

JUICIO. Dnam, fcüme thoqmn: con 
juicio i madurez hacer algo, ñocluln: 
perder d juicio, goyman. 
JUNQUILLAR. Rúmentu. 
JUNQUILLO. Rüme. 

JUNTA de jente. Thaviin: para invo- 
car al pillan, cuando cae ceniza, o no 
Uueve, lepun, lepunmapu: para casa 
nueva, cahuin: para hacer sus casas, 
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cahuintun: para cercar, malalcahuiñ: 
para enterrar, thavün: para que el 
gusano se acabe, npúm piru ihavnn: 
para bailar i hacer sus monerías las 
machis o brujas, geyciirehuu: de las 
cuatro provincias, picuntas, meli vú- 
than mapu thavün. 

JUNTA cosa. Thavün: de ríos, thav- 
con leuvu: o pegada, püneun. 

JUNTARjeníe . Thapümn , thapúin- 
chen: o mingarla para el trabajo, 
coyputnn, conapiun: o pegar, como 
con cola, pünen. 

JUNTAR. Gúltun: o amontonar, thav- 
cúnon: estol juntando mis animales, 
petu thavcünovin ñ¡ pu huaca: o 
congregar , thavün n , thavúnchen. 

JUNTARSE. Thavn, chaghn, chagh- 
tan: una cosa con 'otra, thavtnn: una 
carne con otra, cerrándose la Haga, 
thavtnn: o hablar, chaghriugun. o 
hablar deshonestitades, dallnn 

JUNTO a. Ina, ihav: al rio, inaletivú, 
thav leuvú: al camino, thnv rúpu: 
estar, inalen, thavclen:o cerca pasar, 
inarumen. 

JUNTOS estar. Thavclcn : hablar 
chagh dugnn: andar o ir juntos, ina 
un, ina anión: yendo juntos nos ayu- 
daremos, inanaliyñ, inenuayñ: os vol- 
vereis juntos i juntos comeréis, chagh 
cúpatuaymn, chagh iaymn cay. 

JURAR. Jumn, jumtun: en vano, juna- 
tupran: no jurarás en vano, jmntu- 
pralayaymí. 

JURISDICCION, o lei. Thoquin. 

JUSTA c osa. Cúmo thoquigel. 

JUSTICIA. Cümethoquigen: igual i 
cabal, cümethoquilgen. 

JUZGAR. Ramtun: o discurrir algo 
de otro, pien, piyen, pievin: juzgo 
opienso que no iras, amouoalu, pi- 
yeyini, pieymi. 

LA. 

LABIOS de la boca. Melvü. 

LABRAR madera o tablas. Cavn: con 
acierto i buen tino, cüyllin, cüilin: 
palos, mayan. 

LABOREO. Dünnn. 

LADEADA cosa, de lado, a medio la- 


LA. 

do, cülú: poner o dejar así, Itilucú- 
non: ponerse así, cütücünoun. 

LADERA. Ancapuülli. 

LADEREAR. Ancaputilliyaun. 

LADEARSE. Cülúruluún, huyyün: 
se ladeó el sol, huy-yúy antú: al la- 
dearse el sol, cülüu antú: andar la- 
deándose, cülüyann. 

LADLYO indio. Yana cotia. 

LADO. Ad: a qué lado, chtichind: ácia 
a que lado, tuchiple, chnchiple; al 
lado del norte, ndpicu: ponte al lado 
del norte, adpicucünonge; por este 
lado, vachiadple: por otro lado, ca* 
pie: acostarse de lado, cülücndun: 
mirar de medio lado, lülñquintun: 
arrojar, botar u un lado, úiliuventun 
üthuvnentun: a un lado, qniñe pie: 
hacer a un lado, apartar, vamnen- 
tun vemnentun, vülcúnon: hacerse a 
un lado, apartarse, vatnnontun, vem- 
nentnu , vülcúnoun , vamthipnn , 
vemthipnn: dejar a un lado, yaveñ- 
tion: déjese a un lado ese asunto, yav- 
cúnogepe veychi doga: volver o re- 
volver de un lado para otro, como ca- 
misa, dücüllun, dúcülln: caerse a to- 
dos lados, como vela partida, o cabeza 
de un ebrio, cüllmediaun, mellqni- 
diaun. 

LADO derecho. Mañ: izquerdo, huele. 

LADRAR perro o zorra. Hnancün. 

LADRON. Chiqnivo, hueñevo: de 
gallinas o cosa corta , nilhue gurú, 
unca hnyli, pocon huyli. 

LAGAÑAS. Q,uel-le: ojos lagañosos. 
quel-lege: ser o estar lagañoso, qnel 
legen. 

LAGARTIJA. Villcuñ. 

LAGARTO. Paluin. 

LAGARTOS o morcillos de los brazos. 
Riyúñ cuú: délos muslos, riyún chag. 

LAGO, laguna. Llodconto, pillayco, 
raülicn. 

LAGRIMAS. Cúlleñua: lagrimear, 
cálleñuan: por el polvo, cúlleñuatn- 
gen. rúthovn. 

LAMA verde, sobre el agua detenida. 
Calraiñ co. 

LAMENTARSE. Gúmautun. 

LAMER. Cülhnan. 

LAMPARONES. Cana. 
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LANA. Cal: nacer, caldn: la suave, 
domo cal: la aspara, hnenthu cal: ve- 
llón, queriin cal, hueqne cal: un po- 
quito de lana, pichun cal.* sacarla de 
raíz, geditn: o espeluzando, gedcñn: 
escarmenarla, dumn; escarmena esa 
lana, dumvige veychi cal: lana escar- 
menada, dum cal: estarlo, dumclen. 

LANZES hacer. Modín: en la pesca, 
ñehueltun. 

LANZAR, vomitar. Rapin: arrojar, 
úthuvnentun. 

LANZETA. Mollvütuhue. 

LARGAR, soltar. iViltun. 

LARGO ser, o largoruciio. Mnvntan: 
de largo a largo tenderse, huyvnan: es- 
tar asi, huynayclen. 

LARGA cosa. Hnivt pasar de largo, 
huivrnpnn. 

LASCIVO ser. Ñmn. 

LASCIVAMENTE cantar. Vuche- 
oan. 

LASTIMA o compasión tener de otro. 
Cuihanien , leghqoen cuthandua- 
mien. 

LASTIMARSE. Allvún: a sí mismo, 
allvíilnün: a otro, allvüln. 

LASTIMADURA. Aallvúü: de ras- 
guño, catirirum: la costra, lúcu 

LATIDOS dar. Thuyúvcün: o panzu- 
das, rügúlun: latiendo está el pulso, 
huaythu huaythugí. 

LATIGO. Lailu, lazo: con que se ama- 
rran las charahuillas, eüpitue. 

LAVADERO. Cúchahue; de oro, cü 
nhatnillahue. 

LAVAR. Cüchun, cúchacan: vasija, 
cullcan: o enjuagar papas, cüchapo- 
ñin: ropa para lavar , cuchacayal : 
aquí tienes tu ropa limpia, tva mi cü 
chacan. 

LAVARSE, las manos. Cüchacnúun: 
la cara, cülltimn: la cabeza, cüllay- 
tnn: el cuerpo, bañándose, muñetun. 

LAUREL. Thihue: otro oloroso » de 
hojas mas anchas, huahuañ. 

LAZEAR. Ladutun, lazutun. 

LAZO. Ladu, lazu; para cazar, ares, 
hoachi. 

LAZASO, riendaso. Huyrar. 


LEAL, fid. Elndoamgelu. 

LECHE. Lichi: cuajada, thüncün li- 
chi: sacarla o lechear, gúyun: tomar- 
la, lichitun. 

LECHUZA. Coa, pnnchiuque. 

LEER. Chillcatun, chillcnduguln: a- 
brir i leer carta, maldútulen vachi 
chillca. 

LEGUMBRES, o cosecha. Cogí: se- 
milla, túcun.* desgranarlas, dopilln, 
doquilln : descascararlas , dollqnin, 
chollqoin. 

LEI. Thoquio! chidugu, ad mapu. 

LEJIA. Cotuvqueñ. 

LEJOS estar. Aldúnpnlen: qué tan le- 
jos estál tunten puley: Santo está ? 
ventenpuley, vantenpuley: estando 
tan lejos, como iré? ventenpulelu, 
cnmhgechi geman? poquito lejos está, 
o cerquita, vanihenpuley, venthen- 
puley. 

LENGUA. Q,neuün: o idioma, dugnn- 
de indios, mapu dugun: castellana i 
americana, harnea dugun: punta de 
la lengua, huechun queuün. 

LENGUA de gato, hierba. Ñvpúd 

LEÑA. Mamúl: seca, anc un mamüll: 
rayada, riam uiamull: rajarla, ria- 
tun: buscarla, mamúllquintnn, na a-» 
múlln; 

LEON- Pagi: cazarlo, nüpagin: comer 
animales el león, pagitun: carne co- 
mida o probado de él. pagitun ilon. 

LEPRA. Puñu onthan. 

LERDO. Covüd, thorú. 

LESO, tonto, inútil. Cúgen, cúlpem: 
fatuo, cúylu: o alocado, cúymi: serlo, 
cúgenn: no te hagas tonto, cugenva- 
luquelmi : estar alocado o enloque- 
cerse, cúymin: desvariar disparatar, 
cülpeniii. 

LESTE, viento. Pnel cúrúv. 

LEVADURA. Podco, púdeo, i v. pog- 

pog. 

LEVANTAR, o alzar algo. Pranm: en 
alto, huenuntun: la mano amenazan- 
do, añelton , maneltnn, günelton: 
la falda del vestido a otro, malpra- 
mn: c osas pesadas, lemn: la voz, ne- 
hue dugun, ecutun, gothagh dugun, 
nütaghún: gritando, nttyrarcún: tes- 

i timonio, uúthal dugun •' cosa falsa, 
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uüpiimn, uúthnl coil-la dugun: falso LIMPIARSE. Livn, livgen: se limpió 
testimonio, pilolpran, pilprnn: a otro, el día, livgey antü: se volvió a lim- 
únviln: quimera, riña, pelea, uuputn piar, 'se abonanzó el tiempo livgetay 
quehuati: algo, o ponerlo en pie, uü- huenu: está limpio i claro, liveley. 

llincñnon LINAJE, apellido de familia. Dev: ha- 

LEVANTADO estar, o enpie. Uutha- berlo, tenerlo, devgen. 

len. LINAZA. Lina: pan de linaza, múldu, 

LEVANTARSE, ponerse en pie, Uu- mul-lu. 

Ihan: o alzarse i revelarse, anean: LINDERO. Thoquilmapn. 
con trabajo coma de una pelea, nuvn: LINDO, aseado. Ayviñ, üñún: serlo, 
a cada paso, huythahnythan: o irse ayviñgen, úññtngun. 
hadando, pogpogriin: o irse levan- LINEA, árbol Lige. 
tanda el pan en el horno, pogpog- LINEA, raya i hacerla. Huyún. 
ruy. LIN EAS o linderos déla cancha. Ca- 

LEVANTE, viento. Pue cüruv. nilhue: pasarlas, canin. 

LINO. Lina. 

LI. LIQUIDA cosa. Cogecalu: echársela 

a otro, úthunmun: agua, uthacon- 
LIAR, alar. Tharin. man: repartirla como chicha, uthun- 

LÍBERAL, jencroso Marimariln che. tu n : [correr , huythun : conjelarst, 
elun clie, ruin. thüncún. 

LIBRARSE. Montan; librar a otro, LIQUIDARSE negocio. Iiuivcñnon: 
inuntulu. o derretirse, llun. 

LIBRE , suelto, soltero . Llud : serlo, LIRIOS del campo. Payro, 
iludgen: estarlo, lludclcn. LIRA, pescado. Uthempe. , 

LIBRO. Livru, chillca. LISA cosa, resbalosa como el pez. Mey- 

LICENCIA dar. Yupiu: pedirla, ye llud: serlo, meylludgen. 

vuquen. LISIARSE miembro. Uñlgodun, ut'il 

LIDIAR. Ilueychan, quehuan. godn. 

LIENDRE. Ghütheñ, úthem. LISTA, i cosa listada. Hujrin, huir- 

LIGA para cazar uves. Günihiu, ún- cao. - poncho, huyrinmacuñ, huircao, 
thin: pegar algo con ella , güutliiu- macuñ: hacer i tener listas, hnyrinn, 
tun. huircaogen. 

LIGAS. Tharihue, thari nnmun. LIVIANA cosa. Thuv. 

LUERA cosa. Thuv: caballo, thuv ca- LIVIANOS. Pinpiñ. 
huellu: serlo, thüvgeu; ponerlo o ali - LIZOS para tejer. Tonon, tononhue: 
jerar, thúvcúuon. ponerlos, tononn: armarlos, uútha- 

LIJERO o veloz. Lev: serlo, levgen: Un: la armazón, uuthalhue: el telar, 

andar, levyaun, leviann. uuthal. 

LIMAR. Limatun, gúvuicün. piged- 
cun, pigercun. LO. 

LIMOSNA pedir. Dios ñi vía vüquen: 
darla, Dios ñi vía ruin. LOBO marino. Lame. 

LIMPIAR. Lipuuin, trigo, etc. pi- LOBO ser o arisco. Aucngen. 
clmln, piuln: tarriendo, lepan, como LOCO, fatuo. Cüymi: serlo, ya por en- 
tripas, giyuñn. como metales, gñllud- fermedad, ya por rabia i furor, ya 
cún: hierba para limpiar la plata, por embriaguez, yayün : serlo, o tra- 
huyñal vieso, ynygen: qué loco eres i travieso 

LIMPIA cosa. Liv: agua clara i limpia yaygeílaymi: estarlo i como fuera de 
livco: pampa limpia i rasa, liv íel- sí de contento i alegría, yayün. 
vun: ser limpio, livgen: i aseado, liv- LODAZAL. Peldentu. pcldehue. 
tugen. LODO. Pelde. 
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LOMA. Hnincnl, (pnulli: andar por 
ella, huincultua: darle cucha, huall- 
nien. 

LOMOS Lomu. 

LOMBRIZES. Piro; del agua, ghü- 
na. 

LO QUE se come del pangue. Nnlca. 

LO Q.UE en las juntas llevan de regalo 
al español, catnaricu: hacer dicho re- 
galo, camaricun. 

LOZA de barro. Huydii: hacerla, hny- 
<lün: cocerla, cuvilln: bruñirla, ilgoin, 
ilgoytun: alfarero, huydúvo. 

LOZANO ser. Themogen. 

LU. 

LUCHAR. Quehuan: voltearse, than- 
tuün. 

LUCIDA cosa i aseada. Ayviñ, üñüm: 
serlo; ayviñgeu, úñumgen: ponerlo 
así, ayviñeln, üñümeln. 

LUCERO. Uüñelvoe. 

LUCIDO, vistoso estar. Piarcün, ay- 
viñn, nyviñclen. 

LUCIENTE ser i mui blanco. Piar- 
cón. 

LUCIERNEGA. Cúdellquiñ. 

LUCIR. Pelogen. 

LUEGO, ahora luego. Pichú miichay: 
de aquí a un poco, muchay ula. 

LUEGO voi, luego al instante. Vey 
mamón: tan luego había de volver / 
ahíle cñpatnavun? 

LUEGO tomar o agarrar algo. Múna- 
tun. 

LUEGO que. Deuma, muña, (antep ): 
luego que venga, muña cópale; luego 
que llegue, deuma aculugel. 

LUGAR, pueblo. Cara. 

LUGAR hacer i campo. Iluellintun: 
haz lugar que pase, pichüruge: no 
hat lugar, no cabe, muñagelay: no 
hat mas lugar, muñnhuelay: en ese 
mismo lugar, mütu vey mo: en lugar 
de otro estar, hnelu mulen: entraren 
lugar de otro, bueluconn: de qué lu- 
gar eres? Tuchi mapu eymi? 

LUMA, árbol de madera mui dura. Lu- 
nia: con palo deluma pegar, luma- 
tun. 

LUMBRE. Cúthal: de chamiza, cüde. 


LUNA. Cúyen : nueva, hue cúyetl, 
cüyengetuy: llena, oposición, pnrcü- 
yen: va llenando, pelu puri cúyen: 
estar llena, purn, purclen: de aquí a 
tres dias será la oposición, cülahue 
purcúyenay. 

LUNAR, o peca. Cuthu: tenerlo, cu- 
thun. 

LUJURIA, i lujurioso ser. iVuagen. 

LUZ. Pelo: haberla, pelogen: de la lu- 
na o estrellas, ale; haberla , alegen: 
tizoncito que alumbra tomo vela, mü- 
chiu. 

LL. 

LLAGA. Loy Hoy; llagarse, loycan. 
Hoy can -.ponerse horrible, loglogn: es 
enconoso, lloy cáülgi: cerrarse, thav- 
tnn. 

LLAMAS de fuego. Ghüy, qiienlu: 
encenderlo, ghúyümn: estar encendido , 
ghuyclen: resplandor del sol, lúmlü- 
muy, reberberar, lúmlumn: arder el 
fuego i el sol, luvlúvún , luvlúv- 
ctm. 

LLAMADO, llamamiento. Müthúm. 

LLAMAR a otro. Múthumn; enviar a 
llamarlo, muthúmvaln: enviarlo a lla- 
mar, múthúmvalvige: que te están 
llamando, petu muthúmgimi: aun te 
están llamando, petu müthúmgecay- 
mi. 

LLAMAR aparte. Hnychu müthilmn: 
por señas con la mano, themaveún. 

LLAMARSE apellidarse. Pigen: cd- 
mo te llamas? iney pigeymi ? 

LLANA cosa, o plana. Layün, tavul: 
estarlo, layúnclen, tavúlelen: apla- 
nar, allanar, tavuln. 

LLANADA, llanura llano. Lelvun. 

LLANO húmedo, o vega. Huapi. 

LLANTEN, yerba. Pilunhueqne. 

LLANTO. G úirmn. 

LLAVE. Llahuy: echarla, llohuintú- 
cnn. 

LLAVES trigos de armazón de casa. 
Cupenca. 

LLEGAR. Acun: otra tez, acutun; a 
algún lugar, poün: a Osomo llega- 
ría, Osorno poüpey: o alcanzar a lo 
último, puti, poun, poün: no alcanza 
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aUá la vista, pouiay ñi quintttn: a 
tiempo, themi. a tiempo llegaste aquí, 
lhempaymi: a tiempo llegaste allá, 
thempuyini, thenpouymi: a lo últi 
mo de cualquier lagar, yavpnn: h asta 
el fin de algo, huechun, liuechiitnn: 
llégate a vivir por acá , i ser mi 
vecino, udiconpnge: llegó mi sueño, 
sueño tengo, acuy ñi úmngh. 

LLENAR. Opuln, upuln: a colmo. 
thoymi cünon: sin colmo según Ici, 
llavllavcünon: algo de polvo, thuvúr- 
clen: rellenar, opultun 

LLENARSE. Opun, upan: d cuerpo 
de salpullido , granos o ampollas . 
ñollchaun: de tierra o barro, cupúdu. 

LLENO estar. Opulen, opulclen: a 
colmo, thoymin, thominclen: según 
lei, Havllavclen: de tierra i suciedad, 
cupúdclen. 

LLEVAR. Yen: otra «z, yetan: venir 
a llevar algo, yepan: vengo a llevar 
d caballo, yepapevin chi cahnellu: 
venir a llevar negocio, noticia, yepa- 
dugun. 

LLEVAR al hombro. Padin: a las es- 
paldas, meñcun: a otra parte a ena- 
jenarlo, rulmen: en ancas, ancasn: 
en brazos, metayen: en peso como ba- 
jo d brazo, gürivn: paga por la mu- 
jer gapitucada, mavuntun, ntavuln: 
dtcha mujer, mavunta; las vagas. 
mavuntiiniom. 

LLEVARLO dicho para sí. Piyevin: 
sabido, quirayevin. 

LLEVAR algo a otro, Yeln: venir a 
llevarle algo, yelpnn; vengo a llevar 
les agual yelpapevin coi venir a lle- 
var noticia a otro, yelpa duguti: pa- 
sar a llevar algo, yepun, yerpun: a 
otro, yelpnn. yerpuln. 

LLEVARSE bien con otro. Adelnn, 
cume nieün. 

LLORAR» el llanto. Güman, hualun, 
hnaghln. bnaghlun: esto es digno de 
llorarse, gúmavnlgoy diigu ta tva: 
chiquillo lloran, gúinavo punen, hua- 
lun püñeñ: llora, llora, gúma, gútna. 
dicen a sus chiquillos amenazándoles : 
acallar al que llora, ñopümn, ño- 
veln: callarse el que lloraba, ñovn, 
ñovüu: ayudar a llorar, inngútna- 


clon: lagrimear por el polvo, riithovn: 
tengo llorosos los ojos por el polvo, 
ihuvurmocúlleñucnigen. 

LLOVER, i la lluvia. Mnhün: está llo- 
viendo, petu mahúy: agua llovediza, 
mahúnco: viento que trae agua, ma- 
híin curúv: cuando llueve dicen, llan- 
cüy mahún, se perdió d agua, all- 
huellay mathun, cómo llueve, parece 
que cae a cántaros! 

LLOVERSE la casa. Huaghúu. 

LLOVER dejado. Vúnvüon. 

LLOVIZNA, garuga. Vúnvúñ. 

LLOVIZNAR, garugar. Vúnvúnn. ! 

LLUVIA. Mahún: ddgada, vúnvüñ. 

LLUVIOSO tiempo. Mahún antú: 
guarecerse dd agua o lluvia, chú- 
tun. 


MA. 

MACANA. Loucoqttillquill. 

MACHACAR. Thanan: legumbres pa- 
ra desgranar, muthign. 

MACHETEAR, dar machetazos, ma- 
yan. 

MACHI. V. machi. 

MACHO, sexo. Huenthu, alca. 

MACHORRA. Múlo. 

MACILENTO. Huejagehuen, arcún 
gehuen. 

MACOLLAR. Chilchan, chilqnin. 

MADEJA, uto, túy- 

MADERA. Maiuútl: labrarla, cavn- 
con buen tino, cúyllin, cullin: podri- 
da, vodpe: carcomerse, pivuñn. 

MADRASTA . Cula ñuque , pelen 
ñuquo. 

MADRE. ’iVuque, papa: la de las mu- 
jeres, o ulero materno, puellpu. 

MADRIGUERA , Lolo: cangrejera, 
loloúui 

MADRINA. Madrina. 

MADRUGADA. Hueuún. 

MADRUGAR. Lihuen uúthan, ntnli- 
linen uúthan. 

MADURA i en sazón estar alguna co- 
sa. Avún: la sementera, tneun: la 
hinchazón, tharn, tharclen: ya estará 
madura, tharpí, o tharpey. 

MADUREZ, hacer algo con madurez 
i juicio. Nochiln. 
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maestro. Quimiñpein. 

MAJESTAD. Vutn npngen. 

MAGRO. Thggli: flaco, hueja. 

MAJADA. Vuimltii. 

MAJADEAR, o huancar. Vunaltun. 

MAJADERO ser, o pesado. Avque- 
lan. 

MAJAR . Thnnan : fierro, rúthan: o 
golpear, thupun. 

MAIZ. Uügha, gollgoll, hualug: cose- 
charlo , gñlorn: desgranado, huey- 
gun uüglm : tostado, cotun uügha: 
asado, cuchen uügha: molido para 
mascarlo i hacer chicha, muían, mas- 
cado, pudcün uügha. 

MAIZAL. Uügtml. 

MAL, enfermedad. Cuthnn; o cosa ma- 
la, hueda: mal afecto tener a otro, 
vurepuen: causarlo, vurepuelii: mal 
hablar , hunda dtigun : mal hacer a 
otro, huedalcan, huerineln: mal pa- 
sarlo, huedamnnn: mal estar o tener 
pendencia con otro, üHcnmpenieún: 
mal haWar de otro, infamarle, levan- 
tarle falso testimonio, titiviln. 

MAL, o daño hacer a otro, ñnvitun: 
mal olor, oler mal, mitnun: mal pa- 
rir o abortar la mujer, huera püñeñn, 
nentu püñeñn: causar el aborto, nen- 
to púñeñeln: malparir los animales 
hueda coñin, huera coñin: maltra- 
tar a otro, hucdnttin: depalalrra, lu- 
can, lucatun: mal suceso tener, hue 
danman: mal de ojos, etanv. tenerlo, 
chnvii; mal de orina, i tenerlo, guv- 
ducahuyllün: mal, o en mal estado 
estar alguna cosa, huedalen; mal ca- 
mino, mal pasaje tiene esta montaña, 
hueda rúpugi niahuida ta tvu: mala- 
mente, huednquechi. 

MALA w«. Hueda dngu. 

MALA/oríima en sueños. Huele peu- 
mn. 

MALA obra hacera otro. Hueda gii- 
nentnn. 

MALDECIR por rabia o enejo. Na- 
can, ñncatun. 

MALAYAS de animales. Pünohue ta- 


ru. 


MALEAR, poner a uno mal con otro, 

S nerle dejarle, algo en mal estado. 
uedacünon. 


MALEZA, que se roía para sembrar. 
Cutvúñ. 

MALIGNO, mal inclinado, mal acon- 
dicionado, de mal hacer, üuvi, unvi- 
tuvoe : serlo , ünvigen , únvitnvne- 
gen: qué maligno i dañino eres, uu- 
vituvoe gellnymi. 

MALICIAR algo . Pecúnon , pichó 
hneudugun. 

MAL „ estar ton otro, teniendo enojo t 
pendencia , úllcumpenieün , theyu- 
nieuu. 

MALO, i desvergonzado, atrevido en 
obras i palabras el-la el-la: adrede lo 
has h echo mal, el-la el-la eúuoviini; 
mocetonsillo malo i atrevido, el-ln, 
el-la hneñi. 

MALO * fiijo tener el cuerpo. Remito - 
gen. 

MALOGRAR. Gunamn: malograrse, 
gúnnn. 

MALQUISTARSE. Tbeyunieiin. 

MALTRATAR. Hucdatiin: a golpes, 
thüpnn: el marúlo a su mujer, tíiú- 

f iutun: de razones o palabras , lucau, 
acatan 

MALVAS, hierba. Mehuinca. 
MAMAR. Moyun: pechos, moyn: dar 
de mamar, uioyuln. 

MANADA. Thupun: de animales 
vacunos, thüpum huaca. 
MANANTIAL de agua. Uüvéo puco- 
de cierta mata de camarones, cbañ- 
c banco 

MANCEBA» mancebo, úñnmhuen. 
MANCEBO, mozo jóven. Hueche. 
MANCHAS o pintas como de tigre. 
Thopn: estar manchado con varios 
colores, thopan, thopa thopan. 
MANCHAR, ensuciar. Podúrnn, po- 
riimn: mancharse, pudn, porn: man- 
cha, suciedad, pod, por: estar man- 
chado o sucio, podgen, porgen. 
MANCO. Cúntho: mancarse i man- 
quear, cünthon. 

MANDAR, gobernar. Thoquin: o de- 
cir con imperio, pican: marcho, me 
dijo, amoge, picaño; así me dijo a 
mi también, vey picaño cay inche: a 
decir, pirnln: guardar, elvaln. 
MANIFESTAR . Pegeln» veyeltun. 
manifiestamente, pegenquechi mani 
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Jiesto estar i patente, chañalen, thana- 
ien; por señales claras i ciertas, ve- 
yeltuclen. 

MANITUERTO. Thopül cuu. 

MANO. Cnú* derecha, mañ ciiú: iz- 
quierda, huele cuu: palma de la ma- 
no, eulay cuú: dedos, chagúll cuú: 
uñas, huyli ncú: darse la mano uno a 
otro , mañcuúlu , mañcuúrurulun, 
mañ cuú eluün: dar la mano a otro, 
mañcuúlu , mañctiúruln , mañcuu 
eluln: tomar l amano ¿e otro, núcu- 
ún: tomársela uno a otro, núcuúun: 
agarrar.a mano, cuútun.' llamar con 
la mano haciendo señas, thomevcún. 

MANO de piedra de moler. Nuincudi. 

M ANOJITOS, i hacerlos. Cütliun. 

MANOJOS de paja o carrizo para te- 
char. Conca. 

MANOSEAR a otro, a sí mismo, ct in- 
honeste. Maldún. 

MANQUEAR. Cúnthon. 

MANSA cosa , doméstica o casera . 
Huillín: manso en los animales, hua- 
chu: i soetgada, ñochigeltigel. 

MANSEDUMBRE. Nochiduamgen. 

MANTAS de las indias. Huera, cha- 
mal , cupaui , cupitun , ptllqueñ : 
gruesa de hi/o burdo, vutnamruine 
huera: de hilo torcido, ihnpuni huora: 
mala, hueda pillqueñ: ahumada es- 
tar, chorircún: hacerlas, pillqueñn: 
rebozo o manto, iculla. 

MANTECA. Ihuiñ: mantequilla, ¡huiñ 
lichí. 

MANTENER, alimentar a otro. Mo- 
gcltun: mantenerse r alimentarse, mo- 
geltuún; mantenimiento, mogepem. 

MANTENER, tener todavía. Niecau. 
nietun: o tener en brazos, metanien. 

MANTEN ERSEjírme. Yavúlecan. 

MANZANILLA de la garganta. Chú- 
copilco. 

MANZANAS. Misqui, mansana: dul- 
ces, illés, misquimansana : azadas, 
cu valí: cocidas, mnllu. 

MANZANOS . Puhuelta : barba de 
manzano, cañuñ. 

MANAS. (Junen: tenerlas, gúnengen. 

MANANA. Uúle: por la mañana, -li- 
huen: mni de mañana, huelihiien 
pulihuen: fit« procrastines, ne di fe- 


ras de die in diem revertí ad Dominum 
Deumtuum: gami uñotuaviel tamr 
Señor Dios ñiñ eletue lie, vule uú- 
le piquelmi. matuluge mi cume con- 
fesauya, nentulquevilu eymi vill mi 
pu huerin quine confesalcheque pa- 
tiru, aldu cutlianduam egn mi llad- 
cúviel mo taiñ cume Dios. Matulu- 
ge, acunóle ula mi lan antu, nal 
veychitu ramtugeaymi cún tami mu- 
gen ino: raunuyaymo muy taiñ Se- 
ñor Jesuchristo Dios ñi votum: vey 
Iva may, deuma chegetuvulu, qui— 
múlvilu chi che huenu mapu rúpu. 
tharigevulu, pirinatugevnlu, clavan- 
túculeevulu quiñe cruz mo, uthun- 
mavulu cucan ñi mollvnñ. lavulu 
cay veychi cruz rao, villñiñpu hue- 
rin tañi vía, rúgalgevulu cay, cúlan 
antu laluchi puche mo uño moge- 
tuy, rupan meli rauri antu pray hue- 
nu mapu, Dios chao tañi mañ mo 
anúley, tivichi mo cütu cay raintu- 
payavi mogeluchi che laluchi che 
cay: cume que che may, tancüuvilu 
Dios ñi thoquel chi dugti, yepayavi 
egn huenu uiapu; hueda que cay, tan- 
cünouvilu chi pu dugu Dios ñi tho- 
quel, üthuvtücuavi cuthal mapu. Vey 
chitumay podnielmi tami pulli quiñe 
quidu vuta huerin mo, ñamumaymi 
huenu mapu úthuvtúculgeaymi cu- 
thal ñi mapu lamí lüpúmgeal avnoa- 
luchi thipantu; reymo may matulu- 
ge, mi cume con fesauya pique! mi- 
cay: uúle, uúle: Para convertirse a tu 
Dios i Señor que es nuestro criador, 
no digas, mañana, mañana. Date 
prisas confiésate bien, manifestando 
todos tus pecados a un padre confesor. 
Date prisa antes que llegue el dia de 
tu muerte, porque en ese mismo trance 
te se ha ae tomar cuenta de toda tu 
vida. Nuestro Señor Jesucristo te toma- 
rá la cuenta, este Señor, pues, que es 
el Hijo de Dios, después que se hizo 
hombre, i haber enseñado a tájente el 
camino del cielo, haber sido preso, 
azotado, enclavado en una cruz, de- 
rramado su divina sangre, i muerto 
en la misma cruz por todos nuestros 
pecados, después que le dieron sepul- 



tura, resucitó al tercero día de entre 
los muertos, i después de cuarenta 
dias se subió al cielo, i está sentado a 
la diestra de Dios Padre Todo Pode- 
roso, i desde allí mismo ha de venir 
a juzgar a los ticos i a los muertos, 
i a los buenos que obedecieron sus san- 
tos mandamientos , los llevará al cie- 
lo, pero a los malos que no los guar- 
daron, los arrojará al fuego del in- 
fierno. Entónces, pues, Si tu alma se 
halla manchada con un solo pecado 
mortal, perderás el cielo, i seras arro- 
jado al fuego del infierno a Ser quema- 
do i abrazado par a t siempre jamas. 
Por eso, pues, apresúrate i confiésate 
bien con un gran dolor i sentimiento 
de haber ofendido i enojado a nuestro 
Dios infinitamente bueno, i no digas 
mañana, mañana, vemgechi vem- 
nólrai, mollqnechi gúmnyauleaymi, 
ñall gúmavalgey vachi dngn, si no 
lo haces así, para siempre lo lloraras, 
porque esto es digno de lágrimas. 

MAQUI, árbol. Culón. 

MAR. Lavquen: baja mar, arcún lav- 
quen: mar lleno, thipaco lavquen: 
encenadas o recodos, guñan lavquen: 
viento de la mar, lavquen cúruv: yer- 
bas, luche, eochnyuyo, etc. 

MARACA. Günen, gúnencnn 

MARAVILLA. Perimol, perimontu: 
suceder, perimoln, perimontun. 

maravillarse, perimontun. 

MARCA. Chillen: marcar, chillcan. 

MARCHITA cosa o pasmada. Piuvü: 
estar así, piuvüncleti, piuvulen. 

MA RCHITA RS E , pasmarse Piuvún. 

MAREA. Thipaco. 

MARES u olas haber. Aúnan. 

MAREARSE la cabeza. Huyhnyyún. 

MARIDO o mujer casados. Piñom: 
conjux. viita cure. 

MARIDO i mujer. Piñomhuen. 

MARIPOSA. Nampenampe. 

M ARISCAR. Lavquentun. 

MARISCO. Lavquentu, corú, cuvtill: 
locos, loco coril: colorado mui gus- 
toso, piur, piurea: otro de Calbuco. 
thacn. 

M AROMO, cable. Vutn man. 

MARTILLA en fierro. Rutilan. 


MARTILLO Thnnahuc. 

MAS. pero, empero. Huelu. 

MAS (comparat. )*Y o<l: es mas bueno 
que otro, yod cñrney cagelumo: es 
mas malo que otro, yod huedagey 
cagelumo: es mas grande que otro, 
yodí, yodgey cagelu mo: mas pe- 
queño que otro, yod pichúlu cagelu 
■no. 

MAS (superlat.) Yom: haier, yom- 
gen: qué nías había de decir/ chem 
yom piavun? no hables mas, yom dn- 
gnquelmi. 

MAS de lo regular decir o hacer. Yo- 
tunn: le dije de mas, yotnnvin, hasta 
mas, o demas me han dicho, petn yo- 
tugeñ: mas mal lo haces tu, yotun- 
nueymi. 

MÁS. Vúl: v. gr. mas acá, vul cnpá; 
mas allá, vúl cñum6: mas abajo, 
vúl naghpá: mas tarriba, vúl prapá: 
mas adentro entrar, vúl conn: mas 
afuera salir, vúl thipnn> 

MÁS haier o quedar. Gehuen. 

MAS que se vaya. Calli amope. 

MAS cave en esta canasta. Yom mii- 
nay vachi quilcomo: no cabe mas, 
munahuelny. 

MASCARA. Collon: enmascararse , 
collona. 

MASCAR. Cúchauún : con ruido, 
úgarctin: como tabaco, úthan, el maíz 
i el mascado para chicha, pudeún. 

MASA sobar. Gúrun. 

MASCULINO (jénero). Huentbu: en 
las aves, alca. 

MATA. Cnllhue: de papas, Callhue 
poñi: matear, cnllhnen: de camarones, 
chañehañ: de nabos, nápur cúthu: de 
murtilla comestible, ghúñi: de otra 
que no se come, chaura: de flor ama- 
rilla, iriul: de que hacen flautas, den: 
medicinales , pagil , palqui , pan- 
qué, etc. 

MÁTAR. Lagúmn , lagútrichen , a 
traición, mútheghn, múthúghquecbi 
Ingúmchen: con hechicerías, huecu- 
vntun: animales por el cogote, tntun. 

MATERIA, o podre. Thnr -.tenerla la. 
hinchazón, iharn: con que tiñen, pú 
thúmhue. 

MATORRAL. Rúthon; cuya hoja s 
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parece al romero, «llhiifl púlhen: dt 
flor amarilla, cuyo palo sirve para 
sacar fuego, iré iré. 

MAXIMA, dictámen. Gulam: hombre 
de buenas máximas i sanos consejos, 
«súme gulamgechi huenlhti. 

MAYOR. Yodlu, doylu. 

MAYORES, antepasados. Pnthem. 

MAITEN, árbol. Iluirpu. 

MAZAMORRA. Muda, copillqui, co- 
púllqui: hacerla, mudan : comerla, 
mudututi: de ha¿>as, mullco; hacerla, 
mñllcon: comerla, müllcotun: de ha- 
rina tostada i agua caliente, chedcan: 
con agua fria, ullpúd 

MAZISA cosa i dura. Yavii, quegein: 
serlo, yaviin, yavugen: mazisar, que- 
gein, queln. 

MAZO. Lúluncúhue. 

ME. 

MEAR. Huyllün. 

MECER. Geycíin. 

M EDIANA cosa. Ragin: hombre de me- 
diano edad, Ragin huenthu. 

MEDICINA. Lnhiien : tomarla, la- 
huentim; confortativa, cñ um lahuen: 
yerba medicinal, aiiipihuc lahuen. 

MEDICO. Atnpivoe, pepituvoe, aro- 
pin catnañ: a la usanza de ellos, ma- 
chi, ramluhuo. 

MEDIDA de cosas líquidas i sólidas. 
Thoquihue, thnquipem. 

MEDIO, e« midió. Ragi: en medio de 
tájente, ragichi che mo; en medio 
dejar o poner, ragincúnon: en medio 
poner, ragintucun: str puesto, ragin- 
túcugen : de en medio, rngintu: al 
medio dia, ragi antu; a media noche, 
ragi pun. 

MEDIO bueno, cayendo i levantando 
estar. Hueraiu mogen. 

MEDIO borracho estar . Hucytugo- 
lllu. 

MEDIO enfermo estar. Cügen, nilhue 
cugenclen. 

MEDIO mojado estar o húmedo. All- 
hue cutugen. 

MEDIO seco estar. Ilitovun. 

MEDIO círculo, como media tuna. 
Chunquilmaliue. 
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MEDIR r ajando. IJuvIlavciiiton : a 
colmo, iho/mi thoquiu: a brazadas, 
núvcútiin: volver a medir así, núv- 
cüttilun: a cuartas, jemes o palmos, 
rulan rulaiun. 

MEDIRSE uno con otro. Chaghtun- 
man. 

MEDIDO i moderado ser. Thoquitu- 
gen. 

MEDITAR. Veyeltunien , duaintU- 
riien. 

MEDRAR en algo. Iluechnn. 

MEDULA, tuétano. Ilulnqueñ. illullu- 
queñ. 

MEJORAR el enfermo. Mogetnn; o 
estar mejor, gíxño getun: o hallarse 
mejor, pañuvtun: o ponerse mejor, 
úñnlihuetnn: de parecer o resolución, 
thiithúmduamn. 

MELANCOLIA, o tristeza tener. Ra- 
quidnamn: o pena tener, lladcün: o 
pesar i dolor, cnthanduann. 

MELOSA, yerba. Madivillcun: otra 
semejante de que sacan aceite, madi. 

MELLARSE, estar mellado, como cu- 
chillo, cántaro etc. Ghúluvcün 

MELLIZOS Cuñe. 

MEMORIA. Cíintucnpcm, duam: re- 
presentarse algo a la memoria o en- 
tendimiento, estar como viendo i mi- 
rando, veyeltunien: se me rejireseu- 
tan, se me vienen a la memoria mis 
pecados, veyeltunievin Si pu hue- 
rin. 

MEMORIA o mención hacer de otro. 
Ghuytun: dar memorias, mnrimariln: 
le daras mis memorias, o de mi par- 
te, marimarilian. 

MEMORIA no tener. Upednamn u- 
pen, upeduumgen, uduamn: no tie- 
nes memoria, upeduatngimi. 

MENDIGAR semillas. Hnivcün: iré 
a mendigar maizpara sembrar, huiv- 
cunmaii la uúghu ñi tuciiyá. 

MEN EAR, batir cosa líquitla o cuasi 
líquida. Dudln: o sacwlir a alguno 
el polvo, nacumlen, nacúmeln. 

MENEARSE, bullirse algo. Negn, ne- 
gúmuiin. 

MENESTER, hacer, necesitar. Dun- 
niien, dnamyen, dunmgen: mucho 
tehahia menester, tmiduamievueyrni. 
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MENGUAR.'Yorapichu getuu: ti mar 

0 ríos , arcün: la luna, nagbyecu- 
men. 

MENOR. Yod pichóla. 

MENOS. Yom pichó: poco mas o mé- 
nos, pichú yoni, yom pichó chi. 

MENOS eso. Voy müten no: te daré 
todas mis otras ovejas, ménos esta, 
ruioymi vill caqne pu ovidn, vey tvn 
máten no: a lo ménos, rumo (posp. 
a nombres) págame a lo ménos una 
oveja, quiño ovida ruine cullien. 

MENOS ha&er. Yom inunalen, yom 
munngen. 

MENOSPRECIAR. Ichan , ichamn, 
ghúllam. 

MENSAJE i mensajero. Huercün. 

MENTAR, hacer mención. Ghúytnn: 
si siempre'obras bien, seras mui men- 
tado, tendrás mucho nombre, moll- 
qnechi cumelcayalueymi , aldiin 
ghúytugeaymi: mentado sei*de bravo 

1 cruel, untan: hombre bravo i cruel, 
mentado por tal, úntii: serlo, úntu 
gen. 

MENTIRA. Coil-la; o engaño, gánen: 
mentir, coil-lalun: a otro, coil-hitiiln: 
mentiroso, coil-latuvoe, allhne gurii: 
sin mentir lias de hablar siempre, ge- 
no coil-la villquerhi dognnynii. 

MENUDA cosa. ¡Vlun.il, pichñl. 

MENUDENCIAS. Pichüquel pn el- 
cau. 

MENUDOS, intestinos. Puanca. 

MERECER. Mon: (interp.) este hom- 
bre merece paga, o es digno de paga, 
culliniuoy huenthu ta iva. 

MES Ciiyeti. 

MESA. Mesa. 

METAL. Pañilhue. 

METER adent ro. Túcun: chisme, da 
lliin, dalluntüciin: maña, tucugu- 
nenn: zizuña con cuentos, thnpumn, 
thapumchen: a golpe o de golpe, tha- 
hijautúcun: en atado o emboltorio, 
tharintúenn: los dedos en la boca pa- 
ra curar, dolloñn: los dedos en la 
garganta para curar, lologn: pisando 
ó a patadas, pnnontñcun; rempujan- 
do, pelintücun: miedo, lliicantuln: se- 
ta a otro, gechaln. 

M I.TERSE los dedos entes boca para 


ME. 

arrojar. Dollonn: los dedos en la gar- 
ganta, loioguún: te has metido los di - 
dos pura vomitar , lologuuymi te ifii 
rapial. 

METIDO estar en algún lugar. Gi- 
chunlilli: siempre te estas metido en 
tu corral, lamí malalmo villquechi 
gichuiitnllecaymi. 

METIDO tener tn el pensamiento . 
Duamtunien duamtárunien: al ipie 
me ofendió le tengo mui presente en 
mi corazón, no para la venganza, sino 
para el perdón, inche tañi huerm 
eleteu, du aiutúcumevin, gañi ün- 
vituaviel no, huelu ñi perdonaya- 
viel. 

MEJILLAS. Pavtha, thavuñn. 

MEZCLADA cosa, revuelta- Iieypii: 
estarlo, rey pulen. 

MEZCLAR, revolver. Reypuln: mtz- 
c Uirse, reypun. 

MEZQUINAR algo a otro. Rücim- 
nian -.asimismo, rucúniiiaün: note 
mezquines lo que nsccsitas. para co- 
mer, riicunmauquelmi ial lamí dua- 
mion: no te me mezquines, no te me. 
niegues para lo que te rengo a pedir. 
rñciinmuuqiieli taim vüquepapeviei 
inche. 

MEZQUINO. Rñcñ, limitan pissii. 
piiiucuu: serlo, rúcugEu: dicen qu<. 
eres mezquino, rácñgclu pigeyiwi. 

MI. 

MIEDO tener. Llücan, llucant aun: es- 
tar con miedo, llucnnnuechi iiiüleu. 
temblar i estremecerse ae miedo, thún- 
thñnim, ihcntiienún : meter miedo , 
llúcuntulii. 

MIEL de abeja. Misqni llnllin. 

M1ENBROS. Chag cálul, cliag anca: 
g cnitale, v. verenda. 

MIEMBRO adormecerse. Dellcinnu : 
desconcertarse, huelgiircón: o hueso 
desconcertarse, hiiill^odciin: o lisiar- 
se. uñlgortcüñ. vñlgodn. nlgodn. 

MIENTRAS. Peni: miéniras tstes re- 
zando i hablando con Dios, no hables 
con la jentc, peln lezuqnelil eynn. 
Dios egu duguquelti cay, chi che 
egu diiguqnelmt: miéntras que te 
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llamaban, estarías durmiendo, que no 
respondiste, pelu nú mñthungevol 
(.por vuel.) nmaghtupevuyini, llou- 
inelnyini may. 

MIESES. Tücun, cogi. 

MIGAJA. Thencúll, thenvúll. 

MIL. Huaranca. 

MILAGRO. Perimol, periniontu: su- 
ceder, periuioln, periinontiiln. 

MINA. Hite (posp): v gr. mina de 
oro, nlillahue. 

MINGAR jente para el trabajo. Coy 
piitiin. 

MINIMO. Mu pichúlu. 

MIO. Ni, incheñi: mi padre, ñi chao, 
incheñi chao. 

.MIRAR, ver. Uthinn, uthintnn:'al<ru 
na cosa, liihuatun: ácia arriba, quin- 
pran: a todas partes, hnallquintun: 
azorado i asustado , thepeuquechi 
quinrula: con gusto, comntnn: con 
zeño, cúlúc.íilü quintan: con malos 
ojos, licarcún: de medio .lado, visco, 
cüliiquintun: para acá, quiutu ral- 
pan: para alguna parte, qtimruln: 
pasando la vista por algo, quintu- 
rnln - por curiosidad o diversión, co- 
íuutun: por alguno con providencia, 
quintunman: por sí mismo, quintnn- 
maun: rnjistrando, gavúlln, gavúli- 
tun: reparando, iñavultun , como a 
padre, chaothoquin: le miro como a 
padre, chao thoquivin: si vosotros me 
miráis como a padre, también yo os 
■miraré como a hijos, chao thoquimo- 
li eyuin, inclie cay vocliúm hueu tho- 
quiuayñ. 

MIRARSE en el espejo. Ayhuyñtun: 
cara a cara, thavage, nieñn 

MIRADA dar de paso sin detenerse. 
Perpun. 

MIRANDO estar. Pelonien :- mírame a 
la cara, pelonien: de hito en hito, le- 
lilen, lelitun, lelinien. 

MISA. Misa: vengo de oir misa, misau- 
inan: ua volvemos de oir misa, cúpa- 
tuyñ deama misauma. 

MISERABLE. Cuñival. 

MISERICORDIA tener de otro Cut- 
hanien, cnthanduamieu, leghquen. 
MISMO i solo. V. calli. 

MISMO, (.antep. a pron ). Quidu, qui. 
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su: yo mismo, quiau inche: posp. es 
solo, yo solo, inche quidu. 

MITAD. Llagh, anca, ragin: del cami- 
no, anca rñpu: en la mitad, ancautu: 
estar, anean, anearían; a la mitad, 
dejar algo a medio hacer, ancacunon: 
no me es a medias mi trabajo, anca- 
cñnonmaqneli ñi cúdau: ser la mi- 
tad, ragingen: tomar la mitad ilagh- 
tan: tomar a medias, raginun: brin- 
dar con la mitad, ilaghpan, raginpan: 
estar en la mitad, ragintun, ragintu- 
cien. 

MITIGARSE^ [enfermedad. Pañuvn. 

MO. 

MOCHITA donde dicen que van en mu- 
riendo , ghúlcliemayhue : pero mas 
bien llorarán que cantarán los que 
mueran así engañados . huela veychi 
che. layalu egn vemgechi queñan, 
puelcon lulayaygn , ihúyulayaygn, 
hueluquemay güuiayaygn, eyutuay- 
gn. cay cñtíiul ñi mapu mo Dios ta- 
ñí piel mo. 

MOCHELO, ave nocturna. Quilquil. 

MOCOS i tenerlos . Meruu: mocoso. 
inerun che. 

MODA, o costumbre. Ad. 

MODERAR. Güven. 

MODERADAMENTE. Thoquitu: to- 
marás la chicha con moderación, pa- 
ra no ofender a Dios que te ha de cas- 
tigar si te emborrachas, thoquitu pu- 
tupulcuaymi , tumi huerilcanoviel 
ta Dios mi ¡castighayacteu gnllilmi 
gollilugel. 

MODORRA. Chavulonco. 

MOFA hacer de otro. Ijuntun: o bur- 
larse de otro, ayeñan, ayonen: mofa- 
dor, ijuntuvo. 

MOHO criarse, o tomarse de él. Per- 
can: teiurlo, ser o estar mohoso, per- 
cann, percangcn, percantun: se dice 
de la carne o pescado etc. cuando se 
corrompen. 

MOJADO estar todo , o empapado . 
Moncocutan, cuchun, vochon, vod- 
con ; que mojado estas, vodcollay- 
m¡ . 

MOJAR o empapar algo. Güvon. 
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MOJON. Cuel: o lindero, thoquilma- 

MOLF'.Il i la arina cruda. Medün: tos- 
tada hacerla i comerla , marquen; 
machacando, muían: maiz para chi- 
cha, quecún: piedra i solera, cudi: 
mano de la piedra, i voladora, ñutn 
cudi. 

MOLESTAR, ser importuno a otro. 
Avqiienon. 

MOLESTO ser i pesado. Avquelan. 

MOLESTIA dar, precisando o instan- 
do. Giidaln: quehuindo la cabeza, cut- 
hanloncon. no nos quebremos la ca- 
beza, cutlianlonoqucliyñ. 

MOLIDO o remolido estar . Athen. 

MOLINO. Medcühue. 

MOLLEJA de aves. Rücül, conthi. 

MOLLERA de la cabeza. Llodhue. 

MONDAR. Hu>run. 

MONDADIENTES. Lepmnhue. 

MONTANA, monte , bosque. Mahuy- 
da: tupida, espesa de árboles, thog- 
mahnyda: o cerro, huincul: andar por 
cerro o loma, huincultuu. 

MONTAR a caballo. Pran: en pelo, 
vuritun. 

MONTE de zorzales. Huilqui mahuy- 

da. 

MONTON. Thomagh, thomao, tho- 
mau, vudul, uthnl: dejar oponer en 
monton, thomnghcünon, etc. 

MORADA Mülchue, múlepem. 

MORAR. Mülen: en casa del padre 
mora o h abita Oitan/paiiru rao müley 
Juan. 

MORCILLOS o lagarto de los brazos. 
Riyuñ. 

MORDER, tener mordido dar mordiz- 
c o. Ghúnatiin; morderse, ghünatuün. 

MORIR. Lar, alhnen, ñumpüllün, av- 
púllún: a puñaladas, carúlan: de re- 
pente, laminen: aplastado, güvun- 
quechilan; ahogado en el agua, ghúr- 
vin: ahogado fuera del agua, uvúñn: 
ahorcado por otro, púthülgen: por sí 
mismo , pulthülun , púlthñlcünoun. 
Nota: de tres modos se puede entender 
esta espresion, quiñetulay: 1 . ® mu 
rió de una vez, quiñetu lay: 2, e que. 
dó como muerto, pero muñó, quiñetu- 
lay: 3. ® «i uno agarró, quiñe tulay. 


MORIRSE algo a uno. Lnnmati: en' 
lutarsc, cunintuu. 

MOSCA Púl-li: echar/as, púl-linen- 
tun. 

MOSCARDONES. Püllomen: tába- 
no, púthoquiñ: otro pardo, colicoli: 
como escarabajo, llamado buei, pül- 
cúlvoe 

MOSQUEAR las bestias con la cola, 
piupulun. 

MOSTRAR algo a otro. Pegcln, pe- 
geleln: o enseñar, quitnúln: o señalar 
guneln: le mostré el camino, pegclel- 
vin chi rüpu: ve a mostrarme los ca- 
ballos, pegelelmen chi pu cahuellu. 

MOSTRANDO estar los dientes por 
frió , jestos o rabia , üyerclen, úgir- 
clen '.como el perro enojado, ugurcú- 
noun. 

MOTE, comida de grano Piilcu; de 
trigo, mu ti; de maiz o trigo cocido, 
machi; de legumbres nuevas, nontha 
piden: de h abas maduras o secas, pid- 
cu uthunthu. 

MOVER a otro. Negüinn- 

MOVERSE o bullirse Ncgn: alguna 
cosa, ñincún: a sí mismo, negümun. 

MOZETON. Conu. 

MOZ ETONCILLO. Hueñi. 

MOZO ,jóven. Hueche. 

MU. 

MUCHACHA. Hno domuche. 

MUCHACHO. Hue che, hueñi. 

MUCHISIMO. Cauchu, cautu. 

MUCHISIMA hambre tengo. Epopül- 
thúlcúnonn ñigeñin. 

MUCHISIMA sed tengo, Epe levtm 
ñi huyghun. 

MUCHEDUMBRE, mucha jcntc. Cu- 
nun che. 

MUCHO, con ecceso. Cauchu, cautu. 

MUCHO, bastante. Cunan , aldün ; 
mucho trigo, ciinun cachillahue, al- 
dün cachillahue. 

MUCHO te escoció lo que te dijeron. 
Aldün nlú-lúy tnmi pigen: no te des 
tanto a la pena t sentimiento, cauchu 
lladcúluquelmi; te pasas de agudo i 
astuto, sabido i habilidoso, cauchu 
gunenyrai. 
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MUCHO, apreciar en macho. Tliúea- 
n. un. 

MUCHO, haber mucho. Aldun cad , 
cad n : «o es mucho, cad Iny : na huí 
mucho, cudgelay: no tengo mucho, 
Cndniektn. 

MUCHO importar. Aldún valn: mu- 
cho valer, aldun vnlin . 

MUCHO sol hace. A rey antu. 

MUCHO tiempo ha. Aldúmna rao, 
ventenhue mo, vuntcnhne mo. 

MUCHO tiempo no ha. Cadpu mo no, 
cnrpn mo no. 

MUCHAS veces. Aldún chi, 

MUCHOS haber. Aldún- 

MUDAR, poner o dejar de otro modo. 
Cucúnon: lo pondrás, lo dejaras de 
otro modo, eacunoavimi: mudaré, pa- 
saré mis animales a otra parte, cucú- 
notunvin ñ¡ huucn. 

MU DA Reí pelo o el pellejo. iVulliitun. 

MUDAR el caballo amarrado. Huy- 
thayanln. 

MUDARSE. Cacünoun: en otro o en 
costumbres, condición i parecer, ca- 
getiin. 

MUDABLE ser, poder mudarse. Pepi 
cagelun: inmutable, pepi cagetunolti. 

MUDO. Lodlo, cúnú: enmudecer, lod- 
lon, cünún. 

MUELA, ulga: muelas i dientes, voru: 
hueca, pira voru, tholol voru. 

MUERTE. Lnn: de repente o apuña- 
ladas, carúlan: condenar a muerte, 
lapepin: ser condenado, lape pigen. 

MUERTO o difunto. La, alhu*!. 

MUJER. Malghen, domuche: casada, 
curo, piñoni, datum: a su usanza, 
gapin: gnpitucada, mavmilti: apála- 
brada, buesao: soltera, gh dicha mal- 
ghen: vírjen , doncella, qtiimhuen- 
Üiunolu: corrupta, cari huyrav mal- 
ghen. 

MULADAR. Vunaltuhue. 

MULETAS , báculo, bastón. Rethú: 
andar con ellas, rethñtun. 

MULTIPLICAR. Aldún eln, yoniúm- 
puln. 

MULTIPLICARSE . Alddngelnn , 
cndgetnn. 

MUNDO. Moneo nmpu , huull tile 
mapu, vill lúe uiapu. 


MURCIELAGO. Pinúyque. 

MURMULLO hacer la jente. Pipigen 
goyegoin: el agua, el mar, al pisar 
la tierra, ciincumun. 

MURMURAR . Dugueyen , dugit- 
tiiyen, ghñluieyen. 

MURTILLA, mata comestible. Ghüñi. 

MUSICA haber. Ghuln. 

MUSLOS. Chagnamun. lugli. 

MUTUAMENTE. Thavtúcu : terse, 
peun: cuanto ha que no nos veíamos. 
chaychi peulavuyu: después, si Dios 
quiere, nos volver émos a ver, tila Dios 
pile, peutuayu. 

MUI pobre que nada tiene. Huoya cñ- 
gen : por desprecio le llaman huc- 
dnytna. 

MUI, mucho. Aldún. 

MUI, mucho. Aldün, cauchu , cautil. 

MUI enfermo estar. Canchón: ira en- 
fermar mas. CHiichtimen, cautiimen: 
venir a enfermar mas, cauchupan, 
cantupan. 

MUI de mañana. Mtilihucn, hneli- 
huen. 

MUI temprano, por la mañana. Hue- 
uúq. 

MUI cerca. Aldumnna pu. 

MUI lijos. Aldupu: estar o llegar, al- 
d ii pu leu. 

MUI blanco estar i luciente. Piarcdn. 

NA. 

NABOS. Nappr: su mata, napur cút- 
hú: su semilla, inucu, múcun, niu- 
enn: su raiz, coyocho,, punca: sus 
hojas o tallos, gíidoñ, gúdon. 

NACER. Lleghu, llcghtun: lana o ve- 
llo, caldn: la semilla, noyun: o bro- 
tar de suyo, uuvprnn: o brotar de la 
tierra , núvn : animal reden narído. 
huellegh. 

NACION. Thoquiti che: una nación, 
quine thoquiuche. otra dferente, ca- 
thoqninrhe. 

NADA. Chcm no ritme, chnchino ru- 
me 

NADAR. Hueyñln, hneyúltnn: zabu- 
yíndose, rúluit. 

NADIE. Incy no runié, quine no ru- 
ine. 
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NALCA, su tronco. ¿Manen. 

NALGAS. Nudo, llitu. 

NALGUEAR. Ledeyaún. 

NARIZ Yu. 

NASA. Llolle. 

NATURAL de tal parte. Mapnnche, 
(posp ) v gr. natural de Osomo o*or- 
no mn punche. 

NATURAL hija Púquepüdañ, lavcú- 
tu, o tavqiiiiu. 

NATURALEZA. índole. Dnam. * 

NATURALIZARSE e» algún, lugar. 
Maputun. 

NAVAJA. Navaca, ivcuhtie. 

NAVE, navio. Vuta hnampu. 

NAVEGAR Hunmputun. 

NAUFRAGAR. Nutnhuampun. 

NE. 

NEBLINA. Chihnay: día de neblina 
nebuloso, nntú hihuay. 

NECIO. Cúylu 

NECESARIO ser, interponiendo leí 
a los verbos simples , suele darles 
el sentido de ser necesario hacer lo 
que dice d verbo, v. gr en cnthún, 
cortar, diciendo cathúlelí , quiere decir 
es necesario que se corte, en ihñcnn. 
honrrar diciendo , ihúcn lelgey chi 
chao, cbi ñuqiio cay: quiere decir, es 
necesario que el padre i la madre se- 
an respetados i honrrados. 

NECESIDAD. Dunm; tenia una corta 
necesidad, pichu vuy ñi ditamyel. 

NECESITAR . Dnamu , dunmien . 
duamiegen, dnamyen: mucho te ne- 
cesitaba, mu dnuniievneyini: se nece- 
sita un cántaro de chicha, quine pul- 
en metnhue duniniegey. 

NECESITAR. It mon: ( posp .) v. gr. 
este palo necesita ¡tacha, cuchalmoy 
tvachi niamúli. 

NECESITAR , poco. Pichünmon i o 
haber menester a otro , duumyen : a 
otro para algo, caduntnn, caduntn- 
yetr. o tener que hacer algo, una cosa 
quine dnamyen- 

NKFANDO pecado o sodomítico come- 
ter. Pullitun, mehuellitun. 

NEGAR. Mayen: moviendo la cabeza, 
muñúyún. 


NEGLIJENTE.^o . Chovú : serio, 
chovugen. 

NEGOCIO. Dugu, duam: ajeno estor- 
bar, cathiiduanin: ajustarlo, componer- 
lo, thúthúmn: o pendencia impedir, 
cathu dugun. 

NEGRAjenfe. Curüche. 

NEGRA c osa. Curú: serlo, ciiruii: te- 
ñir negro, curüln: poner o dejar ne- 
gro, curucú no ti: barro negro para te- 
ñir, rovú: teñir con él, rovütun: hier- 
ba con que tiñen de negro, üpúlgúrú: 
lo negro, suciedad de las uñas, por 
huyli: piedreeda negra, cristalina, mui 
apreciada de las machis para su oficio 
diabólico, licnn. 

NERVIOS. Vún: délas manos, vün- 
cnñ: de los pies, vún nainiin: del espi- 
nazo, vúnhiiincúl: donde está prendido 
el corazón , vünpinque, ehinpiuque. 

NERVUDO ser. Vüngeu. 

NETA cosa sin mezcla. Re: v. gr. vino 
puro, revinn: agua sola, reco: indio 
neto, reche. 

NEVADA cordillera. Pire. 

NEVAR. Napüdn. ñapúdn. 

NI. 

NIDAL, nido. Dañe: hacerlo las aves 
dañen: volver a hacerlo, dañetun. 

NIEBLA. Chibuny. 

NI ESE. Tvey no cay. 

NI ESO. Vey no rume. 

■NIETO tener el avuelo. Chilqmn. 

NIEVE. Napúd, ñapúd. 

NINGUNA cosa. Chain norume. 

NINGUNO, ai uno. Yneynorume. 

NINA. Hnedomuche, hue malghen. 

NINA de los ojos. Cnralge. 

NIÑERIAS hacer. Púñeñeauprnn. 

NINO. Huecho, hueñi, pññeñ. 

NINO hacerse, humillarse. Púñeñun: 
hacerse o finjirse , püñeñcaún , pu- 
ñeñvutun. 

ÑIÑOS de pecho. Llujii, llñjú. 

NI UNO, ni otro. Quiñelu no, cogeiu 
nornme. 

NO. 

. t' 

NO, ( respondiendo ). Mú, muca. 
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NO ADMITIR, desechar. Yaventun. 

NO CABE mas. Muñahuelny. 

NO ES ASI no es esto. Veyno cainü. 

NO ES ESE. Tveyno camü. 

NO ES ASI, no es eso. Veyno, veylay. 

NO ES capaz de mas. Muñagelay. 

NO ESTAN todos. Gamgelaygn. 

NO HABLES disparates, sin qué ni 
pxra qué. Gamiioduguquelmi. 

NO HACE mas que hablar. Duguquo- 
cay imiten. 

NO HA MUCHO tiempo. Cadpumo- 
no. 

NO HACES mas que emborracharte. 
Regolliquecaymi 

NO HAI lugar ni capacidad. Mnña- 
geluy. 

NO HAI mas dias que h oi, faltará tiem, 
po i ocasión. Cuu antú tn tva. 

NO LE HACE, no quiere decir nada. 
Pival-lay: qué le hiciste / cliunvinii? 

NO LE HICE natía. Chumlnvin. 

NO MAS. Müien: eso no mas, vey- 
t unten. 

NO MAS estarse sin hacer nada. Re- 
leu. 

NO MAS uno me diste . Quiñelcan, 
qtiiñelcaen. 

NO MUI léjos estar. Munapun. 

NO POCO HA, antiguamente. Hue tva 
no, cuyvi. 

NO PODER hablar en sueños aunque 
se quiera. Gequetun. 

NO PERDER el juicio el borracho, i 
así dice. Goymalan: no lo he perdido. 

NO PUDIENDO el ebrio ponerse en 
pie ni ménos montar a caballo, dice. 
Lcunilau: ni puedo con migo mismo. 

NO QUERER comer de rabia. Hue- 
rirpen. 

NO SABER. Tutelan, neg ai. de tu- 
ten: acertar atinar . 

NO SE. Tutelan. 

NO LO SE. Tutelnvin. 

NO SE, qué sé yo, no sé que tales. 
Chumgelu chi. 

NO SE DONDE , qué sé yo donde. 
Cheuchí, cheuchimay. 

NO SE porque. Chem tno chi. 

ÑO SE QUE, nosé que cosa. Chein- 
chi. 

NO SE, quién saibe, qué se yo. Chu- 


chiey, chuchey, chucheymay, chtm 
choyuo. 

NO SE cuando. Chumíil chi. 

NO SE, cuando iré. Chucheyno, chu- 
tnúluan. 

NO SER doblado ni finjido. Quine 
piuquegen, quiñeduaingen. 

NO TE HAGAS leso o tonto. Cúgen- 
vttluqnelini. 

NO TENER memoria, ser olvidadizo 
o descuidado. Upen, upeduunin , 
upeduauigen. 

NO TENGO, lugar donde acomodar- 
me. Huellingelan. 

NO TODO, no todos. Gamito. 

NOBLE. Ghülmen. 

NOCHE. Puii: cerrarse la noche, güv- 
queñn: se cerró la noche, guvqueñi: 
ser de noche, anochecer, punn; ya es 
de noche, puui: a noche, thavnya: 
ayer por la noche, uya thavnya: dos 
noches ha, rpu puní mo: de aquí a dos 
noches, epu punhuey, epu punihuey: 
anochecer a uno en algún lugar, pull- 
man: donde te anocheció, cheupun 
maymi: a media noche ragipun. 

NOGAL silvestre. Raral. 

NOMBRADO ser. Ghuylugen. 

NOMBRAR. Ghúytnn. 

NOMBRE. Ghúy: ponerlo, ghúyeln: 
del linaje o familia, dev: de la tierra, 
mapiiu ghúy. mapnnúy. 

NONES. Huell: no tener compañero. 
huellgen: estar sin compañero, huell-' 
cien. 

NONO, noveno. Ayllalelu. 

NORTE, viento. Picu curúv: ponerse 
a la parte del norte, ad picu cunoun. 

NORTEAR. Picun. 

NOSOTROS. Inchu, inchiñ. 

NOTAR, observar. Inarumen. 

NOTICIA. Dugu, nutham: darla, elu- 
dugun: llevarla, o traerla, yedngun: 
a otro, yeldugun: que noticias h ai? 
muvi dugu múley? ninguna, muvi- 
lay. 

NOTICIARSE para saber algo . Ina- 
ramtuu. 

NOVEDAD. Dugu: que novedad tene- 
mos? chetnchi dugu múley/ no Iku 
novedad, gelay dugu. 

NOVENTA. Ayllamari. 
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NU. 

N'UBE, nublado s . Tboinu : entoldado 
o encapotado el sol con nubes, euipa- 
lluntú: están cargadas las nubes, aney 
iliotnu, eluythomu. 

NUBLARSE haber nublados . Tho- 
ninn: se entoldó el cielo, iliomuy hue- 
nu: abrir los nublados, huegan. 

NUBE de los ojos. Cuihir, curalge: 
tenerla, cuthírn: cualquiera enferme- 
dad de los ojos, curalge. 

NUERA i suegra. Nanúg. 

NUESTRA alma. Ñm pullu: inmortal 
pepi lavalnoalu. 

NUEVA cosa . Hile: serlo, buegen: 
hembra, inulln: c ordcrito u otro ani- 
mal, huecoñin; año , hue tbipantu: 
luna, hue cúyen: mote, noniba pid- 
en: hacer algo de nuevo, hueln. 

NUEVE. Ay lia: nueve veces, ayllaque- 
chi. 

NUEZ de la garganta. Chuco pilco. 

NUMERAR. Raquin. 

NUNCA, en tiempo ninguno. Chumul 
no rume. 

NUTRIA, animalito anfibio. Coypu, 
huyllin. 

ÑA- 

ÑATA c osa. Chapúd. 

IVUBLARSE los sembrados. Ñogn. 

ÑUDO Jo coyuntura. Thoy: del carrizo, 
o caña, thoy rancul. 

JVUDO o nudo. Pron*. hacer ñudos, a- 
ñudar, protun: añudarse, proun: a- 
pretarse, vuyn: estar apretado, vuy- 
clcn. 

OLIDOS de los árboles. Pron mamúil, 
ge mainull. 

OB. 

O (admiración). Em! yem! ema! ( posp ) 
espresiones de tierno afecto, i se pos- 
ponen al nombre, ti cual si acaba en- 
consonante se dirá, ein ema: si en 
vocal, yem v. gr. 

O DIOS MIO! Ñi Dios em Dios ema. 

O QUE bueno sois. Veycu cümeymi. 

O SI YO te amase. Ayiiavolmi müten, 
ayúavuelmi vel. 

O PADRE mío! Chacha yem: madre 


OB. 

mia, papa yem : hermana mia, la- 
intiKii em: hermano mió, peñiyem. 

O HOMBRES. Puen puhuen. 

O, (partió . disyuntiva) . Camu, chi: 
v. gr. yo he de pagar, o tu, inche cu- 
llian, camu eymi: mañana nos volve- 
mos, o pasado manona, uule uno, 
tuayu, epnhue chi: o quizá pasado 
mañana, epuhue gepi chi. 

OBEDECER. Tnncün, casun, mny- 
tun. 

OBLIGADO estar. Nieduam elun. 

OBLIGAR, precisando. Gudaln. 

OBLIGARSE a s{ mismo prometiendo . 
Daquehin. 

OBLIGACION tener por pacto. Da- 
quelnien. 

OBLIGADO estar a otro. Daquelfueln. 

OBRAR, hacer. Vemn, eln. bien, cu- 
melcnn: mal, hnedalcnn, huerilcan. 
con astucia, gúnentun: buena se la 
jugué, cürae gímentuvin: o rejir el 
cuerpo, thipan, cilpa thipan, men. 

OBSCURECER, cerrarse la noche 
Gúvqneñn. 

OBSCURIDAD, tinieblas. Duini»- 

OBSCURO ser, estar oponer. Du- 
miuün, dumingen, dnmiuclen: etiam 
moraliter. 

OBSERVAR, reparar. Innrumen: o 
advertir , inaduamn : o averiguar , 
damchin. 

OC. 

OCASION , en esa misma ocasión. 
Veychitu. 

OCASIONADOS, oca sionistas, busca 
pleitos. Yayunche. yayülvo. 

OCCIDENTE, poniente. Relhipa, con- 
hue anlú. 

OCIOSAMENTE hablar. Redugu- 
pran. 

OCIOSO estar. Relen, remulen: «« 
te estes ocioso , re verugen múlequei 
mi. 

OCHO. Pura: veces, puraquechi: jue- 
go del ocho, pnrapura. 

OCHENTA. Pura man. 

OCULTA cosa. Llum. 

OCULTAMENTE. Llunquechi: estar 
oculto, llumclen: esto que quede ocul- 
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to, que nadie lo sepa, llumclepe va- 
chi dugu, iney no ruine quitnvile- 

pe. 

OCULTAR. Huaruln: algo a otro, 
llnmctinun, llumúmii. 

OCULTARSE. Llnnicñnoun. lliunú- 
mun: o taparse, tacun: se ocultó el 
sol, tncny añtú. 

OCUPADO estar, no ocioso. Cñdau- 
qucn, remulelan. 

OCUPAR, dar quehacer, dar trabajo. 
Cñdati elun. 

OD. 

ODIO tener, aborrecer. Ghuden, ghü- 
num. 

OF. 

OFENDER a otro. Hnerilcan, huerin 
eln, úllculn, motean: cuando robas 
ofendes a Dios, Chuquilini, chnqúi- 
lu eymi, huerin deumayini, ñllcul- 
quevimi cay ta Dios. 

OFENDERSE de algo. Huoriltnn. 

OFENDIDO quedar i corrido. Hue- 
rinmn. 

OFENSA, culpa o pecado. Huerin; 
tenerla o cometerla, huerinnien. 

OFICIO. Camuñ ( posp .) v. gr. qué 
oficio tienes 1 chem cutnañ nieymi? de 
médico, ampia camañ: vaquero, h na- 
ca camañ: ovejero, o vida ruinan. 

OFRECER. Eiudaqueln. 

OFRECERSE , algún pensamiento 
Duamiucugen. • 

OFUSCARSE, turbarse. Goypun. 

OI. 

OIDOS. Pitun: sordo, pilu: ser sordo, 
pilan. 

OIR. Alicun: aplicar el oido, allcütun. 

OJ. 

OJAS, cnjeneral. V. hojas, tapul: de 
nabos, gedoñ: de maíz o choclo, rot- 
ean, lotean, cúrurin uñgha 

OJERIZA , mal afecto tener. Vn re- 
piten. 


OJOS. Go: zarcos o azules, callvñnge: 
estar con ellos abiertos, licarcleni con 
ellos cerrados, umerclen: despierto i 
entela, lelinicn: torcerlos, volverlas 
en blanco, licareten: mirar con ceño 
o malos ojos, licarciin: cuando ame- 
nazan a la cara, inudiitn: hacer del 
ojo, guiñar, ñiquevcun: lagrimear. 
cüllefiuaiugen: por el polvo: tnviir- 
ino cúlleflualngea: mal de ojos, chov: 
tenerlo, chovn: niña de los ojos, cn- 
ralge: reventóse, thiúy ñi cnralge: 
nube de los ojos, cuthir: tenerla, cn- 
thirn: cualquiera otra enfermedad de 
los ojos , cunilgo outiian: curarlos, 
gahueffn. 

OJOS de aguja. Ge acuchn: de hacha, 
ge cachal: de agua, miveo. 

OL. 

OLAS del mar. Aúna, huychor: de 
agua o rio, sache: fi\aberlas, vuchén. 

OLl.R , i el olfato. iVumütun, numu- 
tun: buen olor, oler bien, ñiunún, ca- 
rne ñnmún: mal olor, oler mal, heder, 
apestar, niimnn, huedu uuiuiin: dar 
a oler a otro, ñumútuln, niiniutnln. 

OLOR del tabaco. Númu púihem 

OLVIDADIZO. Udnamgepralu. 

OLVIDAR, olvidarse. Goynian, rume 
elniwnn, uduanin, upen, upeduamn, 
uyen, un. 

OLVIDO. Uduam. 

OLL, OM. 

OLLA. Dñgol, cedvñyr despumarla, 
entulhorn, enthuthorvan: grande en 
que hacen chicha, ciililhlie, ctilhue. 

OLLEJO de fruta. Thahna. 

OLLERO. Huydüvo. 

OLLIN. Mñlpiin: estar con oUin, to- 
marse de ollin, raülpnnn, inulpun- 

OMBLIGO. Vñdo. 

OMITIR, dejar. Eln. 

ON. 

ONCE. Quine inari yomquiñe. 

ONDAS. V. olas. 
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CN. 

ONDO. ondura. V. hondo de agua o| 
rio, Uuvu, vuta coni, curdconi. 

OP. 

OPILADO estar, Poypoyn. 

OPINAR, parecer. Píen, ptyen, pie- 
vin. 

OPONERSE. Calhütuu. 
OPOSICION, luna llena. Pnrciiyen: 
• mañana a media «oche será, la opo- 
» cisión, uúle ragipun purcüjenay . 
OPOR'l'üNA cosa Thengel dugu. 
OPROBRIAR. Lncan, lucatun. 

OR. 


ORCON. poste parado, ünco. 

ORAR t pedir a Dios por medio de la 
Virjen,de los ánjeles i santos. D uamtu- 
cuníelu, veycltunieln vüquen ta Dio» 
virghen: Santa María mo, chipu un- 
ghalmo, chi pa santo mo cay. 
ORDENAR, disponer o mandar. Iho- 
quin, pican*, o poner en órden, la 
jente, cümelcüuocben 
ORDENAR, sacar íeche. Güyun, li- 
chitun. 

OREADO estar. Pinthim. 

OREAR. Nipínun: irlo secando, anad- 

OREARSE. Nivn: irse secando, añüd 
cñn: estar oreándose, ñiwrlen. 
OREJERAS i oidos . Pdun : de orejas 
grandes, ehuuipnpilun: de orejas pe 
quenas, Ilion pilun. 

OREJAS, asas, agarraderos. Pilun: te- 
nerlas, pilungen: agarrar por ellas, 
piluntnn. 

OREJERAS, o z arsiUos, üpül. 
OREJONES, tajases largos de carne 
Huill huill. 

ORGULLOSO i altivo ser. Nonn 

ORIENTE. Renaupn, puel: jente del 
oriente, puelche: viento, puel cürüv.- 
ORIFICIO. Cüchiulli. 

ORIJEN. V. lli, Uitn. 

ORILLA de aguas, o montes. Inaltu 
del mar, innltu lavqueti: del monte, 
inaltu mahuida. 

ORILLA, o borde, üj ül. del rio, üpül 


69 OR- 

leuvu; de montaña, üpül mahuida: 
o canto esquina, üpül: de cuatro ori- 
llas, rneli üpül. .. 

ORINA, orines,, orinar. Huyllun: beji- 
g a, duca hnylltíu: mal de orina i te- 
nerlo, güv duca huyllün. 

ORLA del vestido o fleco. Comnlthue. 
ORO. Milla: mina, millahue, millantu 
millfuitue: haberlo, tnillagen. ir a sa- 
carlo, millainen: lavadero, cucha nn- 
llahuc: rodado de oro, imúlniilla: do- 
rar, millatun: ponerse cosas de oro, 
inillnuliin: cáliz de oro, milla calix. 
O ROLETA. Chnyu, choque. 
ORTIGAS. Curi: ortigar, curitun: or- 
tigarse. cnritnün. 

ORZUELO, espinilla en tos ajos. Pc- 
duñ. 


OS. 

OSAR, atreverse. Yovun: osada i teme- 
rariamente, yovunqnechi. 

OSARIO, lugar de huesos. Voriihne. 
OSTIGAR, enfadar, úneúln, pipm: o 

dar enrostro, comida o bebida, ñovin. 

OSTIGARSE, fastidiarse de algo. v. 
hostigarse, ñon. 

OT. 

OTORGAR Yiipin, mnypin. 

OTRA casa. Cadugu. 

OTRA eez. Cagechi: otra vez no me 
enojes, cagechi úlicutuqueli: la otra 
vez, el otro día, camita. 

OTRA jente, diferente. Cache. 

OTRO, otra. Cagclu, ca quine: w«« 
halda parecido otro, cagelu thoqum- 
vin: ti otro, chicagelu. 

OTRO ser Cogen, cagellugen: mu- 
darse en otro, cagetun. 

OTROS otras. Caque, caquelu: otras 
jentes, caqueche. 

OTROS dos. Caepu. 

OTROS varios. Caquo che quidu 
OTRO sí. Inacay. 

OTRO tanto. Caventen. 

OV OJ, OZ, 

[oveja Ovida: borrega, ghülcha oví. 
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da: carnero, alca ovida: el pellejo, 
chacu. 

OVEJERO. Ovida cnmnñ. 

OVILLAR, devanar, hacer ovillo. Thi- 
con: ovillo, thico. 

OJALA. Vel, velem, inüten. 

OZAR el chancho. Rünetun. 

OZICAR. Rúnevn. 

PA 

PACER o pastar el ganado , atan; 
pastorearlo, utaln. 

PACIENCIA, i tenerla Nughduam- 
gen, naghdoamlen: perderla, aven- 
umn, aveluün, cbovuun: me hallo 
aburrido, impaciente , i para nada, 
chovuy ñi duain. 

PACIFICAR, poner en paz. No mü- 
inn: pacificarse, ñotnn: pacífico i so 
segado ser, ñomgen ñoclugen: estarlo 
ñomclen, ñochilen. 

PACTAR. Daqueln: pacto, daqttel. 

PADECER dolor. Cuthancan; doler 
algo, cuthann: qué te duelel chem 
cuthanimi? hacer padecer a otro, ator- 
mentarlo, cuthantuln. 

PADECER hambruna, carestía esteri- 
lulad. Hueraniuiiinan, villantúnman 
ücaiitunman, 

PADRASTO. Pulen chao: de los de- 
dos, tnd cuii. 

PADRE. Chao, chacha: padre e hijo, 
chao votünhuen- 

PADRE misionero. Paliru: el padre es, 
patirurque: estoi en lugar del padre-. 
patirumo huela muleu: padre jesui-\ 
ta , cari patira : padre francisco . 
ciidi pulirá, pithiu patiru: de la pro 
vincia de Chile, eallvu patiru: padre 
dominico, etc. ligh patiru, etc. se- 
gún el color del habito. 

PAGA, i pagar. Cullin, elncnllin: una 
paga, qniñe cnllin : que son cinco 
patacones o cinco pesos. 

PAGARSE de algo . Mañunthipan : 
uno a otro, thavpacullin. 

PAGAS llevar o entregar al principal 
pariente de la mujer gapitucada, nw- 
vuln , mavuñtun : la mujer robada, 
inavuntu: las pagas que por ella dan, 
niavuñtnmom. 


PAJA cortadera. Cuna, rútho, ratone * 
ra, lin molcachu: de que hacen sogas 
ñocha: menuda de trigo, pina; las 
que tiene el grano a modo de vestido, 
piu. 

PAJAREAR. Guhuin, lepúmn. 

PAJARO, peehi colorado, loica carpin- 
tero. Rere. 

PAJAROS o aves. Pughuññmn. 

PALA. Huaghllu. 

PALABRA. Nemul: darla, elu neiim- 
ln: cumplirla, opnlneinuln: pasarla, 
eludngun. 

PALANCA. Edpequeipo/angucar, ed- 
pequetan. 

PALEAR con pala, como trigo. Pichu- 
ln. 

PALETILLA. Cura cura: de anima- 
les de que hacen sus palas, huaghllu. 

PALIDA cosa. Chod: serlo, chodn. 

PALITOS para el fuego . üumillco: 
buscarlos, dúraillcon. - de tabaco, vo- 
ran püthein: i flechillas, que las ma- 
chis dicen sacar a los enfermos, chu- 
pandoles, huecuvü. 

PALMA de la mano. Culity cuü, cñlay 
cnñ, pulaycuu, tapód cuñ. 

PALMADAS dar. Chapadciin , lit- 
haucun, pitlmcúnon: eu el agua al 
bañarse, chavcotun, púthoquinlun, 
al abrazarme, me dió palmad Uas de 
cariño, chapad chapadtueno. 

PALMO. Rula: medir a palmos, rulan, 
rulntun. 

PALO o árbol. Mamüll: su cáscara, 
lúcun: dar de palos. Mumulltun. 

PALO muerto, ¿rltol. Tuque. 

PALO grueso i parado en el suelo, ñu- 
co: torcido, huechir mninñll. 

PALO labrado. Cavraamúll: labrarlos, 
mayen: trozarlos, cúmpun. 

PALO puntiagudo para hacer hopos. 
Pal: para sembrar maíz, pillohue. 

PALO , o aguja con que prenden las 
indias su manta para vestirse, R¡- 
thin. 

PALOS volteados. Thantu, thautuutú- 
cn, thantucu. 

PALOS que trae el rio i quedan allí 
permanentes. Main. 

PALOMA. Palluma: torcaza, conu. 

PALPAR. Idan, ¡dacúnon, maldún. 
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PALPITAR el cnaion. The vthei eli- 
gen, theihevcün. 

PAN. Covque: h acerlo, covquon: co- 
merlo, covquetnn. 

PANES o bolas del asiento de la cAichu 
de maíz, comida ordinaria de loe cko- 
titos. Chuco: de linaza, múldu, uiul- 
lu 

PANGUE, mata. Panqué. 

PANTANO. Chapad : haberlo, cha- 
parin, chapadgen: empantanarse, cha. 
padmn: estar en pantuno o empanta- 
nado. chapadclen; tliam moraliter, 
empantanado en la culpa. 

PANTORRILLA. Cñuion. 

PANZA de animales. Huatha, pntha. 

PAPAGAYOS de tres clases. Thúcao, 
choroy, chillghen, que también lla- 
man catitas. 

PAPAS. Poñi, ponú, cudpi: que na- 
cen sin sembrar, vuchén poñi: sil- 
vestres, alhue poñi, ebuenu cnilhue, 
llnbtie: recojerlas, chucán cailhuen; 
recojerlas arando, gaypin: aporcar 
papas, ivüln, cñvun: asada i asar- 
las, cuen: podridas al propósito, vu- 
uapoñi: heladas, chid poñi: su raiz t 
vül poñi. 

PAPEL escrito. Chillca. 

PAPIROTES dar. Púthavcún. 

PAR de cosas. Quiñe muí: dos pares. 
epu mür: una yunta de bueyes, qui- 
ne mür huaca, quine tharinhuaca: 
haber un par, quiñemurclen: apares, 
múrquechi: poner pares, nmrcúnou. 

PARA que. Chumial? chumiavuel? pa- 
ra qué me trata usíl chut» ¡al ta votn- 
queno? préstame ese tu libro, arere- 
len veychiini chillca: para qué ? chu- 
inialT para verlo, inche ñi peaviel. 

PARABIEN dar.. Thuy uclon. 

PARADO, o en pié estar. Uúthalen. 

PARAR algo levantarlo. Uuthacúnon, 
uúthaln.' postes o palos gruesos, un- 
coln, úncoinn: o armar los lizas pena 
tejer, uúthaln: parar tantos en el jue- 
go, rann. 

PARARSE, detenerse, cesar. Thúguii: 
oponerse cu pie, uuthau. 

PARASISMO, dar. Thúvn. 

PARCIALIDAD, caserío. Lov. 

PARECER lo perdido. Pesan, pesa- 


tun : parecer otra tez, pegetun. 

PARECER, o palabra. Nemül: este es 
mi parecer, vey iva ñi nemúl. 

PARECER algo a uno. Pievin, píen, 
piyen: me parece que no morirá ese 
chiquillo, lanoalu púñeñ ta tvey pie- 
vin: que te parece mi trabajo, chern 
pievimi tañí cúdauT 

PARECER que. Vemgen, vamgen: 
parece que biene jente , che cupalu 
vemgey, 

PARECE, parece que. Rque ( part . in- 
terp.) parece que llega jente, che acu- 
palu vemgerqney: ya pareces espa- 
ñol, deuma huirica vcmgerqueymi. 

PARECER así como, parecerse. Vein- 
gon, vangon: (correlativo rfcchum- 
gen, que tal ser( que tal es tu caballo, 
chumgey ta mi cahuellu? es pareci- 
do al tuyo, mi cahuellu vemgey, o 
vemgelu. 

PARECERSE a otro en cara o costum- 
bres. Adyen, mugen: no te paieces a 
tu padre , mi chao mügeinymi, o 
vemgelaymi: todo te pareces a Juan, 
Juan egu quine mugeymi, o Juan 
múgeymi, o mugeymi. 

PARED. Pirca: hacerla, pircan, pir- 
catun. 

PAREJA cosa, igual. Cbagh ghúyagh: 
serlo, chnghn, chaghtun* ghüyaghn: 
es igual i parejo, chagbcay. 

PARENTESCO. Quiñeche, quidue: 
qué parentesco tienes con Juana 7 chern 
quirieche yetuvini Juana cgu? 

PARENTELA ¡una familia ser. Q.ui- 
ñeclieun: todos somos parientes, de 
una raiz, de un tronco, es a saber, por 
Adan, villñiñ quine chcuiñ, Anim 
mo may. 

PARES de mujer. Codiñ, cúdiñ, co j 
süv. 

PARIENTE a lo léjos. Challe, pE 
pra. 

PARIENTE principal del difunto. Ohi J 
gen la: del que cometió algún delito . 
chigen hnerin: del que mataron, hi- 
ñeron o robaron, chtgeu ltadcún. 

PARLAMENTO, junta grande para 
parlar. Coyagh: hacer dicha junta i 
parlar así, coynghn, coyaghtiin. 

PARIR la mujer. Píiñeñn: soltera , 
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Ilud püñeñn: hembra irracional, co- 
ñin. 

PARPADOS. Llúpedge. 

PAKRAS. Uvas 

PARILLA, mata medicinal para caídas 
o golpes. Mulul. 

PARTE de algo. Chag, llagh. aparte, 
huychu: estar aparte , buychulen: 
poner o dejar aparte, huychucünon: 
déjame ponerlo aparte, huychticüuo- 
vichi: llamar aparte, huychu mú- 
theinn. 

PARTEo lugar. Pie (posp.) a otra 
parte, caple: a qué parte? Uichiple? 
a esta parte, vachi pie. 

PARTICIPAR de algo. Thavruln: dar 
parte, núihnmn: comunicar, elun du- 
gu: no me han comunicado ese asun- 
to, cliigelan, veychi dugu. 

PART 1 R, salir de algún lugar. Tuún: 
dividir , distribuir, üdaln: con los 
dientes, üthovcüu: con cuchillo, cn- 
thun. 

PARTIRSE, hacerse partes, údan. es- 
tar partido, údalen. 

PASAJERO. Amocomche , uüthan- 
che. 

PASAJE, pasar, pasarse. P. upan: se 
pasó el enojo, rupnv ullcun. 

PASAR Ruu: h az lugar para pasar, 
pichú ruge: para allá, ruine»; otra 
vez, ruinetun. 

PASAR. Rulpan: ya pasé ese achaque 
o enfermedad, deuma rulpavin cu- 
than ta tvey. 

PASAR o dar oigo a otro. Ruin; a de- 
cir. pirpun: a Uevar, yepun , yer- 
pun: a traer, yerpan; a ttrlo, per- 
puu: a verlo viniendo, pepun, per- 
pan: a vivir de asiento, aiiupnn: la 
vista por algo, quinturuln: el invier- 
no, invernar, puqueñmnn: por algo 
rnpaln; de largo sin hablar, huivru- 
pm: de un brinco, huayttmon: ga- 
teando por debajo de algo, dinchulln- 
dinullu: por el humo cualquiera cosa, 
culuvcun: tragando, raimen: entre 
cuero i carne, cuurin, caulitun: a otro 
hacerle pasar, raimen: para allá, rul- 
pim: para acá. 

PASAR los términos en ti juego de 
chueca. Canip. 


• 

PASARLO mal, con desgracia o mal 
suceso. Iluedaninnn. 

PASAR algo a otro. Thaghuln, tha- 
gheln : ten pásame este vaso, tha- 
ghülpaen vachi mútn: no tienes quien 
te pase agua, nielnymite mi ibnghül 
cólmete». 

PASAR thte/u» en sus juntas. Tulca- 
man: no tienes quien te pase chicha, 
tnlcnmagelaymi camti. 

PASAR aguas o rio. Non: a la otra 
banda, numen: a esta banda, nopan: 
a otro, noln, nnntun, noluln: a la 
otra banda, nolmen. a esta, nontu- 
pau: no se puede vadear, noval-lny. 

PASARSELE a uno algo. Rupnñman: 
se te habrá pasado u olvidado, rapan 
mapeymi. 

PASARSE, ser pasoso como papel, 
cuero, etc. Rumegen: ti licor por ro- 
tura, huoyan: el enojo, mighduatnn: 
ya te se pasó el enojo, deuma naghi 
ñi diiatu: de agudo, i habilidoso, chu- 
chu günenn. 

PASADO estar de agua. Ruinecun: 
de frió, conuihen. 

PASO o camino cortar. Cathúrüpuu. 

PASEAR, pasearse. iVampúltuii; a 
dónde vas ? cheuruaymi. cheu uñt- 
hnymi, cheu amoaymi: voi a pasear, 
ñampiillluam. 

PASEARSE por desahogo o diversión. 
Cagedunmu, remiaun: anda pasean- 
do, cagedunmi. 

PASEAR o visitar. Uiithan: se fui ha- 
cer una visita, petu uúthamey. 

PASION buena o mala, cualqucra que 
sea. Pne: tener buen afecto a otro, cü- 
ine piten; tener ojeriza, o envidia a 
otro, vureptien. 

PASMARSE , marchitarse. Pitivün: 
cosa pasmada, piurú; estar así, piu- 
vunclen, piuvulen. 

PASMARSE de admiración. Avqueti, 
avquentun. 

PASMARSE de asombro i espanto . 
Thepeün, ihepeucun. 

PASMO . Piuvutum : o admiración , 
avcüntuin, o avquentun: o asombro i 
espanto, ihepeuium. 

PASO, gressus . Thecnn: dar pasos, 
thcca thecayaun. 
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PASO, pasaje. IKupañ: a cada paso. 
nmchuyquechi: a coila paso se está 
levantando, huytha huythay: de paso 
hacer algo, rque: v. gr. de paso le di- 
ré, le pasaré a decir , pírqueavíu: de 
paso le veré, perqneavin. 

PASTANDO estar los animales, vi- 
tan, cúlgaun. 

PASTO déla pampa. Cachi!. 

PASTOREAR el ganado ütaln. 

PATA de animal. Tumo. 

PATA de Icón, Hierba, Curúhuythou. 

P ATAHUA, árbol. Píitha. 

PATAS de taro. Punohue. 

PATARATAS, cuentos. Epeu. 

PATEAR, dar cozes. Mancún. 

PATENTE i claro estar. Chañalen, 
thaualen, hueuialen: patente i sin en- 
gaño está mi corazón, chanaley ñ¡ 
piuqite: en la carta está el asunto pa- 
tente i claro, chañaloy chidugu clnll- 
camo. 

PATENTE i manifiesto estar, que de 
suyo se echa de ver. Veyeltun, ve- 
yeltuclen. 

PATL reí h abere. Virum alleratiouem 
carnis , vel etiam pullui , púuun- 
man. 

PATIO de casa. Lepúm. 

PATITUERTO Thupñlnamun, uy- 
curnarann 

PATOS varios. Caghe ( corno el pato 
real) pithol: patitos, huala. 

PATRAJVA cuento. Epen. 

PATRIA . Mapa : del cielo , huenu 
mapa. 

PATROCINAR, hablar en favor de 
otro. Dngtininan: interceder, dugun- 
pen: o pedir por otro, vüqueimian 
thivtumnan. 

PATROCINIO, amparo i refujio, un- 
co: no tengo quien tne ampare i pa- 
trocine, unco, gelan. 

PATUDO. Huanunamun. 

PAVESA de vela. Merun vela: despa- 
vilar, entumerunn: despavila esa vela, 
nentuniernuvige veychi vela. 

PAVO. Pavu. 

PAZ en paz está la tierra. Llavcley 
niapu, anüley mapu: en paz, cuando 
en el juego quedan iguales, huelbav. 


PECADO. II uorin: cometer pecado de 
incesto , qmñechepcn , qmduepei,- 
v sodo mítico , chiighpuhnemhii üñii: 
imam, puliituim. 

PECADO tener. Ilueringen, huerin- 
uien. 

PECA, o lunar. Cuthu. 

PECAR. Huerilcan, molcan: herma- 
no con hermana, lamuentun; adulte- 
rar el hombre ota mujer, ñnnniuciin: 
abuelo con nieta, lacutnn. etc. 
PECHO. Rücu: estar enfermo d.l pe- 
cho, pilpiluiu. 

PECHOS. Moya: dar el pecho, o de 
mamar, nioyuln. 

PEDAZO, troncha. Quiño cathiin: de 
sembrado como una Itera, qnepnñ: 
dividir así el sembrado, quepun, que- 
putun. 

PEDAZOS hacer. Pichúqnetnn, pi- 
chüquetuyen: hacerse pedazos, pi- 
clmquetuyeún. 

PEDERNAL que da fuego. Cúthla 
cura. 

PEDIüUFiVO ser. Huychalun. 
PEDIR. Vúqtien: perdón, vñque ped- 
roñn, ’gillaped-roñn, gillatuun: so- 
corro o ayuda, conapin, incatiihuen: 
prestado, aretun: no te cansas de pe- 
dir: nvnentuíilaymi: vengo a pedir 
pan, vúquepapen covque. 
PEDREGAL, cascajo. Curantu: este- 
ro pedregoso, puthayghen. 

PEDRO. Pedro. 

PEERSE, ventosear. Percün. 

PEGAR con el cochni, azote para los 
chiquillos, compuesto de unas ramitas 
o varillas- Cochaytun. 

PEGAR o azotar con cualquiera cosa. 
Pirínatiin; los pehuenches al caballo. 
huidquitun: con varilla, huylavcun; 
ton palo deluma, Inniatun: o dar de 
varulazos, huypavcún: puñetes vene- 
reé, lolotúcun, lolotun: o castigar, 
nalumn: me pegaron, nalumgen: un 
tirón para llamar , huylhavcünon : 
fuego, gbüyúmn: o maltratar 1 a golpes 
thüpun: el marido a su mujer, thü- 
puntun: empellones, thavleytun: con 
liga, ghuniniutun; o agarrar, como 
cola, brea, ele. punen: enfermedad, 
püuentnan: la enfermedad a otro, pú- 
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ne!n. tnlcnthann. 

PEGARSE una cosa con otra. Pu- 
no un- 

PEJE. Chnllhua. 

PEIIUENCHES. Puelche. 

PEINARSE. Iluncatun : con peine 
peynetun: con manos, dedos i rulas, 
inaupuluün: peinar a otro, manpu- 
tun- 

PEINE. Rnnca: de tejer, thonon. 

PELAR- Huyrun, uyruu: ares, rul- 
cun, lnrcümn: gallina pelada, lur- 
cün acliaüll. 

PELARSE. Uyrun, huyrnn. 

PELADA o quemada tener la boca. 
Vulpun uun. 

PELEAR uno con otro . Quehuan , 
quehuatun: en guerra, hueychan, 
hueych.itun: hacer pelear a otro, o 
desafiarlo, queliuatnln: peleemos me 
dijo, me desafió, quelmatuju pie- 

no. ... 

PELEA o riña levantar. Uupumque- 

huan. . 

PELECHAR las bestias. Lurcun: mu- 
dar pelo o pülejo, nullatnn. ^ ^ 

PELIGRO, riesgo i tenerlo. Cuñiun: 
haberlo, cuñiúngen: ponerse, cuñiün- 
m0 elun: poner a otro, cuñiün moe- 

PELOS. Lonco: anteriores i de las 
piernas, cal: verendorum, calcha: ti- 
rar del pelo o de los cabellos, huidcíin, 
huircuu: me tiró del pelo, huircüe- 
no. 

PELOTEAR, agarrar al aire. Malcon: 
recibir la pelota en el juego, malco- 
tun. 

PELUDO ser. Calgen. 

PELUZA o friso de la tela. Poñpoñ: 
tenerla o estar así, poñpoñún. 

PELLEJO, del cuerpo. Thaluuudeo- 
veja, chaca: o cuero, tlielqiie. 

PELLEJOS cosidos. Nonquc: taparse 
con ellos, ñomqueiacun , ñomque- 
chacnn. 

PELLIZCAR. Rulivcún, ruthitan, 
ruthñn. 

PELLON de montura. Coqacñ. 

PENA, pesar tener. Lladcun: darla o 
causarla a otro, lladculn: no te can- 
sas de darme pena i sentimiento, av- 


queduamtulen. 

PENA o castigo. Cnstighan, nalu m: 
del talion, ihavlonco. 

PENACHOS del roble. Pallad: del 
choclo o inaiz, pedquiu, perquin uti- 
gha. 

PENDENCIA tener con otro, úllcnm- 
penieún: o enojo, ibeyuuieún: impe- 
dirla, caihíidugun. 

PENDENCIAR de obra. Quehuan: 
de palabra, liman, lucatun. 

PENSAMIEN TO. Duam: que me va- 
ya a oir misa, me avisa mi pensa- 
miento, pero temo la lluvia, allcü m¡- 
satumechi piqueno ñi duam, huela 
llucaqiievin niahnn. 

PENSAR. Duam tun, dnamtunien; 
duaiutücunien: no pienses mal, no lo 
eches a muta parte, hueda diianitu- 
quclmi: te tengo metido en mi cora- 
zón o pensamiento, duamtunieymi: 
te tengo mui presente i me acuerdo 
mucho tle tí, duamtúcunieyini. 

PENSANDO andar. Duauituyaun. 

PENSATIVO estar. Duamclen, ra- 
qniclen: ¿ triste, o cavar con el pensa- 
miento, raquiduamu, raquiduaincleii, 
peduamcleii. 

PLATAS, peñascos, riscos. Lilcura. 

PEOR. Yod hueda oy hueda: dice* 
también. 

PEOR está d enfetmo. Geñüy, rüm- 
rlí , yod hueraloy, yod cuthani. 

PEPITAS- Pepitán, uthar. 

PE PINOS, /rata como ají verde. Co- 
pio. 

PEOUEjVA cosa. Pichú, muña: serlo, 
pichiigen : mas pequeña, menor ser 
yod pichiilugen. 

PEQUEÑO hacer a otro, humillarlo, 
abatirlo. Pichücünon. 

PEQUEÑO hacerse humillarse . aba- 
tirse. Piohucúnoun, púñeñtin: si «o 
os humilláis, no entrareis en el rei- 
no de los cielos, piiñeñunolmn, con- 
layaymn hueminiapu. 

PEQUEÑO. Pichúlu: finjirse, püñeñ- 
valuun: no te Jingos humilde porque 
Dios lo aborrece , pññeñvahiúquel- 
mi. Bal tniñ: Señor Dios, voy tvey 
ghñnuquevi. 

PEQUEMOS. Pichuquclu: trastesitos. 
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pichuquelu elcau. 

PERDER, algo. Namümn, llancúmn, 
llnncúln: no se te caiga, no se te ol- 
vide ni me pierdas palabra de lo que 
te he dicho , ñamóntnaqueli tumi 
pivin quine nemui no rumo. 

PERDER el juicio con el licor. Goy- 
maii: o ser ganado en juego, hueugen: 
algo a otro , llancútiman , llagón- 
man. 

PERDERSE algo. Numn, llancón: en 
camino, ñihuytun, ñuhuin: andar asi 
perdido, ñahuiyauti. 

PERDIZ . Vudó: cazarla, tuvüdóu: 
comerla, vñdutun. 

PERDONAR. Ped*roñan: o apiadar- 
se de otro, culhanduamien: pedir per- 
don. vüqueped-roñn. 

PERECER. V. ñamn, i lan. 

PEREZA. Choñihun : tenerla, cho- 
ñiún: o flojera, chovón. 

PEREZOSO, flojo. Chovú, thovú, co- 
vúr, covud: serlo, chovügen, thovú- 
gen, covñrgen, covúügen. 

PERFECCIONAR, concluir. Deu- 
man. 

PERFIDO. Coil-la, gónenoavoe. 

PERJUDICAR, unvitun. 

PERICOTE, ratón. Deún, ihocolo. 

PERJURAR. Coil-la jnmturi, coil-la- 
que chi jumtnn, coil la egu juratun 

PERILLA de la barba. Quethe. 

PERLAS de ellos. Llanca. 

PERMANECER en algún lugar. Mü- 
lecan. 

PERMITIR. Yapin: me dijo sí, ya- 
pierio: pasar por algo, rupuln: con- 
sentir. rnpalmn. 

PERMUTAR, llueluln, hueluntnn. 

PERNIABIERTO estar. Thclalcn., 
teylalen. 

PERO, empero. Iluelii, hueluqueniay. 

PERPETUA cosa. Mollquechigel du- 
R«- 

PERRO. Thehua: peludo de cara . 
munithehiia, piinuihehun: nombre ih 
oprovio llamar a otro, thehua. 

PERRA cachonda, üüvo thehua. 

PERSEGUIR, o seguir los pasos a al- 
guno. Dumchin. 

PERSEVERAR, hacer algo con em- 
peño. Relecan. 


PERSONA. Persona, che. 

PERSUADIR, hacer que otro sienta i 
diga lo mismo. Pilein; ir a persua- 
dir, pilelinan: con mus empeño, pi 
lelcan. 

PERTENECER. Mon ( posp .) atete 
pertenece este negocio, eymimoy va- 
ció dugu. 

PERTURBARSE . Goypun , cüvü- 
llún: en el hablar, Culhllqueuún. 

PESADILLA, i tenerla. Gequetun. 

PESAR, pena, sentimiento. Lladcún, 

' cuthanduam: tenerlo, cuthauduamn. 

PESADO ser i molesto. Avquelan: o 
importuno, nvqtienon. 

PESADO o de peso ser. Vanen: hallar 
pesado algo, vanetun (act.) etiam 
moraliter, tus palabras son de mucho 
peso, cauclui vnney mi pu nemui. 

PESAR, ser pesado o estarlo. Vanen: 
contrapczar, vano vanetun. 

PESCADO. Chnllhnn: pezcarlo, chall- 
httan: comerlo, callhuatun. 

PESCAR con red. Nehueltun gehtiey- 
lun: con colihue, cullitun: ensartarlo 
así, rincón: pescar i agarrar así, 
rinctitun: oseamos, lulitun. 

PESCUEZO. Pilco : estirarlo como 
garza, o ser así, nóhuircún: estar así 
estirado, núhuirclen. 

PESCUEZO o cogote de bestias. To- 
nel. 

PESCUECF.ARo pescoscar, uqueln. 

PESO de volatizas. Thoqnihue, tho- 
quipem: tener en peso, lemtunien. 

PESQUISA hacer. Damcben datn- 
chin. 

PESTAÑAS. Llavige: pestañear, llu- 
pin. 

PESTE de granos como viruelas. Pu- 
ño . 

PEUCO, ace de rapiña. Peucu, po- 
con. 

PEZ o brea. Vúnia. 

PI. 

PIAN. Pinpin, huyripin. 

PICADO ser levemente de enfermedad. 
Hiienchcnian: 

PICAR las aves, culebras, etc. Ghúna- 

1 tnn. 


Digitízed by Google 



FI. 


76 PI. 


PICAFLOR, aveeita. Pigda, pinra. 

1’ICANAZO dar. Iligúlun. 

PICAR, tener picante el cocinado. Tha- 
pigon: comer con picante, ihapituu. 

PICAR en el anzuelo, ünilun: piedrus. 
rüthin. 

PICARO, vellora. No a. 

PICARSE, ofenderse. Hueriltun: o 
disgustarse , hucrintun. 

PICÓ de aves, Y a. 

PICOTEAR, dar picotazos las aves. 
Pithoncún. 

PIE. Nnmun: dedos del pie, chagul tm- 
miin: a pie, namuntu: andar a pie, 
rtamuntun; estar a pie, namunutlen: 
los que van a las juntas sin camarico 
ni otra obligación, epn namnn: andar 
en un pie, cuntho cúnthoininun: sal- 
tar en un pie, huellcunchon huell- 
quinchon, huollcúnthon.’ andar en 
cuatro pies, thiermiaun: o gateando, 
huynoln, i lo aplican al rapto de mu- 
jer: pie arqueado o parejo, tapúr na- 
inun. 

PIEDAD tener de otro. Cuthanien , 
cuthanduamien. 

PIEDRA. Cura: me tiró con una pie- 
dra, quiño cura mo tueno: wie tiró 
una piedra u otra cosa al vuelo, ciun- 
putueno, cauipueno: apetlrcar, cu- 
ratun. 

PIEDRA blanda o laja. Cancahua; de 
motero solera de molino, cudi: de afi- 
lar, chapu, yagúmhnccura: de amo- 
lar, Uitueñ , llimeñtuñ: lipi callvú- 
lahuón: hueca con ojos, thololcura: 
pomes con ojos i sirce de rallo, pinu- 
nur'a modo de hacha, thoqui. 

PIEDRAS que restregándolas despiden 
agua blanca que toman en sus caídas. 
Múllagh. 

PIEDRAS dos o tres . o bolas amarra- 
das para tirar i agarrar. Laque. 

PIEDRECITA negra cristalina, que 
usan las machis en sus curas supers- 
ticiosas. Lican. 

PIEL o cuero. Thelque. 

PIERNA. Chag uamun. 

PIERNAS delgadas tener. Vutaquo- 
thoygen: delgadas, thuthuca namun. 

PIEZA de artillería. Carita, 

PILAR, columna, unco. 


PILON, sin orejas. Piluntu, genopi- 
lun. 

PILOTEAR, andar de piloto. Gune- 
huamputun, quinihuanputun 

PILLAR con el hurto en las manos. 
Ponina hueñon, pcnmachuquin. 

PIMPOLLOS, brote de papas, árbo- 
les etc. Choya: echarlos, choyün. 

PINTADA cosa. Pisitna, pirima: eho- 
clo pintado, pisinia uúgha: o listada 
conpintas, huircao: poncho, liuirca» 
macuñ: caballo, huircao cahnellu: el 
cielo con arreboles, huircao huenu: 
ser así pintado o tener pintas, huir- 
caogcu. 

PINTAS/» manchas como de tigre. Tho- 
pa: estar con pintas entreveradas de 
varios colores, thopathopan. 

PINTAS que salen en las piernas a los 
fogoneros. Collhiiananiun. 

PINTAR. Chillcan, huyrin. 

PIÑONES. Gulliu: pinos que los dan, 
Pehuon. 

PIOJENTO. Thipa púthar: piojos del 
cuerpo i de la cabeza, púthar. 

PIRAMIDAL cosa, l’idcúñ- 

PISADA i pisar. Pünon: por las pi&i- 
das seguir el rastro, inapúnou. 

PISAR en vago. Maythún, maychun. 

PISONEAR , golpeando o majando. 
Inathúpurt: o apretar llenando i em- 
butiendo, gechin, gechimn, gechirn. 

PISON. Thnnnhue: o mazo para gol- 

/ iear, inathupuhue. 

SOTEAR. Púnotuyen: las vacas 
andan pisoteando los sembrados, pú- 
notutúcuntnequi chipu hunca: me- 
ter a patadas o pisoteando, púnon 
tucun. 

PITAR tabaco. Púthemtun: polvillo, 
rúgúm puthem gunuvn, athem pú- 
them ginuvpran. 

PITON G DEA R. Gudevn. 

PIURES, marisco sabroso. Piür: pes- 
carlo, piúrn: comerlos piúrtun. 

PLE. 

PLACENTERO ser, i estar pensativo. 
Raquiclen. 

PLACER, contento tener, Thúyun. 
PLAN de cualquiera cosa, Tavúl. 
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PLANA cosa. TavuU ponerla plana. 
tavüln. 

PLANTA del pie. Cülay namun pa- 
lay itaiií uu, lapúd namun. 

PLANTAR. Aníiinn. 

PLANTAS, o almacigo. Anúm: con 
que se pisa, pünohue. 

PLATA. Pñlata. 

PLATICAR. Nuihaucnn. 

PLATO. Ihue: de palo, para paran, 
puratu: de barro, pele: redondo . tho- 
co: hacerlos, thocon. 

PLATOS hacer, repartiendo la comi- 
da. Rúvim. 

PLATERO. Rñthnvo. 

PLEITEAR. Púleyian, quehuan. 

PLOMO. Titi: estañar, tititun. 

PLUMAJE. Perqniñ. 

PLUMAS grandes i pequeñas. Picbu- 
ño: balerías o tenerlas, pidiuñgen: 
echarlas las aves, emplumar , p¡- 
ebuñn. 

PO. 

POBLADOR. Cofnvo. 

POBLARSE. Caran: aquí has venido 
apohlurtel vamo cwrapaynii? 

POBRE, digno de lástima. Cuñival: 
serlo i pobreza, cuñivalgen: que nada 
tiene, o poco mas que nada, cusen, 
hueya: por desprecio le llaman nne- 
«luyma. 

POCO, cosa poca. Pichü. innnn. 

POCO, poquito ser. Pichúcan, picliún, 
pichugen, muñan, munagen. 

POCO, poquito dar. Pichúln: darle un 
poquito, pichulvige: dame un poquito, 
pichulen. 

POCO , poquito. Vanthcn, venlhen, 
venen: tontito me dió, vanien elue- 
110. 

POCO, poquito lijos. Pichñ pu: estar- 
lo, o cerquita, pichúpuln, vanthen- 
pulen, vunthenpuleii. 

POCO. Nüquich, üquich: un poco mas, 
pichuyom: un poco ménos, yoru pi- 
chü, pichü imma. 

POCO ha tío ha mucho. Cndpumono, 
carpiiuinnu. 

POCO durar Pichünman. 

POCO poco tardarse. Idem: por poco 


tiempo, pichunniainn. 

POCO, haber. Munulen: faltar, pi- 
chünmohuen: necesitar, pichúnmon. 

POCO i moderadamente comer. Muna- 
in: i con templanza beber licor, mu- 
na piitun. 

POCO valer, i sir barato. Picbúvalin: 
poco vale, pirhüvalí, nuniavalí. 

Pt)CO importa. Pival-lay. 

POCO apoco, despacio. iVocbiqiiecJu: 
con madurez i juicio hacer, ñochiln; 
vete poco apoco, no con tanta furia, 
ñocnilge. 

POCO a poco, despacio, sinfuerza. Al- 
buequechi , nllnnequechi , al lliue : 
darse, allhndcan, nllliueltun: hacer, 
olIRiieqiiecliin: come a bocaditos, pi- 
chúqueuiún. 

POCA salud tener. Hueralit niogen. 

PODAR. Cathún. 

PODER. Pepi, ( anlep .) pepilun: pue- 
des oir misa, pepi allcunitsaqiicymi. 

POPER. Pepilun: si yo pudiese, pepi- 
luvuli. 

PODER, i potestad tener. Pepiln. pe- 
piltun: con cosas pesadas, levándolas 
o cargándolas, leinn: consigo mismo. 
leniun: cuando el borracho no puede 
tenerse en pie, i ménos montar a ca- 
ballo, dice leinulan: ni aun puedo con 
mi cuerpo. 

PODER. Atümn: yo no puedo robar, 
atüinn quelavin ñi clmqninl: ü. enn 
val, (interp.) no me pueden v ir, pe- 
valpiegelan 

PODER aprender o saber. Qtiinivaln: 
ya pudiera haber aprendido, deunia 
quimvnlvuy: ya esto lo pudieran sa- 
ber, deurna quinivalgevuytivichi du- 

P^DRE. Thar: tenerla la llaga o hin- 
chazón, tharn. 

PODRIDA cosa. Vuna: agua, vuna 
co: papas, vuna poñi: como madera, 
vodpen: estarlo, vodpenclen. 

PODRIRSE. Vunan. 

POETAS de ellos. Chigen pin. 

POLCURA, tierra con que tiñen ama- 
rillo, chodhuecura. 

POLILLA. Cúchig: apolillarse, tomar- 
se de polilla, cüchigiun. 

¡ POLIPODIO, que parece lagartos pe- 

20 


Digitized by Google 



78 


PO. 


PÓ. 

gados a los árboles: Puñad vilciiin. 
POLVO i polvareda. Thiivur: llenar 
algo de polvo, thuvureln: llenarse de 
polvo, empolvarse , thuvúrtun. 
POLVILLO , tabaco molido. Athem 
püthem, rúcúm púthem. 

POLLA i pollo. Picha achañll, múllu: 
u otra hembra nueva , mulla. 
POLLERA de ellas. Chamal 
POLLUERE se , effundcndo semen 
Thipamnaún: pollutionem habere se- 
cuín, naghmavinenmnn: polluere a- 
litcin, thipanman : causare pollutio- 
nem alteri, nacúinviiienman. 
pONER. Eln: atención, allcútun; an- 
gosto, pichúnriipacunon: cerco, si- 
tiar, huallümn: delgado, pichunrti- 
ineeünon: derecho, rioreiinon , no- 
thiimn, notlu'imcúnoii: de un porte i 
parejo, chaghuntnn, chaghñimi: en 
alguna parte, eln: en medio, ragin- 
túcun: en primer lugar a otro, uneln: 
en remojo, voliVm'úcuii: en trabajos u 
otros como en prisión, piatiln: en ver- 
güenza a otro, yehueln, yohnelcan: 
o^cargar una cosa sobre otra, ren- 
tholu: huera alguna cosa, thololcú- 
non: los tizos para tejer, tonorn: 
nombre, ghüyeln: o meter el freno. 
tiioupirinnn: rico, o engrandecer a 
otro, ghulnien eln: tantos al juego, 
coghtnn: tirante i ticzo, pñvcñnon: 
los enfermos sobre unas ramas para 
qw reciban el bao, vnyghetiin. 

PONERSE. al abrigo, ñneútiin: a la 
sombra, thoniulun. agachado, ponor- 
cunnún: al viento, cúrüvtun: de es- 
paldas, paildaciinoun: el primero , 
nocunoún: en fila, vihnytun: dere- 
cho, norcünoün , nothümun , no- 
thiimcünoiin: o hacerse rico, glnil- 
inen eluún: ¡meca una cosa, rentho- 
un: los vestidos con aseo, pepilitn: 
obscuro, damiaun, dumiugon: ramas 
tostadas como de laurel donde le due- 
le , cnchavn: una cosa sobre otra, 
renthoún: o entrarse el sol. conn nn- 
tu: se puso el sol, coni atilú: con las 
espaldas vueltas al fuego, huincúltü- 
ciiun. 

PONCHO. Macuñ: hacerlo, macuñn: 
ponérselo, nncuñtnn: ceniciento, ca- 


dimacuñ: ordinario, basto , bliman, 
tunan: listado, huyrininacnñ huircao 
macuñ : hacerlo así , huircao ma- 
cuñn: ponérselo, huircao mactiñtun. 

PONIENTE Relhipa, conhuu antú. 

POPA. Nudo huampti. 

POR allí. Tayo pío, taye chi, tayo rio. 

POR aquí. Vachi pie, vapte. 

POR ámbas partes. Epuñ pie. 

POR causa de, por amor de, por respeto 
de, por. Ni vía, ñi vía mo. 

POR DIOS, por amor de Dios. Dios 
ñi vía: por ti, por causa tuya, eymi 
mi vlnmo: estoipor otro, en lugar de 
otro, cagelti ñivla mo imiten. 

PO ESTE MES, por esta luna. Va- 
nuil cuven, vemül cuyen. 

POR ESTE tiempo. Vamñl, vemúl, 
vamñl thipantu vemül thipnntu: el 
año pasarlo por este tiempo estaba yo 
mui léjos de aquí, caitiül vemúl al 
dn pule vun vatnen. 

POR ESO. Veyino: por eso no mas, 
veymo imiten. 

POR la mañana. Piilihnen. 

POR las espaldas. Vuriple. 

POR hambre desfallecer el estómago. 
Rünún. 

POR hi/o tener. Votúm thoqnin, va- 
chúm thoqnin: por patrono i ahoga- 
rlo, lineo thoqnin. 

POR cierto, a la verdad. Legh. 

POR cierto que. Gal, nal: por cierto que 
si se alzase la tierra, no lo pasaríais 
bien, gal aucavule chimaptt, huedan- 
mnyavuey. 

POR lo ménos. Ruine ( posp a nombre) 
págame por lo ménos una oveja, qui- 
ne ovida runie cnllicii. 

POR la mañanita , al alta. Mulihuen, 
hneuiin. 

POR encima del corazón . ITuenche 
piuquemo 

POR mas que. Ritme ( posp): por mas 
que robas, siempre esta » pobre, ni aun 
tienes que comer, porque Dios te cas- 
tiga así, tunten chiiquilini rnme , 
mollqnechi enñivnlgeymi , nieque- 
laymi ruine ¡al, ñall vengechi casti- 
ghaqueymo Señor Dios. 

POR donde, por lo que te lo agradezco. 
Mañmnom: así dicen para dar los 
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agradecimientos. 

POR otro entrar, o en su lugar. Huelu- 
conn: estarlo, huelumúlen. 

PO R otro lado, por otra parte . Ca- 
pte’ 

POR poco tiempo. Pichúnma rao. 

PORQUE ( sin preguntar). Nolb pre- 
guntando,- cheia mo. 

POR QUE causa. Clrain ñivia. 

PORQUE motivo. Idem. 

POR donde. Cheuple* 

POR ventura. Camú, te, notechi: tie- 
nes aun mas pecados, niepelaymi, te 
caquo pu huerin: no te lo dejé avisa- 
do, picúnoeymi notechi. 

POR todas partes. Huaiiple, villple, 
gara: andar, gnnnniaiin: hacer, ga- 
ra n: por todas partes lo busqué, i no 
lo.hatlé, gamquintuvin, huela pela- 
vin. 

POR su gusto. Ayonma : por su gusto 

T sc casó, ñi nyniimamo casarauy. 

POR, por vida de (que es el juramento) 
jara: por vida tuya, eytni jara: por 
tu padre, mi chacha jura: por tu ma 
dre, mi papa jura. 

PORFIADO ser. Matulcaugen: no se- 
as porfiado, matulcau gequelmi. 

POROTOS verdes o secos. Cülhay: 
nuevos con bainas, capí: secos, no co- 
cidos, cara cñlhua. 

PORQUERIA, suciedad. Por: de las 
uñas, por hnyli: de la cabeza, por 
lonco: persona sucia, por che: tenerla 
o estar sucio, porgen. 

PORTARSE bien. Cumelcan. 

PORTILLO. Iluechod: . hacerlo , 1iuq-| 
chodn. 

POSADA, alojamiento. Elun deeln. 

POSEER. Nien. 

POSIBLE ser. Pepivalgen: es posible, 
vei cautú. 

POSTE, orcon, unco. 

POSTEMA. Pav: reventarla, pamú- 
mn: reventarse, pava. 

POSTERIDAD , descendencia. Elpa: 
descender de otro, elpan. 

POSTRERO. Muinalolu. 

POTRA, quebradura. Pahua. 

POZA, o puquio. Puco. 

POZO, manantial. Uüvco. 


PRADO, llano. Lelvnn. 

PRECIARSE, gloriarse. Raquiún. ra- 
qnituún, chenieün: de valiente, hu- 
enthuun. 

PRECIO tener. Valin. 

PRECISAR, instar. Güdaln. 

PRECISO ser. Mon: (interp.) v. gr. 
es preciso que el dia de hoi oigas mi- 
sa, alkcu misamoaymi vachi antú: 
ser preciso, rautugen. 

PREDICAR. Elugulamn. 

PREFERIR. Yunecúnon. 

PREGUNTAR . Ramtun ; otra vez, 
raintntan: noticias, ramtudugun: o 
averiguar, vicúmn, dicumn, 

PREM EDITAR, idear. Günecünon. 

PREMIAR. Thavmnñumn. 

PRENDER, i la prisión . Tharintü- 
cttn. 

PRENDER con aguja. Thapeln. 

PRENDIDEROS, de las indias. Tha- 
pelhtte: de los cántaros, etc. tha- 
pe 

PRENDER ropa con aguja o palo, o 
una casa con otra, rctliin, retliin- 
t un . - 

PNF.NDER o agarrar, con clavo, co- 
la. etc. Punen. 

PREÑADA, embarazada estar la mu- 
jer. Púñeñgen, yallgen. 

PREÑADA, i preñes de animales, no 
de mujer, vttqaiñ: estarlo, vuquiñ- 
gen, yallgen. 

PRESENCIA, cara, o rostro. Age: en 
la presencia de Dios, Dioa ñi age 
mo. 

PRESENTAR algo a otro. Rttln, 
inedan. 

PRESENTE estar, o ser testigo. Ufi- 
thalen: este padre está presentes es 
testigo, uiithnley patirn tu tva. 

PRESENTE, i mui en la memoria te- 
ner, duamtúcunien, 

PRESIDENTE. Vuta apo. 

PRESTAR. Areln: dar prestado, ard- 
tun: pedir i tomar prestado, Brotara 
vivimos de prestado, uretu mogeqae- 
iñ. 

PRESTO, pronto. Pecachi, lev nmtu: 
venir, matnpan. 

PRESUNCION tener, ser presumido. 
Pudamaieun. 
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PRETINA. Chai ci.arahuylla: poner 
en pretina, gudeveün : embútanlo. 
gechirn. 

PREVALECER. Yodn, yodpepiln. 1 

PREVENIRSE para viaje o fuera. 
Pepiltm. 

PRIESA darse. Matan, ahnen. 

PRIMAVERA . Peñgen, pehüygem 
serlo, peügcnn: ya es primavera, deu- 
ma peñgení. 

PRIMERA fruta, primeriza. Huema- 
vún. 

PRIMERA mujer de la que tiene plura- 
lidad. Unen gnpin, unen domucbe. 

PRIMER hi;'o. Unen metan: el padre 
le llama, unen.votúm, unen yall: y a 
su h ija mayor, unen, ñahnc: la ma- 
dre a uno iotro, unen piiñeñ. 

PRIME R O, ántes , primeramente. Une 
yune, huema: ser el primero, unen, 
ytinen: comenzar , uneln , yunoln, 
huemaln: entrar, nneconu: estar, ti- 
nenclen: hablar o decir, hueupin ir, 
unepun: venir, unepan. 

PRIMOR, primorosamente. Themo- 
quechi; obrar así, themoquechi ve- 
mn, cuinepúlln. 

PRINCIPAL que gobierna. Apo, Ion. 
co: serlo, loncon, loncogen, chigen: 
estarlo, loncolen, cliigenclen: a caso 
no eres tu el superiorl eymi lonco ge- 
laymite , chigen cona gelaymi ca- 
mu- 

PRINCIPAL varíente del difunto. 
Chigen la: del que cometió algún cri- 
men, chigen huerin: del que mataron, 
hirieron o robaron, chigen lladcün. 

PRINCIPIAR. Llitun: dar principio a 
algo, llitnln, huemaln. 

PRINCIPIO de cualquiera cosa. Llitu, 
ñudo: al principio, llitu huema: des- 
de el principio, llitu dio cuta huema 
mo cütu. 

PRINGAR. Pünercün: pringarse, pú-j 
nereüun 

PRIVAR de algo a otro, quitar por 
fuerza. Múuntun. 

PRIVARSE del uso de la tazón. Gol 
llin. 

PROA. Yn hitnmpu, lonco huampu. , 

PROBA!’, ensayarse. Günctun: o t*-' 
ner averiguado , dicütnn, dicümtü- 


cun, Jvicümn, vicúmtücun: o gustar 
cosa primeriza, muyen. 

PROCEDER. V. obrar. 

PROCREAR Yalln, cheln. chegeln: 
hijas, ñahueu. 

PROCURAR. Quintan: procurador, 
qnintnvoe. 

PRODIJIO. Pcrimol, perimontu. 
PRODUCIR. Llegheln. 
PROFUNDIDAD de aguas. Lluvú ¡ 
profundo estar, llovügeu. está pro- 
fundo, como rio, vuta coni, cuuü co- 
ni. 

PROFUNDIDAD de quebrada. Loro: 
estar profunda, lo rocíen; serlo, loiu- 
gen. 

PROHIBIR. Cathótun. 
PROMETER. Manelir 
PROMUIXJAR. Entun dngu- 
PRONOSTICAR. Lluro duganen- 
tnn- 

PRONTO ser. Levgen. 

PROPOSITO. V. Duam: apropósi- 
to , a tiempo tutenqueehi: ser apro- 
pósito, tuterigen. de propósito adrede 
v. calli, i pra, el-U, el-la: de propó- 
sito me lince enojar, calli úlíco tu- 
pnqneno: de propósito o adrede lo 
has hecAa mal, el-la, el-la cünovimi. 
PROPIA cosa. Quidu ñi cullin. 
PROPASARSE en algo . Cauchun: 
en palabras yotuiuu: en la bebida , 
gollin. 

PROPIEDAD ajenio. Junen ath este 
es mijenio. vañi ad lie. 

, PROSEGUIR. Cuiimen, cüun interp: 
ve diciendo, prosigue : piye cuüroe- 
i ge: no prosigas llorando, güma ye- 
ctiüroequelmi. 

, PROSEGUIR ; dicie«da, tí: Pipigecen: 
prosiguió diciendo, vey pipigecay. 
i PROTEJER, üncotnnman. 
PROVECHOSA cosa. Cüroe: confor- 
tativa, eñum. 

PROVEER para viaje Roquintun 
r PROVIDENCIA tener. QnintiiDien: 
j con providencia mirar por otro, quin- 
| tunmnn : por sí mismo , quintun- 
maiin. 

PROVINCIAS de los indios picuntos 
que parece son cuatro. Meli nuthan 
-I rnapu. 
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PROVISIONES para el camino. Ro- 
quín. 

PROVOCAR a pelear. Quehuatuln: 
a torpezas , ñuulii- 

PRUDENCIA . Cüme thoquigúne- 
gen. 

PRUDENTE. Cüme thoquigü, ne- 
gelu: serlo, cüme thoquígúnegen. 

PU. 

PUBLICA cosa. Chañnquimgel, hua- 
llple quimgcl. 

PUBLICAR. Chañanentun, pegeln: 
en público hablar, rugí chichemo du- 

g»«- 

PUEBLO. Cara. 

PUENTE. Cuycuy: depiedra, cuycuy 
cura: descubrirse después de avenida, 
chnñaley. rupalo magín. 

PUERCA, c osa sucia. Cupüd. 

PUERCO, animal. Chancha: en Chi- 
loé, cuchi. 

PUERTA. Ullgin, ulgin: abrirla, Hu- 
ían: c errarla, nürúvn. 

PUES May: ea pues, ya rnay. 

PUESTA estar una cosa sobre otra. 

• Rentholclen. 

PUESTO estar el primero. Unenclen. 

PUESTO ser en medio. Ragintúcugen. 

PUESTO ser i verse en trabajos. Pi- 
aulgen; mas que se vea en trabajos, 

¿ acaso no se los ha buscado el asi mis- 
mo ? mas que piaulgepe , quísti ñi 
quintunoel eamu? 

PUESTO, lugar. Mülehue. 

PUESTO que., ya que. De urna: puesto 
que no quieres, qué se hará, deumn 
piriolu eyuu ayúnolmí, chumo'cpcy. 

PUJAR para rejir el cuerpo. Gechín: 
enalmonear, notucullin. 

PUJOS entre materia i sangre. Cari 
hullhuin: padecerlos, can hullhuín- 
man. 

PULGAR, dedo pulgar. Vu tacha, gúll- 
cnú. 

PULGAS. Nerum : buscarlas, espul- 
garse, nerümtun. 

PULIRSE en alga. Cümepúlln. 

PULIDAMENTE, i a bocaditos comer, 
úvircün, úvírtúcun. 

PULMON. Pinü: pulmones, quevuri, 


piupín. 

PULSAR, ipulso. Neyun: latiendo es- 
tá el pulso, huaythnnuaythugí. 

PUNAS blancas. Cúveñ: amarillas, 
cudacnchi. 

PUNDONOR. Thücaungen. 

PUNTA Yu, h aechan: tenerla, yu- 
gen: no tiene punta, yugelay: sacár- 
sela, yugümn. 

PUNTA i remate de cualquiera cosa. 
Iluechun: de la mano, huechuti cuü: 
del pie, huechun namun: del dedo, 
huechun chagñll: estar de punta en 
la fila, huechutticlen. 

PUNTA de la lengua. Huechun que- 
uün. 

PUNTA de loma o cerro, cumbre. Hue- 
chul. 

PUNTAS de colihues, paradas en los 
caminos angostos para que se claven 
los que pasan, coplñ: estar así agaa- 
rccido, algún paso, copiñclen. 

PUNTADA, dolor, de costado. Pícúv. 

PUNTAL. Dechtihue: apuntalar, de- 
chun. 

PUNTAPIE, co; dar. Mancún. 

PUNTILLAS. Encv: andar en punti- 
llas, cnevcün: ponerse, enevcúnoúu. 

PUNTO, ñudo. Thoy. 

PUNZADAS o latidos dar. Rúgülnn. 

PUNZAR algo- Incün: me punza la 
rodilla, la cabeza etc. incüy ñi lucu, 
ñi lonco, etc. 

PUÑADA, o golpe dar. Thahuantú- 
cun: o bofetada, pavnntücun. 

PUÑADO a una mano. Ronn quiñe- 
nüu: a dos manos, runa thunn: aga- 
rrar a dos manos, thunan, thuna- 
tnn. 

PUNETE. Chañan : dar de puñetes, 
chañacúnon : pegar puñetes, vene- 
ree, lolotun, lolotücmi. 

PUÑALADA dar. Chúgarcün: morir 
a puñaladas, carúlan. 

PUNO. Rulhan. 

PURA c osa, sin mezcla. Re: agua, te- 
co: indio, recho. 

PURA cosa i limpia. Liv: agua, liveo. 

PURGA tomar. Ovcün lahuón. 

PURGACION de mujer. Huyllitbtir: 
tenerla, huyllítharn, pecüycun. 

PURIFICAR. Lívtucünon. 
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PUSILANIME. Lluca'voe 
PUYES, pczc.citos tan largos como un 
alfiler. Thuca. 

• a 

QI ADRADA cosa. Thúncür: serlo, 
thüncúrgen : estarlo , thúiicürcloii 
cuadrar, thüncürn: poner en cuadro, 
\ ihiinciirciinon: o de cuatro esquinas 
cantos u orillas, ineli üpül. 
QUADRIL, * caderas de animales. T- 
hniho. 

QUAL. Tnchi, chuchi: cuales tu añil 
que andas trayendo, tuchi tami añil, 
gami mianlviel. 

Q.ÜAL de vosotros. Tuchi cymnmo, 
eney eymn mo 

QUALQUIERA' cosa. Chem ruine, 
chuchi ruine, tuchi ruine: cualquie- 
ra palo es bueno, tuchi mamüll ru- 
ine cumey. 

QUALQUIERA de vosotros. Eyinn 
mo chuchi rume. 

QUAN DO preguntando. Chumúl: cu- 
ando irás, chumúluaymi: cuando sa- 
liste, de Castro, chumúl castro moj 
tmiyini, chumúl castro 1110 mi tuiin. 
QUANDO (sin preguntar ). por infin. 
parlicip. o gerund. v. gr. cuando ro- 
babas aquel buei, Dios te estaba mi- 
rando, i te castigará sino lo restituyes 
a su dueño , chuquiuvilmi ti vichi 
■naneuim, laiñ Señor Dios quinrul- 
clevneymo , castighayaymo muy 
uñoltnnovilmi chigen: de cuando en 
cuando, algunas veces, gcyumel. 
QUANTO ha. Chaychi : mucho h«, 
chuyno: cuanto lia que no nos vanos, 
chaychi peuquelayn. 

QUANTO ha ( preguntando ). Tunten 
hue mo: su correlativo tanto ha, ven- 
teiilme mo, vanlunhue mo: cuantos 
meses h«, tunten ciyenhue mo: cua- 
tro meses ha , meli euyen hiiemo: 
cuantos días ha, tunten anlü huemo:) 
seis dias ha, cayu antñ huemo: cuan 
tos-años ha, tunten thipantu hue mo 


diez años ha, mari thipantuhue , QUE estar llorando. 
QUANTO tiempo falla. TujUetiWe: te: (para mas asevi 

su correlativo ventenhue vanUwÍM. tü>n usan en el mist 


tuntenantúhne : de aquí a veinte t 
cinco días, epumari youi quechuhuo 
tinta. 

QUA NT AS veces. .Muvichi. 
QUANTO, cuantos. Muvi: cuantas o 
que tantas papas me traes, inuvi po- 
ñi ciipalelen: te traigo unas cuatro, 
unas poquitas, melliii poñi cüpale- 
leymi. 

QUANTOS haber, o estar. Muvigen, 
mnvilen. 

QUANTO ¡utbtr, que tanto. Tantean: 
su correlativo ,Jíanío hai, venteni, 
vanteni. 

QUANTO durar, cuanto dilatarse cu- 
anto tiempo pasar, tuntenmaii: (su 
correlativo) tanto tiempo ha durado, 
se ha dilatado, o ha pasado, venten- 
may, vanteiimay. 

QUANTO mas Tunten yom. 
QUANTO menos. Tunten yom picha 
tunten yom muña. 

QUANTO] mas te tardes o dilates en 
trasladar eso, tanto tiempo menos te 
queda para pasear, tunten yommal- 
mi , tami chillcanentuaviel tveychi 
dugo, yom munaventenmaymi gu- 
m¡ ñampúlltuain. 

QUARENTA. Melimari. 

QUANTA. Duque, ruto: medir a cu- 
artas, rulan, rulutun. 

QUARTO apierna. Chag. 

QUARTO en número. Melilelu. 
QUATRO. Meli: ser o haber, meligen: 
Vezes, melichi: en cuatro pies andar, 
thiermiaun. 

QUAJARSE lo líquido. Thúncun: le- 
che cuajada, thúncúu lichi: •. 

QU AJADA cosa i la fruta. Vtm: cua- 
jar la fruta, vñnn: ai amigo, que bien 
ha cuajado la manzana este año . 
cüme vúniein: manzana, hueññ v». 
chi thipantu. 

QU AJADAS estar las boinas. Capi- 
lun. 

QUE qué dicel ai? es modo de respon- 
ded, cuando na se lia oido bien o lla- 
man para decir algo. 

Guiña queyini 
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gante) pues no había de llorar, gu- 
uiniu layar un. 

QUE, te lies? Ayequeymi te? yo me 
ha¿ta de reirt inche ayetuavun? es 
modo de afirmar i aseverar, no dt 
preguntar . 

QUE cosa? Chem? tómase por esa co- 
sa de que no se acuerda, al modo que 
decimos eso, cómo se llama ? wn pes- 
cado le di un, cómo se llama ? un pes- 
cado, eluviu quiño , chciu? quine 
challhan. 

QUE cosa hacer ? Chemn: i significa 
lo mismo, v ■ gr. le dirás, cómo se lla- 
ma'/ que lo suelte , vey piavimi , 
chemn? ñnltuvige: me puse, cómo si 
llama ? boca arriba, elcütioñn, chemn? 
pnildacünoun. 

QUE cosa, qué negocio, qué novedad? 
Chemchi dugu? chetn clitguí 

QUE tal es eso t Chumgcy ta tvey? 
qué sé yo que tal ts, ¿fcumgelu chi, 
inche quiinlavin. 

QUE tal estarl Chumclen, chn rulen: 
qué tal está el enfermo ? chumlcy chi- 
cmhan? así está no mas, ni peor, ni 
’ mejor, vemiecay: está peor, geñt'iy, 
yod cuthani: está mui caido, cau- 
chuy: está un poro aliviado, pichú 
veitiletuy, picnuallhuegetuy: que sé 
yo como está, chumcleluchi. 

QUE tan alto esl Tunteni ñ¡ mithan? 
tiene un estado de hombre, quiñe nú- 
tlian che vemteni. 

QUE tan léjos estarl Tuntcn pulen: (su 
c orrdat.) tanto estar de léjos, ven- 
tenpulen, vnntenpulen. 

QUE decir ? Chupin? qué le había de 
decir, si no quería, chupiuuvin, nyú- 
novule, o pinovule. 

QUE hacer? Chunin, chnvenn: qué 
estas h aeicndo! chnniqiieyini? qué le 
hiciste pues ? chmnvimi ntay? nada le 
he herbó yo . inche chmnlavin: qué 
se había de hacer? chiimgenrnyT 

QUE hacerse una cosa? Chumrumn? 
qué se h izo tu embarcación ? chntn- 
ruini tumi Imarnpu? se perdió, ña- 
in i. 

QUE hacen it. Chnvenn? qué haéró he- 
cho? chuvenpey? 

QUE o/icio tener.’ Chern camañ nicn? 


QUE seco estaba de sed'. Ancúpilcon 
eui! 

QUE sol que hace! Allhanllay antii! 

QUE calor hace! Allhuellay are! 

QUE frió! Allhuellayiilhe! 

QUE llover! Aiihuclíay mahun! 

QUE sé yo donde! Cheuchi, cheuchi- 
may! 

QUEBRADA, hoyada. Tholovqueñ: 
estar quebrado d terreno, tholovelen: 
serlo, o haber quebrada, tholovgen. 

QUEBRADURA. Paliua: str quebra- 
do, pnhuagen: quebrarse, palman. 

QNÉBRANTADO estar dd cuerpo. 
Riinún, rñnútugen. 

QUEBRANTAR órden. Yaventun. 

QUEBRAR algo, quebrarse. Tlwgon, 
tliavon: como olla, hacha, caballo, 
huethon: o partir, hnothotun.* wn pa- 
lo a pedacitos, guthaiu: con los dien- 
tes, úchnñn, úthovcún: el maíz, sa- 
cando los choclos de la mata, huy- 
chnvii uñgha. 

QUEBRAR con otro. Theyunieiin. 

QUEBRARSE la cabeza, cuthunlon- 
con: pues no nos quebremos la cabe- 
za. cuthan lonco qncliyñ may. 

QUEDAR mas todavía. Gchuen, nm- 
lelmen: ya iio queda, gehuelay, nm- 
lehuelay: todavía queda tiempo, petu 
gehuey antii, potu mñlchuey antii. 

QUEDAR con otro, pactar, de hacer 
algo. Daqucln. 

QUEDARSE en algún lugar. Mñle- 
can, múletun: ir a quedarse, rniile* 
pnun. 

QUEMADA eosa.Thonon, lúr: estar- 
lo, thononclen: quemarse, reducirse a 
ceniza, thonon, lüv». 

QUEMAR. Lijpúnm: algo a otro, lii- 
pñman. 

QUEMAR. Püihen, pülhetun: bien 
quema hoi d sol, aunque no en Chiloé, 
ci'ime piithey puñagh vachi antú, 
hiieln Chiloe mo no. 

QUEMAR la helada las sementeras. 
Alpen. 

QUEMARSE de calor. Aren: d sol 
quema. Aroy antu. " 

QUEMADURAS que en los brazos se 
hacen algunas indias para en murien- 
do no sentir frió, como dicen. Copan. 
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QUERENCIA, i cosa aquerenciada. 
Himn. aquerenciarse, huiuin, huiin- 
un. 

QUERER bien a otro, amar. Ay ü.n, 
ayuntan. riimednarnn. 

QUERERSE, avenirse bien con otro. 
Adclun. 

QUEJARSE, querellarse. Dallun: el 
enfermo, cyütun: el perro cuando le 

\ pega» , agayún: la zorra o perro, 
nunncún. 

QUEJIDOS dar el enfermo. Eyíitnn: 
por dolor , ana-nay, ay! ay! por csco- 
sor, alú-luy, ay! ay! del que se quema, 
alhú-thúy, ay! ay!: ddque tiene frió, 
atú-túy, ay! ay! 

QUEJOSO estar de otro. Vureotun. 
QUI. 

QUIEN? IneyT quién o cómo te llamasi 
Inoy pigeymil quién es este 1 iney 
tva? de quién es esto? ineyñi vey iva, 
ineyñi vetngelu ta tva? 

QUIEN sabe 1 quién lo sabrál qué sé 
yo. Chuchiey? chnchey ? chuchey 
mny. 

QUIETO, pacífico i socegado. jVom: 
serlo, ñouigeu: estarlo, ñomclen. 

QUINCE. Quiño mnri yomquechu. 

QUILA, especie de caña macisa. Cula: 
quilantar, lugar de ellas, culantii. 

QUILLA. Llihuatupu. 

QUI NO A. Dahne. 

QUITAR, borrar o limpiar, como man- 
cha en metales. Güllndcün. 

QUITAR o sacar. Entun , nentun : 
quítate el sombrero muchacho, cuan 
dote hable el padre, entuvige mi- 
chumpiru hueñi, dpgulelmo pati- 
ru. 

QUITAR o sacar otra vez. Entutun, 
nentutun. 

QUITAR o sacar la espuma a la olla. 
Ncntu lhorn dugol, notitu thorvan 
dugol. 

QUITARSE, apartarse, salir. Thi- 
pnn: quítate de ahí, sal de ese asien- 
to, nnütliipage. 

quijada. ci¡uún, cúiiuun. 

QUIJADAS de animales muertos. Cha- 
ga chaga, thaga thaga. 


QUIZA. Gepi, gepey (pos.) quizá luz- 
irá llegado Pedro, acugepey ta Pe- 
dro: se podrá pasar o vadear el rio? 
pepi giía gepey chi leuvu ca mu! 

RA. 

RABADILLA. Huentellí. 

RABIA, cólera. Nayüqueñ: tener ra- 
bia, airarse, nayuti, uayuqucliin: es- 
tar con rabia, tocúncleii: enloquecer- 
se por rabia i furor, yayün: no que- 
rer comer de rabia, huerinpen: pasur- 
sc, bajarse la rabia, tiaghduamn. 

RABO, cola. Cien, cálen. 

RABON o sin cola. Qyetholli, geno- 
cülen. 

RACIMO. Cuneo. 

RAER. Ivcün: c osa raída, medida sin 
colmo, llnvllnv: llenar o medir así, 
llavllavcúnoii. 

RAJADA cosa o hendida. Thou: rajar 

1 ¿ rajarseusí, thnun. 

RAJAR i rajarse como la tierra, pa- 
red, tabla, thiln: leña, rialun: raja, 
leña rajada, rian: las orejas a los 
animales , chilquen : la rajadura o 
señal, chilque. 

RAJAD UR1TAS e« pies , cara , o 
manos con el viento frió i seco, pi- 
gen: padecerlo, pigeñu. 

RAJADURAS bajo los dedos de los 
pies o en la planta, chúmen. 

RAIZ. Vold, vúl: criarla, vúln: echar- 
la, volilu: volverla a echar, vnliltuii: 
de papas, vúl poñi: de árbol, volil 
ninmull: de yuyos o nabos, puncu: de 
cochayuyo, lügvü: dd divieso, luco: 
para teñir colorado, relvuñ. 

RALO estar, no espeso ni tupido. Llel- 
quiln. 

RALLAR. Pigedcún, pigorcun: rallo, 
o que sirve de rallo, pmunu. 

RAMA, ramo, ltogh: grande, rliag: 
echaría los árboles, roglin: agarrarla, 
roghtuu: tostarlas corno de laurel, i 
ponérselas donde duele, cuchavn. 

RAMADA para sombra, i acojerse a 
ella. Thoiuutun: para beber, puihü, 
cüni. , 

RAMERA. Cari huyrnv , curi mal- 
ghen. 
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ItAMlTAS amarradas para barrer i 
azotar a los chiquillos traviesos. Co- 
chny. 

RANA grande, o sapo. Gaquiñ, ga- 
qui. 

RANACUAJO. Colthau: lugar donde 
los ha», colthauhue. 

RANCHERIA o caserío. Lov. 

RANCHO, casa. Ruco: hacerla, ru- 
can: o fogon, tavú. 

RANCIO, o hediondo estar. Numun. 

RAPIDO ser, como rio. Huythun. 

RAPOSA, zorra. Güru: el macho, cul- 
pen. 

RAPTO, ( proprié impedimentun ma- 
toimonii), o sacar de casa arrastran- 
do la mujer, » llevarla a otra parte, 
para casarse con ella, huychanentun 
hnythanentun: it. entrar en la casa 
gateando o en cuatro pies a busgttrlu, 
i hacer lo mismo con ella, huynoln. 

RARA, ave. Canthi. 

RARA cosa, prodijiosa Perimol. 

RARAS veces. Miman mita. 

RASCAR i rascarse. Rueun, ruhuen: 
o refregarse con la ropa, pigúdn: se 
va así rascando, pigúdumeqney. 

RASCARSE las bestias. Pigedcün, 
pigercún, ruhuenn. 

RASGAR, i rasgarse. Huymvcún. 

RASGARSE el pellejo por golpe qne- 
lavcun: rasgón, desolladura, quelav 

RASGUÑAR. Caurin, caulitun: los 
gatos, rotaii: rasguño, caurirun. 

RASPAR. Ivcún: raspadura , deso * 
Uadura del pellejo, quelev. 

RASTREAR la tierra para sembrar. 
Mftypun. 

RASTRO. Punon: 'seguirlo , inapü- 
non. 

RASTROJO, ullúll. 

RATO. Llagh antü: a cada rato, mu-! 
chayquechi: de aquí a un rato, m«- 
chay ttla. 

RATON del campo. Deüu: grande, 
thocole: ratonciuo, laucha, llaucha. 

RATONERA, paja. Lin. 

RAJAR. Huyriln: al rayar el sol, cú- 
len antu thipale: rayo del sol, cúlen 
antú. 

RAZIMO. Cuneo. 

RAZON. Dugu, mupin dngu: tenerla 


tnupin dugugen: tomarla, ramtun: 
si me dais buenas razones i consejos, 
saldré agradecido, elumoli cumeque 
dugu, cúmequo gúlaiti cay, mañum 
thipayan: vencer o convencer a otro 
con razones, ñopumn: convencerse. 
ñovn 

RAZONAMIENTO. Cnyagh: haberlo, 
tenerlo, coyaghtun. 


RE. 

REALMENTE , en realidad. Legh- 
qnechi. 

REBELARSE. Anean: rebelde , au- 
ca. 

REBERBERAR d sol. Lümlúmn: en 
despejo, o en el agua, piarcún. 

REBOSAR hi riñendo. Cbullún chi»ú- 

. Un: hacer rebosar, chnlluln: estar re- 
bosando, chnllulen, chivúllclen. 

REBOZO de las indias. Icúlla, piüv. 

REBUSCAR. Nimin, ñimitnn: voi a 
rebuscar eso que quedó acpii botado. 
ñimituchi veyclii llayentu: o bolver 
a buscar, quintutun: como papas en 
las chacras, úñivtun. 

REBUZNAR. Goygoin. 

RECAER en algo, uño: untep. v. gr. 
en enfermedad, uño cuthann. 

RECADO Uevar. Yedugun. 

RECARGARSE, o lisiarse algún pie, - 
úlgocln , iiulgodn , ülgodcún. 

RECATADO i juicioso ser. Nochigen: 
pacífico i sosegado, ñomgen. 

RECATAR. Ovúlln, Ilumino dugun 

RECELARSE, estar con recelo. Llu 
canquechi múlen: tener recelo, llu 
can. 

RECHINAR. Cultnorcún: o crujir los 
dientes, cucúrcún. 

RECIBIR, admitir . Lloun, lloutun, 
ihaghn: mui bien que me recibió t a- 
g asajó, cume lloutueno: la pelota en 
el juego, nialcotun. 

RECIENTE cosa. Hne: animal recien 
nacido, huecoñin , huellegh, llúju: - 
huecas recientes o frescos, hue cu- 
ram. 

RECIPROCAMENTE. Thavtucn. 

RECOBRAR lo perdido. Petun, úño- 
petun: las fuerzas el enfermo, ennn- 
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getun, ctinagen, «unan, cunatun. 

RECOCERSE como ti cocinado. Uul- 
pun. 

RECODO, limpio en el monte. Huapi: 
del mar o de no , güllun, güñun 
lavquet) o leuvu. 

RECOJER Aullin: papas silvestres 
chucaucallhuen; papas arando, gay- 
pin ■. del suelo algo, ñúmin, ñúinitun, 
ñimin, ñimitun: recoje ese sombrero 
antes que se pierda, ñimituvige vey- 
ch¡ chumpiru, potu ñ¡ ñamnon. 

RECOMENDAR. Cauchuelvnin. 

RECOMPENSAR . Thavumfiumn : 
recompensa, thaviuañum. 

RECONCILIARSE uno con otro. Cü- 
me nieútun. 

RECONOCER. Gñnen. 

RECORDAR, despertar. Thepen , 
ihepen, thepetun: del sueño, pelón: 
a otro, thepeln 4 thepeltun: del sueño 
peloln: alguna cosa a otro, duarn- 
tuln. 

8ECOSTARSE. Cagelduauin. 

RECULAR, huir reculando. Llige- 
chiun. 

* RED. Gehuey, ñehuel: pescar con ella 
gchueytun, ñehueltun. 

REDEDOR. Huall. 

REDONDA cosa, circular. Chincúr: 
serlo, chincürgen: estarlo, chincúr- 
clen: como grano, o bola, thencúll, 
thenvñll : todo en redondo , moneo 
moncol: serlo, moncolgen: estarlo, 
moncolclen. 

REDUCIR, persuadir. Pílela: con mas 
empeño, pilelcan. 

REI ERIR. Núthamn, nqthamtun: re- 
lación, núlham. 

REFLEJOS del sol. Luinliim, lüvlüv 
antñ. 

REFOCILARSE , reforzarse . Ynvú- 
lun. 

REFRAN, dice ti refrán. Piqney ta 
<lugu. 

REFREGAR, como espigas, o una co- 
sa con otra como ropa , gdvurcún, 
pigedeun, pigcrcün: el cuerpo al ba- 
ñarse, cülvuún. 

REFRENAR. Cathiítun. 

REFRESCARSE Vircñntun. 

REFUJIARSE. úncotun. 


REFUJIO, amparo, Unco: ( metaphoi ). 
no tengo quien me ampare, ni aquien 
refnjiarme, úncogclan, únconielan. . 

REGALAR, dar algo a otro. Ruin, . 
tnarimariln: animal vivo, huycúnoln: 
o festejara otro, thuyuln: en las jun- 
tas, camaricun. 

REGANAR. Nigaypuen. 

REGAR . Utulcon : o esparramar , 
huidpun: el cabello, echándose hierbas 
en la cabeza para que crezca el pelo, 
cúlcumlun. 

REJIR o gobernar. Thoquin: del cuer- 
po, men. 

REJISTRAR con la vista, reparando. 
Iñavultun : mirando , gavüün, ga- * 
vulltun: andar rejistrando las cosas 
de otro, gavüllquiuiin.- monoseando, 
o tocando a "otro inhoneste, tnaldún, 
yotuintun: también se toma por toca- 
mientos impúdicos, trabucando las co- 
sas de otro, maldútun, quepüln, ga- 
vüiltun, gavúllu. 

REGLA, con regla ¿ moderación. Tho- 
quitu; comer, thoquitu in: beber , tho- 
quitu putun. 

REGOLDAR. Thelñn. 

REGOCIJARSE. Thúyun. 

REIR, i reirse. Ayen, ayecan, eupu- 
tun:/«erte,a carcajadas , nehue ayen: 
de otro, hacientlo burla de él, ayo- 
ñon, ayeren: hacfcr reir a otro, a- 
yeln. 

RELAMPAGUEAR Llüvquetun , 
lüvquetun: relámpago, llúvque, luv- 
que, 

RELINCHAR. Gaygain. 

RELUMBRAR. Alevcün: como ojos 
de gato, coyoln. 

RELLENAR. Opultun. 

REMAR. Cahuen. cahuentftn: remo, 
cahuehne. 

REMATE, fin de algo. Av: lo último 

0 lo que se acaba, avcúnlti: ir a rema- 
tar o acabar, armen: o punta de cual- 
quiera cosa, huechun: al remate de 
manta o poncho hacer costura, ihua- 

1 In. 

REMECRR, sacudir. Methoün, müt- 
houn, müthouvn: al dormido o me- 
dio dormido, pelipelitnn. 

REMEDAR. Cochúntnn, innrumen. 
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REMEDIAR. Cúmelcatnn 
REMEDIO, medicina . A rn pilme la- 
huón: darlo o tomarlo, lahuentim: o 
bebida para el aborto , mülohuü la- 
huón. - * 

REMENDAR . Cochotun, copatun, 
lapatun pecotun. 

REMITIR, embiar . Iluercún, liuer- 
Clilll. > 

REMOJAR, uremn: remojarse, úren: 
poner o dejar en remojo, úrercünon: 
estarlo, ürenclen. 

REMOLINO. Chivir chivir: de agua, 
chivir chivir chico, pencliil: hacerlo 
el agua, peuchilun: de viento, ineu- 
len: nacerlo, meiileifti. 
REMPUJAR. Pelin, ynlpcn: meter 
rempujando, pelintúcun. 
REMPUJAR la mano, pasando el vaso 
al que lo reciba (acción sospechosa i 
prvocativa) inachogcúln: suelen aña- 
dir la u reciproca, inachogcúluvin 
REMUDAR. Hueltiln, hueliintun. 
RENCOR, i tenerlo. Vurentuu. 
RENDIJA. Tliou, huechod. 
RENDIRSE, agoviarse. Gacon: o hu 
millarse, púñeñun: o entregarse, no 
pinn; o cansarse, athiican, urcún. 
RENGO. Gulgi: serlo, gúlgin. 
RENOVAR. Hueln. 8 
RENUEVOS , ■* brotar los árboles 
r> ”' ,echutu n: de cañas i colihues, uto, 
REÑIR o reprender, ullcumpen: o pe 
lear, qnehuan, quehuatnn: de pala- 
bra, locan, lucatun. 

ser Hueringen, huerinnien. 
REPARAR, advertir. Inadnanin: los 
modales de otro, ¡naruinn: el talle de 
la persona o vestido, llaytun: ser re 
paron, ¡ñavultun. 

REPARO, abrigo contra -el viento. jVu 
cü: hacerlo, ñúeüln: repararse abri- 
garse, ñúcútun. 

REPARTIR, distribuir, údaln: la c o- 
™ uía > haciendo platos, rüvun: cosa 
urnSn a a vasos ’ "thunitiin. 
REPELAR, tirar de los cabellos. Huid- 
cunear raneando, despeluzando, es- 
cardillando pasto, lana etc. sedeún 
REPENTE, de repente Muchay, quE 
ce münay : morir, carúlan , laru- 
men. 
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REPETIR, uñopin. 

REPETIDAS veces. Quiñcque mol, 
aldúnchi. 

REPLICAR. Pitón. uño dugun: ca- 
reándose. chaghdugun. 
REPOSANDO estar al fuego. Cho- 
pidn . 

REPRENDER (o enojar como ellos 
dicen) úllcumpen: me reprendió mi 
padre porque no oí la misa, üllcum- 
peno ñi chao, ñi nllcu misanon mo. 
REPRESENTARSE algo a la imaji- 
uacion , memoria o entendimiento. 
Veyeltunien: se me representan mis 
pecados, veyeltunievin ñi puhuerin. 
REPRESADO estar, Gurclcn. 
REPRIMIR. Cathútun: o moderar , 
gúven: reprimirse a si mismo, hacer- 
se fuerza, nehuentuún. . 
REPROBAR. Hnerapiyen. 
REPUGNAR, Thavtn dugun. 

RE PU, palo de sacar Juego uno con 
otro, cuya matase llama ire-ire. 
RESBALAR , como ladera gredosa. 
Melcayún: ser resbaladiso, melcay- 
gen: estarlo, meleayelen: me escurrí 
o me resbaló de arriba abajo, tnelcay 
nacümoupan 1 
RESBALOSO, como anguilla o pez en 
el agua. Meyilud: serlo, meylludgeit. 
RESCATAR. Nentu tavaycon. 
RESCOLDO. Abu iñ: tostar habas en 
él, cuturn. 

RESEÑA de los animales. Chilquc, 
chillca: hacérsela, chilquen, chillcun. 
RESFRIARSE. Conutheu. 
RESISTIRSE. Chnghtun. 
RESOLANA.. Pnñagh: estar a la re- 
solana, tomar el sol, pañaghtun: es- 
to» a la resolana, pañaghtupen. 
RESOLLAR, i resuello. Neyñn. 
RESOLVERSE , determinarse . El- 
duamn, elpinquen. 

RESONAR. Aumen, ellquiñn." resue- 
no de la voz, aume, ellquin. 
RESONGAR, v. rezongar. Dorndo- 

ínn. 

RESPETAR. Thúcan, thücntun- 
RESPIRAR, i respiración. Neyiin. 
RESPLANDECER el sol. Lúmlúmn, 
lüvlúvún, lúvlúvcúu* el fuego, luv- 
lúvcún, lúylüvún. 
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RESPLANDOR. Pelo: haberlo, pelo- 
gen 

RESPONDER cuando •preguntan . 
Thavdugun: al que habla o pregunta, 
lloumen: a tiempo, then dugun, tu- 
fen: de mal modo, ihaghtun. 

RESPUESTA dar a la carta, uño 
chillcniun. 

RESQUICIO. Thou, huechod. 

RESTITUIR, úñoln, úñoltun, elntnn 
rultun. 

RESUMIRSE, v. rezumirse. Hueyun, 
rumegen. , 

RESUCITAR, uño mogetun, moge- 
tun, uño lihuetun. 

RETAMILLA, yerba medicinal. Ñam- 
en lahueu. 

RETAR. Lucan, lucatun, geohan, ge- 
chatun, añeltun. 

RETARDAR , diferir. Aldünmaln : 
tardarse, aldunmair 

RETIRARSE. Digethipan , varathi- 
pan, vcmtlupan. 

RETOCAR, renovar. Ilueln. 

RETONAR. Pebutun. pehuvtun. 

RETORCER. Poumún. 

RETORNAR. Thavmañnmn. 

RETORTERO, apuros i trabajos, i 
andar en él, Piaulgen: traer así a 
otro, piauln. 

RETOZAR, impudicc. Aueantun: los 
corderos i demás animales nuevos, 
coñhnetnn 

RETUMBAR la voz. Ellquiñn: o ha- 
cer estruendo la mar, tempestad, ar- 
tillería etc. luiulin. 

REVELAR, descubrir algo. Entudu 
gun. 

REVENIRSE, deshacerse. Rumegen. 

REVERDECER el pasto. Cachuge- 
tun, curüluütun: los árboles , peu- 
tun, pehuytun. 

REVERENCIAR Thucan, ihúcatun. 

REVES o bofetada. Pavañ: dar así re- 
tesis, pavautucun: al reves, huele: 
sueño al reves, huelo peuma: hablar 
así, o disparates, huele duguu. 

REUSAR algo a otro Rucünman, i 
ne g. de pin. 

REVENTAR algo. Pnpumn, pamü- 
mn, povn. 

REVENTAR, abrir boca la hinchazón. 
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Rupen: la sementera para nacer, ño- 
yon, ñolyun. 

REVENTARSE, como postema, hin- 
chazón, rio, cuero etc. Pavn. 

REVENTARSE algo it. Thiun: se re- 
ventó la niña del ojo, thiiiy ñ¡ cural- 

ge- 

REVENTAZON de volcan. Pillañ. 

REVIVIR, ponerse mejor el enfermo, 
uño lihuetun. 

REVOLCARSE. Imiituún. 

REVOLOTEAR. Chihuadquiaun. 

REVOLVER, o mezclar. Reypuln: o 
batir, duilln: lo de dentro para fuera, 
ducúllun, dúculln: pronto como la 
cara para mirar, una yunta para ti- 
rar, guñun. 

REVOLVERSE, mezclarse. Reypun. 

REVUELTA cosa o mezclada. Reypu. 

REVUELTO tener el estómago, lldu- 
gun. 

REZAR. Ledan. lezan. 

REZONGAR. Domdomn. 

REZUMIRSE licor de vasija, cuero, 
etc. Hueyun, rumegen. 

REI. Roy, muvuta ago. 

REINAR. Muvuta apolen. 

RL 

RIBERA, orilla. Inaltu. 

RIBETEAR, como pontho. Ihualln. 

RICO ser. Ghulmengen: hacer a otro 
rico, ghulmeneln: hacerse a sí mis- 
mo, ghúlmeneluún. 

RIENDAS. Riendas. 

RIENDAZO, lazazo. Huyrav. 

RIDICULO ser. Ayengcn, ayecagen. 

RIGUROSO ser, úgenthúrgon. 

RIMERO, monton. Thomao thomau. 

RINCON de casa. Chocov. 

RINCONADA. Yungen. 

RIÑA, pelea. Quehuau: levantarla , 
uñpiinquehuan. 

RIÑONADA Cuyall cuyall. 

RlNONES, Codiñ, cosiñ. 

RIESGO, i tenerlo. Cuñiuun: n ábtrlo 
i estar arriesgado como rio, barran- 
ca etc. cuñiungen: ponerse en riesgo, 
cuñiúnmo eluün: poner a otro, cu- 
niúnnio eln. 

RIO. Leuvu: pasarlo' non, nontun : 
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vadearlo, gilan: hacer vado o tenerlo, 
gilaln: junta de ríos, ihavcon leuvü 

RIO abajo. Cfinthúnacümou leuvn: ir- 
se rio abajo, cünlhún: está boyando, 
cünthúconi leuvü mo: junto al rio, 
innleuvu: estar de avenida, magín: 
venir de atenida, niugitun. 

RIQUEZAS. Cullin, hnaca. 

RISADAS. Nelme ayen. 

RISCOS. Lilcura. 

RISUEÑO ser. Ayednamclen. 

RISA hacer» ruina. Llopúmn: 

RO. 

ROBALO. Cudhua. 

ROBAR. Chuquin, hueñen, n.ñntun: 
sacar robado, chuquinentun: roban 
ciertamente; pero no lo ¡meen así to- 
dos los españoles, legh ebuquígequey; 
huelu cún pu humea, varaquelnygii. 

ROBADOR. Chuquichuqui , ohuqui- 
voe, hueñevo, uiüntuvoe. 

ROBLE. Coyani: otro parecido, coy- 
hue; otros chicos, hualle. 

ROBUSTA cosa. Nelme tiiemogel. 

ROBUZNAR. Gaygain. 

ROCIAR . Queypúlln : con la boca, 
püvcún. 

ROCIO. Múlu: caer, nmlun: haberlo, 
mülugen. 

RODADO de otro. Imíilmilla. 

RODAR i rodarse. Pilmen, piuen; 
echarse a rodar, imñtuün: echar a 
rodar, irnúln; hacer rodar, imültun, 
muílcantun: caer rodando, unülna- 
ghn. 

RODEAR, dar vueltas. Hualln, lma- 
llúmn: hacer rodear a otro, huallu- 
mn: andar al rededor dando vueltas, 
huallhiialltuyauu. 

RODELA que cubre el cuerpo como es- 
cudo. Thanaua: armarse así, thaua- 
natun. 

RODILLA. Lncu; arrodillarse, lticu- 
tun: de rodillas, lucutunqiiechi. 

ROER, úlgoín, ülgoyiun, úlgorcún. 

ROGAR. Pilleltuti, gillatun, gejan. 

ROLLO. Thüucúl: de boqui, thüncül: 
* ^ boqai arrollar, thúncüln: estar arro- 
llado, thüncülclen: de lana, o hilado 
con que tejen, uüio. 


ROMADIZO . Chavo : tenerlo , pude 
c erlo, clmvon. 

ROMAZA. Lüvo. 

ROMERILLO, mata, cuya corteza sir- 
ve en vez de jabón. Iluuuthu. 

ROMO. Yugenaiii. 

ROMPER. Huyrñln: tierra, huyriln: 
los vestidos i andar andrajoso, huill- 
hnilln. 

ROMPERSE, o abrirse, como cánta- 
ro. Huycürn. 

RONCAR durmiendo. Clorinn. 

RONDAR. Químuyaun. 

RONQUERA. Cavir: tenerla, cavirn: 
estar ronco, cavirclen, cavirgen. 

ROPA. Gildun, ildun: arroparse con 
ella, gilductinoun, ilducúuoun: arro- 
par, tapar con ella a otro, gilducü- 
noi», ilducuiion: para lavar, cucha* 
> al: lavada, cúchacan; aquí tienes tu 
ropa limpia, iva mi cüchacnn: gol- 
pearla, huepavcún, Imetnrcün. 

ROPA, toda su ropa, sea trapo grande 
como poncho, etc la Uaman. Huera. 

ROSTRO, cara. Age, ad: dar en ros- 
tro, hostigar, ñovin. 

ROTA cosa. Lotou: está roto, lotougí: 
roto i andrajoso, huillhoíll. 

ROTA cosa it. Huyrnv: hinc'moralitcr 
mujer soliera corrupta, cari huyrar 
malghen- 

ROJO e olor. Colü: agua roja, colüco. 

ROZAR para sembrar. Culvünn cul- 
vún: está rozando, pelucullvuy: ro- 
za, culvüñ. 

RU. 

RUBIO, color. Colü. 

RUBOR tener. Yelmen. 

RUEDA, corona. Chincúd : rendo ¿ 
circular, chíticúr: de pelo que hacen 
las indias en la cabeza, cúlcum. 

RUDO Quítnnoluche. 

RUGA, o arruga. Güchuñ, günov. 

RUIDO hacer o mormullo la jente. 
Goygoín, pipígen: timar, ríos, i ár- 
boles con el viento, raiizaqum: el a- 
g ua, o el mar, cüncúmun: al pisar 
la tierra, cüncütnun: al pisar chami- 
za en el monte, tbaythayn: o estruen. 
do el mar, truenos, artillería etc. lü. 
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htlin: al caer el árbol en su corte, ya- 
hunün: o sonido al golpear dos pie- 
dras una con otra, tiiahuaiiyln: un 
palo al quebrarse, thnyn. 

RUIDO o sonido de dos piedras. Tha- 
huany: de un palo al quebrarse, thay: 
al pisar chamisa en el monte, ihay- 
tüay. 

RUIDO buscar a otro. Quintuduamn, 
quintudngun. 

RUMIAR, mascar . Chngadcún, cú- 
chauún. 

RUISEÑOR, Riu.siu, cliiu. 

SA. 

SABER. Quinin: esta tierra no sabe 
de frutas o vo se dan en ella, quimlay 
vúñ vachi mapa: ese caballo no sabe 
de espuelas, o no las siente, quimlay 
espuela veychi cahuellu. 

SABER como rotar. Huypunrin: bien 
la comida, cúmeutun: lo que hace, 
quimuen; no sabias lo que hacías-. 
quimuelavuymi : acertar o atinar, 
tute»; no sé, tutelan: no lo sé, tute- 
lavin. 

SABEDOR de todo, que todo lo sabe, 
villquimlu. 

SABIDO tener. Quimnien, quimnié- 
cnn: poder saber, quimvaín: poderse 
saber, qnitnvalgen: dar a saber, ense- 
ñar, qnimiiln, quitnültun: ir sabien- 
do, quimquimtu yecumen. 

SABIO hacerse ofinjirsc. Ruintúl va- 
luun. 

SABROSA c osa. Cochin: estarlo, co- 
chün. 

SACAR o quitar. Entun, nentun: la 
espuma , 'entuthorn , entuthorvan . 
cuítate ese sombrero, machaeho | de- 
lante de la jente, entnge mi chutn- 
piru, hueñi, chi che ñi agemo. 

SACAR, it. rofodo. Chuquinentun: 
leche, ordeñar, guyun, licnititn: una 
cosa , quiñenentun : fuego con dos 
palos , ruputun: bastillas , rültun: 
vivo el corazón al cordero, curúciiln: 
oro, rugamillan: ir a sacarlo, milla- 
men: ejemplar, mucstra'.de otra cosa 
igual, umltineutnmpo/fce/os las aves 
llepan: la costra como a un grano, 
fC - 


rupuln: o echar fuera, yavneutun: 
como tierra de las hoyos, quoclinu: 
como pupas, quechatuu: otra vez sa- 
qué o desempeñé mí hacienda, enlu- 
tiivin, ñicullin. 

SACAR (de casa ) tirando o arrastran- 
do Huychauoiitiin, huythaiioutuu. 

SACO. Sacu, custal, cutama. 

SACUDIR, remecer. Muthoün, mü- 
thouvti: con palo, muthiglin: el polvo, 
a algún travieso, iiacümlen, nacúm- 
In, iiacúnieln. • ' 

SACAR Gúnengclu. 

SAJAR. Chivúm sajador o cirujano, 
chivo: el instrumento, chivhue, 

SAL. Chadi, thudi: salar, chadiln: sa-. 
Uro, salinas, cbadihue: comer con sal, 
chaditun: es o está mui salado, vure 
chadigey: salobre estar, vuren. 

SALIR, de algún lugar. Tuun: de don- 
de saliste hoif cheumo tnuymi va- 
chi niitü; cuando saliste de Osomo, 
chumül tnüyini osorno ino: de donde 
ha salido este orol cheumo tuúy mi- 
lla ta tva: de dentro déla tierra, puñ- 
puiilli mu. 

SALIR, it. Thipan: sal de ahi, quítate 
de ese asiento, anüthipnge: a borbo- 
llones, challun: a chisjete, pivürcuii, 
puvcütun: hacer salir así, púvcútu- 
In: como lo hacen las machis, i el ma- 
ligno con ellas, hacer salir a otro, thi- 
paln: mas afuera, vülthipnii: sangre, 
o tener flujo, huauyuii: algo en el 
cuerpo , como granos , ihipanman; 
barbas, payuuu: afeitarlas, payun- 
tnn: afeitarse, payuntuun: salió de 
los capachos todo el jugo, tapedrny. 

[SALIR, o brotar de suyo de la tierra. 
Uuvpran, uüvn. 

SALIR de vergüenza, o desempeñarse 
bien en una función. Thipayehuei», 
entuyehuen: haced que yo salga bien , 
sacadme con honor, i no quede en ver- 
güenza, thipnyehuomochi. nentoye- 
hitetnochi. I 

SALIRSE, resumirse el licor de vasija 
o cuero. Ilueyun: el h astil de la he- 
rramienta, la espada de la lama etc. 
ontholthipan , huanchon: suelto o 
fugado, o fugarse ñalthipan. 

SALIVA, Tuveún: escupir, tuveutun. 
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conún. 

SALOBRE, agrio, amargo estar. Vu- 
reu. 

SALPICAR saltando, como agua. Pú- 
thúvciin. 

SALPULLIDO. Charnm pim. 

SALTAR. Hunytun, huaythun, run- 
cíin, thüvcúu: en un pie, nuellcún- 
chon, hiiellcunthon. huelIquinchoU: 
hacer saltar a los cabalU i, amoln. 

SALTEAR. Müiitun: salteador, müu- 
tuvoc. 

SALTO de agua. Hnaytha co. 

SALVAR, librar de algún mal o des- 
gracia a otro, moiiluin 1 

SALVARSE o librarse. Montun. 

SALVADOR, libertador. Montulvoe. 

SALUD, i tenerla. Mogen, cúmemu- 
gen , cümelen , cñmelecan: darla a 
otro, niogelji: recobrarla, mogetun, 
ihemogetun: tener poca salud, ca- 
yendo i levantando, hueratu mogen. 

SALUDAR. Marimarin, murcay: 

SANAR, uño mogetun, themogetuu. 

SANCHO. Cuchi. 

SANCOCHAR, o dar un hervor como 
a la carne. Mallun; carne sancocha- 
da, mallútun: maiz sancochado, ma- 
lla itughnn. 

SANGRAR. Mollvütnn: sangrador. 
inollvutuvoe. 

SANGRE, i echarla. Mollvún: sacár- 
sela a otro, nmllvülri. 

SANGUU U EL A de gualbe, que comién- 
dola el ganado se apesta, püdhuiñ. 

SANIDAD. Cüme mogen. 

SANTIFICAR. Suntogelcan. 

SAPITO. Lavathu: voz de desprecio 
entre ellos. 

SAPO. Poco: grande, hnaoaghj uno 
que dicen encanta , niareupunntú : 
otro que dicen manda i dispone en las 
aguas i se las conserva, genco: otro 
que dicen muere el que lo ve, contradi 
don, t la que lo tiene eu su poder di- 
cen ser famosa médica hasta en los 
partos dificultosos, gaqui, gaquiñ. 

SAQUEARSE unos a otros, robando 
cuanto encuentran. Malón, malocun. 

SARAMPION. Charauipiru. 

SARNA. Pithü. 

SAR'fA. Hnypu; ensartar, hoypuji:. 
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de agujas i su hilado, thapel: de ma- 
risco, niahuentullin. 

SASTRE. AVidñv cainañ. 

SATIRAS tirar. Pinmaln , pimnal- 
tnn 

SATISFACER pagando. Thavpacn- 
lün. „ 

SATISFACERSE, pasando por dio. 
Rtipaln: comiendo i bebiendo hasta 
hartarse, hued.ur. de algo, puumun, 
pnmniiluii. 

SATISFACER la pasión deshonesta 
u otra pasión. Puumun, puümutun. 
SAUCE. Theyghe. 

SAINETE de ají Thapiean. 
SAZONADAS, em sazón estar las se- 
menteras. Theun. 

SAZONADO, maduro o cocido estar. 
Avün: ¿ seco está el maiz, agituy uú- 
gha. . . 

SAZONAR, disponer como la comida. 
Aviitnn: a sazón, a tiempo, pecacht: 
venir a sazón, a tiempo, thenpan. 

SE. 

SEBO. Ihuiñ: ensebar, ihuiñtmi. 
SECA cosa. Ancua: leña seca, ancun- 
mnmüil. 

SECARSE. Ancun: lo líquido, arctin: 
u orearse, añüdcún, ñivn: las ollas 
hirviendo, chircñcan. 

SECAR, estancar lo líquiflo. Arcun- 
tun, arcúmu: u orear, añudcüln, ni- 
pumn. 

SECAS o incordios. Ivu, llny, poy: 
a secas comer harina u otra cosa, 
panun. 

SECO estar de sed. Ancupilcon. 
SECRETO, c osa secreta. Llum dugn: 
fiarlo, elupiuquen: guardarlo, eka- 
dugiin, llumnie.dugun: secreto estar, 
llumclen: esto quede secreto, que na- 
die lo sepa, llumclepe vachi dugu 
iuey no ruiné quim.vipe: hablar cu 
secreto, cnvcün, cnvcütun: habla ba- 
jito, diigugo cavcuiiqnechi: descu- 
brir secreto, entulu , entupinquen, 
eutnduguii. 

S EC R ET A MENTE, e» secreto . L1 u m- 
quechi, cavcünqueclii. 

SECUM h abere poUuúonem. Naghyta- 
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viiteumnn. 

SED i tenerla. Hnyghun, üyün: tener 
macha sed, nncüpilcon: qué seco es- 
taba de sed! ancúpilcOn em. estar 
mui sediento, epo levün ñi hnyghun: 
se apagó mi sed, tuy deuma ñi hny- 
ghuu. 

SEGAR. Cnthúrt. la sementera, cathfi- 
tücun: la cosecha, cathucogin: paja, 
cnthúcúnen. 

SEGUIDILLAS, i tenerlas, Caychün. 
de sangre, caychümollvúñ. 

SEGUIDA cosa, pegada una con otra. 
Puneün. 

SEGUIDAMENTE. Inaunqucchi. 

SEGUIR- Inan, mayen, inayutn: a 
carrera, levtun: en valde, inapran: el 
rastro por las huellas, inapünon: los 
modales de otro, inarumen: los pasos 
a alguno, damchín. 

SEGUIRSE. Inan, inayen. 

SEGUNDO , el segundo. Epnlelu , 
ihán. 

SEGURA cosa, sin peligro. Cuñiún- 
genogel. 

SEIS. Cnyu: veces, cnyuchi. 

SELLAR. Chillcnn, chillcaeln. 

SEMBLANTE. Ad, age. 

SEMBRAR, i sementera Tucán: al- 
go para priinero, uneltucun: algo a 
otro, tüculn: qué buena está tu se- 
mentera! cümey mi tücun ero! 

SEMEJANTE ano a otro, Quiñe mü- 
gcii. quiñe mugelu: serlo, mügen: 
en un todo es semejante, quiñe mugí, 
quine mugelu* 

SEMEJANTE, parecido, ser. Vero- 
gen, vangen, (su correlativo ) , có- 
mo ser 1 chutngen? v. gr cómo es tu 
c aballo! churogey tami cahtmllu? es 
al tuyo semejante, parecido, o según 
tí el tuyo! mi cahuellu vomgey, o 
varagey, o veingelu. 

SEMEN g enerationis. Vine. 

SEMENTERA. Tücun: estar medio 
secas precipué las alberjas, alcnn : 
macollar, chilchan, ehiiquin : estar 
tendida, larden: dividida en pedazos 
o h eras, quepun, quuputun: tupida, 
thogn: está tupida, ihugi tücun. 

SEMILLAS. Cogí, 'tücun, raagen: pa- 
ra sembrar , mugen : mendigarlas , 


huivcün: iré a mendigar maíz, etc. 
hüvcünnian ta uúgha ñj tücuya: de 
nabos o yuyos, múcu, imiciin, co- 
mo melaza de que sacan aceite ‘ T 
mad i. 

SENCILLO ser, sin malicia, quiñe- 
piuquegen, quineditamgen.* doblado, 
malicioso, epupiuquegen, epudunm- 
gen. 

SENCILLO sin doblar. Huyñú, huy- 
ñi: hilo, huyñi vuü: htío doblado, m li- 
dian VIIÜ. 

SENO, pecho. Rúcu: o bolsa que hacen 
sobre el ceñidor, cürpu: hacerlo, i es- 
tar embarazada, cürpnn. 

SENSIBLE rosa ser. Lladcúvalgon, 
es cosa sensible, iladcüvalgey. 

SENTARS*E. Anun: asiento, ampona: 
asentaderas, anúiiuc: estar sentado, 
anulen: sentados juntos, tnagetun, o 
encallarse embarcación, anún huam- 
pu. 

SENTENCIAR , ordenar, disponer. 
Thoquin, thnquipin: a muerte, lape 
pin: tomar cuenta i juzgar, ramtun. 

SENTIR, oir, Allcún: a tener pena i 
sentimiento, llndcün: darlo a otro, 
lladcúln: o tener dolor i pesar, cu- 
thanduamn: escozor, alülúu: causar- 
lo a otro, alúlüln. 

SENTIRSE, disgustarse de otro. Hue- 
rintnn: o estar quejoso de otro, vu- 
rentun. 

SEÑAL, insignia. Gúnel: peca o lu- 
nar, cuthn: tenerlo, cuthun: o seña, 
o hacer del ojo, ñiquevoün. 

SEÑALAR. Gunetn, thoquicünon: el 
dxa ecüaí culo, thoquil antü, thoquin 
antú. 

SEÑALARSE dia. ThoquecüTiogepe 
antú. 

SEÑALAR de recito. Rithotun: los bra- 
zos con fuego, «upan: o apuntar con 
el dedo, dichotun. 

SENAS hacer con la mano, llamando. 
ThemevCün, maychün: tirando de la 
ropa, huyiha huytbatun. 

SEÑOR, dueño de algo. Ohigen (an- 
tep.) déla hacienda, chigen cullin. 

SEÑOR, español. Huinca. . 

SEÑORA. Chiñura. 

SER, haber, tener, Gen, He, (invaria- 
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Idc en todas las personas del presente 
de indicativo) v. gr. yo soi, inche lie: 
tu eres, eymi lie, etc. acaso no eres 
tu el principal 1 eymi rhigeu cotia 
gelaytni te? aun todavía ha» tiempo, 
petn gehuey nnlú: yo no tengo ha- 
cienda, incite geliin cullin. 

SER así, hacer así. Vcmgen, vemn: 
sea así , hágase así , vemgepe; lo 
haras así. vey vemnyini. 

SERENARSE, Nachiíen: soriégate t 
serena tu corazón, ñochipiuquelege 

SERIO, grave ser. Thuquercün. 

SERIAMENTE. Legh. 

SERPIENTE. Vilu: otra que dicen que 
vuela, pihuchen. 

SERVIR. Servin: ser sirviente para el 
trabajo, yanacúdatiln: para algo, cü- 
inen. 

SERVIRSE de algo o de alguno, Dan: 
no se sirven de mí, dagelan. 

SERltAJAS. Nilhue. 

SERRAZON haier. Puntnan. 

SESENTA. Cayn mari. 

SESOS. Mullo: su telilla, púnelhue. 

SEVERO i riguroso ser, Ugenthúr- 
gen. 

SESTO. Caynlelu. 

SI. 

SI ( respondiendo ). May: sí, ya voi, ya 
raay, veyñi anión. 

SI acaso. Tu tal: si acaso llega, tutél 
acule. 

SIEMPRE. Mollquechi: ser siempre, 
inollquechigen. 

SIEMPRE que quietas. Muchayque- 
chi ayülmi. 

SIEMBRA de maiz, Uüghnl: sembrar- 
lo, nügbaln. 

SIENES. Lahite, uniaghhue. 
SIERPE. Vilo. 

SIERRA o cerro. Huincul; andar por 
ella, huincultun. 

SIERRA de fierro. Sierra pañilhue. 

SIESO, orificio. Poto, cucliiu. 

SIETE. Relghe: veces, relghechi. 

SIETE cabrillas. Mnlal cainiru, gaüu. 

SIETE camisas, arbusto. Yug. 

SIETE cueros , enfermedad. Pagutn, 
pngom: tenerla, pagñmn, pagomn. | 


SIGNIFICAR. Pin, pintúcun. 

SIGUIENTE. Inan, tuagelu, inaye». 

SILENCIO, ücúnt: imponerlo, úcúnt- 
tun. 

SILGUERO, jilguero. Rin, jiú. 

SILVAR. Uúhucñtun , huyhtieñn i- 
hueñn: silvo, silrido, uühueñ, hny- 
hueñ, ihut’ñ: el de las machis, pivür- 
CÚll. 

SILLA, montura. Chilla: ensillar, chi- 
llan, chalntau 

SILLA, asiento. Anúpem, hiiancn, ta- 
vurete. 

SIN, absque. Geno ( antep ): sin mentir 
geno col-la: sin vergüenza, geno ye- 
linen. 

SIN falta. Muta. 

SIN fruto ni provecho hablar. Redugu- 
pran. 

SIN hacer algo, estarse no mas. Releo. 

SIN memoria i descuidado. Uduamge- 
p ral u. 

SIN queme lo digas lo haré. Pinoeli 
ruine, veinaviu. 

SINGULAR c osa i escojida. Dullün- 
gel. 

SINGULARMENTE. Htiemnqneclii- 

SINO, ántes. Ilueln: no tomaras chi- 
cha, sino agua, putulayuymi pulen 
hnelu putmoaynii. 

SINO wtc pagas hoi, volveré mañana. 
Cullinoeli vnchi antu, nulo tiño cü- 
pntuan. 

SIN QUE, ñipara que no hables, o sin 
fruto, üugupraquelnti. 

SIQUIERA. Ritme (posp. a nombres) 
págame siquiera una oveja, cullien 
quine ovida rume. 

SITIAR, poner sitio. Huallümn. 

SITIO, donde se va a poblar. Cara- 
hile: donde hubo población , caramom. 

SITIO, de siembras. Tuciihue: en que 
cada cual siembra, quethatue: siem- 
bra o sementera de uno, quine qtte- 
thau. 

SO. 

SOBACO. PuUtpuyn. 

SOBADO i blando estar. Athen. 

SOBAR. Atliemn, Gurtimn: masa u 
otra [cosa , gururi: con suavidad el 

24 
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SO 


cuerpo al enfermo, guión. 

SOBERVIA, i ser sobervio. Nongen: 
por solercia no querer comer, ge- 
riiún. 

SOBERVIO. Hnenthuüvo, nougelu: 
uisobcrvcccrsc, noun. 

SOBRADO de casa. Llagi. 

SOBRAR algo. Puchmi, puclmthi- 
pan. 

SOBRAS de cualquiera cosa. Puchti, 
puchuthipu, llaghthipu. 

SOBRAS de uno dar a otro. Chav- 
inan: 

SOBRE, encima. Iiuentc, hnenche: 
poner algo, huenteln, hiiontolcñnon: 
estar, huenteleii : sobre el corazón, 
hnenche piuqne. 

SOBRE algo estribarse. Recültücun: 
estar así estribado, reciiltüculon. 

SOBRE las brasas, 'echar algo, ^como 
carne. Thunantúcun. 

SOBRE una c osa estar. Relthelen, 
thanniaun: estar -¡rnesta, rentholclen: 
ponerla o cargar!/;, rentholn. 

SOBRE avisado estar. Huentepintu- 
ciigeu , ,huente dugulclen, hnente 
duainclen. 

SOBREPUJAR. Yodn 

SOBRINO i sobrina i tio paterno. Ma- 
lle: ¿ tia paterna, paldu. 

SOCORRER . Peutun , incan. que- 
llnn. 

SOCORRO, o ayuda pedir. Conapin, 
incatuchen : ser socorrido , inca- 
tun. 

SODOMIA, cometer ese horrendo pe- 
cado, i nefando, que es pecar uno cok 
otro, chagh pía huenthu úñnmuún: 
has cometido ese pecado ? mi puchagh 
huenthii üñamuüymi camü, o mi 
puchagh huenthu pullituvimi te? 

SOGA. Man: hacer/a, niann: la está 
haciendo, petu mauy: de clines i co- 
las, hnedqne: de ñocha hieria, ño- 
chamau. 

SOL. Antü anchu, pañngh: hacer sol, 
antün: estar al sol, anchütun, paña- 
ghtun: asolearse, antñtun: al ponerse 
el sol, conantü: se puso, se, entró, co- 
ní antii: entoldado con nubes, empall 
antü - - se eclipsó, laypnñagh. 

SOLAMENTE. Re: ( antep .) múten 


( posp .) agua solamente, reco cotníi- 
ten. 

SOLA cosa, o desamparada. Tlianan: 
cosa sala, thnnan ruca: dejarla i de- 
sampararla, thanacúnon. 

SOLAPAR , ocultar. Ovülln , hua- 
vñln. 

SOLDADO, mozeton Cuna. 

SOLDAR opegar. Punen. 

SOLEDAD, úline: ser o estar solitario 
el lugar, «huelen. 

SOLER, acostumbrar. Adgen: que parí, 
interp. es de actualidad, i también 
costtcmbrc: v. gr. me enojo, me suelo 
enojar, ñllruquen. 

SOLICITAR, acosar. Pinuln: a mu- 
jer, malghenpiu, uinlghcnpíanln: so- 
licitar adtenerem, bufoneándose con 
otro, ayeñeti, nyenen. 

SOLO. Citiisit, quidii: (posp. a nombre 
o pronombre), yo solo, inche quisu: 
Pedro solo, pedro quidu: ser solo, 
qiiidugen; estar solo, quidulen: a so- 
las. qniduntn v. calli. 

SOLTAR , desalar. iVáltnn, naltun, 
nelcumn, ledcümn, lludcñmn. 

SOLTARSE, desatarse. jValtuún, ña- 
ln: escurrirse i safar, nelciunañu. 

SOLTERO, soltera. Llud: serlo, llud- 
gen: estarlo, Uudclen: parir soltera, 
lludpüñeñn. 

SOLTERA, doncella, vh jen, qnimno- 
lu huenthu. 

SOLTERA . Ghñlcha malghen: co- 
rrupta. cari huyran malghen. 

SOLTERA para casarse . II uedo , 
hueso : frace para pedirla , hueso 
pinytir. 

SOLTERO. Quidiigen; que se enve- 
jeció sin casarse, vuchapra. 

SOMBRA. Thiu, thiiu, thomú: estar 
a la sombra, thintun, thúntun: po- 
nerse u la sombra o ramada, ihoinú- 
tun. 

SOMBRA del cuerpo. Ayhuiñ: al ca- 
minar. múcunrupay- 

SOMBRA o bulto, Amchimalghon, 

SOMBRERO. Chumpirn. 

SOMBRERITO del cuero de zorra, o 
gato montés que con sus dientccitos 
sobre la frente llevan algunos en las 
juntas solemnes de entierro. Mañahue: 
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i los que se lo ponen son llamados co- 
lones. 

SOMBRIO. Tliiugel, thüugel, tho- 
mñgel. 

SONAR el agua. Cúnct'nnun: campa- 
nas, instrumentos dugun: coyunturas 
de los dedos, tliothorcun: un palo al 
quebrarse, tíiaypin: dos piedras gol- 
peándolas, ihahiiauyln. 

SONIDO él d pulo. Tliav: de las dos 
piedras, thafmaiiy. 

SONSACAR, Pileleniun. 

SONSO. Cñgen, cuy Ir,: ch olito Jlacu- 
chc.nto, huedhued. 

SONAR, l’eiunfin: de otro, peiuna- 
yen. 

SOPAPO, bofetada dar. Pavnutúcnn. 
SOPLAR con la boca. Piinuu: el fuego 
ram la ropa, mevcñtun. uievñan. 
SORBER cosa líquida. Ovcún: caldo, 
ovcñ-cúvuñn: por las narices como 
polvillo, genevn , günuvn, ginuv- 
pran. 

SORDO. Piln: serlo i estarlo, pilun; 

hacerse, finjirse, p ¡luvalu un . 
SORPRENDER. Aluchaycnntun ,tnu- 
thnycontun, levcontun. 
SOSPECHAR. Pecünon. pievin. 
SOSEGADO ser i juicioso. Nochigen: 
estarlo, i serenarse, ñochilen: i pa- 
ciente estar, ñaghdii&mleii: j en paz 
estar, cúineletiin. 

SOSTENER. Tmiien. 

SO I'ERRAR. Ruga i n 

SU. 

SUAVE cosa i blanda al tacto. Pañud: 
ser o estar así, pañudgen: poner o 
dejar algo así, pañudeunon 
SUAVE cosa al gusto. Misqui. 

SUAVES i dulces palabras. Misqui 
neinül, cumequonemúl. 

SUAVIZAR Misqniln, 

SUBIR, subirse. Pran: algo a otro, 

’l r-imúln: la colina, pralihuen: a ga- 
las, pecon, econ, oconpran: la hela- 
da, prapiJinn: la helada se subió, 
praypiliii, prnpilini. 

SUCLSI V AMENTE. Inaninan. 
SUCEDER, acontecer. Veuigen: uno 
en lugar de otro, hueluconn; bien he- 


SU. 

clio que así me suceda, inügen: que 
así te suceda, múgeymi, i así en las 
demas personas del presente de indi- 
cativo. 

SUCIA cosa. Por, cupúd, pñlcan: es- 
tarlo, porgen, cupüdclen, pulcalen: 
serlo, pülcagen, etc. persona sucia, 
porche. 

SUCIEDAD. Por: de las uñas, por 
huyli. 

SU DADEROS, debajeros i del hombro. 
Cha ñu, thavuri. 

SUDAR, i sudor. Arovcún: estar su- 
^ liando, ihevñn: asolearse, amütun. 
SUDESTE, que trac nublados fríos. 

Curúhuayhuen. 

SUEGRA muera. Nanúg. 

SUEGRA i yerno. Llaqui. 

SUELDO, o paga. Cullin. 

SUELO. Piiúlh,tue. 

SUELTA cosa, libre. Llud. 

SUELTO ofujitivo salir. Nnithipan, 
nalihipan 

SUENO, somnium, acción de soñar. 
Pemna: soñar, peuman, sueño ai re- 
tez, hiielepaunia. 

SUENO, somnus, acción de dormir. 
Umagh: tengo sueño, llegó mi sue- 
ño, acuy ñi umagh: que sueno tengo! 
cüpa uinaghllan! recordar del sueño 
o de dormir, pelón: recordar a otro, 
peloin: cabecear de sueño, añuuma- 

, K *! n \ 

SUERTE buena, buen suceso. Cñme- 
nían: tenerla, cúine inanman. 
SUERTE mala, mal suceso. Huele 
peutna: tenerla, huelo peuinan. 
SUFRIR, padecer. Cuthancau. 
SUJEllIR. Duamntnln. 

SUJETAR, contener, como un cacique 
a sus conas. Inahuythan. 
SUJETARSE, contenerse. Inahuytha- 
úti: o entregarse, nopinn. 

SURCO o camellón Dillu, imn. 
SUMIRSE , hundirse en el agua. 
Llümn, liñmconn. 

SUPERFLUA cosa. Múlepragel, go- 
prngel. 

SUPERIOR ser. Loncogen, apolen, 
upo pntirngen. 

SUPERSTICIOSA ceremonia de sa- 
car vivo el corazón al cordero, Curú- 
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cúl sacárselo, ciirucúiñ. 

SUPLICAR valiírulosc de otro. O illa— 
tnn: suplica te agarren tu caballo, gi- 
Ilatuge mi cnhuellu. 

SUPLIR por otro. Hueluconn, hneln- 
miilen, oagelu ñi vía müleu- 

SUPONER algo. Picúnon, piynn. 

SUPUESTO que no quieres. Deuma 
pinol u eymi. 

SUR, sudeste. Iluayhuen, huylli cii- 
rñv: haberlo, huayhuenn. 

SURC1R, fruncir. iVñcovcñn. 

SUSPENSO estar i pensativo. Duam- 
clen: o dudoso, epudunmclen. 

SUSPIRAR. Pratulihuen. 

SUSTENTAR, mantener a otro. Mo- 
geln, uiogeltun: o sostener, lunien: 
cosa pesada, leintunien. 

SUSTENTO. Mogcpem. 

SUSTO tener, asustarse. Thepeuti, 
thepeuctin. 

SUTIL ¿ delgado. Pichurumelu: o in- 
jenioso, gúnengelu. 

SUYO. Ni, tayeñi. 

TA. 

TABACO de oja. Púthem: pitarlo, pü- 
thetntnn: molido o polvillo, alhem 
púlhem, rügñni püthem. 

TABANOS. Collhuaca , púthoquiñ, 
etc. 

TABARDILLO. Chaviilonco. 

TABLA, tablón, palo labrado. Tnvla, 
cavmaim'ill: labrar madera, cavn: ha- 
cer tablas, tuvlan. 

TACTO, sentido. Mnldñqueum: áspe- 
ro al tacto, yagül: suave i blando, pa- 
ñud: serlo, pañndgen. 

TAJAR, tajear. Cathñn. 

TAL, tal cosa. Vemgelu. 

TALADRAR. Pineda. 

TALAR, quemando. Lupúmii, lüpú- 
tnan. 

TALCO. Lilpn. 

TALION. Thuvlonco buelun. 

TALON. Runcoy. 

TALLE de la persona reparar a su 
vestido. Llaytun. 

TALLO cebar las yerbas, úlvún. 

TALLO cañas, quilas i colehues. Ulo: 
de nabos, gúdoñ. 


> TA. 

TAMAÑO: de qué tamaño serl Tun- 
tenn? de tal tamaño, venteint. 

TAMBIEN. Cay. 

TAMBORES de machis. Rali, ralicul- 
thun, thulthnnca: tocarlo, tliulthiin- 
cntunt palos con que los tocan, thñ- 
purnlihtie. 

TAN DE DIA, tan tarde. Yanten an- 
tú, venten antú. 

TANTEAR, premeditar. Thoqnilnieir-. 

TANTO, tan grande, de tal tamaño, 
de tal porte ser. Vnntenn, ventemi: 
(su correlativo) cuánto, cuánto de 
grande, de qué tamaTio, de qué porte 
ser ? tiiiHenn? 

TANTO durar, tanto dilatarse, tanto 
pasar de tiempo. Venieiitnan, vwi- 
tenman ( su correlativo) cuánto ^du- 
rar, cuánto dilatarse, cuánto pasar de 
tiempo, tnnteninan. 

TANTO de léjos estar. Ventenpnlen, 
vantenpiilen (su correlativo) cuanto 
estar de léjos, tuntenpulen. 

TANTO tiempo ha, tantos dias lia. 
Ventcnhne nw, vauteiihueino (su 
correlativo) cuánto tiempo, ha cuán- 
tos dias ha? tmitenhue mo? 

TANTITO me dio, poquito. Vnnthen, 
venthen, venen elneno: dos tantos 
mas le daras, yont epu venten clua- 
vmii: otro tanto, caventen: por tanto, 
vey ñi vía. 

■TANTOS del juego. Cogh: hacerlos o 
ponerlos, coghtun. 

TAPABARRIGA de los peiiKenehes. 
Dihual. 

TAPAR, cubrir, vestir a otro. Umumn: 
taparse, cubrirse, vestirse, umumu<- 
iin 

TAPAR, arropar a otro. Tnculn, gil- 
dnln, ilduln: taparse, arroparse, ta- 
cun, gildun, ildun. 

TAPAR, ccrrar.Llapiimn: taparse, ce- 
rrarse, Uavn: camino cerrado, llav- 
n'ipti. 

TAPAR vasija. Gúdin: tapa, tapón, 
gúdihne. 

TAPAR eí fuego. Rútnuln: estar ta- 
pado, rumttlclen. 

TAPAR endijas. Gedon: con barra, 
embarrar la casa, peldeturucan. 

TAPARSE, cerrarse, juntarse la carne 


zed by Google 


TA. 


97 


tina con otra en la llaga. Thavtin, 
thavn, ihttvtun: ya toparon o cerra- 
ron d camino, ihavi chi rñpu: se ce- 
rró o sanó la llaga, thuvuiy loy. 

TAPARSE con pellejos . Nonqueta- 
cun. 

TAPIA. Tapia, pirca. 

TARDARSE. Veiitenniaij: mucho, al. 
duntnan: poco, pichuumun 

TARDE, la tarde Chay; hasta latar- 
de , 'chay u la: esta tarde, pichúhuel 
nntú: de tarde en tarde, aldúnma. ser 
tarde, cúuún anlú. 

TAREA, faena, trabajo. Cúdau. 

TARTAMUDEAR. Mulmúlun, que- 
tho dugun. 

TARTAMUDO. Quetho, ul-lo: salo, 
ul-logen. 

TAJASOS de carne largos \ Iluill- 
huill: hacerlos, huillhuillu: comerlos. 

' huillhuilltun. 

TASAR. Thoquin: lo tasado, thoqui- 
tu. 

TAIMADO. Thehuacúnoúñ. 

TAZA para beber, diada. 

TE. 

TECHAR sus casas. Tbogñuit). 

TELA. Giiren, geren. 

TELAR Gerehue, gürehue, inithal, 
iiülhalhne. 

TELARAÑA. Vüu llallñg, lliilin; te- 
jerla las maestras, llallin. 

TELILLA de los sesos. Pünelhuemü- 
llo. 

TEMA, erre que erre. V. rulen. 

TEMBLADERA, hierba. Puüiayene: 
o vaso de plata como taza, chada. 

TEMBLAR la tierra, t el temblor. Nu- 
yun: de miedo, niülmülnn, tbent- 
henn, thinthinn: de frió, dando dien- 
te con diente, thanlhannui: de frío, 
de miedo, o de viejo, ihñnthúinin: 
hacer temblar a otro, tbúntbúnñln. 

TEMBLEQUE, temblequear. Then- 
ihayún. 

TEMER. Linean. 

TEMERARIAMENTE . Yovünque- 
cbi: ser temerario, y ov ün ge n. 

TEMO, árbol. Thamu. 

TEMOR, miedo, i recelo tener. LUi- 


TE. 

can, lliicantnún : estar con temor. 
llúcauquuchi múlcn , llúcantiiúii : 
atemorizar a otro, IlÚCUlItllln. 

TEMPESTAD, ¿ haberla. Uúlitiin. 

TEMPLAR . Tbuquiiun, ullhueqiiv- 
cliin. 

TEMPLADAMENTE. Thoquitu: co- 
mer, muña iu: beber, thiiqinsu pu- 
lan. 

TEMPRANO. Picha malea: con tiem- 
po, pecachi: mui temprano, mui de 
mañana, mulihaen, hueuún: levan- 
tarse. muiihuenvüthan. 

TENDER como ropa. Reunuu. 

TENDERSE de largo a largo. Huy- 
nau. 

TENDIDAS estarlas sementeras. Lar- 
den. 

TENDIDO estar. Htiyñidclen: a la 
larga, ñdileii 

TENER . Nien , gen ; afecto a otro, 
nieldnanin: aficiono buena voluntad. 
ayuntan, cñuiepnen: agarrado, tu- 
rnen: algo a otro, tunieln: ají el co- 
cinado, thapigen: algo a otro, nieln: 
algún nieto, chilqnin: asco, epudtia- 
tniif darlo causarlo, epuduamúln: a 
su disposición i mando, ruthanien: 
averiguado i probado, dicúmn, vicú- 
mn, vicúmtücuii*. barbas , payumgen: 
bebida para cercar , nialalcabuinn: 
borrachera para techar , monetuir 
brazadas, iiuvcú » : tiene tres brazadas 
cúianüvcüy: buen afecto a otro, cú- 
tnepnen: buena suerte cbmemantnan: 
buen suceso, Ídem, tuvo buena suerte, 
cúmematituay: calambre, thücovünn: 
canas, thürengen: caballo amarrado. 
hueñiwn : coito los animales, uliii: 
cóltra con otro, nayüqnenuian: co- 
mezón, ürircün: qué será esto que me 
está dando comezón todo el día ' 
chnmgepl la tvu, ñrircúeneti ruip.ui 
anta/ corriente el agua, huythungen: 
cosquillas, ñayún: costumbre, adgen: 
cuidado o cuenta con algo, quínta- 
me n : declive o caída el terreno . 
nagbgeu: dentera, o destemplados los 
dientes, úgeyvorun: dolor, pesar, sen- 
timiento, cutliunduanin: el cuerpo flo- 
jo, malo i perezoso, descompuesto mo- 
lido i descoyuntado, rünún, rüiuitu- 
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gen¿ «i mucho aprecio i estimación, gun: seco de sed el gargüero, aucú- 

thñcanien : en peso , lenituníen: en pilcon: sabido, quimnien, qiiitniiie- 

un puño, rnthanien: enojo o penden- can: salud o oida, inogen: sed, huy- 

cia con otro, theyu nieuúu: envidia, ghtin, üyún: tino, tiento para labrar 

vurepuen, cúgen; espuma la olla, madera, cúllin, cüyllin: todavía, o 
thorgen/fhorgen, thurvngen: evacúa- mantener, niecan, nietau: raidos de 
ciones, caychún : flujo de sangre, cabeza, huiyüloncon , iiyúnloncon, 
hiiauyun; frió, uthen: fuerte la chi- uyúloncon: vergüenza, yehnen: vi- 
cha, vaymn, vaimn: fuerzas, nehue- bracion , vibrarse , piiipúlun : vozts 
gen: no tengo fuerzas, tengo desfa - con otro, nuthagbduguu. 

Uecidod estómago, nehuegehuelan: TENTAR. Túcugünencan. 
gargantilla de Uancatos i ch aquülas, TEÑIDURA. Púlhütu: una de añil, 

llancatugen : guardado , elcanien . que son dos onzas , quine püihúm 

algo, quiñelcanien: gusanillos de la añil. 

ropa, púthargen: haber tenido algo, TEÑIR Püihúmn : amarillo, chodn: 
oieuman: hambre, geñin; hinchazón, colorado , queluln : negro , enrulo: 

muyn , rauygen : hipo, huycorcün: con barro negro, rovútun: con cierta 

junta para hacer sus casas, cahuín- hierba, upülgüiüln. 
tun: lástima i compasión de otro, cu- TEÑIRSE bien lo que echan e» tinte. 
thanduaiuien, cuthanien: lástima i Púrn: no se ha teñido bien, purlay 
piedad, lleghquen: listas o pintas, ser TERCERO . Cülalelu : o alcahuete , 
listado o pintado , huircaogen: los de- thnpñmvoe. 
dos yertos de frió, chopúlln, chom- TERCIO de carga. Ragimeñcun. 

' pullo: o mantener en brazos, nieta- TERCO ser, pertinaz i porfiado . Cu- 
nten: miedo, temor, recelo, llucan llú- tenún. ^ . 

cantitun: mordido, ghúnann: mucha TERNILLA. Evúll: 
hamfrre, epe púlthúl, cunoun ñi ge- TERMINO, o fin. Huechnn. 
ñin: mucha sed, epelevun ñi huy- TERRAPLENAR. Guliii, gurinn. 
ghún: mujer, ser casado, datuingen: TERREMOTO. Núyún. 
qjeriza\envidia, mal q/écío,’vnrepuen: TERRIBLE. Llu’avalgelu. 
pecado, iiiieriunien : pena, dolor i TERRON. Thencull, thenvúll, thün- 
srnt imiento, lladcún: darla causarla vull 

a otro, lladcüln: peligro, riesgo, cu- TESTAMENTO hacer con la dtspc- 
ñiuúñ: pendencia con otro, üllcum- dida de sus parientes^ Chalitun. 
penieün: pesadilla, gequetun : plu TESTICULO. Cudañ 
malas aves, pichuñgen: poder, po- TESTIFICAR. Uúthalen pin. 
testad, pepiln. pepiltun: podre la lia- TESTIGO ser. Uúthalen: este padre 
ga. tharn: o poner atención, allcútun: está aquí presente i ‘es testigo, uútha- 

por cierto i verdadero, mupiltun: por ley patiru ta tva. 
enemigo a otro, cayñeven: i desafiar- TESTIMONIO levantar. Pilpran, pi- 
lo, cayñeln, cayñelmn: por padre. lelpran: falso, uúthal coil-ladugun, 
chao, thoquin, chao dnnmyen: por uúthaldugun, únviln. 
patrono abogado, unco thoquin: pre- TETAS, o pechos. Moyu: su pezón, 
suncion arrogancia, sobervia, púaatn- yu moyu, loncomoyu. 
yeún, púdainuún púdamnieún: pro- TEJADO, o techo. Tacunrttca. 
bada i averiguado, dicúuin, vicümn, TEJER, i tejido. Dúhuen: entretejer, 
vicútntúciin: punta filo, yugen: pur- dúhuetun. 
gacion ta mujer, pecúyenn, huylli- 
thnrn: que hacer o que hablar con otro TI. 

nieduamn: que hacer una cosa, qui- 

ñeduamgen: o alguna dilijencia, qni- TIBIA cosa. Allud : agua, alludco: 
suduamn: revuelto el estómago, ildu- entibiarla, nlludcon. 
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TIEMPO. Autú, thipantu: abonanzar 
el tiempo, cúinegetuu, cümeltan: ya 
va abonanzando, cúmeye tucúumey 

TIEMPO ser, a tiempo Uegar, a buen 
tiempo, theun: a tiempo has llegado, 
thempaymi: a tiempo ir o llegar allá, 
themneii , thempnu (heinpoun : a 
tiempo a sazón, con tiempo, pecachi. 
TIEMPO ha. haré tiempo, mucho tiem- 
po tía. Aldúnmarao : haber, hacer 
tiempo, o mucho tiempo, aldúnman: 
hacer o haber poco tiempo, pichún- 
mnn: poco tiempo ha, pichúnmamo: 
llar tiempo, elun aniii: tiempo pasa- 
do, rupagel nntú: futuro, gealugel 
amú: el año pasado, cúmel: la vez 
pasada, el otro dia, Camila: antigua- 
mente, cuyvi: poco ha, no ha mucho, 
muña pu: mucho ha, cuanto ha, chuy- 
chi: cbuyiio: mucho tiempo ha que 
no no ^ vemos, chaychi peuquelayu. 
TIENTO o tino tener para labrar ma 
dera. Collin, cuyllm: a tiento aga- 
rrar, tnaychun 

TIERNA cosa, o nueva. Hue. 
TIERRA. Tue, mapu, puúlli: arenis- 
ca, cnyúinpiiúlli: blanquisca, mallo: 
su agua, mallo co: adorada, cum- 
puütli: como almagro, quenchu: apre- 
tada, liihan tue: desmoronada, tney- 
vun tuo: fértil, mofl mapu: loma o 
cerro, puúlli: de siembras , quetha 
tue: ararla, cultivarla, queihama- 
pun: abrirse, thiltuyeún: barbecharla 

0 romperla , huyriln: cortada como 
foso, cathú puúlli: ácia el norte, pi- 
ctunapu: ácia el sur, huyllimapu: 
con que tiñen amarillo, chodhue cu- 
ra: o patria, mapun: por el nombre 
de la tierra cómo te llarnasl mapu- 
núy o mnpnghúy, iney pigeymi? co- 
sas de la tierra, terrenas, tue dugu, 
tuetu dugu: dentro de la tierra, bajo 
de la tierra, uiinu tue, monuy tue, 
puminu tue, puñ puúlli: un poco de 
tierra, pichúntue. 

Tiesa cosa. Nonthúl: dura, no soba- 1 
da, tbencúl: estar así, thenculclen: 

1 tirante, puv: estarlo, púvelen: po- 
nerla o dejarla así, púvcúnon. 

TIESTO, cualquiera. Leghpentu: de 


tostar, leghpe, leupe. 

TIGRE. Nahuelhuaca. 

TIMIDO, cobarde, pusilánime Llúca- 
voe. 

TIMON de barco. Cúlenhuampu, r¡- 
thotumom: del arado, quelhamom. 
TINAJAS o tvnajillas en que mantie- 
nen la chicAa. Meñcue. 

I INEO, árbol. Mudehua, múdehuau. 
TINIEBLAS , oscuridad . Dumiu , 
ihümin: haberla, estar en tinieblas, 
dumiuún, dumiugen , duraiuclen; 
ciiam moraliter. 

TINO tener, atinar, acertar. Tuten: 
errar el tino, el tiro o el golpe, como 
en laztar, chavcan, chavcanmnn. 
TINTA. Púthúmqueúm: negra, chill- 
caniom, rovútumom: colorada, que- 
lútumom. 

TINA. Pülol. 

TIOS matemos i sus sobrinos. Coñi. 
TIRAR para sí. Huythnn; sacar tiran- 
do, huychanentun, huythanentan: 
arrojando para afuera, úthuvnenUm: 
al blanco, cúllin, cúyllin: con fusil, 
thalcatun: con honda , hnythutun: 
flechazo los brujos, como dios dicen, 
púlquitun: piedras o pedradas, cam- 
pun: sátiras, pintnaln, pinmaltun: 
o echar al vuelo algo a otro, caputurt: 
deskebrando, hnynúln: de los cabellos, 
huideún. hnircuii: del pelo, úrúvcún: 
me tiró del pelo, úruvcúeneu. 
TIRADOR, lazo para tirar. Huytha- 
hue. 

TIRANTE estar. Púvti. 

TIRITAR de frió. Thanthamún, thún- 
thúnn. 

TIRONCILLO dar de la ropa para 
llamar. Huytha huythatun: pegar un 
tirón, huythacúnon. 

TITUBEAR, estar dudoso. Epuduain- 
len. 

TIZNAR, manchar con carbón. Cu- 
yultun, curúcúnon. 

TIZON de fuego. Chonthipa. 
TIZONCITO con luz como vela para 
alumbrar. Múchiu. 

TO. ' i 

TOBILLO. P&lipali, palinatnun. 
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TOCAR , palpar. Idiin , idacünon , 
inaldün: manocear a otro impudicé, 
maldun: campana u otro instrumento, 
(lugiiln: la flauta, ptvillcatun: de al- 
go, thavulitn, thavelun: o pertenecer, 
mou (posp.) a ti te toca o pertenece 
este negocio, eymimoy ivachi dngtt. 

TOCARSE o manosearse impudicé, o 
con deleite. Maldun. 

TOCAYOS. Lacti. 

TODAVIA. Petu (antep). ula (posp) 
te están llamando, petu múthiinige 
caymi: liai o queda, petu mñley: b ai 
mas, o queda mas, petu gehuy: no ha 
comido , ílay ula : Jio están todos , 
villclelaygn ula. 

TODAS los veces que quieras. Mil- 
chayquerhi aynlini. 

TODA especie de hacienda. Cullin. 

TODA clase de zapallos. Huadn. 

TODA ropa de las indias, sea trapo 
grande como poncho etc. Huera. 

TODA la noche. Rupul pun. 

TODO el dia. Rupal autu. 

TODO el dia i toda la noche se le pasa 
en la tomadura, sin acordarte de 
Dios, qut te ha de castigar en el in- 
fierno ese tan grande desórden, si con 
tiempo no te enmiendas. Rupnl anlu, 
rtipnlpuncny putupulcumequeyini, 
gnmi cüntucupanoviel taiñ Señor 
Dios , tami castighaleliaoteu vey 
venteu hunda diigu cüthal ñi inupu 
íno, pecachi cuvnolmi. 

TODOS los dias. Vill antü. todas las 
noches, villpun. 

TODO, todos. Vill, villgn: serlo, vill 
gen: estar todos, villclen: acabárse- 
lo todo, comérselo todo, villn, villtun. 

TODO poderoso. Villpnpilvoe : sabe- 
dor de todo, que todo lo sabe, vill- 
quinilu: que está en todo lugar, vill 
pie múleqitelu, huall pie tnúlequelu: 
criador de todo, villvomvoe- 

TODO, todos, total do algo. Cu», cu- 
can: roban sí, pero no todos los in- 
dios, legh chuquiqueygn, hunlu culi 
pu mapunche vey veniquelaygn : 
faltan días 1 , faltará tiempo u ocasión 1 , 
no hai mas dias que h oí? citn antü 
ta tvat esos son todos mis pecados, 
no tengo mas, vny ciin, o vey cucan 


ñi pu htterin. yom Interin nielan. 

TODO en redondo, todo entero. Mon- 
eo, moneo!.' setlo, tnoncolgen: todo 
el cuerpo, moneo cálul : él brazo, 
moneo lipag: el dia, moneo antü: el 
mes, moneo cüyen: el año, moneo 
thipaniu: todo mojado estar, monco- 
cütun: empapado, moncovochon. 

TODO, todos, por todas partes, en to- 
das partes, gatn, ( antep). no todos, 
no todo, gatuno: no están todos, gam- 
gelnygn: por todas partes lo busqué, 
gatn quintu vin: no hables sin funda- 
mento, sin qué ni para qué, gainno 
duguquehm: no hables disparates . 
gam no duguqnelmi: en todas par- 
tes andar, gamtniaun: por todas par- 
tes hacer algo, gamn. 

TODO al rededor, en contorno, en to- 
das partes, huall: en todas parles, en 
todo lugar está Dios, huall pie mu- 
ley tnin Señor Dios. 

TODO, del todo. Quine vía: con todo 
eso. aunque sea eso, vey ge le ruine: 
en todo caso, mütu. 

TOLERAR , dejar pasar. Rulpncü- 
non. 

TOLON DRON. Pogpog; tenerlo, pog- 
pogn. 

TÓMAR, echar mano, agarrar. Nún 
tnn: a cuestas, ineñcutttn: a dos ma- 
nos, runan, rtinatnn: algo luego, nm- 
natnn: aliento, lihoetnn: chicha, pu- 
tupulcun : cuenta, ramlun: debajo 
del brazo, güuuvn: el sol o resolana, 
pañaghtun: el fresco o la sombra, 
thiuthiut, thüutun: en brazos, metan, 
metatun: chiquillos sacarlos depila, 
meta pññeñn: las flechas i consentir 
en alzamiento, pülquituu: la mano 
de otro, nücuün: la mano a otro, nñ- 
euüiiii: medicina o remedio, iahnen- 
tnn, pnttilahiienn: prestado, aretun. 

TOMARSE de polilla. Cúchigtuii. 

TOMA, toma esto. Va. 

TOMA, te dicen. Va, pigeytni. 

TOMADURA, borracrera. Gollin. 

TONINA. Quinchica. 

TONTEAR, andar tonteando. Ganilio- 
yaiin. 

TÓNCO, plato de pulo- Paran, para, 
pnratu. 
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TONTO. Cúgen. 

TOPAR, encontrar, juntarse con otro. 
Thavún. 

TOPETAR uno con otro. Lcghtuún: 
dar topetón atropellando, leghlun: 
me dió un topetón, leghtueno. 

TOPETON, topetadas dar. Thoncún: 
de sueño, thoncún. 

TOPETADAS dar como camero. Múl- 
ilioricún, mültholun: dárselas uno a 
otro, múhhoncuún, múltholuún. 

TOPETAR , darse golpe o topetón. 
Thahuantúcuún: ser dado golpe co- 
mo cántaro, thahuauiucugen: a ese 
cántaro le h abrán dado algún golpe, 
thahuautucugepey veychi inetahue 

TORCAZA. Conu. 

TORCER, como hilados, látigos etc. 
cosa así torcida. Peumün, peum: hi- 
lo, peumvúu, peuinúnvuu. 

TORCER, poner o dejar torcido o tuer- 
to, uychircúnon, huechircúnon: cosa 
así torcida o tuerta, uychir, huechir; 
serlo, úychirgeu, huechirgen: estar- 
lo, uychirclen huechirclen: patitucr 
to, üychirnainun: palo torcido, hue- 
chir mainuil. 

TORCER los ojos en blanco. Licar- 
cün. 

TORCERSE, entortarse , uychürn , 
huechirn. 

TORCERSE, inclinarse, encorbarse, 
agacharse como los viejos, los árbo- 
les etc. Thopuln, act. i neutro. 

TORDO. Cúrou. 

TORMENTO dar, atormentar. Cu- 
thantuln. 

TORO. Toru. 

TORPE, inútil Cúgen, cüylu. 

TORPE, deshonesto. .Ñus. 

TORTERA de barro. Chapul. 

TORTOLITA; Maycoñu. 

TORVELLINO de viento. Meulen. 

TOS Vonua, tliuvon. 

TOSER, tener tos. Vonuan, thuronn. 

TOSER, cuando da la bebida en el ga- 
lillo. Chevilin: cuando da el agua, 
chevillcon. 

TOSTAR, i cosa tostada. Cotún: maiz 
tostado, cotún uúgha. 

TOSTAR h abas en el rescoldo. Co- 
turn: ramas, como de laurel iponír- 


sclas en el dolor, cnchavn. 

TOTAL de algo. Cür, cucan : esa es 
toda mi hacienda, vey cucan ñi pu 
(maca. 

TOTORA de tres esi/uinas. Thomc- 
nen, mas ancha, molcachu. 

TOTORAL. Thoineniii. 

TR. 

TRABAJAR. Cúilaún: en metales, rú- 
than. 

TRABAJADO estar. Athungen. 

TRABAJO. Cúilau: con trabajo levan- 
tarse como de una pelea, iiuvn: poner 
en trabajos a otros como en prisión, 
pintiln: verse en trabajos, piuulgen. 

TRABUCAR, rejistrar las cosas de 
otro. Maldútun, quepúln. 

TRAGAR, pasar tragando. Rulmen: 
entero sin mascar, lümun, tnogernl- 
men. 

TRAGO. Cuica, ulca: echarZo o tomar- 
lo, quiñentucun. 

TRAER. Yen, yen, en: ve a traer agua , 
yeinege co: utgo a otro, yelmen, cú- 
paln: re a traerme el caballo, yelmeen 
chi cahiiellu: pasar a traer algo, yer- 
pan: andar trayendo algo, piñotnn, 
tuiauln: andar trayendo algo a otro, 
piñomñln: a cuestas, meñcupaln: al 
retortero, piauln. 

TRAICION hacer. Mütheghn: matar 
a traición, tnúlheghquechi lngñm- 
chen 

TRAMAR algo. Gunecúnoii. 

TRAMA /íe telar, peine de tejer. Tho- 
non. 

TRAMPITA de lazo. Iluachi: armar- 
la, huachitiin. 

TRANSITABLE estar el rio. Novnl- 
gen: está intransitable , noval-lay. 

TRANCAR, apuntalar. Dechun. 

TRAPOS, trapillos. Huera. 

TRAS, detras. Vuri. 

TRASEGAR licor, envasijar. Riivn- 
tun 

TRASERO. Poto, cúchin. 

TRASLADAR. Chillcanentun. 

TRASROCHAR, alojarse en alguna 
parte. Uúninan. 

TRASPARENTE cosa. Cúycuy: ser- 
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lo, cuycúygen, rume quintngen. TRES. Cüla: veces, cúlaehi, cala jmgh: 
TRASPASADO estar de agua i frió. tres dias ha, culdhue mo: de aquí a 
Chora pul) n: de parle aparte, aso- tres dias, cülahae: tres pares, cüla 
mándose lapuntaque traspasa, uüvn, múr: tres veces diez, cúlamari. 
chúgarulmegeu. TRIGO. Cachillahue: va espigando, 

TRASPASAR de parte aparte. Chu- loncoyecuüpay: cocido, inutf, mu- 
garulmen. chi: cocido i molido, mnltham: h a- 

TRASPASAR lo justo, propasándose. cerlo, mülthúnne: comerlo, mülthun- 
Cauchun. tun: chicha de trigo, múday: gran- 

TRASQUILAR. Cupiln: el ganado, zas, piu cachillahue. 

quedin. TRIGUEJVO color. Allhue cari. 

TRASTAVILLAR Thenthayún. TRILLAR la jente. Ñn\a: con palo, 
TRASTEC1LLOS de casa. Llcau, pi mamülltun: con bestias, punolu: o 
chúqtielu elcau. pisar, pñnon. 

TRASTORNAR algo. Ugarraln: lo- TRINCHAR. Cathun. 

ma o cerro, hallmen, haydúvn. TRIPAS Cúlche, rúpo: crujir las tri- 
TRATAR, concertar. Daquelu: tener pas, hualhualn. 

trato i comunicación, dugulquen. TRISCAR, cantar tusivamente. Vu- 
TRATAR así. Veinn, vaiun: así me cheucan. 
trató, de ese modo se portó conmigo, TRISTE estar i con sentimiento. Llad- 
vey vemeno, vey Vameno : así te cün, i pensativo, raquiduamclen: en- 
trataron? eso hicieron con tigol vey tristecer a otro, lladculn, raquidua- 
vemgirai catrni? nuiln. 

TRATAR bien a otro. Cünielcan: co- TRISTEZA. Raquiduam. 
mo ájente, chepou: me honró, hizo TRIUNFAR Pruloncon. 
aprecio de mí, me miró bien, chepe- TROCAR. Thavquintan: o cambiar, 
no. hueluln, hueluntun. 

TRATAR mal. Huedatun: de palabra, TROCARSE, cambiarse. Huelun: en 
lucan, lucatun. otro, cagetun. 

TRATAR, acumular de brujo. Cal- TROMPA. Yn. 

cuín, calcnvaln ’ TROMPETA. Thuthuea. 

TRAVARSE <fe/rio. ChopüUn, chora- TROMPETILLA, yerba. Tolgin. 

pülln. TRONAR. Piilañn , thalcapillañn : 

TRAVESIA, poniente- Rethipa. trueno, pillad, thalcapillañ. 

TRAVIESO. Yaygen: qué locos i tro- TRONCHA Quine cathüm. 

viesos que sois! yaygellaymn! TRONCHAR. Pilcadn , pilcadcün , 

TRAVIESO i deshonesto. iVuu piltann. 

TRAIDOR. Vurintuquelu. TRONCHARSE. Thagon , thavon. 

TRAZAR, maquinar algo. Gúnecü- TRONCO de árbol. Thempúr: o cepa, 
non mútug, múthnm: de la nalca, man- 

TRECHO ha¿er. Pulen: mucho, al- cu: los de avenida que se quedan en el 
dúpulen: poco, pichupulen. rio, malu 

TREGUAS dar. Antú elun. TROPEZAR con los pies, muthur- 

TREMOLAR Múlmúlñn. cün: hacer tropezar a otro, inuihtir- 

TRENZAR. Chapecan, chapen, tha- cúln 

pen. TROTE t trotar. Themetheme, the- 

TRENZAS. Chape, thape, cúdquill- metheinen. 

hue, quisquillhue, iharilonco , chi- TROX. Huylli: 
neto. , TROZAR palos. Cúmpun. 

TRENZADERA . Thariloncohue j TROZO de cualquiera cosa. Cümpo. 

huincha. ’ TROZO de jente. Lineo. 

TREPAR. Econ, ecompran. ¡TRUCHA. Trucha. 
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TRUAN. Ayccahue, oyecavoe. 

TU. 

TU. Eymi. 

TUERTA cosa torcida, c orcobada, en - 
corbada, inclinada, agachada. Tho- 
púl: i hueca, púlul: serio i estar así, 
pululgen, púluln. 

TUERTO de un ojo. Thirca, lothi. 

TUETANO, médula, lluluqueñ, illu- 
lluqueñ. 

TULLIDO. Ghununa. gunura, gül- 
gi: serlo, gulgin. 

TULLIRSE. Oúnunan, thucúvn: es- 
tarlo, ghúnunalen 

TUMOR. Muy, poy, pogpog. 

TUPIDA cosa, espesa. Thog: canasta, 
thog quilco: montaña, thog mahui- 
da. 

TUPIR. Thogumn. 

TUPIRSE, estar tupido. Thogn. 

TURBARSE, confundirse. Goypun . 
cúvüllun: o trabucarse al hablar, cu- 
vúllqiieiiun. 

TURBAR, confundir a otro. Goypuln. 

TURBIA c osa. Thuvun : agua , thú- 
vunco: enturbiarse, thuvunn: éntur- 
biarla, thtivuln. 

TURNARSE, cambiarse, ir por tumo, 
Huelun, huelucúnoun, hueluconn. 

TUSAR. Cupiln, quencholn. 

TUSTUS de animales. Topel. 

TUYO. Eyuii mi, tami, gami mí. 

VA. 

VACA. Huaca. 

VACIA cosa. Huellin , thanan: casa 
vacía, sola, desamparada , Huellin 
ruca, thanan ruca: estarlo, huellin- 
clen. 

VACIAR algo. Huellin, huellitnn, 
thanan; como vasija, huellinn, hue- 
llintnn. 

VACIARSE. Thanan. 

VADEAR ríos. Gilan: se podrá, pasar 
o vadear el riol pepi gilagepey te chi- 
leuvu?. 

VADO. Gilahue: de greda blanca, ra- 
pa gilahue: aguas arriba, prangila- 
hue: aguas abajo, naghgilahue. 


VA. 

VADO hacer o tener el rio. Gilaln: 
aun no hai vado, peta gilal-lay. 
VAGABUNDO ser . Rumiaupralu : 
andar vagueando, remiaupran. 
VAHIDOS de cabeza. Uyülonco huiyú- 
lonco, huiyurunlonco: tenerlos, uyün 
huiyúloncon; se me fué la cabeza, 
por idecir^me emborraché, uyüy ñi 
lonco -.aturdir la cabeza a otro con 
golpe, bofetada etc. uyuln huiyuruln 
uruln. 

VALDIA cosa. Pra (interp.): v. pra, 
gamno: de valde, revalta. 

VALER, Valin:ra le mucho, aldún va- 
lí: poco vale, munavalí, pichuvali: 
aunque valiera tres ovejas, cüla ovi- 
da valille vule rume. 

VALERSE de otro. Poulun, gillaun: 
suplicando, gillatun. 

VALENTON hacerse. Huenthuúu. 
VALIENTE ser i esforzado . Cona- 
gen. 

VALOR, valor . Yavúluge, yavuluge 
may. 

VALLADO, cerco. Malal. 

VALLE, llanura. Lelvun; o vega, hua- 
pi. 

VAMOS a una. Quiñecúnouyñ. 
VANAGLORIARSE. Pramún, pram- 
yeün, püdamyeun, púdamuun, pn- 
damnioún, raquiun, raquiúngen, ra- 
quituún. 

VAND A, parte, lado. Pa me: pasar a 
esta banda, nopan: a la otra, no- 
men. 

VANDADA de] pájaros], quiñethü- 
pumghúñum. 

VANDO echar. Müthíimcnn. 

VAPOR, vaporizar, echar vapor la tie- 
rra, rio, olla etc. urcun. 

VAQUERO. Huacacamañ. 

VARA. Huyma. 

VARIAS cosas. Caque caque. 
VARILLA. Huylluiñ: agarrarla jun- 
tándola, huylluyñn. 

VARILLITAS amarradas con que ba- 
rren i castigan a chiquillos traviesos. 
Cochay.' 

VARILLAZpS, dar de variüazos, o 
pegar golpes con varilla. Huyiavcún 
nuypnvcñn. 

VARON. Huenthu: varón conocer la 
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mujer , quiiuhuenthun: no ocnocerlo, 
quimhnenthuuon. 

V ARONIL. Huenlugelugel. 

VARRER. Lepún: escoba , lepúhue. 

VASIJA. Val: de barro, huydü: ha- 
corla, huydñn: enjuagarla, callean. 

V ASO para .beber, huampar, vnl, pu- 
tucohne , putupulcuhue: de hasta, 
rn fita: de palo, malhue. 

VASURA. Cüpún, lopüntu. 

VE. 

VECINO estar, údilen, udípulen. 

VEGA. H.mpi. 

VEJIGA. Duca huylluñ. 

VEINTE. Epu muri 

VELA. Vela: espavila esa vela, nentu 
merunvige veychi vela. 

VELAR, estar en vela. Huampelen: 
o estar despierto, thepeien, thepen- 
clen 

VELEIDAD tener. Maypipran. 

VELOZ cesa. Lev: velozmente correr, 
levn. 

VELLACA mujer , o ramera . Cüri 
raalghen: vivir asi, cüriyaun. 

VELLACO. Nua: vivir así, ñuayaun. 

VELLO, lana. Cal; nacer, calda. 

VELLON de lana. Hueque cal, que- 
diñ cal 

VENA de sangre. Mollvüñhne: dea 
gua, coyaytiia, uuveo: de oro, inilla- 
hue, millantu. 

VENADO. Puudu. 

VENCEDOR. Q.uechnvo. 

VENCER. Quechan: o convencer con 
razones, ñopúmn : convencerse así, 
ñovn. 

VENDER i comprar. Huelu rapan: o 
conchavar, gillucan. 

VENENO. Vuña pue: darlo, o envene- 
nar, vuñapuetun. 

VENERAR. Thucatun , iivchithuca- 
tun. 

VENGARSE Vurepuetun. 

VENIR. Cúpan, gepan, nmopan: vol- 
ver a venir, cüpatun. 

VRNIR it. pa (iuterp.) v. gr. ven aquí 
pronto. Matupnge: entra acá, compa- 
gc : ven a ver , pepnge: a valsear, 
nontupan: a otro, nontulpan: apri- 


sa,' matupan: a tiempo, thempan: a 
tiempo la medicina, tuten: acertado 
i bien le vino el remedio, tuten chila- 
huen: a ver, pepan: lo pasé a ver, 

• pepavin: a vivir o a acunen tur se, n- 
nñpan: bebido , tomado , curado, é- 
brio , o borracho , mcñpnn : estarlo, 
ingun: el rio de avenida, magitun: el 
primero, en primer lugar, nncpaii. 
(Nótense bien jas expresiones siguien 
tes ) con pa venir: ¡ me o ptt ir: vé por 
agua, co ruege: vé a traer agua, ye- 
ruega co: ve a traerme agua, coyel- 
meen: vengo a dejar agua, elpapen- 
co vengo a llevar agua, yepapenco: 
vengo a llevarles agua, jelpapovin 
co: vé a verme el caimito, peliueen 
ñi cahuellu: vete despacio, i no con 
tanta prisa, ñochilge: vengo de mi- 
sa, inisau man: ya volvemos de misa , 
cúpatuiñ denma iniaamna, v. yeinon 
yepan, yelinel, yelpan. 

VENTEAR, hacer viento. Curiivn; 
ponerse al viento, cúrevtun: hacerse 
un viento, curüviiún: se hizo un vien- 
to, cúrüvuúy. 

VENTOSEAR. Percün. 

VER; mirar. Uthinn, uthintun 

VER, hallar. Pea: ser visto o hallado, 
pegen: dar a ver, pegeln: hacer ver 
o mostrar algo a otro, pegeloln: le en- 
señé o mostré el camimo ; pegelelvin 
chi rupii. 

VER como de paso, dar una mirada. 
Perpnn 

VER t mirar con gusto, diversión i cu- 
riosidad Conuitun. 

VERSE mutuamente uno a otro. Peun: 
cuanto ha que no nos veiamos, chay- 
óla pe n la voy u. 

VERSE en trabajos. Piaulgen. 

VERANO. Huerantü. villantú, üca- 
nantu. 

VERDAD » serlo. Mupigen: tener por 
verdad , mupiltun; verdadera cosa, 
miipin dugu: en verdad, verdadera- 
mente, leghquechi. 

VERDAD hablar, cosa cierta i verda- 
dera. Huivdugun. 

VERDE color. Carü: cosa verdo, no 
madura ni cocida, caru: "serlo, carún: 
estarlo > enrulen. 
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VERDURAS enjencral. Güdoñ. 

VERENDA. Viri cali!, puchagh, pü- 
uun: mulicris, cürpu, cuthi, melhi' 
mechu : utriusque honeste, iehuen’ 
piiyehuen, 

VERGÜENZA, i tenerla. Yehuen: 
avergonzar a otro, ponerlo en ver- 
güenza, hacer que quede con rubor, 
avergonzado i corrido, yehuelcan. 
ychueln : salir de vergüenza , salir 
bien de una función desempeñándose 
bien, thipayehuen. 

VERSOS. Gliul: cantarlos, ghüln. 

VESTIR , cubrir , tapar a otro. U- 
muiun, túcnntun. taquín: al desnudo, 
úmuntnn. 

VESTIRSE. Umuniuün: i adornarse 
cume túcuntuün. 

VESTIDO . Tücuntnüm , tacuhue: 
no tengo vestido, tacuhne gelan. 

VERTIRSE de luto. Curúntücun. 

VEZ. Me!, mita, chi , nagh , mür, 
( posp ■) algunas veces, gayumel, qui- 
ñeqiio mel: la vez pasada, el otro 
dia, cainita; tres veces, cúlachi: una 
vez, quine nagh: dos veces, qujñe 
inúr: cuatro veces, epu mür: otra vez, 
cagechi: de una vez, quiño vía. 

VI. 

VIA ladea. Rúpn epeu. 

VIA recta. Ritho. 

VIAJE hacer. Uúthan, aniocan. 

VIAJERO, caminante. Uuthanche a- 
mocanche. 

VIBRAR, tener vibración. Piupüln. 

VICIAR. Hueranman. 

VIC IOSO estar. Loglogn. 

VICTORIA cantar. Prnloncon: o ven- 
cer, q aechan. 

VIDA i vivir. Mogen : o aliento , li- 
hue: en esta vida no hai cosa cum- 
plida, vachi lihuemo, vachi inogen 
mo, vachi mapa tno opulgolay du- 
gn: por vida tuya, eymijum. 
VIDRIO. Lilpti. 

VIEJA cosa. Cuje; serlo, estarlo, cu- 
jen. 

VIEJA mujer o anciana. Cuje: enw- 
jecerse la mujer, cosa o cosas femeni- 
nas, cujen: mujer que sin casarse se 


I envejeció, cujepra. 

VIEJO hombre, i lo que es deljénefo 
masculino. V üchn: ser o estar viejo, 
vüchan: tnvrjecerse lo dicho, vüchan: 
soltero que así no mas se envejeció. 
vücha pra: árbol viejo, vücha ma- 
niiill: viejos ser o estar los vestidos, 
huejan. 

VIENTO. Cürüv, crúv: sur o sudes- 
te, huylli cürüv: sur, hunyhucn: su- 
deste que trae nublados frios, curú- 
hiiayhuen: puniente o travesía, rc- 
thipa, iuvquen cürüv: leste u orien- 
tal, renaupa, puel cürüv: que trae 
lluvia, como norte, noroeste, travesía, 
niahun cürüv. 

VIENTRE. Pao: i se toma por cual- 
quiera pasión, v. gr. tener ojeriza o 
envidia, vurepuen: tener buen afecto. 
cüiue puen. 

VIGAS i llaves de armazón de casa. 
Cupencn. 

VUILANTE ser. Huampegen, thc- 
pegen. 

VIL, ruin. El-la che. 

VINAGRERA, i tenerla. Achircún. 

VINAGRILLO, yerba. Culle. 

VINO. Vinu: echarle agua, conman. 

VIOLAR doncella. Dollquin , choll- 
quin, hiiemalghentun. 

VIOLENTAR. Nehnentnn. 

VIRJEN mujer. Quimhuenthunolu. 

VIRTUD. Cümegen. 

VIRUELAS. Charampiru, púño pü- 
ño: otros grandes como viruelas, pú- 
ñu. 

VISIBLE cosa. Pevalgelugel. 

VISITAR Cugeditamn; o entrar a 
ver a otro, común: por verte i visi- 
tarte he venido no mas, vey mo mú- 
tnn cuntnpaqueyii. 

VISTA, la vista, los ojos. Uthin, quin- 
tan: tenerla, pelón: dar una vista, 
quinruln: a mi vista, incheñi age 
mo: a la vista estar i patente, cha- 
ñalen, thnnalen. 

VISTOSO estar i lucido. Piarcün. 

VITUPERAR. Huodaghúlmeycn. 

VIUCA, avecilla. Puelvinca. 

VIUDA. Alhuentunma, lantu: e»8¿u 
dar, sea hombre, sea mujer, alimen- 
tan, lantun. 
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VIUDO. Idem. 

VIVIFICAR. Mofee lean. 

VIVIR. Mogen, Imiten, lihuegen. 

VIVERES. M oge peni. 

VIVO de naturaleza. Gúnengelu. 

VIVORA. Ihuay. 

VIZCO. Lúquirge: mirar asi, cúlu- 
quintun. 

VO. 

VOLAR. Mupun. 

VOLCAN. Filian. 

VOLVERSE, regredi, uñón, ññotun: 
de aqui me vuelvo , vatno ünochi : 
vuélvete, úñoge: de acá, uñopan : de 
allá , úñotnen : o hallar lo perdido. 
pegetun; a V ir uñó Con otro, peiltun; 
después nos volver étnos a ver , ula 
peutuayu: de aquí para allá amotuni 
en fantasma, amclntun: a limpiar el 
cido, f livgetuy : otro en costumbres , 
condición o parecer, cageiun: o con - 
vertirse en otro, gelun: se hizo relijio - 
so, patiru getuy. 

VOLVER, lo ajeno, ññoltmi, üñoln: 
en sí, uñolihuetun: a decir, úñapiíu 
a escribir dando respuesta, uñochill- 
catan: a hallar lo perdido, úñopettm: 
a hablar a otro, úñodnguln úñodu- 
gultun: a botar algo , uthuvtun: a 
medir, nüvcútufu'h: o hilar, pilintuti: 
a buscar , quintntun : a enfermar , 
cuthnntun: a dar, restituir, elutun 
ruliun: aliar, gemetun: a sacar, enj 
tutun, uentuiun: las espaldas a otro, 
vurintucun: los ojos en blanco, libar- 
oün: sobre sí, i enmendarse, gúlamun: 
aiha^er, getun, tnúletan: volvió a 
haber luna , cüyengeiuy ; volvió a 
haber pasto , cachugetuy , imiletuy 
cachu: o dar vuelta como bolsa, dñ- 
cñllun, dúeúlln, hitaychivün. 

VOLVER, o estar de vuelta. Hnay- 
chivtnn: vengo de vuelta, huaychivn: 
estoide vuelta, cúpatun. 

VOLUNTAD, potencia. Ayiipem: te- 
ner a otro buena voluntad o afecto, 
ayüntun, nielduaran, cúmepuen. 

V r OMITAR. Rapin. 

VOSOTROS. Eynin. 

VOSOTROS dos. Eyitiit. ' 


VOZ, llamado, acción de llamar. Mú- 
thüm: o grito, cápún: eco o resueno. 
aurae: levantarla, núlaghñn. o gri- 
tar, hoyrarcñn: levantarla it. nehue 
dugun : buena i clara , cñmopileo : 
hermosa i sonora, ibeinodugnn. 

VOZEAR Múthñmn: llamando o gri- 
tando, eupiin. 

VOZES tener con otro. Nüthagh du- 
gun. 

VU. 

VUELO, echar al vuelo o por el aire 
algo a otro . Caputun : agarrar al 
aire, malcon. 

VUELTA dar a loma o cerro. Hiiall- 
men , hnaydúvn : hacer dar vuelta, 
huallúnin : darlas al rededor , huay- 
chivün: andar dándolas asi, honll- 
hualltuyaun , huaychivqniaun , chi- 
huadqniaun: dar vuelta, volver de al- 
gún lugar, üñomen: vengo de vuel- 
ta, huay ehivCüpatun : dar vuelta a 
algo, huaychivün, dúcüllñn. 

VUELTA dar de carnero. Eneopiehin. 

UB, UL. 

UBAS. Uvas. 

ULPO de arina. Duillco: tostada con 
agua fria, üllpud: con agua caliente ( 
chedcan. 

ULTIMAMENTE. Iñagechi, inage- 
chi. 

ULTIMO ser. Muinalen. ; 

UN. 

UNICO. Requiño, quine maten. 

UNIR, Unir, uñir, enyugar. Tliarin: 
bueyes, tharihuaren. 

UNIRSE, juntarse. Thavun, thavülun. 

UNION tener entre sí. Adehtn. 

UNO. Q,uiñe. 

UNO i otro. Ghúyagh. 

UNO m otro. Quiñegelu rume. 

UNO si, i Otro no. Huellhuell- 

UNO a uno, de uno en uno, uno por 
uno. Quine quetu: cada uno, moll- 
qniñe: aúna, quiñetn, quine mo: ra- 
mosa una, quiñectinouiñ. 
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UNOS caíganos. Quiñeque. 

UN poco mas. Pichuyorn. 

UN poco menos. Pichu muña. 

UN poco de tiempo. Pichúnma. 

UN por de cosas. Quiñemür. 

UN trago echar. Quinen tiicun. 

UNA cosa dar. Qniñeln, quiñelcan. 
UN poquito dar. Pichuln. 

UNTAR . Igeln : con grasa o sebo, 
ihuiñtun. 

UR, US, UT. 

I RDIR alguna cosa. Gúnecünon: te- 
la. uñthaln. 

URGAR. Chügüln. 

URON, o troj. Huylli: o comadreja, 
cuya, quiqni. 

USANZA. mso. Admapu 
USAR de algo. Punen. 

USO tener o costumbre. Adgen: yo no 
tengo esa costumbre o uso, inche ve- 
muechi adgelan. 

USURPAR lo ajeno. Tnñman. 
UTERO materno o la madre. Puellpn. 

X, Y, Z. 

XABON. Cavon, cüllay: que suple por 
el jabón para lavarse la cabeza 
XAQUIMA. Caquima. 

NAIBA, o apancora. Cnynno. 
XERINGA. G.ightnhue: de la tierra 
pucuchu. 

Y. Cay : conjunción que se pospone 
cuando preguntan por alguno o por 
alguna cosa, lo usan i suplen por 
el verbo : r. gr. el padre ? patiru cay? 
está en la misión, misión mo tnüley: 
i el caballo, cahuellu cay? no parece. 
pegelay: i la canoa, hunmpu cay? 
está en el puerto, en el balseo, non- 
tuhnemo nnilecay. 

YA Deuma! ya llegó, deuma acuy 
ya es tiempo de que nos volvamos, 
deuma pony tañiñ úñotuam: ya iré, 
ya voi, veyñi amon. 

YEGUA. Ehua 
YELO. Piliñ. 

YEMA del huevo. Que cilram, chod 
curnin. 

YERMO, desierto, úhue. 


V, Z: 

YERNO i suegra. Llaqui. 

YERNO t suegro. Quempu. 
YERRO, defecto, t cometerlo. Mol 
can. 

\ ERTOS tener los dedos de frió. Cho- 
pulln 

YESCA para encender. Oniile. 

YO. Inche. 

YUGO. Yucu: hacerlo, yuculn. 
YUNTA. Quine tharin. quine múr: 
de bueyes, quine tharin huaca, quine 
múr huaca: enyugarlos, tharihuacan. 
YUYOS. Cúthú: la mata, nápur cú- 
thü: las raizes o nabos, pnñcu: las 
qjas o tallos, gúdon: la semilla, mñ- 
cu, miicun, mucun:: agarrarlos, cú- 
thún: fue a agarrar verduras o yu- 
yos, cuthümi, o cüthúmey. 

Z. 

ZAFAR, arrancar a correr Levn. 
ZAFARSE, escaparse , fugarte , huirse. 
Michicun, levnentun: o escurrirse, 
nelcumaun, ñalthipan: forcejear pa- 
ra zafar, huelu huythaun, huilthu- 
gúcon. 

ZAHERIR con dichos, tirar sátiras. 

Pinmaln, pinmaltun. 
ZABULLIRSE en el agua. Rulun. 
ZANCADILLA armar. Cullpaytnn, 
quillpintun 

ZANCAS, zancudo ser, o depiemas 
largas. Yutaquethoygen. 
ZANGOLOTEARSE lo liquido ha- 
ciendo ruido. Culcan, culcaun. 
ZANGOLOTEAR. Cuicacúln. 
ZANJA. Cathíipuülli. 

ZANJON. Tholovqueñ. 

ZANJADO estar el terreno. Tholov- 
clen: ser zanjado, haber zanjón, tho- 
lovgen. 

ZAPALLOS de toda clase. Huadu: 
verdes o secos, peuca. 

ZAPATEAR, los mocetoncs pisando la 
tierra con estruendo i haciéndose va- 
lentonazos, como usan en sus entie- 
rros, con las macanas ( o lanzas de 
madera) levantadas. Yapepuiillin. 
ZARCOS ojos, o azules. Callvüñge. 
ZARPAR. Piiílcon. 

ZARCILLOS de plata, iipül. 
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z. 


ZULAR i telarse, sea el marido, sea 
la mujer. Rumpeln, rúmpuln. 

ZORRA Gurú 1 el macho, culpen. 

ZORZAL. Huilqui; monte de zorza- 
les, huilquiraahuida. 

ZOZOBRAR. Hueltupeuman. 

ZUMBAR los oidos. Tliithicnpilunn: 
me zumban los oidos, tbiíiy pilutt. 


ZUMO de cualquiera cosa. Corú. 
ZURDO ser. Huelegen: mano zurda, 
huelttcuu. 

ZURRAPAS. Pedped: haberlas, ped- 
pedn. 

ZURRARSE. Mean. 

ZURRON. Cutama, 


! 

i 


ERRATAS. 


Páj. 4 en vez ac agdanoso, Rase aguanoso 


Nota.— Todas las palabras que principian coa QUA deban estar con 
CUA. Este error que solo vino a notarse cuando se llegó a la letra Q,, es obra 
del autor i del tiempo en que compuso este Diccionario. 

Lo mismo decimos de las palabras escritas con X: todas deben comenzar 
con J. 


t 


\ 


FIN. 
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La* letras que se usan en esta lengua i están en este calcpino, son las 
siguientes i con este orden: A, e,. d, e, gli, g, h, i, y, j, ), II, m, n, ñ, o, p, q, i, 
t, th, v, u,(¿, 

Estas palabras: Icgli, cogh, coyagh, naghn, chaglitun, i otras semejantes, en 
que la gk no hiere a alguna vocal, en todo rigor debieran escribirse con ñ, 
particular tintes de la gh\ pero me ha parecido mejor omitir la dicha ü, por 
que pronunciando la gh, como la pronuncian los indios, no puede dejar de 
sonar i percibirse la dicha it: i con esto se evitará en parte la molestia i el 
cuidado que cansa el repetir tantas vece* lañ, particular. 

A lo dicho en el Arte sobre la g particular digo, que se ha escrito en 
todo este libro con nuestra g sola, por ser su sonido algo parecido a nuestra g 
pronunciada por los gangosos, i por no inventar carácter nuevo, siguiendo 
al P. Valdivia i a Tos demas, que han escrito sobre esta lengua chilena. 

La U se usa solo en estas palabras: Hila, hue, kái; hmy , así en el principio co- 
mo en el medio de las palabras; no por que tenga alguna pronunciación o 
aspiración, sino porseguir la escripfton española, i porque no se equivocase 
la u vocal con la v consonante, leyendo va en vez de ua si se escribiese 
sin It. 

La y griega se usa, cuando hiere alguna vocal, como yatun, yod, etc, i 
también cuando se sigue a vocal i no hace silaba aparte, sino que se hace 
como diptongo, i esto tanto en el medio como en el fin de las palabras: v. gr. 
May, gehuey, payro; pues asi lo usan en castellano los que escriben con mas 
primor, escribiendo: . hay, rey, puyla. Pero en esta lengua debe escribirse: 
poinman, huim, pkilda, ulaiñ, por que aquí la i hace sílaba aparte como en 
castellano leído, huido. 

La <¡ solo so Usa para escribir que, quí, liquidándose la u cora o en el caste- 
llano: para lo demas sirve lac, como aten, mcñcunl. Si hai alguna cosa mas 
que notar acercjj de las otras letras, lo harfc al principio de cada una de ellas. 

En esta lengua, si bien se mira, ninguna consonante hiere a otra conso- 
nante, ni tutu a las semivocales l, r, que en el castellano son heridas de al- 
gunas como claro, primo, etc.: pues estas palabras cien, dollm , ntham, pnon, 
pran, prun, i otras semejantes se debieran escribir así : cúlin dollum 
niuhan, piinon putha púram púrun con ú particular después de la primera de las 
dos consonantes juntas, de manera que con ella haga sílaba aparte, i así en las 
demas palabras semejantes; esceptuando solo los verbos acabados en dos con- 
sonantes, como dn, ñamn, conn, los cuales aunque se pronuncian, como si 
tuvieran ü entre las dos íiltimas consonantes, así elún ñamún ranún i realmente 
sean de dos sílabas ftcniendoel acento en la vocal que precede a las dos últimas 
consonantes]; mas es cierto, que o no la tienen, o la pierden en todas las demas 
personas icompuestos; pues no dice n conuy mi, tú entras, conúy, aquel entra.sino 
conimi, coní: a diferencia de otros verbos que tienen a ántes de la última n, i la 
conservan en las demaspersonas: v.gr. Ayún, ñyúymi: allrún allcúymi, etc. Pero 
todas las demas palabras, como dije, hablando con todo rigor, se debieran escri- 
bir con h particular: i os mui conveniente, en especial cuando la segunda con 
sonante no es l, ni r, que en castellano son heridas de algunas mudas: i esto 


TV 


por mucha* razones, singularmente lo uno por que dichas palabras i otras 
semejantes son a lo menos de dos sílabas; de suerte que, como dejo dicho, 
la primera consonante con la ú particular hace sílaba, i en esta ti muchas ve- 
ces está el acento: a saber, siempre que es penúltima sílaba de alguna palabra 
acabada en vocal: v. gr. piitha, i fuera fáóil engañarse i pensar que son de uua 
sílaba, i que está el acento en la última vocal, si se escribiesen sin dicha ú, i lo 
otrq,por que nos causa mas confusión i dificultad leer las voces, que empiezan 
con dos consonantes si la primera no hiere a la segunda: i así pronunciamos 
fácilmente prado, pleyto, pero no pdammllo: i por esto digo ser conveniente, 
que semejantes palabras se escriban con ti particular después da la primera 
consonante. Tero aun que esto es así, i lo he practicado en este calepino i en 
todo el libro;con todo en algunas palabras, especialmente cuando es herida 
de otra muda la i o la r, no siempre lo he hecho así: ántcs bien la he escrito las 
mas veces sin ti particular: v. gr. míen, tea, tvcy, prun, vía, pie, ele, cío, i otras 
semejantes, pomo apartarme del común de los otros que así las han escrito: 
i también, por que las pronuncian los indios con tanta suavidad, que parecen 
monosílabas, o de una sílaba. Así mismo en el arte las segundas i terceras 
personas de plural, cluymn, duygn, tluímn, etc. las escribí sin ti particular 
entre las dos últimas consonantes, aunque en realidad se pronuncian dichas 
dos últimas consonantes de esta suerte: eluymún, tluygün, elulmun, como si 
entre ellas hubiese dicha u , i hacen con ella otra sílaba aparte, sin poderse 
disimular. Todo esto he querido advertir aquí, dice el P. Pebres, difusamen- 
te, jior dar razón, i por haberlo notado solo de paso en el arte. 

En cuanto a la coordinación délas palabras se ha de advertir, que no se 
porten aquí todos los verbos, compuestos de otros, o de panículas, ni todos los 
nombres derivados, porque esto seria nunca acabar: pues con las reglas, da- 
das en el arte que trata de las partículas, de cada verbo radical o nombre se 
pueden formar mas de otros treinta verbos i nombres: con todo, se pondrán 
muchos i con abundancia, especialmente los mas usuales i precisos, bien que 
aun se pudiera aumentar con otros. 

También se debe notar que en el castellano he puesto la significación con 
e -aplicación bastante de lo que significa la palabra índica, i muchas veces he 
añadido otros verbos sinónimos o casi sinónimos en español, a los cuales 
equivale la palabra de los indios. Así mismo muchas veces se hallarán varias 
frases, en que se verá mejor la propiedad i enerjía de la palabra, lo cual es 
de mucha utilidad. 
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CHILENO HISPANO. 


AC. AD, AG, AH. 

ACHAULL. Acfwull, athaúll, alhoúll- AGITUY. Uúgha, está seco i sazón a 
gallina/ Alca achuull gallo. do el maíz. 

ACHELPpM. Flor de ceniza. AGHUAS. Las habas. 

ACHIRCUN. Avinagrarse el estoma- AHUE. Aprisa: A chiten, darse prisa: 
go , vinagrera i tenerla. ahue cñpatuavura, tan luego habia yo 

ACHIRCUN. Avinagrar algo el es- devolver? 

tómago. AHUIN. El rescoldo. 

ACUCHA. Aguja giynde que usan 

las indias. AY. 

ACUN. Llegar, arribar de allá para 
acá. AY- Qué? modo de responder cuan- 

ACULN. Hacer llegar, o traer. do no se ha oido bien, o llaman pa- 

ACUTUN. Llegar otra vez. ra deqir algo. 

AYCHÜ Espresion con que amena- 
AD, AG, AH. zana los chiquillos para que callen. 

i estén quietos. 

Al). La cara, rostro, costumbre: fren- AYEHUE tora, dentadura de adelan- 
te de alguna parte o lado: V. Gr. te: viene de «yen. 
vachi atíple, por este lado: Ad picu, AYEHUEYENO. Hizo burla de mí: 
al lado del norte: Ad pieucúnouge se entiende contra el sesto manda- 
ponte al lado del norte. Valí i ad, es- miento, 
te es el lado derecho: vañi ad IU, AYEN. Ayecan. reirse, 
este es mi jenio, vachi admo, frente AYECAUN. Chancearse, 
de aquí: atl mapu, costumbre de la AYELN, hacer reir a otro, 
tierra. AYEN. Chanza, o bufonada 

ADCÜNOUN. Ponerse en frente. AYENEN , Apenen, hacer hurla de 
ADELUN. Estar bien o avenirse con otro, burlarse, o bufonearse con él: 
otro i quererse bien. ítem, solicitando ad vene. re m. 

ADGEN. Tener costumbre: V. Gr. AYENEÜN. Chancearse, bufonearse 
incite vetnmchi a4 avian, yo no tengo jugarse, in bonam ct ia malain pa,- 
esa costumbre. tem. 

ADHUF.N. Cuñados. AYENQUECHI. Por chanza, o bu- 

ADYEN. Parecerse a otro en la cara o fonada: ayenquechi pipeyma tu tv y. 

costumbres. eso se lo diría por chanza, no de 

ADN. Asentar, o estar bien cualquie- veras. 

ra cosa- jAYHUlN. Sombra del cuerpo, o la 

ADQUJNTUN. Asomarse a mirar .| ¡majen en elespejo. 

AGAYUM. Quejarse el perro cuan- 1 AYHUINTUN. Mirarse al espejo. 

do le pegan. I AYLIN. Isla de cascajo. 

AGE'. La cara o rostro. ¡AYLLA. Nueve: aylla mari, noventa- 

AGEL. Mata. .AYLLA, Rcliue, junta para alzamiento 

1 
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AY. 2 AL. ALL. 

AYOUMA. Por gusto: Jtfi ayoutna mo ALHUENTUNMA. Viudo, viuda- 
casarauy tvey, ese por su gusto se ALIHUEN. Los árboles, 
casó aypd. brasas. ALIM. Cosa abrasada. 

AYVIN. Cosa aseada, bonita, lucida: ALIMN. Abrazar, act. 
ayviñgm, serlo: ayviñcln, asear, o ALIN. abrazarse, 
poner algo lucido. ALIN CUTHAN. Calentura, o chava- 

AY|IN. Amar, querer bien. longo., 

AYlJNMAN — ALINCUN. Estar abrasado de calor. 

Codicar, desear, ALPEN. Chamuscar o quemar la he- 

AYÜPRAN — lada las sementeras. 

AYÜNTUN. Tener afición o buena ALTA. Cosa fea. 
voluntad. ALVIS.-, Las alberjas. 

AYÚPEN. La voluntad. ALÜ-LÜ-ay, ay, quejidos por escozor 

AYUPIUGEN. Dar gusto una cosa, o dolo{. 

tomándola en las manos. ALÚ-LUN-escocer o doler la herida, 

AJUS.Ajos. también se oplica a lo moral: aldun 

alüluy tamipigen. mucho te escoció 
AL, ALL. lo que, te dijeron. 

ALÜ-LULN. Causar escozor, dolor o 
ALCA. Macho, jánero masculino en sentimiento a otro. 

las aves. ALLCÜN-Oir. 

ALCUN. Estar la sementera, praccipué ALLCÚTUN. Escuchar, aplicar el 
las alberjas, medio secas. oido, tener o poner atención. 

ALDÜN. Mucho, muchos, muy, ser ALLHUE. Poco a poco, despacio. 

mucho, haber mucho. ALLHUE. Allhuequcchi, poco, a poco 

ALDUNCHI., muchas veces. despacio: es mui usado también en 

ALDÜNELUL'N. Engrandecerse, en- estos sentidos: Allhuey allhuellay un- 
greirse, ensoberbecerse. tú, are, uthe, mahum. . . qué sol o 

ALDt/NELN. Multiplicar. calor que hace! qué frió tan excesi- 

ALDy NMALN. Retardar, diferir. vo! cómo llueve a cantaros! 

ALDUNMAN. Tardarse. ALLHUECUGENCLEN. Estar rae- 

ALD^NMO. Mucho tiempo ha. dio enfermo. 

ALD^NVALIN. Valer mucho. ALLHUECUTUGEY. Está húmedo 

ALDIJNVALN. Importar mucho. o medio mojado. 

ALDUPU. Mui léjos. ALLHUEDTJGVN. Bajar la voz. 

ALDlJ PULEN. Estar mui lejos. ALLHUEGURU. Frase que usan pa- 
ALDÜPULN. Llegar mui léjos. retratar de mentiroso: i quizá lo te- 

ALE. La luz o claridad de luna o es- man por ladrón de gallinas. 

trollas. ALLIIUELCAN. darse poco a poco. 

ALEGEN. Haber esa claridad. ; ALLHUELTUN. darse poco a poco. 

ALEN. Alumbrar la luna o las estre- ALLHUEQ.UECHI. Poco a poco sin 
Has. fuerza, despacio. 

ALEVCUN. Relumbrar. ALLHUEQUECHIN. Hacer despa- 

ALHUE. Muerto difunto, o anima, ció. 

ALHUECURA. Piedra-alumbre. ALLVÜN. Lastimarse el cuerpo, va- 

ALHUE PONI. Papas silvestres. si jas.. .. con golpes, caida, o beri- 

ALHUE PÜTHEM. Un matorral, cu- da. , 
ya oja se parece al romero de casti- ALLVy'LN. Lastimar asi a otro, 
lia. ¡ALLVULUN. Lastimarse a sí mis- 

ALHUEN. Morirse. I mo. 

ALHUENTUN. Enviudar, tanto el ALLUDCO. Agua tivia. 
hombre como la mujer. ¡ALLUDCON. Entiviarla. . 
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AM. 

AMCHI. Afrecho de cebada. 

AMCHI MALGHEN. Duende, irna- 
jeu. o cosa de la otra vida. 

AMOCAN. Caminar a pié o a caba- 
llo. 

AMOCANCHE. Caminante o pasaje- 
ro. 

AMOLN. Hacer andar o salvar a los 
caballos. 

A.MO.N 


3 AN, AS. 

jANTÜN. Hacer sol. 


ANTÜTUM. Asolearse. 

ANÜHUE. Asentaderas. 

ANÜPEM. Asiento, o banca. 
ANl/LEN, Estar sentado. 

ANUMN. Asentar, plantar, hincar pa- 
los; fabricar, armar, comenzar a ha- 
cer algo, hacer almasigo. 

ANUM. Almasigo. 

Caminar, ir, andar jente . ANÜN. sentarse, 
rueda.. . . Arnochi o vry ñiamon, voi ÁNU Y THOMU. Estar cargadas las 
o me voi. i nubes. 

AMONHUACA. Amen mab/ tropa de ANUNTUCUN 
de vacas, de muías. 

AMO PAN. Venir para acá. 

AMOTUN . Volverse de aquí para 


asentar 

olla, cántaro 
ANÜ Y HUAMPU. 
lió la embarcación. 


algo, como 
Se sentó o enca- 


allá: Amoluchi, me voi, o me vuelvo ANÜLEY, o LLAVCLEY. MAPI'. 


a ir. 


asentada o en 


AMPIHUE LAHUEN. Remedio, yer 
ba medicinal. 

AMPIN. Curar. 

AMPIN. C<imaíl, ampivoc, 
randero, machi. 


Está 
rra. 

ANÜPAN. 

i vir acá. 

módicocu- ANÜPUN. ir, pasar a sentarse o 
vir allá. 


paz la tie- 
Venir a asentarse, o vl- 


le- 


¡ANELTÚN. Amagar. amenazar, 

AN, AN. v.mtar la mano para pegar 

A NU. Aparragado: añu cülJtui, fri- 
ANONAY.T Ai, ai’ quejidos por dolor Joles aparragados. 

ANCA, O CALÜL. El cuerpo huma- ANUDCÜN. Orearse, irse secando 
no pu anea, intestinos de los anima- Ayúdcúln, act. 
les ANU. UMAGHN. Cabecear de sue- 

ANCA. ITEM, la mitad: Ancar.iinon, . ño. 
dejar algo a la mitad, o a medio ha- . A P. 

cer, Ancacúnoñnuujucli ñiciidan, no 

me dejes mi trabajo a medias. APILL. Antojo: Api’ln, tenerlo. 

ANCAHUYLI. Ladrón de uña. APO. Gobernador, principal. 
ANCAPIJÜLLI. La cuesta o ladera. APO PATIRU. Padre superior o que 
ANCARÜPU. La mitad del camino. manda. 

ANCAN — estar en la mitad. APOGIIÜLMEN. Caziqiié. 


ANCANTUN — estar en la mitad. 

ANCANTU. En la mitad. 

ANCASN. Llevar en ancas. 

ANCASQUIY'AUN. Andar en ancas. 

ANCHA. Espada. 

ANCHÜ Por antu, el sol: anchktun, 
estoi al sol: yañaglUupcn, estoi al sol:'* 
pañaoh. el sol. 

ANCl) N. Secarse, cosa seca. 

A N C U N . mamidl. Le ñ a seca . 

ANCUPILCON. Tener sed, o seco el 

gargüero: ancupilcon tm\, que seco ARCHÍN LAVQUEN. Baja mar.’ 
estaba de sed. ARCUMN. Secar, estancar. 

ANTÜ. El sol, día. tiempo. jARCÜTUN. Secar, estancar. 


APÜMN. DE AVN. Acabarse, des- 
truirse, gastarse alguna cosa: aca- 
bar, destruir, o gastar algo. 

APÜM PIRU THAVN. Junta para 
que el gusano se acabe. 

AR. 

¡ARCUN. Bajar, menguar rio ornar, 
secarse, estancarse lo liquido. como 
agua, leche: ¡t. estar flaco. 
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AR. 

ARE. Cosa que quema. 

AREN. Quemarse: areyantü quema, o 
hace mucho sol: arcy ñi cálill, me 
está ardiendo o echando fuego üii 

cuerpo. 

ARELN. Prestar, o dar prestado. 

ARELTUÍ&. Dar prestado, o pres- 
tar. 

ARETUN. Pedir i lomar presta- 
ció; untu mogequeyñ, vivimos de 
prestado. 

ARESTIN. Enfermedad de las bes- 
tias: unas costras blanquiscas. 

AROVCÚ’N. Sudar, y sudor. 

ARUMCO. El cerco déla luna. 

ATH. 

ATHEN. Ablandarse, deshacerse, des- 
moronarse, remolerse como terrón; 
descoyuntarse; estar amasado, so- 
bado, blando. 

ATHEN PÜTIIEN. Polvillo, tabaco 
molido. 

ATHEMN, Aet. deshacer, ablandar. 

ATHUCAN. Cansarse. 

ATHULCAN. Cansar a otro. 

ATHUN. Estar cansado, o cansar- 
se. 

ATHUTUN. Volverse a cansar, o 
descansar. 

ATHÜ THÜY. Ay, ay! quejidos del 
que se, quema. 

ATÜ, TU Y, ay, ay! quejidos del que 
tiene frió. 

ATÜMN. Poder; utúmqudamn ñichu- 
ifuial, yo no puedo robar. 

AV, AU. 

. AV \ Fin i remate de algo. 

AVAN. Acabarse, destruirse, consu- 
mirse, aniquilarse. V. Apúmn. 

A VC UN, Consumirse de pena: itcn. 
Admirarse. 

AVCVNTUN. Admirarse. 

A V C U MTU AI. Admi ración. 

AVCÜLN. Hacer admirar a otro. 

AVCÜNTU. Lo último, lo que se a- 

AVCÜNTU ANPÜEM. El último a- 
s'.cirto, como de algnn licor, 


4 AB, AU. 

AVENTUN. Abominar, o estar ya 
< aburrido de Otro. 
lAVELÜN. Aburrirse de pena. 
AVENTl’ÜN. Aburrirse de otro. 
AVELUUN. Aburrirse de otro. 
AVMEN. Ir a acabar o a rematar al 
1 go en tal parte, como un terreno. - 
¡AVNENTULAYMI. (frase) No te 
cansas de pedir. 

AVCUDUANTULEN. (frese) No te 
cansas de darme pena i sentimien- 
to. , 

jAVPÜLLUN Morir: no parece bue- 
na esta expresión, pues el alma 
del hombre no es como la de los bru- 
tos irracionales. 

¡AVPOHUM ANTÜ El último dia. 
AVQUELAN. ser molesto i pesado 
avquenon , molestar ser importuno 
a otro. 

AVUN. Estar madura, sazonada, co- 
i cida una cosa: it ablandarse: avñy 
cocinan, está dispuesta la comida. 
JAVUMN. (act ) Sazonar, disponer. 
'AUCA El azado, rebelde: auca cu- 
chi ■ Chancho alzado. 

AUCAN- Alzarse, rebelarse. 
AUCANTUN. Jugar traveseando e 
retozando in bonam vel in malam 
•pnrtevn : por retozar impudicia. 
AÜCUL. Se llaman las consuegras 
i entre sí. 
jAULLIN. Recojer. 

AUME. El eco o resueno de la voz: 
AlIMEN. Haberlo o resonar. 
AUNA, Olas del mar. 

CA. 

CA. (Partícula antepuesta). Otro, o- 
tra, otra cosa. Ca niel. El año pa- 
sado, o al año que viene. Ca mita. 
la voz pasada, el otro dia. Cache, 
otra jentc. Cu che thoejuiuvin, me 
abia parecido otro. Caque, otros, 
otras. Cagelu , otro otra. Caquelu, 
otros, otras. Caquiñe, otro, otra. 
Ca cpn, otros dos. Ca mapunchc, fo- 
I rastero. Otros compuestos se pon- 
drán por su orden. 

CACACUN. Cacarear la gallina. 
[CACHAL. Hacha de fierro. 
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CACHAN, LAHUEN, Centaura, hier- CAGETUM. Vol verse o mudarse en 

Ha amarga i fresca. t otro, en costumbres, condición, i 

C AC HILLAHUE. El trigo. I perecer. 

CACHI!. El pasto déla pampa. CAGECHI. Otra vez. Cagcchi ull- 

CAC^UN. Brindar. cutuqutli , otra vez no me eno- 

CACUL, Cosa atravesada, como pa- jes. 

los. CAGEDUAMN. Visitar pasear. 

CACÍJLCLEN. Estarlo. CAGEYTUM. Descorocer. 

CACULN- Atravesar, dejar o poijer|CAHUEHUE. Remo. 
alg<\ atravesado. 'CAIIUEN. Roñar, bogar. 

CACULCÜNON. Idem. CAHUETUN. ídem. 

C^fcÜNOiV. Mudar, dejar o poner CA HUELLA. La cebada, 
de otro modo. Cacúnoavimi, lo pon- CAHUELLU cavallo: 
drás o dejarás de otra manera. Cu-jCAHUELLUTUN. Andar a cava- 
cunogay, se pondrá de otro mo-| lio, 
do. 

CACUNOUN. Mudarse. 

CACÜNOTUN. Mudar. Cacúnotua- 
vinñi huaca. mudaré o pasaré 
animales a, otra parte 


CAHUIN. Junta por casa sueva: matul 
ca/ít/iñ-bebida o tomadura por cer- 
car. 

mis CAHUINTUN. Hacer o tener jun- 
tas cuando hacen sus casas. 
CACHURCÜN. Cortarse o despren- 1 CAI1UITU. Catre para gallinas, 
derse, como los Uancatos i aguja 1 CAY. Y, [.también: se nospoue]: cuan- 


colgados 


por 


que traen las indias 
adorno. 

CAL). Mucho. Cadlay, es poco, no 
es mucho. Cadnidan, no tengo 
mucho , 


do preguntan por alguno, lo usan i 
suple el verbo: v. gr. Patiru cai? 
I el padre? Veima midei. allí está. 
Cahuellu cai, i el cavallo? Pcgtlay 
no parece. 


CADPLÍ MO NO O CARPU MO CAY,'/T. El chuponal i su mata. 

NO- No ha mucho, poco ha, o de a- CAYCAYEN. pajaro, cazador de ca- 




costa- 


para 


qui a poco. 

CADI, CADIVORU Costilla, 
llar, costado. 

CADI CUTI IAN. Dolor de 
do. 

CADUAMN. Necesitar a otro 
algo. • , 

CADUAMYEN. Idem. \ 

CADUMCLEN. Estar divertido 
consolado el que estaba triste, 

CADÜ Color ceniciento. 
mí, poncho cadi. 

CAGIIE. L T n pato como el 
real. 

CAGIIÜL. Gargajo. Caghñltun, gar- 
gajear. 

CAGELU. Otro, otra. Cagelu ñi cu- 


j marones. 

costi- CAICHÜN. Evacuaciones o seguidi- 
llas i tener dicha enfermedad. Cai- 
chú molltiiñ, las de sangre. 

CAYLU. Una corona de Rey que se 
ponen los cholitos. 

ICÁINE. Enemigo, contrario. 
CAYNFN. Serlo. 

o CAYNEA'EN. Tener por enemi- 

i fio- 

Cadú mac- C A Y NELN. Idem. 

CAYNETUN. Idem, 
pato CAYU. Seis: cayumari, sesenta. 

CAL. Lana, ó vello: qued.it I. cal vellón 
de lana : pichún cal, un pedaeito de 
lana. 

CALCHA, pelos interiores. 


llin, hacienda ajena. Cttgclu ñi wuzi-jCALCIJ. brujo, bruja. 


ghc.n, la mujer de otro. 
CAGEN; Ser otro, distinto, 
rente. 

CAGELN. Diferenciar distinguir. 
CAGELTUN. Idem , 


CALCUTUN. Hacer a otro daño con 
dife-¡ hechicerías. 

CALCULN. Tratar o acumular a 
otro de brujo, como por desgracia 
se echa de ver por los muchos que 
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matón, i no se puede averiguar el CALLAULN. Teñir azúl 
delincuente por el temor que les|CALLVIJTUN. Idem. 
los que culpan. 




asiste a 

CALCÜVALN. Idem. 

' CALDN. Nacer lana, o vello. 

CALE. Cáscaras, como de habas o al- 
berjas desgranadas. 

CALE CURAM. Clara de huevo 
CALMINCO. Lama verde, que nace 
sobre el agua detenida. 

CALVAN SU. Garvanzos. 

CALÜL. El cuerpo humano. Moneo 
cálúl cuthamn, todo el cuerpo me 
duele , suelen decir los enfer- 
mos. 

CALIL. Verenda viri. 

Para que no haya equívoco en la 
pronunciación de los dos términos, 
aunque sea faltando a las reglas del a- 
rento, 9e podran, a mi parecer, asentuar 
así: Calil Verenda viri, y Cálél — el 
cuerpo humano en el 1. * el acento en 
la, t y en el 2. ° en la a pronunciando 
como e la ú particular. 

CALLHUE. Mata, bástago, brote. 
CALLHUEN Matear, como pa- 
pas. 

CALLI. Solo, y mismo: tiene muchos 
sentidos : v. gr. Calli may. Déjalo 

pues. Calli amope Déjalo que se va- 
ya: Calli múlepe. Déjalo están Calli 
qiiidñlept. Déjalo estar solo. Calli 
múleckt. Déjame o déjenme estar. 
Calli quidulechi. Déjeme o déjenme 
ostar solo. Calli guneuaymi allá te- 
las hayas, allá te lo compongas. Calli 
gúneuquelmi no te goviernes solo o 
por tu capricho. Calli cúpayay dé- 
jenlo, el solo o de suyo vendrá. Ca- 
lli rey pipe. Déjenle decir. — Lo mis- 
mo casi equivale rniiten pospuesto: 
r. gr. Duguijuccay míen solo abla, no 
hace mas que hablar . *Peuvilmi mtcn, 
niupiltuatuen con tal que lo vieras, 
me dieras crédito. — Y casi lo mismo 
Qnidu (o quisu) antepuesto: v. gr. 
Quisu gúneuaymi allá te las ha- 

cÁÍLLI ÜLLCUTUPRAQUENO. a- 
drtde, de propósito me hace eno- 
ja/ • 

CALLVU. Azúl. culltün ser azúl. 


CALLVUNGE. Ojos sarcos y azu- 
les. 

CAMAN. Oficio, cualquiera que sea: 
v. gr. Chem camañ nicy mi que oficio 
tienes? Ovida camañ. Ovejero: Hua- 
ca cr.mañ. Vaquero. 

CAMA11ICU. Lo que en sus juntas 
dan de regalo al español. 

C AMARICEN. Hacer dicho regulo. 

CAMPEN. Tirar como piedras, p¿i- 
lo. . . . Quine campucno me tiró una 
piedra. . . 

CAMÚ. Por ventura? Pues? O? v. gr. 
Dcuma pilaeymi camil por ventura 
no te lo dije ya? vey piciinola eymi 
camü. No te lo dejé ya avisado pues? 
Inche cullian; camil cymi. Yo he de 
pagar o tú. 

CANA. Lamparones. 

CANCAN. Asado, y asan Cancahue 
asador. 

CANCAHUA. Así llamada piedra 
blanda. 

CANI. Amigo. 

CANIN. Pasar los términos señalados 
en el juego de chueca. 

C ANILIIUE., Sus líneas o linderos en 
la cancha. 

CANTIII. La rara ave. 

CANUN. Barba de roble, manza- 
no &c. 

CAPI- Bainitas tiernas, o porotos o 
frijoles nuevos con baina. 

CAPItfLEN. Estar cuajadas las bai- 
nasr 

CAPIVCUN. Desconcertarse. 

CAPRA, CAPÜRA, CAPUJA. Ca- 
bras. 

CA PLE. Hacia otra parte, aotra par- 
te, por otro lado. 

CAPUTUN. Tirar, echar al vuelo o 
por el aire algo a otro, como un pe- 
dazo de carne seca &c. 

CAPI/T1KA. Aguja pequeña. 

CAPÜR. La líera, y el patio de 
casa. 

CARA. Ciudad, pueblo fuerte. 

CARAHUE. Lugar o sitio donde se 
va a hacer ciudad. &c. 

C ARAN. Hacer ciudad. 


*f 
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CARAMON. Sitio donde hubo eiu-jCATHÜTUM. Atajar, impedir, em- 
dad. . . | barazar, estorbar, oponerse, ir a la 

CARAVO. Poblador: t amo carapaymi mano, 
aquí te has venido a poblar: tatuca- CAV. Palo labrado, tabla, tablón. 
rati, despoblarse, CAVN. Labrar madera. 

CARI HÜYRAV. Soltera, corrupta CAVHUE. Fierra como eseoplillo o 
ántes de tiempo, esto es ramera. machiliue para labrar madera. 

CARI HULL-HU1N. Pujos entro una- CAVCÜN. Hablar al oido, en se- 
tenas V sangre. creto., 

CARITA. Carreta. ¡CAVCUTUN. Idem. 

CARPUMONO. Poco ha, y de aqufCAVCÜNGEECIIl. Callandito. 

a poco. CAVENTEN. Otro tanto. 

CAR1JN. Estar casi otro. CAVIR. Ronquera. 

CARÜ. Color verde, cosa verde y no ¡CAV IRN. Tenerla, 
cocida: carít cúliliuy frijoles secos, no CAVIRCLEN. Estar roftco. 
cocidos: caru no ilun carne cruda. (CAVIRGEN. Idem. 

CARUN. Ser verde estar cruda una CAUCAU. La gabiota. 

cos^. CAUCHU. Mucho con exceso o d<- 

CARULAN. Muerte a puñaladas, masiado: caucku ladciiluqiulmi no te 
muerte repentina, morir así. des tanto a la pena y sentimiento: 

CARÜ CARÜ- Pájaro como loica, Cauchu gúncnymito pasas de agudo, 
que se come las habas y flores. astuto, sabido y habilidoso. 

CASEN. Obedecer, hacer caso. CAUCHEN. Ser muchísimo. 
CATAN. Agujero, y agujerear con CAECIIUN. etc. Estar mui enfermo: 
barrena o escopleadura. v. gr. Chumclí cuthanl cómo está el 

CATANCLEN. Estar así agujerea- enfermo? Cauchuy mui enfermo es- 
do. tá, o mili cuido. . 

CATAGEN. Idem. CAUCIIUMEN. Ir a enfermar mas. 

CATAVO. El que hace los aguje- CAUCHUPAN. Venir a enfermar 

ros. ' utas. , 

CATHUN. Cortar, cortarse: cathuyvo- CAUPÜM. La cebada. 
tjui, le ri orisa, se cortó el bqqui, y se CAURIN. Arañar, rasguñar, la j. n'e, 
huyó la oveja; así dicen también parar entre cuero y carne: cauri- 
• cuando oyen soltar alguna ventoci-i num el rasguño o lastimadura que 
dad Qiíiáe calhum, un peduzu o tron-¡ queda, 
cha. , CAULITUN. Idan. 

CATHÜCOGIN. Segar. CAETE. Véase cauchu. 

CATHl/CUNAN. Cortar o segar paja. CAUTUN. Véase cauchan. 
CATHÜDUAMN. Estorbar el nego- 
cio aifno. | CITA. 

£ CATAÜHUGUN Impedir algún ne- 
gocioso pendencia. CHACAY. El espino negro de esta 

CATHuLIHUEN. Cortarse al ha-¡ tierra.” 
blar. , CHACHA. Llaman los hijos a sus 

OATHÜLONCON. Cortar la cabeza. i padres. 

CATHHPELN. Cortar la. garganta. CHACE. Pellejo de oveja. 
CATIIUPUULLI Tierra cortada co- CHADA. Tembladera, vaso <!e plata 
mo foso, nsequia. . . , como una taza. 

CATHÜRÜRUN. Cortar el camino CHADI. I.a sal: ture chadigry tm. es- 
o el paso: emboscada y emboscarse to está mui salado, 
para atajar al que pasa. ¡CHADIHUÉ. Salero o salinas. 

CATHÜTÜCEM. Sementera aparte. ÍCHADILN. Salar 
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CHADITUM. Comer con sal. I para colar chicha y scrnir arina. 
CHADN. Apostar en manos de otro. CÍIAYTUN. Colar. 

CHAGH. Cosa junta igual, pareja:! CHAYU. Horqueta. 
chagh eúpaluuaymn , chagh iaymn CHAUCAN. Conchavar. 
cay os volvereis juntos, y juntos co- CHAL1N. Despedirse, 
mereis CHALITUN. Idem. 

CHAGHN. Juntarse ser de importe, CHALMAN. Ensillar, 
igual y parejo: chaghcay es parejo e CHALLHUA. Pescado: challhmn pes- 
igual: chaghdugun hablar juntos ca- car: challhuutun comer el pes- 
rearse. cado. 

CIIAGHPUHUENTHU UNAMU- CHALTE. Deudo, o pariente a lo 
ÜN- Cometer pecado de sodomía, lejos, &c. el marido y el tio mater- 
mi chagh htienthu pullituvimi teche no de su mujer se llaman entre sí 
has cometido pecado sodomítieoí challe. 

Pu chagh verenda. CHAMAL. La manta de las indias 

CHAGHÜNTUN. Emparejar como con que cubren lodo el cuerpo: 
cortando el cabello, igualar, poner CHAMPAL. Desnudo en cuero. ítem 
de un [lorie. la espalda del lobo marino. 

CIIAGH'PUCUN. Entreverar. CHANAM. Puñete: chañacunon dar 

CHAGHUMN. Medirse uno con puñetes. 

otro. ClIANALEN. Estar clara y patente 

CHAGHTUN. V. Chaghn. una cosa: dícenlo también del puen- 

CIIAGÜTUI^. V. chughúntun. te cuando se descubre después de la 

CHAGIITUUN. Concertarse uno avenida. 

con otro. CHANALEY Ni PIUQUE. Está pa- 

CHAG. Rama grande de árbol, brazo tente mi corazón sin engaño, 
de rio, pierna de animal, muslo de CHANALEY CHIDUGÜ CII1LL- 
jente. CAMO. En la carta está claro y 

CÍIAGA CHAGA. Quijadas de ani- patente, y se echa de ver todo el 

males mnei;tos. * negocio. 

CHAGADCÜN. Rumiar. CHANCHAN. Una mata donde hai 

CHAGDÚCHANGHLE.IIongosque camarones: chañchañco manantial del 
nacen en la tierra, no en los ár- agua de dicha mata, 
boles. CHANU. Sudaderos de abajo, y del • 

CIIAGNAMUM. Muslo, pierna. ornbro. 

CIIAGPILL. Gajo, rama. CHAO. Pudre: chao volúmhuen. Padre 

CHAGPILLCÜN. Desgajarse los ár- e hijo: pelcuchao Padrasto. 

boles. CHAPAD. Pantano: ( etiam moraliter 

CHAGPILLN. Idem. mal estado , gran trabajo , apuro 

CIIAGPILL LEUVU. Brazo de rio. grande. Chapada chapadgen haberlo. 

OIIAGUM LEUVU. Idem. ckapadtun empantanarse: chapódele nQ 

CIIAGULL. Dedo. j estar empantanado, etiam en el pe- 

CIIAGÜLL CÜU. Dedos de la ma- cado. 

no. x CHAPADCUN. Dar palmadas o ma- 

CIIAGULNAMUM. Dedos de pie. notadas el caballo o la iente, cha- 
CHAY. La tarde: chayóla, hasta la pad eliapadtueno me dio purmaditas 
tarde. ul abrazarme. 

CHAYCHI. Cuánto ha, mucho ha CH \PE. CHAPECAN. Las trenzas 
chayclá pmquclayu cuánto ha que no del cabello, y hacerlas, 
nos vemos. CHAPE CHAPETON. Así llaman 

CHAYNO. Mucho ha cuanto ha. al poco sabido o entendido en algu- 

CIIAYHUE, Canastillo de boquisitos na cosa. 
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CHAPU. Piedra de afilar. 

CHAPÜD. Cosa chata o aplastada: 
chapüd lonco cabellos aplastados: 
chapvdgen serlo. 

CHAPUL. Tortera de barro quepo-' 
nen en el huso de hilar. 
CHARAHILLA. Calzones. 
CHARAM. Granitos que salen en el 
cuerpo: charata pira sarampión o 
viruela. 

CHARQUI. Charqui o cecina r.han- 
quin hacerlo: charquilun comerlo. 

CIíARU. Jarro, jarra. 

CHAVCAN. Errar el golpe, el tiro o 
tino como en lacear. 

CHAVCANMAN. Idem. 

CHAVCOTUN. Dar palmadas en el 
aguo al bañarse. 

CHAVMAN. Darse a uno las sobras 
de otro. 

CHAVIR. Bagazo de manzana o liba. 

CHAVO, Catarro, romadizo, cerra- 
zón de pecho: citaron tenerlo o pa- 
decerlo. 

CHAUUN. Empollarse el huevo: 
chaumn empollarlo. 

C A HURA. Mata rosada que da mur- 
tilla, pero no comestible. 

CHE. 

CHE. Gente; mapnnche. Indios» /min- 
ea che españoles: rnuru che extranje- 
ros: cutí che negros. 

CHECHE, Así llaman aJ Abítelo ma- 
terno Nieto i Nieta, y él a ellos. 

CHEDCAN. Ulpo o mazamorra de 
arina tostada con agua caliente: si es! 
con agua fria lo llaman ullpúd. 

CHEDCAN, CHEDQUEN. Pajarito 
parecido al ruiseñor. 

CHEGHLE. Dientes cavalgados. 

CIIEGHTA. Boca cortada. 

CUECEN. Ser jente: cheptno me mi- 
ro como jente, hizo caso o aprecio 
de mí. me honró: chccunoeyümo tu 
Dios Dios nos dió el ser. 

CHEGELN. Concebir, hacer jente, 
procrear. 

CHELN. Idem. 

CIJEYN. Desmoronarse, desbarran- 
carse la tierra. 


CHE. 

CIJEL. Espantajo. 

CUELGUE, o Chc.lglc. Dientes de- 
lanteros, unos sobre otros. 

CIIELUUN. Hacerse a sí mismo 
jente: cheucay. chtcauqucy ee hace 
jente. 

CÍIEUCAN. Idem. 

CHECAUN. Idem. 

CHEM. Qué cosa? tómase par esa 
cosa, al modo que nosotros decimos: 
eso como se llama: v. gr. tlucige 
quine, chrml quine dugol. Dale una, 
cómo se llama? una olla de barro. 

CHEMN. Es el verbo, y signifícalo 
lo mismo: n. gr. chcnwigcl ñahigo 
hazle como se llama? suéltalo. Cliem- 
chnounl payllacünoun me puse, como 
se llama? boca arriba. 

CHEMCHI. No se qué. 

CHEM DUGU, Chcmcki dugu. Qué 
cosa , qué negocio, qué nove- 
dad. 

CHEMMO. Porqué? 

CIIEMMO CHI. No sé por qué. 

CHEM Ni VLA. Porqué motivo? por 
qué causa. 

CIIEMNO, CIIEMNO RUME. Na- 
da. 

CIIERUVOE. Exalacion, o bolas de 
luego que se vende noche. 

CIIEUILLN. Toser cuando da la be- 
bida en el galillo: chcvillcon cuando 
dá el agua. 

C.1IEU. Dónde, adonde, de donde, 
en donde. 

CHEUCIII. CIIEUCHI MAY, No 
sé donde, qué sé yo dónde. 

CHEUGEMI adonde fué? dónde es- 
tuvo? 

CHEU NO RUME. A ninguna parte, 
en parte ninguna, por ninguna 
parte. 

CHEU PLE. Hacia dónde, a que. 
parte, por dónde? 

CHEU RUME. Donde quiera. 

CHEUN A donde ir: c hcuymi a dón- 
de fuiste? cheuuymi a donde vas? 
chm amoaymi a donde irás? 

CIIEUN, DE CHE. Una parentela, 
una fomilia: vilñiñ quine ckcugeyñ, 
Adan 711a may todos nosotros somos 
parientes de una raíz, de un tronco, 

a 
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a saber por Adan. 

CHEUCHON, O CHIUCHON. En- 
sartar. 

CHEUQUE. Abestruz ave. 

CHE 

CHE Antij). A nombres, equivalen 61, 
ella, los, las. 

CHE Posp. A los numerales, quie- 
re decir ver: v. gr. ndichi cuatro 
veces. 

CHE Repetida es disyuntiva: v. gr. 
ciiuhc chi wiotuan, epuhuc gepi chi 

mañana me volveré , o pasado nía-, __ i--o v 

ñaña. ¡CHINCL/LHUE. Chihuas como ca- 

CH1CHONTÜCUN. Clavarse. nastos., 

CHICO. Bolas que hacen del asiento] CHINCUR. Cosa redonda circular: 
del inaiz. chincürgen serlo. , 

CHICULL. Afrecho de arina tostada. I O HINCÜRCLEN. Estarlo. 

CHID. Cosa helada: chiri poñi papas CHINPIUQUE. Nervio conque está 
heladas: chidn helarse una cosa. prendido el corazón. 

CHIGHN. Esparramar a puñados co- cHlNlJDPEN. Cernir 
nio quien siembra trigo. ¡CHINGHE. Animalito, cuyos orines 

CHIGEN. Uueño. ! son mui ediondos. 

CHIGENCLEN. Estar arrimado, una CHINETU. Trensitao fajita de lana 
cosa a otra. con que se amarran el cabello. 

CHIGENRULN. Arrimarla. CHINUMPRAN. Enrizarse el ca- 

CHIGENTÜCUN. Idem. 1 bello. 

CHIGENTUCUIM. Arrimarse. CHlSl/RA. Señora. 

CHIHUADQ.UIAUN. Andar dando CHIPUMN. Arrinconar. 

vueltas. CHIQ.UIN. Cargara las espaldas co- 

CHIHUAY. Neblina: chihuay anlu mo a los chiquillos. 

dia de neblina. CHIRCÜN. Estrujar, esprimir. 

CILCHAN. Macollar la cementera. CHIRCÜCAN. Secarse las oHas al 
CHILCON. Estar aguanoso. ' estar hirviendo. 

CHIELQUEN. Rajar las orejas a los CHIRUN. Ewredarse. 
animales: chilquc la rajadura o re- CHIVIRCHIVIR. Remolino: chivir- 
seña. ' ! chivir chico de agua. 

CHILQUIN. Brotar los árboles, mn- CHIVljLLN. Rebosar, 
collar la cementera; itcm tener algún CHIVULLCLEN- Estar rebosando, 
nieto. ¡CHIVAN. Sajar: chivo sajador. 

CHILLA. Silla o avío de montar. CHIVHUE. Instrumento con que sa- 
CHILLAN. Ensillar. jan. 

CHILLCA. Carta, papel, escritura: CHIUCHON, O CHEUCHON. En- 
fierro o marca. > sartar. 

CHILLCAN. Escribir: echar la marca. ¡CHIUD PUA. Bola de fuego, exala- 
CIIILLC AF.NTUN. Trasladar. j cion. 

CHILLCALN. Escribir a otro. ICHIUQ.UE. Ave gritona. 
CHILLCALVALN. Idem. ¡CHI. Q.UIMPEM. El entendimiento, 

CHILLO ALEEN. Escribir por otro.¡ chi cñntucupem la memoria: chi ayu 
t'HILLCATUN. Leer: chillen duge-, pem lít voluntad. 


Icltn la tva léeme estacaría. 

CHILLCADUGULN. Idem. 

CHILLE. Ave contó gaviota de ca ve- 
za negra. 

CEIILLtMUN. Adormecerse algún 
miembro. 

OHILLCO. Yierba fresca medicinal 
y sirve para teñir sus mantas. 

CHIMA., Bubas: chiman tenerlas. 

iCHINCÜD. Corona. 

ICHINCIJDCÜNON. Arredondear. 

jCHINCUDHUE. Arco por donde 
echan las habas jugando a los llighes. 
CHILLGHEN. Catitas, especie de 


nfinn.trjj vns 
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CHO. 

CIlOCUV. Calata de casa o rincón. 

CHOD. Coca amarilla. 

CHüDCURAM. Yema de huevo. 

CHODN. Teñir amarillo, y serlo. 

CHÜDHUE, CÜRA. La polcura tie- 
rra con que tiñen amarillo. 

♦ CHUGN. Apagarse- 

CHOGÜMN. Apagar. 

CHO YON. Brotar el pangue. 

CHOYPUCO. Los berros. 

CHOYQUE. Abestruz, ave. 

CHOYU. Brote, pimpollo. 

OHOYÜN. Brotar, echar pimpollos 
las papas, árboles 

CHOLETÚN. Gritar a los animales 
cuando andan monteando. 

CHOLLIIUA. Cáscara de choros 
blancos. 

CHOGCt/N. Dar cabezadas o topeta- 
das de sueño. 

CHONPÚLL. Entumido, o entecado 
de frió. 

CHONTHIPA. Tizón de fuego. 

CHON1HÜM. Pereza, 

CHOPE. Gancho garavato. 

CHOPIDN. Estar reposando el fuego 
en las^ brasas. 

0 CAOPÜLLN. Estar entumido, tener 
los dedos yertos de frió, trovarse de 
frialdad. 

CHOQUE. Horqueta. 

CHORO Y. Pájaros así llamados, es- 
pecie de papagayos. 

CHOV. Mal de ojos; cliovn tenerlo. 

CHOVNUN. Aburrirse. hallarse abu- 
rrido: choruúy ñ i duam no estoi para 
nada, aburrido me hallo. 

CHOVUÜ. Perezoso flojo. 

CHOVíjUGEN. Ser flojo. 

CHOVUN. Tener flojera. 

I 

CHÜ. 

CHUCAU. Pájaro así nombrado: chu- 
cnu vcmleayñ te chi! hemos de estar 
como los chutaos metidos en el 
monte? 

CHUCAÜCALLHUE. Papas silves- 
tres. 

CHUCAUCALLHUEN. Recojerlas. 

CHUCHEY , CHUCHIEY , CHU- 
CHE Y MAY 
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CHI 


¡CHUCHEYNO. No sé, quien sabe? 

quién sabe? qué sé yú? 

CHUCHI (mejor) TÜCHI. Cuál o 
! que cosa? 

[CHUCHIPLE, O TUCHIPLE. A 

qué parte, ácia qué lado?. 

CHUCHI AD. A que lado. 
CHUCHI NO RUME. Ninguno, na- 
da. 

CHUCHI RUME. Cualquiera, cual- 
quiera cosa. 

CHUCHOCA. Chochoca, que es el 
maiz medio asado, o el trigo, tosta- 
do. para guardarlo. 

CHUCHU. Abuela paterna, sus nie- 
| tus y nietas. 

CHULLUN. Rebosar derramarse hir- 
viendo, salir a borbollones: blan- 
quear el trigo después de maduro 
con la lluvia. 

CHULLULN. Hacer rebosar. 
CIIUMPE. Un pájaro. 

CHUM. (mejor) ¿UN. Por vida de 
iiymi chura, ojum por vida tuya. 
CHUMN. Que hacer? chumtimi tcchi 
Qué le hiciste pues? chumlavin no 
le hice nada; chumar un qué había yo 
de hacer? chuingcar-uy que se habia 
de hacer? naghduamgcn paciencia, 
chumgeymi qué le hicieron? cómo te 
trataron? chumgey tny qué tal es 
eso? chumgcluchi no sé, qué sé yo, 

| no sé que tal es. 

CHUMCLEN.- Cómo están, qué tal 
están. 

CHUMLEN. Idan. 

CHUMCLI, O CHUM LEY CIIl- 
CUTHAN. Cómo está el enfermo? 
Vemlecay así está nomas, ni mejor 
ni peor. Cauchuy está mui enfermo. 
Yod culhant, o gcTíúy está peor. Pi 
chi rcmUluy , o vichi allhucgcluy, Está 
un poco aliviado. Chumclclu chi qué 
se yo como está. Chumlrpdn chi que 
se vo como estará. 

CHVMQUEYMI. Qué estás hacien- 
do? Pctu chumlan no estoi haciendo 
nada, fie vtmgcn múlequclmi no es- 
tes así ocioso. 

CHUMGECHI. Así como su correla- 
tivo es r cmgcchi. 

CHUMGECHI RUME. De cualquie 
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CHÜ CL. 

ra «fuerte. ICHÜNQUIEMAHUE. Medio cír- 

( ’HUM IAL. Para qué, a qué fin? chu - ¡ culo a manera de inedia luna. 
viial tu mi quena a qué lin lo haces CIIÜTUN DE CHL'N. Guarecerse 
así conmigo, o me trata así? de la lluvia , acojerse bajo de la 

•CHUMIAVUEL. Para qué? arden cubierta. 

Veychimi chillca préstame ese tu li- 
bro. Chumial, o chumiavud para qué? CL. 

ñipeavid para verlo. 

CHUMPIRÜ. Sombrero. CLEN. O CÜLEN. ,Cola o rabo. 

CHUMRUMN. Qué hacerse una co- CLENCLEN O CÜLEN CÜLEN. 
sa. ckumrumi taini huamjm que se Aguila con uñas coloradas y delga- 
hizo tu canoa o embarcación? ñitmi das. 

se perdió. CLILHUE. Olla grande en que hacen 

CHUMTEN. V. T unten'! chicha de maiz. 

CHUMUL. Cuando. Chumul ula has- CLILQUE. Alcon mediano, 
ta cyán’do? dtumúl chi no sé cuan- CLIUUN. Las quijadas, 
do. CLORINN. Roncar durmiendo. 

CHUMUL NO RUME. Nunca. CLOU-CLOU. Araña negra. 
CI1UMULUAYMI. Cuando irás? 

CHUCHEYNO. No sé. CO. 

CHUPIN. Qué decir? cómo decir. 
rlnipuiuvin pinol u o ayunóla que le CO. Agua Alludco agua tibia. Are co, 
habia de decir sino quería? cñum co agua caliente. Huadcunco 

CHUQUIN. Robar, chaqui chaqui, o agua hirviendo. Vircoco agua fria. 

chuquiroe ladrón. cntmqu-cn lejía. Contráete por agua. 

CHUQUINENTUN. Sacar hurtado Yemege corre a traer agua. El pa- 
o robado. penco vengo a dejar agua. Yepapenco 

CHUVA. Cuncuna, gusano morde- vengo a llevar agua: Gcnco sapo # 
dor. .grande, que dicen manda en las a- 

CHUVENN. Lo mismo que chuma guas. 
que hacer: ckutcnpcy qué habrá COA. Cierta lechuza, 
hecho? COCHAY. Varillas o ramitas, con que . 

CHURI. Cuchillo. barren o azotan a los chiquillos. 

COCHAYTUN. Pegar con ellas. 

CHÜ- CL. ¡COCHIN, O COCHUN. Cosa sal 

hrosa. 

CHÜCO. Panes o bolas que hacen COOHORIRCÜN. Estar ahumado 
del asiento de la chicha de maíz. poncho o manta. 

CHÜCO PILCO. Manzanilla de la COCHOTUN. Remendar. 

garganta. COCHÜN. Estar sabroso. 

CHÜGARCÜN. Dar de puñaladas. COCHIJNTUN. Remedar. 
CHÜGARULMN. Traspasarde parte COCOLLl. Flor con que tiñen aína- 
a parte. rillo. 

CHÜLLE. Ave blanca como gabiota CODIN, O COSIN. Los riñones y 
descabeza negra. las pares 

CIIÜLLIN. Adormecerse algún CODVL El tizón de fuego. 

miembro. • CODV'UY. La olla. 

CHÜMEM. Rayadoras bajo los de- COGI!. Agarradero de alguna Cosa, 

dos de los pies, o en la planta. como de chiquillo 

C11ÜN. Descampar, chutj de, una ya COGH. /?. Tanto con que juegan. 

escampó. ' ICOGHTUN. Hacer oponer los tan- 

CI1ÜQUI. Anzuelo. I tos para el juego. 
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COGHÜLL. Cierto boqui, y su fruta COMUTÜN. Ver y mirar con gusto, 
como pepinos que se comen. por curiosidad o divertimiento. 

. COGEN. Estar aguada una cosa. CUNA. Aloceton : esforzado y va^ 

COGI. C osecha: cogin, cogitun cose- líente . 

char. CONALN. 4 Convidar iente. 

COYAGH. Parlamento, o junta gran- CONANTU. Al ponerse el sol. 

*, de para parlar. CONAPIN. Pedir socorro, ayuda. 

• COYAGHN. Hacer dicha junta o CONAPIUN. CoftviJar jenle. 

parlamentar. |CONCA. Manojos o atados de paja o 

COYAGHTUN. Idem. carrizo para techar. 

C'OYAYMA. Vena de agua. ¡CONCAN. Hacerlos. 

COYAM. Roble, o pellín. CONCAPINUN. Idem. 

COYHUE. Arbol como roble. ¡CONCHO. Lo espeso de la chicha, 

COIL-LA. Mentira, falsedad. 1 borra de cualquiera cosa. 

COIL-LATULN. Mentirle o engañar- CONCÜL. Cepa caballo, yerba. 

le a otro. CONHUE Antii. El poniente. 

COIL-LATUN. Mentir, engañar. ¡ CONl Antü. Se puso o se entró el 
COIL-LATUVOE. Mentiroso, era- 1 sol. 

bustero. ¡CONMAN. Aguar, echar agua al vi- 

COYNAU. Apancora. no, o chicha. 

COYNAHUE. Cangrejo. OONN. Entrarse. 

COYOCHO. Nabos. ¡CONPLE. Hácin dentro. 

COYOLN. Relnuibrar a modo de o-CONTHI, o Riu.nl. Mollejas de las 
jos de gato. ¡ aves. 

COYPU. Animal de rio como gato, la CONTUN. Entrar a visitar aotro, o a 
nutria. ! verlo: rey mo imiten contupaqueyu 

COYPUTUN. Mingar jente corno 1 por eso no mas vengo por verte a 
para el trabajo. I visitarte. 

COLCOLÜN. Gritar pavos y chan- CON VE8AN. Confesarse 
chos. CONVE8ALCIIEQUEL1I. Confe- 

COLICOLI. Moscardón pardo. sor. 

COLTHAU. Renacuajo: colthauhue CONVESALN. Confesar a otro. 

lugar donde los hai. ¡CONU. Paloma, torcaz. 

COLTESIA. Cortesía Collésian ha- CONUTHEN. Resfriarse, estar pasa- 
cerbi. | do de frió. 

COLU. Color bermejo, rubio, casta- CONÜMEN. Acordarse de otro. 

ño, colorado, y pardo. :CONl/MELN. Acordarle a otro. 

COLIJCO. Agua colorada. ÍCONyMN. Idem. 

COLÜM. Lb que queda en la era CONUNPAN. Acordarse de algo. 

con polvo y paja, las granzas. OONN: Vuta coní, o cunil coní. Está 

COLLCOLL. Gato montes. hondo, profundo. 

COLLEN. Ir a bebidas o tomaduras. CONI. I .os tios maternos. 
COLLETUN. Idem. CON IN. Parir la hembra irracional, 

COLLIIUA Namuft. Cabrillas o pin- no la mujer. 

tas que salen en las piernas a los CONHUETUN. Retozar los corderos, 
fogoneros. i terneros. 

COLLHUATII. Tábano, moscardón. COPAHUE. El azufre: dicen mas 
COLLON, o Colon. Máscara. i bien azufre no copahue. 

COLLONN, o Colonn. Enmascararse. COPAN. Quemaduras que se hacen 
COLLULLA. Hormigas, las Indias en los brazos para no sen- 

COMALLHUE. Fleco. tir frió post moTleml 

COMOVILLU. Anguilla. COPATUN. Remendar. 
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COPlN. Puntas de colehues e espinas 
que ponen en lo» caminos para que 
se claven los que paseu. 

CUPINCLEN. Estar algún paso así 
guarecido. 

COPIU. Pepinos, fruta como el ají 
verde. 

COPON. Cosa copuda o coposa. 

COPUN. Idem. 

COPONN. Ser coposo o copudo. 

COPUNGEN. Idtm. 

COPONCLEN. Estar así coposo. 

COPUNCLEN. Idem. 

COQ.UEN. Pellón de montar a ca- 
ballo. 

CORECORE. Yierba, y su hoja que 
parece pata de león. 

CORU. El caldo, guisado, o zumo de 
alguna cosa: marisco. * 

COIÍL'N. Guisar: eoriUun comer elj 
cori o guisado. 

CORIN o Cosin. riñones. 

COPILLQ.UI, o Copúllqui. mazamo- 
rra. 

COTÜVQUEN. La lejía. 

COTyN. Cosa tostada, y tostarla. 

COTl/N Uúgha. Maiz tostado. 

COTURN. Asar entre la ceniza. 

CO VQUE. El pau: covqucn hacerlo: 
eovquetun comerlo. 

COVIFR, o Covúd. Flojo, perezoso. 

COUUN. Saliva. 

CU. 

CUCHA VN. Tostar ramas de laurel 
y ponérselas donde le duele. 

CUCHEN. Maiz asado, y asarlo. 

CUCHÍ. Sancho, chanco, cerdo... 

CUDACUCH1. Punas amarillas. 

CU DAN. Testiculi. 

CUDEN. Jugar, y el juego. 

CUDI. Piedra de moler, y la solera 
del molino: ñum ciuli la mano de la 
piedra, y la voladora del molino. 

CU DPI. Papas. 

CUDUN. Acostarse: cudumn acostarse 
con otro; cuducünoa acostar a otro: 

It. cognoscerc carnaliler. 

CUDUN. Un boquinegro. 

CUEN. Papas asadas y asarlas. 

CUYA. Comadreja, uron. 


CU. 


.CUYALLCUYALL. Riñonada. • 

CUYCUY. Puente. 

CUYCUY cura. Puente de piedra. 

CUYCUY Mamull. De madera. 

CUYCUY Pagi. Cumbrera, caballete 
de casa. 

CUYVI. Antiguamente. 

CUYVI Clie. Los antepasados. 

CUYVI, Huetatvano. Antiguamente, 
no poco há. 

CUYUL. Carbón: cuyuln hacerlo: cu- 

i y altan tiznar, manchar con el, y ha- 
cer carbón. 

CUYÜM. Arena: cuyúm puúlli tierra 
arenisca. 

CUJE. Vieja, cosa vieja: cujen enve- 
jecerse la mujer, casas, o cosas fe- 
meninas: ser, o estar v¡pja. 

CUJEPRA. La que se envejeció sol- 1 ' 
tera. 

CULAY. Endenantes un poco há. 

CULANUQ.UE. Madrastra : cuiapiüleü 
entenado. y entenada. 

CULAVCÜN. Pasar por el humo, o 
chamuscar cualquier cosa. 

CULCA. Trago. 

CULCAN Cuthnn. Contajio. 

CULEN. Arbusto, así llamado. 

CULIU. Colehues pequeños delga- 
dos. 

CULPEU. Raposa, zorra, el ma- 
cho. 

CULVUN. Maleza que se roza, pa- 
ra sembrar; culcúnn rozarlo: peta 
culcúy está rozando. 

CULLE. V inagrillo, yierba. 

CULLIHUA. Las estrellas. 

CULLIN. Pagar y paga: todo jénero 
de hacienda: quiile cttllin una paga 
que son cinco pesos. 

Cl/M. Cosa colorada: cumn cumgcn 
serlo: cumco agua colorada : cum- 
pnulli tierra colorada: 

CUMPANILHUE. El cobre. 

CUNAN, Canagen, ennagdun, cuna- 
tun. Descansar §1 enfermo, aliviar o 
recobrar las fuerzas. 

CUNARCÚN. Chochoca. 

CUNUN. Lo mismo que aldún ser 
mucho, bastante: cunan che mucha 
jente: cunan cachillahuc mucho trigo. 

CUNUCONI. Está hondo, o profundo. 
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CU. 


CUNIVAL. Pobre, huérfano, digno; yierba. 

de lastima y comp.ision. jCUSTAL, o Culama, Es como un 

CUJSlV.ALGEN. Pobreza y ser po- saco o alforjas que hacen del pon- 
bre. ] cho. 


CUTHAN. Dolor, enfermedad, en- 
fermo: cuthan voru dolor de dientes 


CUNIUUN. Peligro, riesgo, y te- 
nerlo. , 

CUNlUUGEN. Haber peligro, estar o muelas. 

arriesgado, como rio, barranco. CURHANN. Enfermar, doler 
CUÑIUÜN. Mocln poner a otro en Cut hunden estar enfermo. 

peligro s . jCUTHOM piuque dolor de costado: 

O IT — . 


algo. 


CÜNIUUGELMO 
CUPAGH. Un 


Eln. 


pájaro, 


asi llamado. 


Cuthan piuquen tenerlo. 
CHTHANCAN. Padecer dolor. 


otro. 


I CUTHAN. Lonco queliyñ no nos que- 
bremos la cabeza. 


una yierba de caña con flor colorada CUTHANDUAM. Dolor, pesar, sen- 
i sus ojas como las del tabaco. timiento: cuxhunAuamn tenerlo. 

CUPAM. Mantas de las Indias. ¡CUTHANDUAMIEN. Cuthanien te- 
CUPENGA. Llaves ¡ vigas de la ar-j ner lástima i compasión apiadarse de 
in ason de la casa. 

CUPILN. Trasquilar, tusar. 

CUPULHUE. Cuna de los niños. 

CUPÜD. Cosa sucia i embarrada CUTHANTULN. Hacer padecer a 
con tierra llena de barro. otro, atormentarlo. 

CUPÜDN. Ensuciarse así. CUTÍIANTUN Volver a enfermar. 

CUHJDELEN. Estar así sucio i lie- CUTHI. Verenda mulieris. 

na de barjo. CUTHIR. Nube de los ojos: 

CUPURCÜN. Chamuscar. CUTHORN. tenerla. 

CURA, Piedra: quine curamo tueno. CUTHU. Lunar, peca, o señal ne- 

Me tiró coir una piedra: curutun gra en el cuerpo, 
apedrear. CUTHUN. Lunares, i tenerlos. 

CURANTE. Pedregal, cascajo. CUTHUNN. Tostar habas en el res- 

C UR ALGE. Niña de los ojos; cural-\ cuido. 
ge cuthan nube o cualquiera enfer-jCUVALL. manzanas asadas, 
uiedad de los ojos. CUVILLN. Coser loza, como ollas. 

CURAM Huevo: cur autnponer hue-iCUVN. Escarmentar, enmendarse, 
vos las aves, o pescados o peces: CUVULL. Marisco. 
curam thahua huevo en cascara. CUVUN. Caldo: cuvuñco agua calien- 
CUliAIR. Cora lies, o llanca tos. j te. 

CURCUR. Cueva. ICUVUN. Curam huevo huero, cuvún 

CURE. Llama el marido a su mujer.) estar huero: 

CURI. Ortigas: curitun hortiguear: cu- CUyÜNN. Enhnerarse. 

rituim hortiguearse a sí mismo. CUTJ. Mano: mancuú mano derecha: 
CURMAR. Gato montés negro. j huele cuñ mano izquierda: cul/nj cuu 
CURÉ Huuyhuen. Sudeste, que trae palma de la mano: cuútun agarrar a 
nublados. | . mano. 

CURyLN. Teñir negro, o tiznar. ÜLDU. Chucao bobo, o leso, 
CITRl/NTUN. Enlutarse. 


C UR y NTU C U N. Vestirse de luto. 
CURÜCÚL. La ceremonia 


CU. 


supers- 
ticiosa y perjudicial desacar vivo ellCUN. Cúcan todo, todos, el total de 
corazón, al cordero. algo: v. gr. chuquiqueygn. huclu cün 

CURUTÜLN. Sacar así el eorazon 1 pu mapunche teuquclaygn roban pe- 
al cordero. ) ro no todos los indios lo hacen asi. 

GUEÜHUYTHON. Pata de león' Xey cucan ñi puhuerin esees el tu- 
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tal de mis pecados, no tengo masJCÜYUNTUN. Idem. 

que confesar. Cutí antú tatva falta- 1 Cl/YUNTUM. Idem. 

rán dias, ocasión, o tiempo? no hai¡cULA. Tres: Machi tres veces 

mas días. CyLAMARI. Treinta 

CJÍCHACAYAL. Ropa para lavar. jcULAHUE. De aquí a tres dias. 

CUCHACAN. Lavar ropa: tva mi cii- cÜLAHUEMO. Tres dias há. 
chocan aquí tienes tu ropa limpia. cÚLA. quila, especie de colehue. 

ííííSíí^i'r 1 ?^- » , CULANTU. quilantar, o sitio donde 

t.l^LHACUUIN. lavarse las manos, ^ai esa maleza. 

CUCHAMILLAHUE. Lavadero de CÜLA. El esparto de por acá, coa 
Q*?; une hacen escobas. 

CUCHAPONIN. Enjuagar papas la- cÜLAHUA- Lá espaldilla. 

rUruAriiM ar i C(/LAYCUU. Palma de la mano. 

£ ,> £ í í • M aS ^ r ’ rU ! n ‘“ r - , CULAYNAMUN. Planta del pie. 

CUCHICUCHI . Alconsito, cerní- CULAVURI. Yierba medicinal. 

„ .... , ,. . .... ¡CÜLCAN. Zangotearse- 

^UCHKj. Pulula: cucfugtun apolillar-'^^LCAVCUL'N. ídem. 

nT'f#’--uíí l r^?if- de po!llla ’ , ¡CÜLCAUN. ídem o hacer ruido lo 

CyCHirUN, apretar con las manos., 

C y CHIN, El Orificio posterior, sieso. L, y ‘J qjj£ Tripas. 

CUCHUN. Estrujar como torciendo i^LCO Canasto, canasta, 
ropa mojada, estar mojado, o cho- cfrLCÍíL. Mata que tiene roscas en 
rreando de agua. i £ ¡ lavándose con ella las In- 


CyCHÜN. Húmedo. 
CyCÜRCÜN. Crujir los dientes. 
CÜDAU. Trabajo. 

CÜDAUN. Trabajar, 


dias, dicen se ponen rojas, 
CÚLCUM. Rueda de pelo, que ha- 
rén las Indias en la cabeza, 

„,- mp r, . , - ... iCULCUMTUN. Echarse yierbas en 

(,LDE. Colehues secos encendidos , •> cabeza para que crezco el pelo. 

CÜDIN 6 lls a íare b s rWl ‘ [cÜLCUTUN. Desvariar: cuLcan cúl - 

<íü DUÜILLH UE. Trcn.ita con que^.g^ OdíSES^’ 

cüSSSEá! CULGaÜN- 6» P—° ,o, «,(- 

Col.hu,. ou l.j en ... 

r.» d .*.So':' >P “””“ “-¡cffiLHUE. Oto fronde, « ‘t ue 

CtJGENN. Ser leso: cvgentalunud mi' • ; uece ” la chicha. 

no te hagas leso. CULIUUN, Las quijada*. 

cÚgEVOE. Envidioso. CULMORCLN Rechinar. 

CUYCHEN. Enloquecidos que ven CÜLMUNUN. Amortajar- 
candelitas. el remedio es dejar la CULON. F1 maque, ar “ ’ . 
chicha, o tomarla con arreglo. CLLOU. Dos palos at 
CÜICÜÍ. Cosa trasparente diáfana. que annansus ponchos. • 

Cy YEN. Luna, o mes. CULPEN. Desvario por enfermedad. 

COYLU. Leso, fatuo tonto,. It leso, 

CUYLLIN. o cúUin acertar, o tener CULPEMN. Desvariar, disparatar 
tiento para labrar madera etc. ICI/LPIN,N. Cargar en peso- 

CUXMI. leso, alocado. CÜEVUUN. Fregarse el cuerpo al 

CÜIMIN. Estar loco, enloquecerse.; bañarse. 

CÜYUMN. Socorrer, o ayudar con|CÚLUR. Llaman a las mujeres an- 
comida o bebida. Idem cocabí i ciatias. 
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CÜLÜ. Cosa iadeada.de medio lado Cl'MF.LC AUN. Aprovecharse. 

o dr- costado. CuMELEN. Estar bueno de salud, 

CÜHJCUDUA. Dormir o acostarse estar bien. 

rielado, CTjMELECAN. Idem. 

CÜLÜCUNON. Poner ladeado, o CÜAlELETUN. Estar bien en par, i 
de med.io lado. sosegado. 

CÜLUVAL'N. Andar ladeándose. CU.MELTUN V. Cnmcgetum. 

CULÜN. Antú Al ladearse el sol, CUMEN. Ser bueno. 

a las 4 o tres de la tarde. ¡CUMENTUN. Gustar, saber bien lo 

CÜLütiUINTUN. Mirar de medio que se come o bebe: i se aplica a lo 
\adq o visco, o con malos ojos. moral. 

ClJUJ. Cúlút/uintun mirar con ceño. CUME PÜLLN. Esmerarse en hacer 
C1 ¡LURULUÜN. Ladearse. bien alguna cosa, hacerla connri- 

CÚLLA. Camarada. mor, o dejarla bien hecha: se aplica 

CULLAY. Arbusto cuya corteza que a todo lo que se está haciendo: v. gr. 
hace jabón, sirve para lavarse la Labra bien ese palo, Cúme púllrigc 
cabeza. veychi mamiill. 

CULLAYTUN. lavarse la cabeza. ¡CUAIEQ.UECHI. Buenamente, de 
CÚLLCAN. Enj uagar vasija. buenas a buenas: cúme lamuen rcm- 

CÜLLEM'A. 1 lágrimas. gcchi, como buenos hermanos 

CULLESUAN. Lagrimear. CDAIETÜCUNTUÜN. Aataviarse , 

CÜLLESUATUGKN. Lagrimear los componerse, vestirse bien, 
ojos: cúUcñuatugen chi tucur mo, ten- Cg.ME thoquigel. Cosa junta, 
eo los ojos llorosos del polvo. CUMCHU. Barro colorado. 
CÜLLIft RUCA. Envarille de casa, CÜMOÑ. Pantorrilla. 

o encolehuado. CÜAIPALL1. llastil, cabo de hacha o 

CÜLLITUN. Pescar con colehue. azadón. 

CULLMAN. Lamer. CÜMPO. Trozo de cualquier cosa. 

CÜLLMEDIAUN , o mrlh/tiidiaun . CUMPLA. Trozar palos. 

Caerse a todos lados, como una ve* Cy NA. La paja cortadera, 
la partida, o cabeza de un borra-jCyNCHAMALI. Yerba medicinal, 
eho. CUACO. Cosa apeñusgada, racime». 

CÜLLPAYTUN. Echar o armar zan- G’ÜNCOLEN. Está una cosa así. 
cadilla con alguna cosa i enredarse CfjNC'ÚMUN. Hacer murmullo, su- 
jos piés. 1 nar el agua, hacer ruido el mar, i al 

CULLUMN. Lavarse la cara. pisar la tierra. 

CÜLLtjN. Apuntar, asestar, flechar. icyNO. Atados de paja. 
CÚLLÜTUN. Idem. ¡CljNO coyam. Cogollo de roble. 

CÚME. Bien, cosa buena. ICÜA’O uiigha. Atados do maiz para 

CÚME, IT. Enfermedad que padecen __ guardar, 
los chiquillos eu la boca o en la CÜNTIIO Cojo, manco, 
lengua. • jCUNTIION. manquear, mancarse. 

CUME CHE. Ruena jente honrada. CÜNTHO cúntho miaun. Andar en 
CÜMEGEN. Bondad. i nnpié. , 

CÜMEGETUN. Abonanzar el tiem- CÜNTHUN. Boyar, irse algo rio a- 
po: cúineyeiucúumey antú, va abo- bajo. 

nanzando el tiempo. CÜNTHÜ row» Uuvumo. Está boyan- 

CÍJMECÜNOCHEN. Ordenar lajen- * ' ‘ 

te. ponerla en orden. 

COMEELA. Componer, asear. 

CÜMELCAN. Hacer obrar, tratar CUN1TJCULN. Acordar a otro- 
bien: portarse bien. ¡CÜATÜCULPAN. Idem- 


«Jo en el rio. 

CUNTUCUN. Acordarse. 
CÜNTUCUPAN. Idem . 
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CÚNTÜCUPEM. E a niemoria. 
(,’UNULN. Hincharse. 

CUNU. Atados de paja. 

CÜNÜ. Mudo. 

ClíNE. Mellizos. 

COPAN. Venir: cupaln, traer. 
CQPALTUN. Volver a traer. 
C1JPATUN. Volverá venir. 
CÚPITUE. Látigo con que se ama- 
rran los calzones. 

CUPITUM. Manta de las Indias. 
CÜPULIIUE. Cuna de los chiquillos. 
CÜPULN. Envolverlos. 

CllPÜfl. Vasura. 

CÜREU. El tordo. 

CÜRIN. Fornicar: cítri malghen, ra- 
mera. 

CyRlYAUN. Andar lujuriando. 
CÜRPU. Seno o bolsa que hacen en- 
cima del ceñidor: ítem verenda fe- 

mina’. 

CÜRPUN. Hacer dicho seno i estar 
embarazada. 

OURORIN uúgha. Hoja de maiz. 

CÜ RUM. Llama el marido a su cuña- 
da i a la tia paterna de su mujer, i 
ellas a él. 

CÜRÜV, o crúv. El viento. 
CÜRIJVN. Ventear, hacer viento. 
CÚRI/VTON. Ponerse al viento. 
CÜRÜ VL1UN. Hacerse un viento. 
CÚRÜVUIJY Se hizo un viento. 
CyTtJ. Desde, hasta. 

CxrTÜN. Empaparse. 

CljTÚLN. Einpaj)ar. 
Cl/TUNCLEN. Estar empapado. 
CfrTHAGH Choclo de maiz. 
CÜTHAL. Fuego. 

CIjTHALHUE. Fogon. 

CuTIIAL cura. Pedernal queda fue- 
ro. 

CffTHALpafíftíktie. Eslabón. 
CyTHAL mapu. El infierno. 
CtíTHALTUN. Hacer fuego. 
CÜTHUN. Manojitos de paja o de 
otra cosa, i hacerlos. 

Ct/THÚ. Arrayan, árbol. 

CÚTHÜN. Agarrar yuyos: cúlhúmi, 
fué a agarrar verduras: pchuen cit- 
thu, cardos silvestres: humea cúthú, 
Jos cultivados. 

CljUY, o cúhnp. Gusanito largo i del- 


CU 

* gado con un sinnúmero de piés. 

iCÜVF.N. Unas punas blancas. 

CÜVT’N. Aporcar papas. 

CÜVULLUN. Turbarse. 

CUVÜLLQUEUÜN. Turbarse, tra 
bucqrse al hablar. 

CÜUUN unlú. Ser tarde. 

DA. 

DAGHLLÚ. Camarón medio verde. 

DAHUE. Quinoa. 

DA LUAN. Hablar cosas sobre el ses- 
to mandamiento jactándose, o jun- 
tarse a hablarlas. 

DALLUN. Acusar, quejarse, dar que- 
rella, chisme i meterlo. 

DALLUNTÜCUN. Acusar a otro. 

DAMCHEN. Inquirir, indagar, ave. 
riguar algo. 

DAMCHIM. Averiguar, observar o 
seguirle los pasosa alguno. 

DAN. Servirse de alguno, o de algu- 
na cosa, mandan flagelan, no se sir- 
ven de mí. 

DAÑE. Nido, nidal: dañen, hacer nido 
las aves: dañetun, volver a hacerlo. 

DAPILLN. Aporcar el maiz. 

D AQUEL. Encargo, concierto, pacto. 

DAQUELN. Encargar , concertar , 
pactar, quedar con alguno de hacer 
algo, dejar encargado o prometido 
a otro. 

DATUM. Mujer casada. 

DATUMGEN. Ser casado, o tener 
mujer. 

DE. 


DEA. Hermana: así la llaman sus her- 
manos. 

DECHUN. Apuntalar. 

DELLEMUN. Adormecerse algún 
miembro.' 

DELUN. Dejar algo sin finalizarlo. 

DENCHON. Cargar cosa sobre otra- 

DENCHOCÜNON. Ponerla o dejar, 
la así. 

DENCHOLEN. Estar una cosa sobre 
otra. 

DETONTU. Achupalla. 

DEV. Linaje o apellido de la familia. 
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sela así: las llaman úthie. 
DOMDOMN. Rezongar. 
DOMO. Hembra: domo 
hua. 


gué. 

DEUMAN. Acabar, concluir algo, per- 
flcere consumare. 

DEAN. Acabarse, concluirse. 

DEUU. Ratón, pericote. 

DI. 

DICHON. Ensartar como con chuzo 
o lanza, dar estocada. 

DICHOTUN. Apuntar, señalar. 

DICHOUHÜE. Dedo índice. 

DICÜMN. Averiguar, probar, tener- 
lo averiguado i bien probado. 

DIGECONN. Rntrarse a calentar, i 
calentarse. 

DIGETHIPAN. retirarse. 

DIHUALL. Taparabo de los pehuen- 
ches. 

DIHUEN. Compañero; la fruta del 
roble. 

DIHUENN. Acompañar. 

DIHUENTUN. Idem. 

DILLU. Camellón: dillun, hacerlos. 

DIMUN, o timuñ. Arado. 

DINCHULLN. Pasar gateando por 
bajo de algo. 

DINULLN. Idem. 

DINU diñuñ. Cansarse los dedos hi- 
lando. 

DIOSGEN.La Divinidad, haber Dios. 

DO. 

DOY, o yod. Mas, [comp.] doylu, el 
mayor doygen, ser mayor. 

DOLLONN. Meter los dedos en«la 


DEU. Mata de que hacen flautas. 

DEUMA. Ya, después, después de, 
después que: lo mismo rupan: deto- 
ma actin, ya llegué: deuma ili, des- 1 
pues de comer yo, después que yo 
coma, en acabando yo de comer 
deuma ñi aculugcl, después que lie- 


boca para vomitar. 

DOLLONN. Meterlos para curar. 

DOLLQUIN, o chollquin. Descasca- 
rar legumbres : metapb. deflorare 
virginem. 

DOLQUIN. Idem. 

DOLLUM. Unas Conchitas con que 
se hacen la barba: doUúmtun, hacér- 


c-ahuellu, ye 

DOMO cal. La lana mas suave. 

DOMUCHE. La mujer. 

DOPILLN. Desgranar legumbres. 

DOQ.UILLN. Idem. 

DOTOUN. Barrenear, agujerear. 

DU. 

DUAM. Negocio, necesidad, pensa- 
miento, intención: quine duam nien, 
huela mu duam no, tengo un asunto 
pero no de mucha monta: pichúvuy 
ñi duamyel, tenia una pequeña ne- 
cesidad: cumcduamgtlu, el que es de 
buena intención: epu duamgclan, no 
tengo dos corazones, no soi dobla- 
do, ni finjido. 

DUAMN. Necesitar. 

DUAMGEN. Haber menester, tener 
necesidad de algo o de alguno: mu 
dmmievucymi, mucho te necesitaba: 
duamiegey, se necesita. 

DUAMIEN. Idem. 

DUAMIEGEN. Idem. 

DUAMCLEN. Estar pensativo, sus- 
penso, dudoso: epu duamclen, estoi 
dudoso : mitñelumechi , piqucno ñi 
duam; huelu lliicaquevin chi leuvu, que 
me vaya a bañar me dice mi pensa- 
miento; pero temo el rio. 

DUAMTUN. Pensar i acordarse: hrn- 
da duamtuquelmi, no pienses mal, 
no lo eches a mala parte. 

DUAMTUYAUN. Andar pensando. 

DUAMTUNIEN. Pensar: duamlunie- 
ymi, te tengo mui presente, metido 
en mi corazón. 

DUAMTUCUNIEN. Tener metido 
en el pensamiento, i mui presente 
o en la memoria: duamtúcunievin 
gañi huerilcaeieu, le tengo metido 
en mi pensamiento i en la memo- 
ria al que me ofendió. 

DUAMTULN. Recordarle a otro al- 
go- 

DUCA huyllún. La bejiga. 

DUGU. Cosa, negocio, razón, noti- 
cia, novedad , advertencia, condi- 
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cion, circunstancia: hutnu dugu, co-¡ no la cabeza. 

sa del cielo: pu huen, aUcuturrwchi,\ DUPEN. Deber algo a otro. 

■cuta dugu múley, o hombres, escn- DU PE VO. Deudor, 
chadrae, hai una novedad grande: DUQUE. Cuarta, jeme. 
chemchi dugu múletf, qué noticia hai? 
gelay dugu. no hai novedad: quine DÜ. 

cútnc dugu c.úpaUluqunjñ , os traigo j 

una buena noticia: elumoli cúmeque .¡DÜCIIO, dido. Achupalla. 

dugu, mañumthipayan, si me daisDÜCOO uiigha. Coronta o cuerpo 

buenas razones, saldré agradecido:; del choclo donde nacen los granos. 

mollquiñe gimeuquey , piqiicy chi du- OÜCÜLLUN. Volver , revolver, o 

gu, cada uno se entiende, dice el dar vuelta de un lado a otro como 

adajio: amoyñ ca, huela quiñey dugu' bolsa. 

inautiliyfi, vamos pues, pero con u- DÜCÜLLN. Idem. 

na advertencia, con una condición, DÜGOLL. Olla. 

una cosa hai que advertir si hemos DÚHU EN. Tejer. 

de ir juntos. 1 DÜHUENTUN. Entretejer. 

DUGUN. Hablar, i la misma habla o DÚMILLCO. Bastillas: dúmUleon. ha- 
idioma: mapu dugun, el idioma de corlas, sacarlas, buscarlas: dilmillco - 
la tierra: latinea dugu, el castellano, mege, ve a buscarlas, 
o de I03 españdles. j D y. MUM. Laboreo. 

DUGUN, tí. Cantar las aves, gritar Ios jjÜNIHUE. Las cejas de los ojos, 
animales, sonar campanas o instru- 


mentos. 


E. 


DUGUQUECAY máten. No hace mas 
que hablar. 

DUGULN. Hablar a otro, hacerle ha- 
* blar, tocar o tañir campanas, flautas, 
guitarra, violín. 

DUGULCHILLCAN. Leer. 

DUGUYEN. Hablar de otro bien o 
mal, de ordinario hablar mal, o mur- 
murar. 

DUGUTUYEN. Idem. 

DUGUNMAN. Hablar en favor de 
alguno, abogar, interceder. 

DUILLCO. Ulpo de harina. 

DUILLN. Revolver, batir como hue- 
vos, menear cosa líquida. 

DULLÜN. Escojer, elejir. 

DULL1NENTUM. Entresacar, esco- 


F,A. Interjección de animar. 

EA MAY. Ea pues vamos. 

EA PU.HUEN. Ea hombres, vamos. 

ECIHÜN. Estornudar. 

ECON. Subir a gatas, agarrándose 
can manos i piés. 

ECONPRAN. Idem. 

ECUTUN. Levantar la voz. 

EYMI. Tú: cymu, vosotros dos: tymn , 
vosotros. 

EYÜTUN. Quejarse el dolorido o 
enfermo de lo que padecen: dar 
quejidos. 


EL, ELL, EM. 


jer, elejir. 

DUMCAL. Lana escarmenada. 
DUMN. Escarmenar. 

DUMCLEN. Estar escarmenando. 
DUMIU. .Obscuridad, tinieblas. 
DUMIUUN. Ser obscuro, haber ti- 
nieblas, estar en tinieblas, ponerse 
obscuro: e.tiam moraliter. 
DUMIUGEN. Item. 

DUMIUCLEN. Idem. 

DUMÜTUÜN. Espulgarse con la ma- 


ELCADUGUN. Guardar secreto. 

ELCAN. Guardar 

EÜCANQUECHI. A escondidas. 

ELCAU. Trastecillos de casa. 

ELDUAMN. Determinarse, hacer el 
ánimo. 

ELF.LPA. Herencia. 

ELGEN. Ser dejado, o puesto: pero 
se toma también pro hahere ct consu- 
mare copulam cum kominc. 

ELMEN. Ira poner o dejar, i se to- 
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. EL, ELL, EM 


ma por habere ct consumare copulam : ema! o Dios: chacha yem, o padre! 
cuín f entina. | papaycm, o madre! 

EL-LA. Cosa mala: itcni, desvergon- : EMPACHAN. Empacho i empachar- 
zado i malo en palabras, i <jue adre-j se. . 
de lo hace mal: el-la hueñi, moce-j 
toncillo mulo i desvergonzado: el-la- j EN, EN. 

cúnotimi, adrede lo has hecho mal. 1 • 

ELN. Poner o dejar en alguna parte, ENCOPICIIIN. Dar vuelta de car- 
dejar, hacer, criar, dejar u omitir:- ñero. 

Dios clí moneo mupu, Dios crió eENEV* De puntillas: cntvcún, andar 
hizo todo el Orbe, todo el mundo: en puntillas, empinado: cnetclen. es- 

inetj eli zeychi perimontu, quién hizo, j tarlo: cncrcunoitn, ponerse asi: cnec- 
obró, inventó esa maravilla? cln ñi pran, levantarse de ese modo. 
ciuam, ya me determiné, ya hice eliEMPALL antú. El sol entoldado cotí 
ánimo: dpapetin cid caltuellu, vengo nublados. 

a dejar o traer el caballo. |ENTU, o nentu. Partícula que eqni- 

ELPA. Descendencia. - vale al des español. 

ELPAN. Descender de otro. ENTUCU DAN: Castrado: cntucudañn, 

ELPiUdUEN. Determinarse , hacer castrar. 

ya la intención. jENTUDUGUN. Descubrir algo o el 

ELTUN. Entierro , sepultura, ente-: secreto: entuduguñmano, me descu- 

rrar: ítem, volver a poner o dejar. , brió, me acusó. 

ELVALCHÉ. Encomendero de in-jENTUHUERIN. Confesar o descu- 
dios. ! brir los pecados. 

ELVALN. Mandar guardar, encargar, lENTUYEllUEN. Salir de vergüenza, 
encomendar: elcaltu , encomienda , salir bien de una función desempe- 
encargo. ñándose bien: ’entuyr.lmenmochi, sa- 

ELUCULLIN, Pagar. cadme de vergüenza: cntuyehuecloci- 

ELUDUGUN. Contar o llevar algún getami chao, ayuda a tu padre a 
negocio, dar noticia. desempeñarse bien, a que no quede 

ELUY thomu , Están cargadas las nu- en vergüenza. 

bes. ENTULDUGUN. Declarar , descu- 

ELUN, compuesto de cln, es alojarse, brir alguna cosa obscura. 

i alojamiento. ENTUDUGULN. Idem. 

ELUN. Dar, comunicar algo a otroijENTULN. Declarar, esplicar, descti- 
eluvin ñi cuú, le di mi mano, ñi elu-‘ brir secreto. 

gel, me regalaron: elugdan vcyclti ENTUMAN UMN. Desempeñarse de 
dugu, no me han participado ese algún regalo o dádiva, volviendo 
negocio, esa novedad. otro tanto o mas. 

ELUPA. Herencia. ENTUMENCÜN. Descargar. 

ELUPIUCiUEN. Fiar el corazón o ENTUN. Sacar, quitar, descubrir: en- 
secreto. tuga mi chumpiru hueñi, dngidelmo 

ELUTUN. Volver a dar. restituir. patiru, quítate el sombrero mucha- 
ELUUMEN. Irse a acostar. cho, cuando j:l padre te hable. 

ELLCUN. Guardar alguna cosa de ENTUPEUMUN. Destorcer. 

comida. . iENTUPUNENN. Abortar o malpa- 

ELLQ.UIN. Resueno de la voz. j rir ¡a mujer. 

ELLQ.UIJSN. Haberlo, o retumbar. ¡ENTUTIIORN. despumar. 

EM! EMA! YEM! O: indica afecto tier-]ENTUTHORVAN. Q,uitar o sacar Ja 
no, i se pospone a nombre, el cual: espuma, despumar, 

si acaba en vocal dicen yem'. i si enENTUTACUN. Destapar, 
consonante t/n! o ema'. v. gr. Dios ENTUTUN. Volver a sacar, quitar, 

(i 
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EN, EN 


EP, EQ, EV, EU 


descubrir: entutun ñicullin, desempe-' bre finjido i doblado: epupiuquege- 
ñe mi hacicuda, otra vez la saqué.’ hin, yo 110 soi de dos intenciones o 

ENTU úllcún, Desenojarse. finjido. , 

ENTU tillculn, Desenojar a otro, apla- EQUEDÜN- Estar fatigado el cnfer- 
car al airado. mo. 

F.NUMAGEN. Causar gusto, o com- ESTANU. Freno con copas i cabcza- 
placenCia una cosa. i das chapeadas. 

ENUM. Cosa caliente: mctáphor. con-:F,VÜLL. Ternilla, 
fortativa del estómago, o provecho- 1 EUPUTUN. Reirse, 
sa: eftum co, agua caliente: cfiutn la- F.UPL'N. Gritar jente. 
hum, medicina confortativa. i- 


ENUMN, eñumckn. Estar caliente: c- 
ñumgen, serlo: r.ñumun, calentarse: 
eñumtun, calentarse algo como agua: 
cñumnlen, estar calentándose. 

ENUMÜLN. Calentar algo al fuego. 

ENUMALN. Idem. 

EP, EQ, EV, EU. 

EPE. Casi: tpdn, casi estar ya: epcli 
inmau, casi está ya la comida. 

EPELAN. Casi estarse muriendo. 

EPELAQUEN. Idem. 

EPELEVÜN. Estar sediento, proprie. 


GH. Como nuestro ga, go, gu. 

GHALGHAL. Hongos que nacen en 
los robles, como manitas. 

GHUV. Cortjto: g/iuv thariley, está 
amarrado cortito. 

GHCVTÜCUN. Acortar. 

GHUDEN. Aborrecer, tener odio. 

'GHÜY. Nombre o apellido: it. la lla- 
ma del fuego. 

¡GHUVAGH. Juntos, ambos, entram- 
bos: it. cosa igual, pareja, de un 

! porte. 

GHÜYAGHGEN. Ser igual, parejo, 


casi arranco a correr. desuna misran forma. 

EPELEVÜN üi huyghún. Estoi seco GHÜYAGIICÜNON. Igualar, empa- 
de sed, o muchísima sed tengo. rejar, poner o dejar de un porte. 
EPEPULTHÜLCÜNOUN . ñi ge- GHÜYELN. Poner nombre, bauti- 
ñin. Estoi mui hambriento, proprie zar. 

casi me ahorco de hambre. GHÜYTUN. Nombrar, mentar, ha- 

EPL r . Cuento, fábula, patraña. cer mención : cümelcalmi , aldún 

EPEUTUN. Contar cuentos: epeutu- ghuytugeaymi, si te portas bien, se- 
quclmi, déjate de cuentos. rás mui mentado, tendrás mucho 

EPU. Dos: epun, ser dos. nombre. 

EPUIIUE. Pasado mañana. GIIÜYÜN. Encenderse: ghiiyclen, es- 

EPUHUEMO* Antes de ayer: epuhuey tar encendido: ghúyúmn, encender, 
antil ñiñ úñotual, faltan dos dias pa- hacer arder, pegar fuego, 
ra volvernos. GI1ÜL. Canto, canción, versos: ghúln, 

EPUDUAM. Asco: epuduamn, tener- fiesta con versos. 

lo: epudut-múln, causarlo o darlo. GHÚLC1IA. Hembra incorrupta, o 
EPUDUAM GEN. Ser doblado, finji- que no ha parido: ghulcha huaca, 
do. de dos aras. ternera: ghulcha ovida, borrega que 

EPUDUAMCcLEN. Estar dudoso. no. ha parido. 

EPUNAMUN. Ir a sus juntas sin al- GHÜLCHAMALGHEN. Mujer sol- 
guna obligación, esto es, sin cama- tera, aunque sea scortum. 
rico i sin ayudar o otra cosa: solo a GHÜLCI1ATUN. Fornicar- 
comer i beber , si les dan. GHÚLMEYEN. Murmurar, hablar 

EPUNPLE. Acia ambas partes ola- mal de otro. 

dos, de ambas, o en ambas partes. GHÜLCHE mayhue. La mochita don- 
EPU PIUQUEGEN. Ser finjido, de de dicen van en muriendo, 
dos corazones: eptt piuquegdu, hom- GIIÜLMEN. Cazique, hombre rico i 
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de respeto, huinca ghúlmen, cazique GAGHTUN. Echar ayudas, 
de bastón, amigo de los españoles, ¡GAGHTUHUE. El instrumento o je- 
que trata con los jefes los negocios) ringa. 
do la tierra: mapu ghúlmen, caziqnc ¡ GAH UERN. Curar los ojos, 
de la tierra, que tiene entre ellos i GAHUIN. Guardar chacras, espantar 
mas en cosas de alzamiento, aunque clioroyes, pajarear, 
no teuga bastón. ¡GAYGÁIN. Relinchar, resbuznar. 

GHÜLMEN huinca. Español rico, ca- GAYPIN. liecojer papas arando. 

babero, noble. ¡GAL, nal, [partícula antepuesta]. A 

GHÚLMEYEN, U., cúmc ghúlmcyen. fe que sí, por cierto que sí, contal 
Hablar bien de otro. que: gal aucatuU chimapn, huedan- 

GHÚLMENELEN. Poner rico, ó en- mayavuymn, por cierto que si se al- 
grqmlecer a otro. 1 zara la tierra, lo pasaríais mal. 

GHULMEN cluún. Engrandecerse a GAM [part. autep.] Todo, todos, por 
sí mismo, .hacerse o pouerse rico, todas partes: gam quiluvin, por to- 
GHÚLIVCÜN. Estar mellado, como das partes lo busqué: gam quintupe- 
cuchillo, olla, cántaro. \ lavimi no lo buscarías bien por to- 

GHULLAMN. Menospreciar. ! das partes: gamgtlaygn, no están to- 

GIIÜELUY h tutea. Serrajas, o ñil-¡ dos: gamnoduguquelmi , no hables 
hues. sin fundamento, sin que ni para 

GH(fMI. Las barbas de las espigas, que, disparates: gam no, no todos, 
GHUMNIEN. Aguardar, esperar. no todo. 

GHÚNA. Araña picadora: ítem, lom- GAM miaun. Andar por todas partes. 

bricitas del agua. 1GAMN. Hacer algo por todas partes. 

GHÜNANN. Tener mordido, como GAPILN. Entregar mujer ala usan- 
mi. palo atravezado en la boca. ze de ellos. 

GHUNATUN. Morder, dar mordisco, GAPIN. Casarse asía la usanza: it, 
picar las aves, culebras. mujer casada. 

GHÜNATUÚN. Morderse a sí mis-;GAPlTUN. Tomar mujer para casar- 
me. 1 se a su usanza, 

GI11/NTHEN Liendres. . jGAQUI, o gaquiñ. Sapo o rana gran- 

GHÜNTIIIU. Una mata que sirve de: dicen que laque lo tiene en su 
para teñir. poder es buena médica i acertada 

. GIIUNV1TUN. Hacer, dar o poner¡ hasta en los partos. 

cualquiera acción adrede o de in-iGAVÜLLN. Rejistrar mirando, ir a 
tentó. ver alguna cosa. 

GHtyNUN. Aborrecer. GAVÜLTUN. Idem. 

GIIUNUNAN. Tullirse. GAVlíLLQUIAUN. Andar traste a n- 

GHÜNUNALEN. Estar tullido. do las. cosas de otro. 

GHONAM, o wiam. Amancebado. GAV r Ulf. Las siete cabrillas. 
GHÜNAMTULEN. Estar amanceba- 
dos. GE. 

GHÜNI. La murtilla comestible. 

GHyNÜM. Las aves. GE. Los ojos: ge acuella, el ojo de la 

GHÜRVIN. Ahogarse en el agua : aguja: ge cadial, ojo de la hacha: ge. 

gltÚTciln, ahogar en agua a otro. mamúll, nudos délos árboles. 

GECHALN. Meter seta a otro, 

GA. GECIIAN. Amenazar con palabras. 

GECHATUN. Idem. 

GA. Partícula de adorno mui usa- GECHIMN. Apretar llenando o em- 
da. butiendo, pisonear. 

, GACON. Doblarse, agoviarse. GECHIN. Idem. 
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GECHIN it. Pujar para rejir el cuer- divinos, que traen envaucados i enga- 
po. , ' nados a los demás simples. 

GÉDCÜN. Arrancar de raíz, repelar GENEVN. Solber por las narices co- 
cón las manos, escardillando, o des- mo polvillo. , 

peluzando lana, pasto, cabellos. GENO, [pnrtic. atep. - ] Sin, absque : 

GEDON. Taparlas endijas. geno coil-la, sin mentir o sin menli- 

GEDUN. Sacar de raiz la lana o polo ra. , • 

del pellejo. GENÜLHUÍT. Baboso. 

GEIIÚEY. Bed para pezcar. GENIN. Tener hambre. 

GEHUEITUN. Pezcar con red. GENlUN. Enojarse i no querer co- 
GEHUEN. Haber todavía , todavía 111 er de soberbia. 

quedar mas, gehuelay, no hai mas. GENE Y cutluin. Está peor el enfer- 
GEYCUREHÜE. Junta para bailar i mo. 

hacer sus monerías las machis. GEPAN. Venir de allá para acá. 
GEYPULÜN. Eutreverar. GEPI, o gepcy. [partíc. posp.] Quizá 

GEYUM EL. Algunas veces. ' debe de ser. 

GEJAN. Rogar. GEQUETUN. Pesadilla i tenerla, no 

GELOVCUN. Abollarse. poder hablar en sueño aun que- 

GELVUN. Untar con grasa pollo que riendo 
se está asando. GEREHUE. Telar, armazón, dos pa- 

GERIEN. Ir allá. . los con que se aprieta el tejido. 

GEMETUN. Volver allá. GETHAGH dugun. Levantar la voz. 

GEN. Ser, tener, haber: gclan cullin, GETUN- Volver a haber: hacerse, vol- 
no tengo hacienda: pctugcJiucy antú. verse, o convertirse en otra cosa: 
todavía hai tiempo v. gr. cúyen gttuy, hai luna, hizo la 

CHI GENCLEN. Estar de principal luna, o volvió a haberla: cackugeluy 
o cabeza: tymi chi gcncona genchlay- o cnrii tuútuy, ya reverdeció el p as- 
mi camu, acaso no eres tü la cabeza to: curiivgtlmj, se hizo un viento, se 
o principal? hizo invisible: patirugetuy, o patiru • 

GENCO. Sapo grande que dicen les huy, se hizo relijioso: eymi gctuyva- 
conserva las aguas. Advierto que chi dugu, tuyo es este negocio, a ti 
se debe anteponer chi a gen: v. gr. te tqca o pertenece. 

CHI GEN cullin. El dueño de la ha- GEVÜN. El avellano árbol, i susave- 
cienda: chi gen cullin cunoüan, me llanas, 
haré dueño de la hacienda. 

CHI GEN huerin, el pariente prirci- GI, GL. 

pal del que cometió algún delito. 

CHI GEN ¿a. El dueño del difunto, GIAVO. Arriero. 

o aquel a quien le pertenece. GICHUNTUN. Estar metido en al- 
CHI GEN lladcún. El dueño princi- guna parte: gichuntullecaymi tumi 
pal del que mataron, lastimaron, o ruca, en tu casa te estas metido' no 
robaron. mas. 

CHI GEN choroy. Adivino, dueño de GIYULN. Guiar, endilgar, encaminar 
los choroyes para que se vayan o a otro: gillulmcavin, le iré a endil- 
vengar. gar. 

CHI GEN httenu. Adivino, dueño del G1YUNTUN. Desterrar* 
cielo para hacer llover i que cese el GIYUNN. Limpiar como tripas, apre- 
agua. tar como inchazones. 

CHI GENPIRU. Adivino, dueño de GIL. Amancayes amarillos, 
los gusanos, que tinje mandar en GILAN. Vadear rios: pepi gilagepey 
ellos. camii, se podrá vadear o pasar? 

Estas tres clases de ociosos son a-jGILAIÍUE. Vado, lugar donde se va- 
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dea: pramgilahue, vado arriba, o a- 

guns arriba: ntighgiluUus, vado aba- GU. 

jo, aguas abajo. 

GILALN. Hacer vado el rio, poderse GUDEVCUN. Encajar en la pretina. 


GÜ. 

Arrugar doblando i la 


pasar: pttu gilal-lny, aun no hai va- 
do, aun no se puede vadear, aun 
está intransitable. ! 

GILDUN, o ildun. Arroparse, tapar- GUC1IUN 
se: gilduln o ilduln, taparo arropar arruga. . 
a otro. GU C 1 1 U CU NON. Arrugar. 

GILLACAN. Conchavar. ¡GÚDALN. Precisar, instar. 

GILLAN. Cuñado, amigo, camarada: GU DUVN '.Pitonguear. 
it. comprar. IGUDIN. Tapar una vasija con algo. 

GILLATUN. Valerse de otro, suplí- GUUIÍ’.. Tapa o tapón. 

cándole : gilí atuga mi caliuellu, suplí- GUD1V CU N. Icner rabia: comer, 
caque agarren tu caballo. o picar los gusanillos de la ropa. 

GILLATUÜN, gil la pulso Tin. PedirlGÜDON. Hojas o tallos de los 11 a- 
perdon. I hos, verduras en jcneral. 

GILLAÜN. Valerse de otro. Gl/DON, loan. 

GINUVPRAN, gúnutn. sorber por (¡Ü VEN. Ordeñar, sacar leche. 


las nances. 
GLAM. V, gitlam. 


GÜLAM, o glam. Consejo, adver- 
tencia, máxima, dictámen: hueda gu- 
la m rlucimi , mal consejo o mal e- 
jemplo le diste: cúme, gülamgcchi 
huenthu, hombre de sanos consejos i 
máximas. 

GÜLAMN. Aconsejar advertir: gi 'da- 
mal u gehuday,. ya no queda en la 
tierra quien exorte i aconseje a lo 
bueno. 


GO. 

GOIGOIN. murmullo, ruido, i hacer- 
lo la je nte. 

COLMALAS. No perder el juicio 
los borrachos. 

COLMAN. Perderlo: olvidarse. 

GOIPUÑ. Turbarse, confundirse. e- GÜLAAIUN. Aconsejarse así mismo, 
quivocarse, divertirse distrayéndose: enmendarse: gúlamuge, vuelve so- 

goipuy ñ i duam ciulaumo, con el¡ bre tí, enmiéndate. 

trabajo se divierte mi pensamiento. GULAN. Mascar el ntaiz parala cbi- 

GOIPUN, it. Tener averia o desgra- cha, i el mascado, 
cia: vcmgechi goipun así malparí GÜLGI. Tullido, rengo. 

[decia una mujer"] porque me apa- GU LG1N. Ser tullido, 
leo nri marido. GTJLLV Terraplenar. 

GOIPULN act. Turbar, confundir, GUE-LUN. Desgranar i desgranarse 
divertir a otro distrayéndole. 

GOLLCIIAUN. Ampollarse el cuer- 
po, o llenarse de ampollas. 

GOLLGOLL. Maíz. 

GOLLIN. Embriagarse, emborrachar-'. 


cl.tnniz. 

GÜLON. Sobar con suavidad el cuer- 
po del enfermo. 

GtjEOR cúyeii. El mes de marzo en 
que cosechan el maíz. 


se, i la borrachera: tomadura i to-¡GTJLORN. Cosechar el maíz. 


marse, curado i curarse , que es GÜLOR uúghan. Idem. 

gelny va- GÜLPUUUNN. Enjuagársela boca. 


ebrio i embriagarse. Gollin L 
clii thavún ino, mala ha estad 
- junta, porque no hubo harta 
cha. 

GOLLILN. Embriagar a otro. 


esta GULTUN. Juntar, 
chi- GULLAG II. Piedra de donde sale a- 
gua blanca, que beben por- remedio 
cu sns caídas. 

gTÜLLUDCÜN. Limpiar i borrar co- 
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mo fierro 11 otro metal, quitando 
alguna mancha o borrando. 

GljLLUN. Doblar, doblegar. 

GU LLU N.' Ensenada, recodo. 

GUMAN. Llorar i el llanto: gama pú- 
ñeñ, chiquillo lloron: giima giima, 
llora, llora, dicen u sus chiquillos 
amenazándoles: g intuí gcy vachi du- 
,au, esto es digno de llorarse. 

GÜNAN. Desperdiciarse, malograrse. 

GÜNAMN. Desperdiciar, malograr. 

GUNEYTUN Aprender. 

GÜNEL. Señal, insignia. 

GUNELN. Señalar, mostrar, esplicar. 

GÜNECÜNON. Maquinar, premedi- 
tar, trazar, o idear algo. 

GÜNELTUN. Amenazar, levantarla 
mano para pegar. 

GCrNEN. Propiedad, jenio, astucia, 
engaño, mentira. 

GÜNENTUN. Engañar, obrar con as- 
tucia: ciime gúncntucin, buena se la 1 
, jugué. 

GU N EN TU LQU ECHI vllcutuqueno. 
Adrede o de propósito me hace en- 
fadar. 

GÜNETUN. Ensayarse i ensayar . 
probarse para hacer algo: escaramu- 
sear i hacef fieros amenazando i co- 
rriendo. 

GÜNEUN. Gobernarse, disponer de 
sí mismo. 

GÜNOV. Arruga: gúnotclcn, estar a- 
rrugado: giinotm, arrugar. 

GÜNTHIÜ. Liga de flor colorada,' 
que nace en las ramas de algunos 
árboles: sirve para teñir' negro jun- 
to con ron), que es barro netrro, 

GUNTHIUTUN. Pegar con liga. ! 

GUNTJNA. Tullido. 

GUNUVN, ginuepran. Sorber por las 
ijarices. 

GUNÜVN. Tomar bajo del brazo. i 

GÜNEUVALTUN. Hacer desden. 

GÜNO. Buche délas aves. 

GUNOGETUY. Está mejor el enfer- 
mo. 

GÜNOMN. Echar calas en el orifi- 
cio. 

GÜNUY, o gi ñuy. Está peor el en- 
fermo. 

fiÚNUN. Avenirse, concordar, estar 


CU 

con buena armonía. 

GÜNUN, it. Revol ver pronto, como 
la cabeza para mirar: giiñuy, dicen 
de una yuuta que tira bien. 

GÜNUN (arquen. Ensenadus o reco- 
dos del mar o de rios. 

GÜPEMN. Arrinconar. 

GÜPUN. Doblegar. 

GÜREN. Apretar el tejido. 

GURHIIUE. Telar o armazón, o dos 
palos que lo aprietan, 

GÜRIV’ÜN. Llevar en peso como de- 
bajo del brazo. 

GÜRUMN. Sobar. 

GyRUN. Sobar masa u otra cosa. 

GURU. Zorra mediana. 

GÜTHAIN, quebrar un palo a pe- 

pasitos, 

GÜTHAMN. Componer miembro 
pescorcertado. 

GÜTHIN. Espulgarse i matar los 
gusanillos de la ropa. 

GTJT1IUN. Apretar la garganta. 

GUTHÜN rüpu. Angostura de ca- 
jnino. 

GUTHuN vtiri. Corcobado. 

GÜTA.VIN. Componer miembro des- 
concertado. 

GÜTANTU. Cama. 

Gl/TANTUN. Hacer la cama. 

GUTARCÜN. Apretar. 

GÜRINN. Terraplenar. 

GUVDUCUHUILLÜN. Mal de ori- 
na'por cerrarse la via, i tener ese 
mal. 

GU VEN. Moderar. 

GIJVN. Cerrarse algo. 

GÜVCLEN. Estar cerrado. 

GUVON. Mojar o empapar algo: 

GTjVQUENN. Anochecer, cerrarse la 
nochejobscurecer estar obscuro guv- 
queñi ya está obscuro, ya es de 
nuche. 

GÜ VUNN. Aplastar: güvunquechi lay, 
muy aplastado. 

GÜVÜRCUN. Refregar con la mano 
como espigas, o una cosa con otra 
como ropa. 

HUA. 

HUACA. Ganado vacuno, vacas, to- 
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ros, bueyes, • hacer gnrganismo! 

IIUACAGH. Sapo grande. HUALl tí. Maíz. 

IIU ACHI. Trampita de lazo paraca- HUALUN. Año nuevo. 

zar. HUALUN. Llorar. 

HUACHITUN. Armarlo. jllUALLCUPIL. Coronan huayun 

H UAC II IN. Cordoncillo que ponen huallcupil, corona de espinas. 

al rededor desús mantas. HUALLE. Roblecito pequeño. 

IIUAtílIU. Ilejítimo: cosa mansa en HUALLN. Dar vuelta, rodear. 


los animales. 

IIUADA. Toda clase de zapallo-s. 
HUADCUN. Hervir. 
HIJADCÜMN. Hacer hervir. 
HUAGH, huaghim rucu, gotera: 
HUAtíHÜN. tíotearse, lloverse 
casa. 

HUAGHLUN. Llorar. 
HUAG1ILN. Idem. 

IIUAtíliyLL. Gargajo. 
IIUAtíHULL huag/fvtl. (larguero. 


1 HUALL hmiUtityann Andar dando 
vueltas al rededor. 

HUALLMEN. Dar vuelta a loma o 
cerro. 

IIUALLPLE. Al rededor, en contor- 
lu no, por o en todas partes. 

IIUALLdUINTUN. Mirar a todas 

í partes. 

IIÜALLijMN. Ilacer rodeara otro, 
dar vueltas por otra parte: rodear. 


sitiar, poner cerco. 

HUAGHLLU. Paletilla de animales HUAMPU. Cualquiera embarcación: 
con que hacen sus palas. Intampun. hacerla. 

IIUAGELUEN. Las estrellas. IIUAMPUTUN. Andar en ella, nave- 

IIUAI1UAN. Un laurel oloroso, dis- gar, manejarla pasando con ella, 
tinto del tliihuc, i de hojas mas an- HUANCHÓN. Salirse el h astil del 
chas. _ hacha u otra herramienta, la espada 

IIUAYCHIVÚN. Dar vueltas al re- de la baiua. 
dedor como bailando, dar vuelta o IIUANCTJ. Banca o asiento, 
volverlo de dentro o fuera corno ¡II UANCÜN. Ladrar o quejarse el 


camisa, bolsa. 

IIUAY C II l VCiUI A UN. A ndur dando 
vueltas al rededor. 


perro, o la zorra. 

1 II U AN (LUE. ’ Avestruz, ave. 


HUANUNAMUN. Patudo. 
HUAYCHIVTUN. Volví r. Imaychic IIUAPI. Isla en el maro ri.o: isleto o 
fúpatun, vengo de vuelta. j recodo limpio en el monte. 

HUAYDÜVN. Dar vuelta, trastor- IIUARANCA. Mil. 

nar la loma. jHUATIJA. Panza de animales, 

IIUAYDÜVPU. Ala otra banda de IIUAV UN. Colmillo de animales, 
loma o cerro. ¡IIUAUYUN. Flujo de sangre por las 

HUA YIIL’EN. Viento sud: curihuay- narices, tenerlo o salir sangre. 

huen, sudeste que trae nublados. iHUAULIVOE. Lloron. 
HUAY'HUENN. Hacer o haber sud. IIUAUTHU. El romerillo cuya cor- 
HÜAYdUI. Lanza. teza sirve para lavarse cabeza i ro- 

HUAYQ.UITUN. Alcancear. na los, indios. 

HUAYTIIU huaylhugi. Está latiendo HUAVÜLN. Ocultar, 
el pulso. 

HUAYTHUN. Saltar. | * HUE. 

HUAYTUN. Idem. 

1IIJAYTUNON. Pasar de un brinco. IIUE. Cosa nueva, reciente, fresca, 


IIUAYU. Un arbusto sin fruto. 
IH t AYUN. Espino, espina. 
HUAYUNTUN. Espinarse. 

HITALA. LTnos patitos. 
IIUALIIUALIJN. Crujir lus tripas, 


primerisa: liuc che, mozo: hue . mal - 
g/un, niña, doncella: hue curam, hue- 
vos frescos: hue coñú animal recien 
nacido: hue tea. poco ha, ahora po- 
co: hue dugu mo, al principio: hue 
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HUYTHUMCO. Chorrillo. 
HUYTHUGEN. Tener corriente. 
HUYTHUHUE. La honra. 
HÜYTHUTUN. Tirar con honda. 
HUYTHÜ. Cuchara. 

HUYVUIÍ. Cimbrar. 

HUYUCÜTUN- Acordarse del ausen- 
te con amor i cariño, echarlo menos 
i desearlo ver. 

HUMAN. Poncho ordinario basto. 


I. 


ICHAN. Despreciar. 

ICIIAMN. Idem. 

ICHUCAUPONIN. Comer papas sil- 
vestres. 

ICHUNA. La hoz. 

ICÜLLA. Rebozo, la manta que traen 
las indias como manto. 

IDAN. Tocar, palpar. 

IDACÜNON. Idem. 

IGELN. Untar. 

IHUAYVILU. El arco iris. 
IHUALLN. Hacer ribete o costura al 
remate de los ponchos. 

IHUE. Plato, vaso. 

IHUENN. Silvar. 

IHUIN. Grasa, sebo, gordura de toci- 
no, injimdia de carne o pescado. 
IIIUíNTUN. Engrasar, ensebar 
IIIU111CLEN. Estar asomado. 
IHUIRNTUN. Asomarse. 

IIIULLLS. Abeja. 

IJUNTUN. Hacer mofa. 

IJUNTUVO. Mofador. 

ILCA. Gloton. 

ILDUGUN. Tener revuelto el estó- 
mago. 

ILDl’N., Ropa: V . g'ddun. 
ILDUCÜNOUN, Arroparse con ella. 
ILDULN. Tapar o arropar a otro. 
ILDUCUNON. Idem. 

1LELN. Dar de comer. 

ILELTUN. Idem. 

ILGOIN. Bruñir, alisar como loza. 
ILGOITUN. Idem. 

ILON. Carne, comestible. 

ILOTUN. Comerla. 

1LVAO. Hierba buena. 
ILULUQ.UEN- Médula, tuétano* 
ILLAMN. Hacer burla de otro. 


ILLAMTUN. Idem. 

ILLK3. M atizaría, manzanas dulces. 

ILLULLUQUEN. Médula tuétano. 

ILLUPEN. Irse la vista tras la comi- 
da de otro. 

ILLUTUN. Codiciar. 

IMPOLN. Envolver, arrollar. 

IMULCANTUN. Echarse a rodar. 

I.MIJLN. Rodar, echar arodar. 

IMÜLM1LLA. Rodado de oro. 

IMÜLTl/N. Placer rodar. 

IMÚLUUN. Echarse a rodar, revol- 
carse los aummies. 

IN. Comer i beber: ial inmau ipae, 
ipe, la comida. 

INA. Cerca, junto latin: propc. inalcu- 

. ru, junto o cerca del no. 

INACAY. A mas de eso, fuera de eso. 

INA< 'IIOGCÜLN. Empujar la ma- 
no al pasar el vaso de chicha al que 
lo recibe, acción sospechosa i pro- 
vocativa: i suelen añadirle la u re- 
cíproca, inachogcúluvin. 

INADUAMN. Observar, advertir. 

¡INADUGUN Agradecer: inadugun, 
agradezco: asi dicen al entregar el 
cántaro vacío a quien se lo dio lleno 
de chicha. 

INAHUITHAN. Sujetar, contener co- 
mo un caziqiie a sus mocetoues. 

INAIIUITHAÚN. Sujetarse, detener- 
se, contenerse. 

IN AYEN. Seguir V. inan. 

INAITUN. Imitar, seguir, obedecer. 

INAGECIII, ifiagechi. Enera de esto, 
finalmente, en fin. 

INAGÚMACLON. Ayudar a llorar 
junto cou otras al enterrar los hue- 
sos o cenizas de sus muertos infie- 
les; pero ni media lágrima derra- 
man, sino diciendo cachúcymi i ca- 
chúmon regando con chicha la tie- 
rra i sus gargueros. 

INALEN. Estar el segundo, a lo úl- 
timo, o después de otro, i serlo: es- 
tar junto, o cerquita. 

INALENTUN. Apartar. 

INALENTUGEN. Estar apartado. 

INALTU. La orilla, ala orilla de a- 
guas o montes. 

INALTULAVtiUEN. La orilla del 
mar. 

9 
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La orilla del 


INALTÜMAHUIDA 

monte. , 

INAN. Seguir, seguirse después de 
otro, ser o estar el segundo, i tam- 
bién el íiltimo. 

INAN domuche. Todas las mujeres 
después de la primera cuando uuo 
tiene muchas. 

LNAYEN domuche. Idem. 

INAN. rotúm. Hijo segundo, hijos des- 
pués del primero, hijos menores. 
INAPRAN. Seguir a'carrera, seguir 
en valdc. , 

INAPÜNON. Seguir el rastro, ras- 
trear por las pisadas, 

INARAMTUN. Noticiarse, averiguar 
inquirir, hacer dilijencia para saber 
algo. , 

INARUMEN. Remedar, reparar a o- 
tro, seguir’sus modales: escarnecer: 
pasar junto o cerca. 

INATHÜPLN. Pisonear. 
INATHÜPUHÜE. Pisón. 

INAUN. Ir juntos, andar juntos. 

INA umon. Idem. 

INAÜUYA, De ayer aca. 

INCAN. Defender, ayudar, socorrer. 
INCATUHUEN. Pedir ayuda o soco- 
rro. 

INCATUN. El defendido: ser ayuda 
do, defendido, o socorrido. 
INCATÜCÜN. Comedirse para ayu 
dar- 

INCAYO. Defensor. 

INC^ÜN. Defenderse. 

1NCÚN. Punzar: inn'ty ñi lonco, ñi 
lucu, me punza la cabeza, la rodilla. 
INCHE. Yo: inchu, nosotros dos. 
INCHIÑ. Nosotros, 

1NCÜPAN. Venir bebido, tomado, 
r.urado, ébrio, o borracho. 

INGEN. Estarlo. 

JNEY. Quien: jine y ñi, de quién? inf.y 
tra iney le chi ta Iva ¿quién es este? 
innjñi, qué sé yo quien? iney ni vem- 
gclu tva, ¿de quién es esto? iney pi- 
geymi, quién o cómo te llamas. 
INEYNORUME. Ninguno, nadie. 
INMAUN. Cocinar, disponer la comi- 
da: inmau, ipae, ipt, ial, la comida. 
IÑAGECHL Finalmente, en fin, úl- 
timamente. 


IÑAVULTUN. Mirar, reparar, ser re^ 
paron.jejistrar. 

INAUTÜCUiJí. Arrimar algo. 

INAUTÜCL’UN. Arrimarse. 

IREIRE. Matorral de flor amarilla, 
que sirve para répu de sacar fuego 
el palo de él. 

IRIÜL. Mata de flor amarilla pajari- 
to musgo de la mar. 

IRUÑ. Camellón: irunn. hacerlos. 

HIPADA. La espada. 

IRTIPU. El estribo. 

IVCUTUN. Adelgazar. 

IVCÜN. Raspar, roer. 

IVONGI. Comedor, glotou. 

IVUMCHE. Ente de razón, a quien 
consultan los adivinos i machis en 
sus cuevas para sus hechicerías i en- 
cantos: le llaman también ntige, 

IVÜ- Hinchazón: ivun, haberla, o te- 
nerla. 

IVÜLEN. Estar hinchado. 

IVUNCLEN. Idem. 

IVÜLN. Aporcar papas. 


YA. 


YA. Ea: modo de animar: ya ca, pu 
huen,oa hombres, valor. 

YAG. Siete camisas, arbusto. 

YAGÜL. Cosa áspera al tacto. 

YAYGEN. Ser loco, travieso. 

YAYGELLAYMN, pu huen. Hombres 
que locos sois i traviesos. 

YAYTjN. Enloquecerse por enferme- 
dad, bebida, o rabia i furor: it. es- 
tar como fuera de si de contento i 
alegría. 

YAYÜLVO. El buseapleitos, que lla- 
man también ocasionados, o mejor 
ocasionistas. 

YAYÜNCHE. Idem. 

YAYÜLVO, cahucüu. Caballo alboro- 
tado, que no camina bien. 

YAHUAUN. Hacer mido, i estruen- 
do al caerse. 

YALL. Hijos de padres, sean hom- 
bres o mujeres, machos o hembras. 

YALLN. Enjendrar, procrear. 

YALLGEN- Estar preñada, la mujer, 
u otra hembra. 

YA MAY. Si pues (respondiendo o 
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concediendo) ya may, sí pues, ya- a otro, 
voy. - . f YELMEN. Ir a traer algo a otro. 

YANA. Indios ladinos, criados entre YF.LN. Llevar o traer algo a otro. 

españoles. YELPAN. Venir a llevar algo a otro. 

YAPEPUÜLLIN. Zapatear pisando lalYELVALN. Enviar algo a otro, 
tierra con ruido, haciéndose valen- YELVALTU. Encomienda, o lo que 
tones, como usaban en sus entie- se envió a otro. 


rros. 

YAPIN. Decir que sí, conceder, per- 
mitir, dar licencia: yapieno, me di- 
jo que sí. 

YAVCHEN. Desechar la dádiva con 
desairp, hacer desaire. 

YAVCÜNON. Dejara un lado: yat- 
cúnogepe rcychi dugu, déjese a un 
lado eso. 

YAVENTUN. Arrojar, nventar, de- 
sechar. no admitir, despreciar. 

YAVNENTUN. Sacar, ecliar fuera. 

\ AVPUN. Ir o llegar a lo último de 
cualquier paraje. 

YAVU. Cosa fuerte, dura, macisa, for- 
nida. alentada. 

YAVUN. Serlo i endurecerse. 

YAVÜGEN. Ídem. 

YAVULEN. Estarlo. 

YAVLJLECAN. Mantenerse firme. 

YAVÜLN. Animar, alentar, consolar, 
esforzar' a otro. 

YAVITLGEN. Ser consolado. 

\ A VULAN. Negativa de yavún, estar 
esponjado. 

YAVULUN. Animarse, alentarse, es- 
forzarse: yavúluge y/tvúluge, valor, 
valor, anímate pues. 

YE. 

YECU. Cuervos de la mar. 

YEHUELCAN. Avergonzar a otro, 
ponerlo en vergüenza, afrentarle, 
hacerle quedar mal, con rubor, co- 
rrido. i avergonzado. 

YEHUEN, Vergüenza i tenerla, aver- 
gonzarse: Ítem verenda viri afemina; 

YEHUENGENOLU , o genoyekuen. 
Desvergonzado, imprudente, indis- 
creto. 

1 F.HUENGENOCHI. Desvergonza- 
damente, sin vergüenza, sin respe- 
to. 

YELDUGUN. Llevar o traer noticia 


YEDUGUN. Llevar o traer noticia. 

Y r EMEN. Ir a traer algo: yemege co, ve 
a traer agua. 

YEN. Llevar o traer algo. 

YAPAN. Venir a llevar algo: ycpapc- 
rinchi caliucllu, vengo a llevar el ca- 
ballo. 

Ilai otros compuestos, posponien- 
do el verbo. 

YEN. v. gr. chaoyen, tener por padre: 
duamyen, necesitar o haber menester 
n otro: duguyen. murmurar, hablar 
de otro, tomarlo en boca: huytha- 
yen, llevar tirando: metayen, llevar 
en brazos: deuma peytvin , quimyrria 
cay ta iva, yn-esto lo tengo visto i 
sabido: deuma piyevin, ya lo llevo di- 
cho, lo tengo dicho para conmigo, 
o me parece. 

YENO. La ballena. 

YENE. El macho de ballena. 

YERPAN. Pasar a llevar algo. 

Y r ERPUN. Pasar a traer algo. 

YEPUN Idem. 

YETUN. Volver a llevar o traer. 

YO. 

YOD. Illas: [comparat. ] yod cuniey , es 
mejor: yod huedagey, es peor. Tam- 
bién doy en vez de yod. 

YOD cuthann cagelu mo. Estar mas 
enfermo que otro. 

YOD cuthanclen incite, eymi vio. Mas 
enfermo estoi yo que tú. 

Y OD GEN Ser mas, mayor que otro. 

YODLU. El mayor. 

YODN. Ser mas, mayor que otro: ex- 
ceder, sobrepujar, aventajarse a o- 
tro: it. estar mas enfermo que Su- 
tes. 

YOD HUERALflb». Estar peor el en- 
fermo. 

YOM. Mas [nmpíius]: chcm yom pía - 
ran, qué mas había yo de decir? yom 
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dugtujuelmi, no hables mas. 
YOMGEN. Haber mas. 
YOMPF.LTUN. Enjertar, añadir. 
YOMUMN. Añadir. 

YOMÜMPULN. Multiplicar. 
YüTUNN. Decir de masa otro, mas 
de lo que 61 pensaba: yotunvin , le 
dije de mas: petu y ot ungen, hasta de 
mas me han dicho : yolunqucymn 
mas malamente lo hacéis vosotros. 
YOTUNTUN. Kejistrar con la mano, 
i se toma por tocamientos impúdi-j 
eos. 

YOVUN. Atreverse. 
YüVUNQUECHI. Atrevidamente. 

Yü. 

YU. La nariz, cualquiera punta o filo 
como de cuchillo: yultuampu, la proa. 
YUCU. El yugo. 

YUCULN. Hacerlo. 

YUGEN. Tener filo o punta: yugelay,\ 
no tjene punta, 

YUGÜMN. Afilar, sacar punta o filo. 
YUGÜMHUE cura. Piedra de afilar o| 
de amolar. 

YULPEU. Rempujar. 

YUNE. Delante, primeramente. 
Y'UNEN. Ir delante, primero. 
YUNGEN. Rinconada. 

YUMljLCA. Centella, hierba. 

YUPE. Erizo del mar. 

Jota catalana o g francesa. 

JA. JE, JI, JO, JU, JÜ. 

JAQUIS. Bandurria pequeña. 

J AUQUE. Camarón. 

JECHULUN. Apuntalar. 

JELCU. Cotorra. 

JIHUEN. Compañero. 

JIÜ. Gilguero. 

JUM- Por vida de. 

JUMN. Jurar. 

JUMTUN. Idom. 

JÜCIIO. Achupalla. 

£\. 

LA, EL muerto o difunto. 


LA. Partíc. neg. en indic. 

LACU. Abuelo paterno, su nieto i nie- 
ta, tocayo. 

LACUTUN. Pecar el abuelo con la 
nieta. * , 

LADU, lazu. Lazo, látigo. 
LAD1JTUN, laztUun Lacear. 
LAGÜMCLON. Ayudar a matar a o- 
tro o jente. 

LAGTJMCLOCHEN. Idem. 
LAGÍJMN. Matar, quitar la vida a otro: 
lagñmpúñcñlan quine norume, no se me 
ha muerto ningún hijo, dijo una 
mujer vau lagúmpúftcñpan aquí se 
me vino a morir mi hijo, aquí meló 
mataron. 

LAGÜMCHEN. Idem. 

LAHUAL. Alerce, árbol especie de 
cedro. 

LAHUE, Las sienes. 

LAIIUEN Cualquiera hierba medici- 
nal, remedio o medicina. 
LAHUENTUN. Dar i tomar medicina 
o remedio. 

LAYÚJS. Llano, cosa llana. 

LAL\fG. Araña mediana. 

LALÜN. Caerse las ojas de los árbo- 
les. 

LAME. Lobo marino. 

LAMUEN. Llama el hermano a la 
hermana, i ósta a los hermanos i 
hermanas: ítem, los primos se llaman 
entre sí con los nombres de herma- 
nos. 

LAMGEN. Idem. 

LAMUEN VEMUECHI. Hermanable- 
mente, como hermanos. 
LAMUENTU. Biznieto. 
LAMUENTUN. Pecar hermano con 
hermana. 

LAN. Morir, quiñetu lay, quedó como 
muerto, i no murió de una vez, aun- 
que parece ser así: quizá talvez lo 
usen en el segundo sentido, i es fá- 
cil también de equivocarlo con quine 
tulay , ni uno agarró. 

LAN, it. Eclipsarse el sol, o la luna: 
lay cuyen, se eclipsó la luna, lay pa- 
ñagh, se eclipsó el sol. 

LAPATUN. Remendar. 

LAN MAN. Morírsele algo a uno. 
LANTU. Viudo o viuda. 
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LANTUlí.' Enviudar. 

LAPEN. Cosa apelmazada. 

LA PENOLE Y. Está apelmazado. 

LA PENO EY. Idem. 

LAPEPIN. Condenar a uno a muer- 
te. 

LAPEP1GEN. Ser condenado a muer- 
te. , 

LAPÜMCÚNON. Ponerlo o dejarlo 
extendido. 

LAQUE. Dos o tres piedras o bolas 
amarradas para tirar i agarrar. 

LAll. Cosa caída, arruinada, desba- 
rrancada, derrumbada, desmoronada: 
la barranca. 

LARN. Serlo. 

LARCLEN. Estarlo: i estar tendidas! 
las sementeras. 

LARILMN. Derrumbar, desmoronar, 
arruinar. 

LA RUMEN. Morir de repente. 
LATHAC11NAGHN. Caer de alto. 
IxATUN. Dar alguu accidente como) 
de apoplejía. 

LAV. Cosa estendida: la t lonco cabe- 
llo estendido. 

LAVN. F.stcnderse como el cabello. 
LA YCLEN. Estar estendido. 
LAVQUEN. El mar: gúñun lavqucv, 
Ensenadas o recodos de la mar. 
LAVQUEN, cúrúv. Viento del po- 
niente o travesía. 

LAVQUENTUN. Mariscar. 
LAUCHA. Hatoncillo. 

LE. 

Nota. Lcl, interpuesta a los ver- 
bos simples, suele darles uno de estos 
sentidos: ser bueno, necesario, conve- 
niente, aproposito, o poderse hacer lo 
que dice el verbo: v. gr. cathiin, cortar: 

' iMlhnlcli, es bueno i conveniente que: 
se corte. . In comer: ilcli, ileleuy, es, 1 
era bueno para comer, se puede se 
podía comer. 

LEDAIV, lezan. Rezar. 

LEDCUMN. Soltar. 

LEDEYAUN. Nalguear. 

LEGH. Cierto, por cierto, ciertamen- 
te, de veras: cosa cierta, lija, no du- 
dosa | 


LF.GHGEN. Serlo: legh yuimcín, lo sé 
de cierto. 

LEGHPE, o Ir.upc. Tiesto de tostar. 

LEGIIPENTU. Cualquiera tiesto. 

LEGHQ.UF.N. tener lástima, compa- 
sión. misericordia. 

LEGHTUN. Atropellar, dar topeto- 
nes: leghtiteno, me dió un topetón. 

LEGHTUÚN. Topetar uno con otro. 

LEGHTUCHEN. Atropellara otro. 

LEGLEG. El casco de la cabeza, la 
calavera: las entradas de la Erente o 
calva. 

LELILEN. Estar mirando de luto en 
hito, frente afrente: estar despierto 
con los ojos abiertos, estar en vela: 
Iclinieayni U. chi, te he de estar cotí- 
templando, mirándote a la cera. 
LEIA NI EN. Idem. . 

LE LITEN, Idem. 

LF.LINIEUN, Estarse así mirando. 

LELVÜN. Llanos, llanuras, campi- 
ñas llanas. 

LEMN. Poder con cosas pesadas, po- 
der levantarlas o cargarlas. 

LEMUN. Poder consigo mismo: por 
lo que cuando borrachos no se pue- 
den tener en pie ni montar a caba- 
llo, dicen: l emulan . 

LEMTUNIEN. Tener o mantener en 
peso. 

LEPUM. Patio de casa. 

LEPUN, lepunmapu. Junta para in- 
vocar al pillan como cuando no llue- 
ve a su tiempo o llueve ceniza. 

LEPÜMN. Espantar pájaros o ani- 
males, hacerlos huir o correr. 

LEP^JN. Barrer. 

LEPUHUE. La escoba. 

LEPÜNTU. Va^nra. 

LEV. Lijero, veloz, a carrera. 

LEVA. Calva, calvo, cerquillo. 

LEVN. Correr velozmente, zafar, a- 
rrancar a correr. 

LEVNENTUN. Escaparse, zularse e- 
chando a correr. 

LEVTUN. Acometer, seguir a carre- 
ra a otro. 

LEUPE, laglipc. Callana o tiesto en 
que tuestan. 

LEUVU. Rio. 
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LICAN. Piedrccita negra cristalina, LIVN. Ser limpio, limpiarse: litgey 
mui estimada de las machis para su antú, se limpió el dia. 
oficio. LIVGN. Idem. 

LICARCLEN. Estar con los ojos a- LiV'CLEN. Estar limpio, claro, 
biertos. % LIVGETUN. Volverse a limpiar: liv- 

LICARCÜN. Torcer los ojos volvién- gctuy hucnu, se limpió el cielo, abo- 
dolos en blanco, mirar con ceño o nanzú el tiempo, 
malos ojos. LIVTUGEN. Ser limpio o aseado. 

LICHI. Leche. ¡LIVUÜN. El alva, la aurora. 

LICHITUN. Lechear, sacar leche. 

LIGH. Cosa blanca: ligh curam, clara 
de huevo. 

LIGHN. Ser blanco i la blancura. 

LICHGEN. Idem. 

LIGAN. Aclarar. 

LIGE. Línea, árbol. 

LIHUE. Aliento, espíritu, vida: rcli- 
huc, en ayunas: lihuegey vachi cahue- LüDLO. Mudo. 
llu, este caballo es alentado, fuerte LO YO A. Pájaro pechicolorado que se 
i de bríos: vachi lihuemo opungtlay, come las cementeras al brotar, 
en esta vida no hai cosa cumplida LOLCAN uúgha. Hoja de maíz, 
que satisfaga: ca lihuemo re thiiyun- LOLHUA, lolhua iini. Cangrejera. 
gccay, en la vida no hay sino gozar, LOLMA. Helada que se sube, i trae 
gozo no mas: huelu veychi thúyun nublados i frió. 
tjuúlu hueuaygn chipu cúme christia- LOLOGN. Meter los dedos en la gar- 
uó gelu vachi lihuemo, pero esa ale- ganta para curar, 
gría solo la lograrán los que en LOLOGUÚN. Meterse los dedos en 
esta vida sean buenos cristianos. la garganta: lologuüymi tcchi tami ra- 

LIIIUEL. Calentura de la cólica, do- pial, te has metido los dedos en la 
lor de costado. garganta para bomiiar? 

LIHUEN. Mañana, mañana por la ma- LOLOTUN. Pegar puñetes vehemen- 
ñana: mulihucn, bien de alva, nrui teniente, 
temprano. LOLOTUCUN. Idem. 

LIHUEN uiultan. Madrugar, levantar- LOMU. Los lomos, 
se mui de mañana. LOM. Profundidad de quebrada: lom- 

LIHUEY thüren mo. Está blanco de cien, estar profunda: lomgen, serlo, 
canas. LONCO. Cabeza, cabellos. 

LIIIUETUN. Almorzar, tomar alien- LONCO cachillahut. La espiga: petu 

to: úño lihuctuy, volvió a la vida, vol-j loncoy cachillahuc, ya va espigando 
vió en sí, revivió, se puso mejor, j el trigo. 

LIL. Barranca. LONCO huampu. La proa de canoa u 

LIL cura. Peñascos, riscos, despeñade- otra embarcación. 

ros. * ÍLONCON. Ser o estar de principal, 


LIUCuN. Destilar, gotear, caer a go- 
tas* cosa clara : liucúmeyueymi, estas 
destilando, chorreando: liucúnco, a- 
gua clara: liucún pulcú, chicha clara. 

LO. 

LOCO coni. Marisco llamado loco. 


LIN. Paja, ratonera. 

LINU. Linaza. 

LIPAG. El hombro. 

LIPÜMN. Limpiar. 

LITHAN. Estar apretado o duro, co- 
mo tierra apisoneada. 
LITIIAVCÜN. Dar palmadas. 

L1V. Cosa limpia i clara: lie lelciiu. 
pampa limpia i rasa. 


cabeza, superior. 

ÍLONCOGEN. Idem. 

LOPÜRCLEY chipu orilla. Están e- 
chadas las ovejas. 

LOT1II. Tuerto de Un ojo. 

¡LOTOU. Cosa rota: lotoiigi, está roto. 
LOTON. Agujerear. 

LOTOIJ N. Agujerearse. 

;LO V . Parcialidad, rancherío, caserío 
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tratar LÜVO. La romaza. 


LUCAN. Retar, pendenciar 
mal de palabra. 

LUCATUN. Idem. 

LUCHE. Yerba del mar, comestible. 

LUCU. La rodilla 

LUCUTUN 
rodillas. 

LUGLI. Muslo, las caderas. 

LUGL1N. Ceática i padecerla. 

LUYCÜN, o liucún. Gotear. 

LULULIN. Hacer ruido, estruendo el 
mar, truenos, tempestades, artillería, tas con í, 

LUMA. Arbol de madera mui dura. 

LUMATUN. Pegar con palo de lu- 
ma. 

LUMÜRCA. Centella, yerba. 

LURCÚMN. Pelar aves. 

LURCÜN. Pelechar las bestias: 
cun achaull, gallina pelada. 


LLA. 

Nota. La ll puesta en los verbos 
Arrodillarse, hincarse de como negativa: v. gr. cúmellay por cú- 
mclay. no es negativa sino que añrmn 
! mucho mas; i así cúmellay os decir, es- 
¡ta mui bueno, también lo usan por 
ironía. 

Idem: muchas palabrasarriba pues- 
algunas veces las pronun- 
cian con U ; i muchas de las siguien- 
tes, las dicen a veces con l. 
LLADCÜN. Tener pena, sentimien- 
to, estar triste. 

LLADCULN. Dar sentimiento, pena 
o pesarla otro, entristecerlo. 
LLADCUTUGELU. El agraviado. 
LLAGH. Mitad: llagh cupay, vino ia 
mitad. 

LLAGUE. La yerba mora. 
LLAGHPAN. Brindar con la mitad. 
LLAGHTUN. Tomar o agarrar la mi- 
tad. 

LLAGHTHIPA. Las sobras de cnal- 


lur- 


LÜ. 

LÜCO. Raiz dediviezo. 

LljCU Costra de la lastimadura. 
LUCUN. Cáscara de palo, túcun r, 
rnúll. Cáscara de árbol. 
LÜGVÜ. Raiccs del cochayuyo. 
LÜLI chalhua. Escama de pescado 
LULITJJN. Escamarlo. 


quiera cosa. 

LLAGI. El sobrado de casa. 
LLAGÜNMAN. Perder algo a 


otro. 


LÜMLTJMN. Brillar, reberberar, rea- LLANCyNMAN. Idem. 

plandecer el sol. ¡LLAHUE. Papas silvestres. 

LÜMLUMUY. Llama del fuego. LLAIÍUE pue. El costado: Uakue pue 
LÜMUN. Tragar entero sin mascar, culluin, dolor de costado. 
LÜPUCUNON. Poner o dejar boca LLAHUI. La llave. 

abajo. LLAHUITÜCUN. Echar la llave. 

LÚPUCÜNOUN. Echarse, acostarse LLAYCÜNON. Deshechar al escojer, 
hora abajo. j o en lo que se escoje: llaycúnomac- 

LU PULEN. Estar boca abajo, sean no, me lo desechó, 
vivientes, cestos, ollas.. 

LLALLA. Abuela materna, nieto i 
nieta. 

LLALLIN. Arañas: sus telas, i tejer- 
i las las niaestras. 

LLALLÜG. Telaraña. 

LLAYTUN. Reparar el talle de la 

! persona o su vestido. 

LÜVLÜVCUN. Brillar, resplandecer, ILLAMINN. Hacer esteras. 

arder el fuego o el sol. LLAMUEN. Hermano, i así llaman 

LÜVLUVÜN. Idem. las indias a todos los españoles i 

LÜVQUE. Relámpago. 1 aun a los padres suelen decir: vía- 

LyVQ,UETUN. Relampaguear. rimari lamuen, i lo mismo se lee con 

LUTUNCÜHUE. El mazo. J testa. 


JPULECHI. Boca abajo. 
ÍPÜMN. Quemar. 
fPUMAN. Quemar algo a otro. 
JQUIRGE. vizco. 

LUTHE. Enano. 

LÜV. Cosa quemada. 

LÜVN. Queniarse. 
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LLANCATU. Gargantilla de las in-'LLI. El orificio: kuente lli, la rabadilla: 


dias hecha de Uancato i chaquiras: 
llancatos o coralies: Uancatugen, te- 
ner dicha gargantilla. 

LLANCÜLN. Perder algo. 

LLANCIJMN. Idem. 

LLANCÜN. Pederse algo , cuando 
llueve mucho, dicen: Uanciiy maim. 

LLANCÜNMAN. Perder algo a otro. 

LLANN. Caerse la fruta de los árbo- 
les. 

LLAPIN. Estera. 

LLAPÜDA. Enfermizo, inválido. 

LLAPÜMN. Tapar, cerrar. 

LLAQ.UI. La suegra i el yerno. 

LLAVAN. Bolsa. 

LLAVN. Taparse, cerrarse. 

LLAVCLEY mapu, o anidcy. Está en 
paz o asentada la tierra. 


lli metahne. El asiento del cántaro. 

LLID. La borra, concho, asiento. 

LLIDN. Asentarse, quedar asentado 
en el fondo. 

LUCHE. Juego. 

LUGHEN. Jugar los lligues, que son 
unas hábas pintadas por un lado 
con carbón: ptiu llighcturqucygn, es- 
tar jugando a los llighues. 

LLIGHETUN. Idem. 

LLIHUATUN. Mirar algo. 

LLIMEN. Piedra de amolar o de afi- 
lar. 

LLIMENTUN. Idem. 

ILLIMIPILUM. De orejas pequeñas. 

ILLITU. Al principio, prihcipio o co- 
mienzo de cualquier cosa. 

LLITULN. Principiar, comenzar, em- 


o ta-¡ pezar algo. 
LLITUN. Idem. 


LLAVRÚPU. Camino cerrado 
pudo. 

I.LAVIGE. Las pestañas. 1 LLIGECHIUN. Recular, huir recti- 

LLAVLLAV. Cosa raída, llena i bien lando. 

medida sin colmo. 'LLllf. Vara o yarcjon para cerco. 

LLAVLLAVCUNON. Medir o llenar . 

sin colmo. LLO. 

LLAUCHA. Ratoncillo. 

LLAULLAU. Fruta que dá ol coihue LLOCHITUN. Fornicar: vill pun lio- 
' chitiujueymo lami imam, todas las no- 


i roble. 

LLAUVUN. 


Atajar a la jente. 
LLE. 


LI.E suple por el verbo sum,esfu(, 


ches está pecando contigo tu aman- 
te: así se lo’echan en cora en sus ri- 
ñas unas a otras. 

LLODCO. Gualbe. 

LLODGONTO. Laguna. 


para todas las personas; v. gr. inc/u^LLODHUI;.. La mallera de la cabeza. 
lie, yo soi: eymi lie, t(i eres: tayech i LLO DTU Ü N . Aguaitar. 

LLOYCALÜLGI. Es enconoso. 


lie, aquel es. 

LLECANTEN. V. llúcanque. El bazo. 
LLKCIJM. Almácigo. 

LLECl/MN. Hacerlo: viene de llcghn. 
LLEGHN. Nacer, brotarlas yerbas o 
árboles. 

LLEGHTUN. Idem. 

LLEGIIELN. Producir. 
LLLGHLLEGHQ.UEN. Alconcito. 
LLELQUILN- Estar ralo. 

I.LEPAN. Chueca, sea gallina n otra' 
ave: estar echada sobre los iiuebos ii 
sacar pollos. 


LLOYLEN. Estar agachado. 
LLOYNACÜMLEN. Bajarse , aga- 
charse. 

I.LOYNACrjMN. Agacharse. * 
LLOLLE. Encolehuado que se pone 
i en el chiflón de las nasas para aga- 
rrar peces, i la nasa. 

LLOPOLN. Aguaitar como el gato. 
LI.OPOLEN. Estar cabisbajo cotila 
cabeza inclinada, estar aguaitando: 
estar echada la gallina sobre los hue- 


bos. 

, LLEPU. Balaez, tejido con la cortezalLLOPOTU. Corcobado. 

■\ de quila al modo de media fhente. LLOPÜDN. Dormir a la fila. 

LLOP0MN. Arruinar, hacer caer. 
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LLOVN. Arruinarse, caerse como mj; 
edificio. 

LLOVTUN. Acechar, aguaitar, aguar- 
dar. 

LLOUMEN. Responder, contestar al 
que habla o pregunta. 

LLO UN. Recibir, admitir: cúme Uou 
tiu.no , me recibió bien, me agasajó. 

LLOUTUN idem. 

LLU. 

LLUCIIU. Cosa floja o suelta, comoi 
sortija en el dedo. 

I.LUC II UN. Estar así flojo o suelto. 

LLUL). Hombre o mujer solteros : 
Uud f,'en. serlo: lltulclen, estarlo. 

LLUDCUN. Aborto i abortar. 

LLUDCUMN. Soltar. 

LLUDN. Usar de algo. 

LLUDPÜNENN. Parir soltera. 

•J.LUJU. \.Uíijú. Niños de pedio. 

LLULLIN. Abeja: Ituuyqui Uullin, su 
aguijón. 

LLUM. Cosa escondida, secreta, ocul- 
ta: llum dugu, secreto. 

LLUMCLEN. Estar oculto algo: llum- 
clepe vaclii dugu, esto quede oculto,: 
que nadie lo sepa. 

LLUMQUNON. Esconder algo a otro. 

LLUMUIJIN. Idem. 

LLUMCUNOUN. Esconderse , em- 
boscarse, ocultarse. 

LUMN. Idem. 

LLUMNIKDUGUN. G -lardar secreto. 

LLUMCAUECIII. A escondidas, se- 
creta u ocultamente. 

LLUMÜ. Ciego. 

I-LUMULEN. Estar ciego. 

LLUMÜ LN. Cegar a otro. 

I*LUMÜN. Cegar o cegarse. 

LLUMPAPILÜM. El do orejas gran* 

‘ ’ des. 

LLUN. Derretirse. 

LLUVU. Hondura de rio o de aguas. 

LLUVIJN. Poner hondo. 

LLUVUGEN. Estar hondo. 

LLÜ. 

LLÜCAN. Tener miedo, temo recelo. 

LLUCANQUE. El bazo do los aui- 


ntiilns. * 

LLUCANQUECHl múlcii. Estar con 
temor, miedo i recelo. 

LLUCANTULN. Meter miedo, es- 
pantar, atemorizar a otro. 

LLÜCANTUifN. Tener miedo, estar 
con temor. 

LÜCAVOE. Tímido, cobarde, pusi- 
lánime. 

LLÜMCONN. Hundirse, sumirse en 
el agua. 

LLÚMN. Idem. 

LLÜMTÚCÜN. Hundir a otro. 

LLÜMLLÚMN. Hormiguear, estar 
hirviendo los gusanos, o hirviendo 
eq gusanillos. 

LLÜJÜ. Recie» nacido. 

LLUJÜLEN. Estar recion nacido o 
los niños o animales. 

LLÜPIN' Pestañear. 

LLUPUMCLEN. Estar hambriento. 

LLÜPUN. Enflaquecerse. 

Ll.UVtlUE, o llúwjutn. El relámpa- 
go; 

. . MA. 

MACHI. Curanderos a su usanza . 
tanto hombres como mujeres. 

MACHITUN. Curaasu usanza, i cu- 
rar así, que es con mil disparates i 
ridiculeces. 

MACUN. El poncho 

MACUNN. Hacerlos. 

MACUNTUN. Ponfcrselo. 

MADI. ¡Semilla como melosa, de que 
se saca aceite. 

MADIVILLCUN. Agujitas negras Je 
pasto, quo se pegan a la ropa: it. la 
melosa. 

MADPRANMAN o mnlpramn. Le- 
vantar a otro la falda de la ropa. 

MACEN. Semilla para sembrar. 

MACETUN. Sentarse juntos. 

MAGIN. Avenida, i haberla, estar el 
rio de avenida: magi chi Icuvu, el rio 
está de avenida. 

MAGILEN. Estar de avenida. 

MAGITUN. Venir el rio de avenida. 

MAHUIDA. Montaña. 

MAY. Sí: respondiendo, pues: vmj 
muy, esto es. 

11 
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MA 

MAYAN Machetear, dar machetazo: MALLE. Tío paterno, sobrino i so 
aguzar, afilar como palo.... labrar 1 brina: it. el padrastro, 
palos j MALLO. Tierra blanquisca: mallo to, 

MÁYCHJIIUE. Azuelita mui usada, agua de dicha tierra. 

MAYCIIl/N. Agarrar a tiento: llamar MALLÜ. Manzanas cocidas. 

haciendo seña con la mano. ¡iVIALLÜN. Sancochar como carne, o 

MAYCONU. Tortolita. | medio cocerla. 

•MAYPILLN. Escarbar laá brasas. ¡MALLÜTUN. Carne a medio cocer, 
MAYPILLTUN. Idem. \ cocerla así. o sancocharla. 

MAYPUN. Rastrear la tierra paralMALLJJ UUGHAN. Sancochar maíz. 

sembrar. MAMÜLL. Leña, madera, cualquier 

MAYTIIUN. Pisar en vago. palo o árbol. 

MAYTÜN. Maiten, árbol. MAMÜLLN. Buscar leña. 

MAL, Falda de vestido: nt alprameno ñi MAMÜLLTUN. Dar de palos, garro- 
cúpitum, me -levanto la laida de la toar, trillar con palo. * 
manta. M AMTELL uúgha. Caña de maiz. 

MALPRAMN. V. madpranman, levan- MAN. Lado derecho: cumeman, buc- 
tar la ropa a otro. na suerte: cúmt entraman, tener buo- 

MALAL. Cerco o corral: malal cahuín, na suerte o suceso: cúmc mamnay, 
bebida, tomadura o borrachera para buena suerte tuvo, 
cercar: malal capúra: cerco de es-JMANCU- El tronco de la nalca: man- 
trel • I cu cahuelju, caballo manco. 

MALALN. Cercar, hacer cerco. MANCUy. Mano derecha. 

MALCON. Cojer o tomar al aire, pe- MANCUULN. Darle la mano derecha 
lotear. a otro, 

MALCOTUN' Recibir la pelota en el MANCUÜLUN. Darse uno a otro la 
juego. mano derecha. 

MALDÜN. Manosear, tocar, palpar, MANCTÜÜN. Idem. 

rejistrar con las manos: tocarse i to- MANCUN. Patear, dar coces, 
car a otro inhoneste-, abrir i leer una MANELN Prometer., 
carta.. iMANELTUN. Amenazar levantando 

MALDÚTUN. Trabucar, rejistrar las! la mano, 
cosas de otro: abrir i leer cartas: MANGEN. Semilla cscojida de maiz 
maldútulcn vachi cliillca, léeme esta i de toda legumbre para sembrar, 
cartá. MANPUTUN. Peinar a otro. 

MALGHF.N. Mujer. MANPUTUÚN. Peinarse con las nía- 

MALGHENTUN. Fornicar el hom- nos o con los dedos i uñas. 

bre. MANPUÜTUN. Acariciar con la ma- 

MALHUE: Jarro o vaso de palo que no. , 

usan para beber: MANCUÜTUN. Idem. 

MALMAL. Huesos de animales muer- MANSUM. Los bueyes, 
tos: mnlmal age, llaman por despre- MANAHUE. Sombre'rito de zorra o 
ció a los flacos. gato montes, que con sus dicntcci- 

MALON. Hacer hostilidad el enemi- tos sobre la frente usaban en sus 
go, o unos con otros entre sí pora- juntas solemnes desentierro, 
gravios, saqueando sus casas i roban- ¡MANUM. Agradecimiento. 

«lo cuanto encuentran, i dicha hosti- MANUMN. Agradecer, estimar, 
lidad. . MANUMON. Por donde o por lo que 

-TV1ALUTÜCUN. Hacer daño losani- te agradezco: así se expresan para 
«jales, como en los sembrados. dar las gracias o agradecimientos. 

LU. Palos que trae el rio i se que- MANUMTUN. Estoi ¡agradecido 
an cu el permanentes. ¡MANQUE. Buitre, cóndoro. 
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MAPU. Tierra, patria: hucnn mapu. el MAVUNTUN. Llevar paga 
nielo: moneo mapu, todo el mundo, mujer gapitucada al padre c 
la redondez de la tierra: vachi tue te principal de ella: contril 
mapu. este mundo: huinca mapu, tie- camaricu. esto es, chicha 
rra de españoles: caque, mapu, otras cuando los parientes de él i 
tierras: clá gen mapu, dueño o señor tienen junta, lo cual es ol 
de la tierra: quetnamapun, arar tie- de toda la vida, 
rras: mapun dugun, lengua o idioma MAVULN. Idem. 
de los indios, i hablarla: mapun ghiiy MAVUNTU. Dicha- mujer, 
o mapunúy, nombre de la tierra: ma- MAVUNTUMON. Las pagas 
punúy iney pigeymi, qtlT: nombre tie- por ella: ya esta costumbre 
tenes de la tierra? epu mapu, dos se- lilemente ha ido cesando, 
menteras, dos chacras. 

MAPUTUN. Naturalizarse, o ir a vi- ME. 

vir a alguna tierra. 

MAREUPUANTU. Un sapo de su- ME. (partíc. interp.) de ir. 

persticion que dicen que encanta. ME. Estiércol humano, o di 
MARI. Diez: marin, ser diez. men, hacer del cuerpo, c¿ 

MAltICIII. Diez veces. mehiic. bacin, bacinica i los c 

MARIMARI. Término con que se sa- MECAL. Cascarria de oveja 
ludan, i equivale al ave o salve. MECHAN o meehahuc por vu 
MARIMAR1N. Saludar. cántaro. 

MAItlMARILN. Dar de regalo o de MECI I y meXhú. Verenda femi 
valde: marimariletcu, me lo dió gra-MEDCÚN. Harina cruda i 
tis: marimarilian, le darás memorias MEDO. Las cuñadas entre s: 
de mi parte: aldim marimarilian, dá- MEDUN. Cabezeur de sueñe 
mele muchas c¡sp resiones: cúmclcn- ME1IUELLI. Fornicario. 
clii pilclian, le preguntaras en mi MEI1UELL1TUN. Fornicar, 
nombre si está bueno de salud. MEIIUYNCA. Las malvas. 
MATHAN. Apermazar. mit/uin tonco, MEYENE. El ámbar, cstiéri 
cabellos apermazados i enredados, ballena. 

MATI1ANCLEN. Estar uperiuazado MEYLLUD. Cosa lisa i resb 
MATHANGEN. Idem. mo anguila o pez en el agt 

MATIIANUN. Idem. MEYLLUDGEN, Serlo. 

MATHI. Animal huacho.' MEL. (partíc. posp.) vez: qui 

MATU. Apriesa. algunas veces. 

MATULN. Dar priesa a otro. MELCAYÜN. Resbalar. 

MATULUN., Darse priesa. * MELCAYGEN. Serresbalad 

MATULCAÜGEN. Serporíiado: ma- camino o cuesta. 

tulcnugequelmi , no seas porfiado. MELCAYCLEN. Estar resl 
MATUPAN. Venir a priesa, malupa- melcaynacúmoupan, nre resb 
ge, dáte priesa a venir, o ven pron- escurrí de' arriba abajo, 
to. MELI. Cuatro: meligen, ser 

MAHÜN. Llover i la lluvia: peía ma- haberlos: melilen, estar cua 
hüy, está lloviendo. MELICIH. Cuatro veces. 

MAHyN CO. Agua llovediza. MELIMARI. Cuarenta. 

MAII U N. cúrúv. Viento de agua, o MELIÜI’ÜL. Cosa quebrad: 
que trae agua, como el norte uno- tro esquinas, cantos u orilj, 
rueste. MF.LVU. Los labios de lr>> 

MAU. Soga. MELLI. Unos cuantos, t 

MAUN. Hacer soga: petu mauy, está un poquito: mellin pon 
haciendo sogas. te truigo unas papilas, 
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poquitas: mcllihuy, queda un 

lito. 

ICO. Yerba medicinal. 
iCÜN. Balar las ovejas. 

0 Y. El apio, yerba. 

'U. Carga: 

IJE. Unas tinajitas en que man- 
n la chicha: mcñciir. cuíco, canas- 
ratide, que cargan a las espal- 

UN. Llevar a las espaldas. 
UCÜPÁLN. Traer a cuestas. 
ULN. Echar carga, o cargar a 
mínales. 

UTUN. Volver a cargar, i to- 

1 cuestas. 

SlLHUE. Escoria del fierro. 
! EN. Entretenerse i ocuparse 
iccr algo. 

EPltAN. Idem. 

N. Cargar algo en el poncho o 

a. 

'N che. Mocoso. 

N vela. Pavesa de vela: nentu 
ivigc xcychi vela, despavila esa 

HUE. Cántaro. 

N. Tomar en brazos: it. los hi- 
•,nl(:n metan nicymi, cuántos lii- 
¡nes? 

SIEN. Tener o mantener en 

7Ü5ÍEÑN. Tomar cu brazos a 
jqiiillos para sacarlos de pila. 
TUN. Tomar en brazos. 

)UN. Sacudir, remecer. 

J, mcchú, ciitlii. Verenda fc.mi- 

JLIIUE. Cabczera, almohada. 
[TUN. Soplar eL fuego con 
o u otra ropa. 

,N. Idem. 

N- Torbellino de viento, re- 

! ). 

NN Haberlo; 


MI. ML 


; 'V't. De tí, tuyó. 

„ ('partíc. inicrp ) es an- 
do la acción del verbo* 
uin, robar: rkiujuimiaun, 

f ’ 


andar robando: ñuamiaun, andar pe- 
cando contra el sesto mandamiento: 

I duamluyaun, andar pensando. 

MIAULN. Andar trayendo. 

MIAUN. Andar: ramo miauqueymi te 
chi, por aqní andas? 

MIAUPRA. Andariego. 

MICII1CUN. Iluirse: michicuthipay, 
se salió huido o fujitivo. 

MILLA. Oro: milla cáliz, cáliz de oro: 
rñgamillan, sacar oro. 

M1LLAGEN. Haber oro. 

MILLAMEN. Ir por oro , irlo a 
sacar. 

MILLAHUE. Mina de oro. 

MILLANTU o Millanluc. Mina de 
oro. Cúcha rn illahuc lavadero de oro 
ImiilmiUa rodado do oro. 

MILLANTUN Poner cosas de oro. 

MILLATUN. Dorar. 

MINCHE. Debajo: minche, macuñ de- 
bajo el poncho, mincho pie áciabajo, 
minche íüvú rio abajo. 

MINCIIELEN. Estar debajo; 

MINU. Dentro: minu tuc debajo de la 
tierra. 

MINULEN. Estar bajo la tierra o 
dentro. 

MISAUMAN. Vengo de misa: cúpa- 
tuyñ diurna misauma, ya volvemos 
de oir misa. 

MISCiUl. Cosa dulce it. las manzas. 

MISQUIGEN. Ser dulce- 

MISUUILEN. Estar dulce. 

MISUU1LN. Endulzar. 

MISÍ1U1LLULLIN. Miel de abeja. 

MISQ.UIM ANSANA. Manzanas dul- 
ces. 

MI . Büsqucse así múl. 


MO. 

MUGEN. Vida, vivir, tener salud- 

MOGELN. Dar a otro la vida, la sa- 
lud, sustentarle. 

MOGELTUN. Mantener a otro. 

MOGEPEM. Víveres, mantenimien- 
to, sustento. 

MOGETUN. Resucitar, volver a lo 
vidg ’• convalecer, mejorar el en- 
fermo. 
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MOGERULMEN. Traga;- cateto -in ‘ « a sus techas, ¡ tenerlo. 

mascar. 'MONTEEN. labrar, salvar a otro. 

MOYU. Pechos, tetas. MONTUN. Escaparse, librarse, sal- 

MOYUN. Mamar. varsc «lo algún trabajo. 

MOYULN. Dar de mamar. MONUY. Lo mismo (je Minu dentro, 

MOLCACIIU. Paja cortadera. 1 bajo de la tierra. 

MOLCAN. Yerro, defecto, falta, c>jMOÑ. Cosa fértil. Moñ mapu. Tierra 
rrar, cometer alguna falta o defecto: I fértil. 

injuriar, agraviar, defender, pecar, 'MOTII1N. Cosa gorda, gruesa, Aluc- 
iad. y ncut). I hi n huaca. Vaca gorda. 

MOLL. Cosa desnuda. MOTlllNGEN. Ser gordo. Muthin- 

MOLLCALÜL. Cuerpo desnudo. I cien. Estarlo. 

MULLCLLN o Mollgen. Estar dcs-|MüTJIlLN. Engordar o cebar am- 


nudo. 

MOLLCÜNON. Destapar las carnes 
a otro. , 

MOLLCÜNOUN. Destapárselas a si 
mismo. 

MüfJLQUENTU. En cueros. 

MOLLQ.UENTUN. Desnudar a otro. 

MOLLUUENTUÜN. Desnudarse a 
sí mismo. 

MOLLQUECHI. Siempre. 

MOLLQ.UINE. De uno en uno, cada 
uno. 

MOLLVIJN. Echar sangre. 

MOLLV'JGEN. Haber sangre. 

MOLLVULN. Hacerla salir, sacárse- 
la a otro. 

MOLLVÜTÜN. Ensangrentar o san- 


males. 

MOTHITUN. Engordar. 
MüTHlYECUMEN. Ir 

do. 

MU. 


engordan- 


do re pe it- 
a uu 


grar. , 

MüLLVÚTUÜN. Ensangrentarse. 

MOLLVUTUHUE. Lanceta. 

MOLLVUTUVOE. Satigrador. 

MOLLVUÑ. Sangre. 

MÜN. (partic. posp.) necesitar, me- 
recer, ser digno: tocar, pertenecer: 
v. gr. vachi mamúll cachalmoy este 
pido necesita hacha. Hucnthu tea cu- 
lliitmoye ste hombre merece, o es dig- 
no de paga, eymimoy vachulugu á tí 
te toca, o pertenece este nogocio. 

MONGO o Moncol. Cosa redonda, 
entera, todo en redondo. Moneo an- 
tú. Todo el dia. Moneo cálúl. Todo 
el cuerpo, Moneo lipag. Todo el 
brazo. 

MONCOLCLEN. Estar redondo. 

MONCOLGEN. Serlo. 

MONCOCÜTUN Estar todo mo- 
jado. 

MONETUN. Fes, tejo de borrachera] 


MUCHA Y, Ahora luego, 
te. Mnchmi ala. Luego de anuí 

i momento. 

MUCHAY MUCHAY. Dicen ame- 
nazando, como diciendo: ahora lo 
verás. Muchay quechi. A cada rato, 
a cada instante: Quine muchay mo en 
un instante. Muchay quechi uyüliny 
• siempre que. cada i cuando que, to- 
das las veces que quieras. 

MUCHI. Mote de maíz o trigo co- 
cido. 

MUDAY. Chicha de trigo. 

MUDEJIUA. El tinco, árbol. 

MUDIÜN. Cerrar los ojos cuando a- 
menazan a la cara. 

MUY. Hinchazón, divieso, tumor. 

MUYGEN o Muyn Tener hinchazón 
o divieso. 

MUYCLEN. Estar hinchado. 

MUYÜRtiUE, El divieso. 

MU YURQUEY. Le ha salido hincha- 
zón. • 

MUYEN. Probar cosas primerizas do 
comida o bebida nueva. 

MULTINENTUN. Sacar muestra, o 
ejemplar de otra cosa igual. 

MULUL Parrilla, mata medicinal pa- 
ra caidas i golpes. 

MUÑA. Cosa poca, pequeña, corta, 
chica. 

12 
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MUNAGEN. Ser poco: il. ser capaz,! es amarilla, i da frulo comestible. 

grande. IMUCHAN. Ser doblado como hilo: 

MÜNALEN. Haber poco. 1 Muchaytún hilo, doblado, bordo i 

MUNAN. Ser poco it: caber grueso . M ¡¡chanelen. Estar así do- 

MUNAHUELAY. No cabe mas, va- blado. 
cki quUcomo yom miinay mas cabe en MUCHAMN. Doblarlo: Nentuniu- 

esta canasta chamn desdoblarlo. 

MUNAIN. Comer con templanza. jMÜCHEG. Espuela de palo. 

MUÑA PUTUN. Beber poco, con MÜCIIIU. Tizoncito con luz a modo 
regla i moderadamente. de vela para alumbran Muckiuhuc 

» idem. pero poco usado. 

MUCHÚ. Cuñadas entre sí. 

MÜCU. Semilla de yuyos o nabos: 
Nópúr cúthi nabos o yuyos. Giuloñ 
hojas o tallos de nabo. 

cara. ¡MUCUN, o MUCUN. Semilla de 

MUÑA. Luego que, al momento que:| nabos. 
muña cúpalc luego que llegue o que MUCUN RUPAY. La sombra del 
venga. ' cuerpo cuando se anda. 

MUÑAN, o MUNAN. Caber, ser ca- MÜDA. Mazamorra: miulan hacerla 
paz: MuTiagelay no hai lugar ni ca-' múdatun comerla, 
pacidad, no es capaz: Muñuhutlay MÜDEHUAN, o MUDEHUA. Tin- 
no cabe mas. . qo íírbol. 

MUPIN. decir bien, verdhd. Mapin MUGEN. Parecerse a otro, ser seme- 


MUÑA PU. Poco ha, no ha mucho: 
cerquita, no mui léjos. 

MUN APULEN. Estar cerca: Muna- 
puy. Ahí fue no mas, cerquita. 
MUNITHEHUA. Perro, peludo de 


dugu. Cosa verdadera. 

MUPIGEN. Ser verdad, cierto. 
MUPILTUN. Creer, tener por cierto 
i verdad. 

MURQUE. Harina tostada. 
MURQUEN. Molerla, hacerla, co- 
merla. Murqueln. Hacerla a otro. 
MURUHUINCA. Los estranjeros. 
MURCAY; Salutación que usan los 
Huyliches. 


jante, o como él: mi chao múgelaymi 
no le pareces a tu pudre, no eres 
como 61. redro » egu quiñcmúgcymi, 
o Pedro múgcymi eres uno con Pe- 
dro, todo te pareces a 61. 

MÜGEN. It. Bien hecho que así me 
suceda. Mugey bien hecho que así 
lo acontezca. 

MÜGU. Cochayuyo. Múgumechi me 
voi a buscar o traer cochayuyo. 


MUCHI. El mote de trigo MÜLAN. Moler machacando, i el 


niaiz molido para hacer chicha mas- 
cándolo. 

MÜL— LU. Pan de li- 


MUTI, o 
cocido. 

MUTHAY. V. Muchay. 

MUTU. Sin falta. Mutu veymo. En MIJLDU, 
ese mismo lugar: Mutu veychi esaj naza. ... 

misma ocasión; MULEN. Estar, haber, habUar patiru 

MU VI. Cuántos? cuánto? muví pañi mo múley veychi dugu eso esta a rar- 
cúpalclcn cuántas o qué tantas papas go del padre, en 61 esta, a 61 le toca 
me traes? I eso. Patiru mo muUy f rancisco en 


MU VICHI. 
MUVIGEN 
MUVILEN, 


Cuántas veces? 
Cuántos son? 

Cuántos haber o estar. 


MÚ. 


MÚ. No ( respondiendo). 

MUCHAY. Un arbusto, cuya madera 


la casa del Padre está o habita Fran- 
cisco. Múley huampu hai embarca- 
ción? Mútday no hai. Petúmúley to- 
davía hai peta múlepey todavía ha- 
brá. 

MÚLEHUE, o Multpcm. Donde se 
vivtí i habita, habitación. 

MÚLENOPEN, JDoude no se habita 
ni se vive. 
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MÜLECAN. Quedarse en algún lu-ÍMÜRULN. Gruñir los animales 
par. ' . Ml)TA. Cuerno, hasta, vaso. 

MÜLEPUUN. Irse a quedar en algu- MUTEN o MTEN. No utas, 
ñaparte. I inente. veymúten eso no mas. 

MÜLETUN. Quedarse: estar, o haber MTJTEN CÜN. Estacas de ca 
otra vez. Múlctuy cacha reverdeció, MlíTU. V. Mutu. Mas usado 
o volvió a haber pasto. 

MULMÜLUN. Tartamudear, 
blar de miedo. 


Iplta. 

tem-|MUTUG o MÜTI1UN. 
cepa de árboles. 


Tron 


MULOHUE LAIÍUEN. Bebida o re- MÜTLIEGIIN o MUTIlEGIf ( 


medio para abortar la mujer. 
MQloN. Caracoles del mar. 
MULPüN. Ollin. 

MULPUNN, o MÚLPUNGEN. Es- 
tar algo con ollin, o tomarse de ollin. 
MÜLTilONCÜN. Dar cabezadas o 


CHI YAGUMN. Matara trai 
MüTHIGIIN. Sacudir con pal 
mo la fruta, machucar los g 
para desgranar. 

MÜTIIOLUN. Dar cabezadas 

petadas: v. múlthoncún. 


topetadas como carnero. Múithon- M ÚTllüLUÜ N. Dárselas uno 


cuún. Dárselas o pegárselas uno 
qjin otro. 

MÚLTHUÑ. Trigo «primero cocido 
después molido. Múlthunn. Hacerlo 
así. Múlthuntum. Comerlo. 


qtro: v. multhoncmin. 
ÍMÚTIIüNCÜN. Aporrear. 
'MUTIIOUN o MUTIIUUVN. 
cudir. 

MÚTHUM. V.Midug. Tronco. 


pies. 

iMÜTÍIURCrjLN. Hacer 
otro. 

MÚTHÜM. La voz, el llamad 
jente, llamamiento. 

MÜTIIÜMN. Llamar a otro. 

MÚTHUM VA LN. Embiar o 11 
a otro : múthñm tnlvigr, embi 
llamar. 

NA. 


MÜLU. El rocío. Múlun. Caer rocío. MUtIIURCÚN. Tropezar co 
Mülugcn. Haberlo. 

MÚLLAGII. Ciertas piedras, que re- MÜTHURCÚLN. Hacer trope 
fregadas despiden agua blanca, i la 
toman en sus caídas. 

MljLLCO- Mazamorra de habas. 

MULLO 1 ..os cosos. 

MULLU. Hembra nueva, como ter- 
cera, borroga, polla. 

MUNATUN. Ag uarraz o tomar algo 
luego. 

MÍJNTUN. Arrebatar, quitar por 
fuerza. 

MUNUL. Atado, embollorio, aldada. 

MÜNULN. Envolver hacer envol- 
tprio, aldada. 

MÜ Ñ EN, o Muñeíun. Bañar, i ba- 
ñarse. Mxiñctuln. Bañar a otro, o ha- 
cer que se bañen. 

MIJPU. Ala. 

MyPUN. Volar. 

MirPUTUN. Dar aletazos. 

M ÜR. Un par: quiñemur un par: mur 
huura una yunta de bueyes. 

MyRN. Ser un par. 

MURCLEN. Haber un par; 

MURCUNON. Aparcar. 

MÜRÜAÍN. Hermanar, acompañar 
con otro. 

Mt/RIN. Atorarse al comer. 


NACÜMN, Bajar algo, bajar a 
otro. 

NACÜMELN, o NACÜMLEN. 
cudir a alguno el polvo, o 
neajle. 

NACI) M EN Ctj N N. Descargar. 

NAC U Al VI N EN MAN. [Causan 
llutionen alicri. 

NAGH NAGI1 Mü. Abajo ár 
bajo 

NAGH IIUINCUL. Cuesta baje 
bajada de cuesta. 

NAGH, fl. Vez: cúlanagk 
veces. 

NACHN. Bajar, descender. 
Nidiíam. Se le pasó el er 
desenojó. 
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ITGFN. Ser bajo; tener caída o NECULN. Correr. 

1¡ ve el terreno. INEGN, o NEGUMUUN. Moverse. 

11 DUAMN. Bajarse la rabia, 1 menearse, bullirse, 
urso la cólera o yuojo , deseno-, NEGUMN. Mover a otro. 

;n. iNEHUE, A'cAmc, Ncliuc. Con fuerza 

HMAV1NEUMAN. llabcre po- fuertemente. N chite . Aycn . Reírse 
iotiem sccum. ' fuerte a carcajadas. Ntltuc fíugun. 

UPAN. Bajar viniendo. Levantarla voz. Neltuegr.n. Teuer 

IHJEL IIU ACA. El tigre. fuerzas, ser forzudo, estar fuerte. 

TJN. Airarse, enfadarse. ¡ Nehncgehuelan. No tengo fuerzas, 

Ú(¿CEN. Ira. rííbia, cólera, en- tengo desfallecido el estómago, 
o. INEIIUEN. Fuerzas. 

LfUtlELN. Hacer enojar o eu- NKHUENCÜNOÍjN. Ponerse fuer- 
ar a otro. tu. Nchue Putim. Beber i tomar 

ÜQUELUN. Enojarse enfadar-: bien ¡confuerzo. 

iNF.HUE ÜLLCCN. Enojarse mucho 
UQUELUVO. Iracundo. o fuertemente. 

ÜtlUENMAN. Hacer que otro NEI1UENTU. Con fuerza, fuerte- 
enfade. 1 mente. 

ÜQUF.NM AVÍN. Me encolen- NEHUENTUCIIEN. Hacer fuerza a 
me oiré, tuve cólera con 61. ¡ otro para $1 pecado., 

ÚUUENMAVUENO. Me dió, NEIIUENTUCÜNOUN. Ponerse a 
: causó cólera. | hacer fuerza, estribarse para ha- 

V. Gal. A le que sí I cerla. 

,CA. Lo que se come del pan- NEHUENTUN. Hacer fuerza, for- 
o. ¡ cejear, apretar con fuerza. 

/rUN. Soltar, desatar. NEYU. Fulano, el otro, como se 11a- 

>TUÜN. Soltarse, desatarse. ina: lo dicen cuando no se acuer- 

/f HIPAN. Salir suelto, esca-j dan del nombre de alguno, o no 

rsc. . quieren que otro sepa de quien se 

,L’MN. Pegar, castigar. , I habla. 

AJMGEN. >Ie pegaron, me cas-'NEYÜN. Resollar, respirar: el resue- 
aron. lio, respiración. 

IPENAMPE. Mariposa. NEYUNGEN.. Estar gordo. 

IUN. El pie: chagull namun dedo¡NEYU NEYUN. Acezar alcansarse, 
1 pie: clutgnamun pierna. o al subir cuesta. 

1UNTU. A pie. NELCtfMN. Soltar. 

JUNTEN. Andar a pie. NELCUMAUN. Safarse, escurrirse. 

JUNTULEN. Estar a pie, como NEMÜL. Palabra, concepto, 
ando no tienen o les han robado NENTU. Lo mismo que: cntu. 
i caballos, epunamun los que van NENTULDUGUN. Declarar. 
ius juntas sin camarico ni otra o- NENTULLUMÜMN. Descubrir, re- 
lación. | velar. 

siÜG. Suegra i nuera entre sí. NENTUMA^CUN. Descargar. 

»Ull. Nabos: nápúr cüthú la mata NF.N'fUMUCHAMN. Desdoblar. 

nabos. NENTUPUf? ESN. Abortar la mujer, 

A f I ). La nieve: Napiulu. Nevar. malparir. Nentu Puñcñcln. Hacerla 
'«í'I. El gato casero. abortar, o causar el aborto. 

NENTUN. Lo mismo que: intun. sa- 

I NE. I car, quitar 

NENTU, RAUUIN. Esceptuau «a> 
*. L. Carrera, a carrera. chús. 
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■NENTU TIIAHUAN. Descascarar. j NOLTHAN. Ampolla de quema- 
NENTU T1IORN. Despumar la olla.! dura. 

NEPELN. Despertar a otro. ¡NONTHA. Cosa arrugada. 

NEPEN. Estar despierto. (NONTHA PIDCU. Mote nuevo. 

NERUM. Las pulgas. Ncrumlun. Bus- NONT11AN. Ser o estar arrugado 
carias, espurgándose. ¡NONTíIUL. Cosa tiesa. 

NOPIN. Vencer o convoucer a razo 
NI. ! nes: cortar cualquiera herramienta 

(NOPIUN. Sujetarse, entregarse. 

NIEN Tener, poseer: se junta con-.NOO.LTN. Cortar la herramienta: 
otros verbos: v. gr. clcanicn, te- ÑOR. Derecho, cosa derecha, 
ner guardado: quintunicu, tener cui- NORCÚNON. Poner o dejar dere 
dado. ! cho, enderezar, estirar. Norcúnoúu 

NIECAN. Mantener, tener todavía. ; Estirarse, enderezarse, ponerse de 
NIEDUAMN. Tener negocio, queha-j recho. Nolhumcunon. o Nothútnn. En 
cer, o que hablar con otro. ¡ derezar, estender, poner o dejar de 

NIEDUAMELUN. Estar obligado. rocho. Nothtimcünoün Nothümún. Es 
NIELDUAMN. Tener afecto a otro, tenderse, enderesarse, ponerse de- 
NIELN. Tenerle algo a otro. recho. 

NIETUN. Mantener, tener todavía NOTU. Apuesta o porfía. 

algo (NOTUCÜDAUN. Apostar a quien 

NIEUMAN. Haber tenido algo. gana trabajando. 

NIUN. Desmayarse. ¡NOTU DUGUN. Hablar a porfía. 

iNOTUN. Apostar a hacer algo. 

. ! ¡NOTULEVN. Apostar a correr. 

NO. NOTHU. Ciruelfllo, sin fruto. 

V NOTHÜM o NOTHUM. Cosa es 

NO. ( Partió . interp. ópos p. Niega) tendida, derecha, estirada. 

v. gr. Namnolmi. Si note pierdes. NOVALGEN. (de Non. Pasar i) Estar 
Vcino. Eso no, no sea así. transitable el rio. Noval — Lay, No se 

NOYPÜLÜN. Hormiguear a modo puede pasar, está intransitable, 
de comezón, como atuendo muchas NOUGELU. Altivo i sobervio. 

• pulgas. ¡NOUGEN. Ser altivo i sobervio. 

NOYUN. Nacer el trigo, cebada. NOUN. Altivarsc cusoberveccrsc. 

NOLN. Pasar a otro rio o aguas.' 

Nolmn. Pasarlo a la otra vanda.! NU. 

Nolpan. Pasarlo a esta vanda. 

NOME. La otra vanda. ¡NUMUN, HUEDANUMUN. Mal o- 

NOMEN. Pasar a la otra vanda. lor, oler mal, heder, apestar alguna 

ÑOPA. Esta vanda. Nopan. Pasar' cosa. 

a esta vanda. ¡NUMUTIFN. Oler, i el olfato. 

NON. Pasar ríos o aguas. Non. ítem. NUMUTULN. Darle a oler aotro. 

Cortar: Ndlay. No corta. j 

NONTUHUE. Balseo, puerto, cm- Nt>. 

barcadero. I 

NONTULMEN. Ira balsear a otro.! NÜCÜRN. Abrocharse. 

NONTULN. Balcear a otro. NÜGE. y.Icumclu. No puede ser otra 

NONTULPAN. Venir a balcear a cosa que algún espíritu malo, qU< 
otro. trae engañados a los indios adivino 

NONTUMEN. Ir a balsear. i machis para su propia perdición i 

NONTUN. Balsear o pasar. la de otros que embaucados llevan 

NONTUPAN. Venir a balsear. adelante sus perjudiciales costmn- 

13 
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INACAN o Ñacatun. Maldecir 


por 


hre« de la infidelidad. 

NÜHUIRCÜN. Estirar el pescuezo rabia o enojo, 
como cigüeña o garza ser así. Vii-NAGHDIJAMLEN. Estar sosegado, 
huirclcn. Estar así con el pescuezo j _ paciente. 

. estirado. NÁIIUE. Llama a' sus hijas el padre. 

NÜYIJ. Chopones que se comen. ^JAIIUEN. Procrear, enjendrar hi- 

NÜYÜN. Temblar la tierra, i el tem- jas. ^ 
blor. NAYUn. Tener cosquillas. Ñayúln. 

NÜLAN. Abrir, abrirse como puerta. Hacérselas a otro. 
jVú/aicM.JEstar así abierto. NAYUVO. Cosquilloso. Ñaviivogen. 

NÜLPI. Álberjiíla. | serlo. 

NÜMEGEN. Ser atrevido. NALCHA. Cosa floja, no apretada. 

NÚMEVÜE. Atrevido. Nñmevoc gc- NALCIIAN. Aflojarse. 
l aymi. Que atrevido eres, NALCT JALEN o Ñakhanckn. Es- 


N 1 1 M l r N • ,Estar rancio o ediondo. 

NLIMU PUTHEM. Olor del tabaco. 

NON. o TUN. Cojer, agarrar, to- 
mar. 

NÜCCljN. Tomar la mano de otro. 

NÜCUÜUN. Tomarse, agarrarse la 
mano uno a otro. 

NÜPAGIN. Cazar leones. 

NÜRHVN. Cerrar como puerta. 

N VlíVVC LEN. Estar cerrado. 

N’UROVTyN. Volver acerrar. 

NURUVTÜCUN. Encerrar, i ence- 
rrarse. 

NÜT1IAGH DUGUN. Tener voces 
qon .otro. , 

NÚTHAGI1ÜN. Levantar la voz. 

NÜTIIAM. Noticia, istoria. relación. 

NÜTHAMN, o A úthamtun. Contar, 
referir, avisar dar parte. 

NTJTHAMCAN- Platicar, conversar. 

N’UVCÜ. Brazada. 

NUVCÜN. Tener brazadas, cúla núi- 
fñy. 'lYos brazadas tiene. 

NÜVCÜTTJN. Medir a brazadas. 

NÜVCÜTUTUN. Volver a me 
dir. NúvciUulucigc. Vuelve ame 
di rio. *' « 

N Ü N. ll. Ispada úqutlan . Yo no uso 
ni tomo espada, wpiiñc nún un pu- 
ñado a uuamauo. 


tar flojo no apretado. Nuldi/ivin. 
Lo aflojé. 

NALN. Soltarse, desatarse. 

PíALTHIPAN: Salirse suelto,' esca- 
parse, fugarse, Unirse. 

NALTUN. Soltar» 

NALVIN. Aflojar algo. 

NALVUN. Aflojarse, desatarse. 

NALL. Porque: siu preguntar. 

lííAMCIJ. Aguila pequeña. 

ÑAMCU LAHUEN-J. Retamilla, hier- 
ba medicinal. 

NAMN. Perderse. 

NAMPII.LÜN Morirse: el termino 
quiere decir perderse el alma. 

N A M PU LLT U N . 1 ‘asearse: clicu runy- 
Tiiií a dónde vas? ÑuvipúlÜuum. V oi 
a pesear. 

NAMUMN. Perder; Ñamiim. inuijuch 
ijuiñc nemid no ruine tumi pivini no 
me pierdas, no se te caiga, no se te 
olvide uinguua palabra de lo que te 
dije. 

NAMIIUN. Desaparéceme. 

NAPÜD. La nieve. 

fj AV.SA VTUN. Andar a gatas con 
tiento para no ser sentido un robar; 
i quien sabe que mas. 

NAUMÜN. Bajarse como hincha- 
zón. 


NA. 
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NE. 


' »r a. — Algunas palabras que comicn- | 

/.ni con G, las pronuncian de laljNKHUEL. La red. 


suerte que parece N, o S, i es mui 
fácil equivocarse 


NEIIUELTUN. Pescar con red- 
.NELCIIÁN. Estar floja alguna cosa. 
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SI. ( Partir . tic genit.) De mi de a-jNüLCIIAlJ'N. Empollarse 
quel: mió, suyo. \ _ llenarse de ampollas o sal 

ÑIDDUAMN. Agradarse de algo. ÑOM. Callado, honesto, i c¡ 
SIDÜVCAN. Coser. to ¡ pacífico: Ñomclcn. Jist 

NIHUYTUN. Perderse en camino: \_gm. Serlo. 

_v. Ñuhin. ' [NOMN. Callarse, pacifican 

Ñ ILHIÍE. Serrajas. ; X ( >MÜMN. Hacer callar a 

PILLAN. Destorcer. iÑON. Hostigarse, fastidiar 

NIMIN o Nimitun. Rebuscar, re-i mida o bebida, 
cojer. Ñimituchi Veycht lAayentu. ÑONQUE. Pellejos cocido? 
Voi a rebuscar eso que quedó ÑONClliE CIIACCN. Ta¡ 
ahí botado. Ñimitu rige rcychi c hum- pellejos. 
yiru, pciu ñi ñamnon. Recoje ese SOÑO. Llama el marido de 
sombrero, antes que se pierda. la abuela, i esta a él: it el 

ftíNCUN. Moverse alguna cosa. 1 la abuela a los nietos do c« 
JÍIIPUD. La melosa, lengua de gato, 1 a ella. 

hierba. N'OPÜMN. Vencer o cohv 


N'PÜMN. Secar, enjugar, orear. razones a otro: aplacar 
ÑlCiUEVCÜN. Hacer jestos, guiñar, _ hacer callar a' 


-- j , — al que llora. 

hacer del ojo señal con él. jSOVIN. Hostigar, fastidiar 

ÑI VLA. o Wi Titano, Por causa de, en o bebida, 
lugar de. por. v, gr. lagtlu ñirla ÑOVN.' Convencerse con r: 
múUn. Estoi en lugar de otro. placarse el airado: callar 

Ñ IV N. Secarse, enjugarse, orearse. _ llora. 

Nivelen. Estar secándose, ureán-|ÑOV|jLN. Hacer callar al . 
.^doste., enjugándose* y . j acallarlo. 

NIVTUN. Volver a orearse. IÑOVÜN. Callar el que liort 


ÑO. 


ÑU. 


■ - t _ j t , , ¡ÑU A. Deshonesto fornicario 

_ • jÑUAGEN. Serlo. 

ÑOCHA Paja de que Lacen sogas: ÑUAYAUN. Andar en dcsh 
.< Ñocha Milu Soga de Ñochü i ,j es . 

ÑOCHI. Sosegado. Nochigtm. SerjflUAN. Ser deshonesto, 
i sosegado, Ñochilcn. Esuurlo, sosegar- N UALN. Incitar a otro a fi. 
se, serenarse, ser despacioso i jui-| a otra indecencia. 

«nmi;, xt „ J • . i ÑUANTÜCUN. Adulterar. 

NOCHILN. Hacer despacio, pOco a: hombre o sea la mujer. Ñt 

poco, con tiento, con madurez ij ñi cure. Adulteró el marido 


juicio. Ñochilgcvéte, despacio, no 
con tanta furia i rapidez. 

* ÑOCIIIPIUCiU ELEGE. Sociégate, 
soaiéga i serena tu corazón. 
NOClItdUECHI. Poco a poco, des- ( 
_ pació. I 

ÑOGN 


a su mujer. Ñuamtücuy ñi 
dulteró la mujer dejando ; 
rido. 

ÑUIIUIN. Perderse cu los 
errar el camino. Ñulitiijuui 
así perdido. 

Nublarse los sembradas o Ñ UIN. Trillar la jente: coi 

V UVAM ÍÍ I púnotll. 

NO YON o Nolyuu. Rebcntac} pu- flULLN. Dispararse. 

sem ? l,t « r “- , , ÑULLUTUN. Pelechar, u. 

íNUiUiM. Brotar los arboles hierba*.. .1 0 nelleio 

Ñ1M1TUCHI VEYCIH L LAYEN-! Ñ UMC L'DI. La mano de la] 


nueses. 
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: la voladora del molino. 

V cfímcñumún, Buen olor, oler 
nía cosa. 

FUN. P.l olfato, i oler. 
riJLN. Darle a oler a otro. 
N. Iluso de liilar. 

'. Madre, ya de jeute ya de 

les. 

iYF.L, Llama a la madrastra 
.'liada. 

.NÚ 
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ghúlchu ovidu. borrega. 

PA. 


Ctj N. Quedar frucitlo, zur- 
r rugado, conio poncho, man 
cotelen. Estar así. 

Abrigo contra el viento. 

N. Hacer el abrigo. 

UN. Abrigarse, 


PA (Partic. interp.) Venir: v. gr. ma 
tupugc.Ven aquí pronto: coupage. 
Entra a casa. 

PACÍIIGN. Esparramar a puñados 
como sembrando. Pachoun. Espa- 
rramar arrojando a jumados como 


ponerse 


CAMAN. Sastre, 
o Rúmitun. Recojer 


Poco, 


PALtfCIIA. Bombilla de paja de 
trigo con que toman chicha. Facw- 
ehatnn. Tomar con ella la chicha. 
PADAL. Cubierta de la cumbrera. 
l’ADIN. Cargar a hombros. 

PAC II — UE. Por padre, así llaman 
al P. Misionero. 

al. PACI. León de por acá. Núpagin. 

| Cazarlo. 

Asiento, principio de cual-íPACITUN. Comer el león "animales, 
cosa. Rudo huampu. La po- Pugilun ilon . Carne de la que el 
lo mamvll. Lo grueso o tron-l Jeon ha jirobndo o comido, 
árbol. Rudo ruca. Culata de ( PACUM o Pagon. Enfermedad de 

! siete cueros:' Pagúmn. Tenerla o 
N o Rúdútcan i Rúdúvtun. 1 padecerla. 

jPAGIL. Mata medicinal, buena pa-, 
ra bajar hinchazones, para descon- 
del corladura. 

¡PAHUA. Quebradura. Pahuagcn. Ser 
cbi- quebrado. Pahuan Quebrarse. 

¡PAILDALECHI. De espaldas boca 
arriba. • 

PAILDALEN. Estar de espaldas. 
Pulida cudun. Acostarse boca arri- 
ba. Paildaeñnon. Poner o dejar al- 
go boca arriba. Paildacúnoún. Po- 
nerse de espaldas. 

, ¡PAYÑANCU: Aguila grande. 

LN. Estar floja una cosa co-.PAYRO. Amancayes colorados. 

:ija en el dedo. ¡PAYUN. Lis barbas. Paijungcn.Tc- 

l.TIIIPAN. Salirse cuando norias, 
o el hostil del hacha o de PAYUNN- Salir barbas, 
rr.imienta, o la espalda de PAYUNTUN. Hacer la barba, afeitar 
i. I a otro. Payunluün. Hacerse la barba, 

leñarse. afeitarse a sí misma. 

o Ópulclcn. Estar Heno PAL. o cída pul. Las tres Marías. 
Llenar. Pal Ü. Palo mediano puntiagudo 

N. Rellenar. con que hacen oyos pura cerco. 

Sorber cosa líquida. Occii- PALDU. Llaman a su tia paterna so- 
Sorbcr caldo I brinos í sobrinas, i ella a ellos. 

Oveja: alca ovida. Carnero;, PALIN o Palitun. Jugar a la chueca 


.11. o úqulch. 
pílelas de palo. 

O. 


Alr.on grande. 

Clueca: Ocúll acliaúll. Ga- 
leca. 

Yesca para encender. 
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PALITUHUE. Cancha o lugar donde IPAUPAU. Instrumento músico. 


juegan. 

PALI PALI o Palinarnuñ. El tobillo. 

PALQUI. Mata medicinal para bebi- 
das i ayudas frescas. 

PALÜM. Lagarto. 

PANQUE. El pangue, mata. 

PANTHO. Flor con que tiñen ama- 
rillo. 

• PANUNN. Comer arina tostada 
secas. 

PANAGH. El sol, i la resolana Pa- 
ñaglitun. Tomar el sol. Pañaghtu- 
pen. Estoi a la resolana o al sol. 

PANILHUE. El fierro. Afe pañüliuc. 
Su escoria: Cum pañilhue. El cobre. 

PANUL). Cosa suave i blanda al tacto. 

PANUDGEN. Ser o estar suave i 
blando. 

PAÑUDCUNON. Poner o dejar algo 
blando i suave. 

PANUVN. Mitigarse la enfermedad. 
Pañuvtun. Hallarse mejor el en- 
fermo. 

PAPA. Llaman a la madre sus hijos e 
hijas. 

PAPAN. Llaman los hombres a las 
mujeres, i estas a ellos, al saludarse 
i despedirse. 

PAPÜMN o Pamúmn. Rebentar algo 
como postema, hinchazón. 

PARA, Paran, o Parata. Platos de 
palo o toncos, que ellos usan. 

PATACA, o quine pataca. Ciento 
Quine Patalen. Haber ciento. Quine 
polaca nien. Tener ciento. 

PÁTIRU. Llaman a cualquier reli 
jioso: Huirica patiru los señores curas 
o clérigos seculares. Patirumo huc- 
lumúlen. Estoi en lugar del padre. 
Patirurquc. El padre es. 

PAV. Postema, hinchazón. 

PAVN. Rebentarse, postema, hincha- 
zón, puero, rio 

PAVAÜ. Bofetada. 

PAVAUTUCUN. Dar de bofetadas. 
Pavaútúcúgí. Le dieiAui de bofeta- 
das. 

PAVTHA. Las mejillas, la barba. 

PAULUN. Boqui que crece sobre los 
árboles como la parra, i es inútil pa- 
ra amarrar. 


jPAOPANEN. Especie de boqui, nía*’ 
delgado que el esparto de escobas: 
es un instrumento músico que con 
el boqui i un arqnito hacen. , 


PE. 


PE. (Part. interp. duvit. i de present.) 

PECACHI. A tiempo, con tiempo, a 
sazón, presto, temprano, anticipa- 
damente. 

PECON. Subir a gatas. 

PECQTUN. Remendar. 

PECUYENN. Tener purgación la 
mujer. 

PECÜNON. Dejar visto. 

PEDPED. Zurrapas, borra, asiento: 
chicha espesa. 

PEDPEDN. Haber asiento, borra: es- 
pesarse lo líquido. 

PEDPEDYECUMEY, o Pctupedped- 
ruy. Se va espesando. 

PEDQ.UIN UÜGHA. Cabellos o pe- 
nachos del choclo o maiz. 

PED— NO. Pedro. 

PED— NON AN. Perdonan i dar de 
valde o de regalo. 

PED — NONAÜN. Perdonarse uno a 
otro. 

PEDUAMCLEN. Estar pensativo. 

PEDUN. Orzuelo, espinilla en los 
ojos. 

PEGELCARAN. Descubrir ciudad, 
fuente, o población. 

PEGELELN. Hacer ver, enseñar, o 
mostrar. Pcgclchnen cid pu cahudu. 
Véme a enseñar o mostrar los caba- 
llos. Pegelelvin chirúpu. Le enseñé, 
le mostré el camino. Pegcln. Dar a 
ver, mostrar, enseñar algo a otro. 

PEGEN. Ser visto, parecer, ser halla- 
do: suceder, acontecer: descubrirse 
algo: cheupegcy veychi dugu. Dónde 
se supo, o se descubrió eso? Pcgc 
lay chi cahuellu el caballo no parece 
ni so encuentra. 

PEGELUVALN. Aparecerse. 

PEGENQUECHI. Manifiesta, o des- 
cubiertamente. 

PEGETUN. Parecer, volver a hallar- f 
se lo perdido. 

14 
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PEHUENCÜTHÚ. Cárdos sil ves- geluñi cullin. No desearás la mu- 

fres. ‘ jer de otro, ni codiciarás los bienes 

PEHUYCEN. \.,Peúgtn. La prima-! de otro o ajenos. 

vera. PENCULMEYENMAN. Desear o co- 

PEYNETUN. Peinarse con peine. diciar algo a otro. 

PELCON. Barreal. PENI. Hermanos i primos hermanos 

PELCUCIIAO.Padrastro. Pclcuñakuc. entre sí: no hermanas. 

Entenada. Pdcu votún. Entenado. ¡PENIHUEN. Ser hermanos de un 
PELDE. Barro, lodo, ciénego. mismo padre o de una misma madre. 

PELDENTU. Barreal, lodazal. ¡PENlUN.QUECHI.Hermanablemen- 
PELDENTÜN. Embarrar i embarrar- te, como buenos hermanos, de bue- 
se. ñas, a buenas. 

PELDENTURUCAN. Embarrar ta- PF.NMUN. Esperimentar. 

par con barro la casa. PEPAN- Pasar a ver, venir a ver: 

PELE. Plato de palo. Pepavin. Lo pasé a ver, lo vi al pa- 

PELIN. Rempujar. sur, vine a verlo. Pcpacn. Venino a 

PF.LINTÜCUN. Meter rempujando, ver: Pepacymi. He venido a vortc. 
PELIPELITCJN. Remecer al que es- PEPI. (Partic. antep.) Poder. Pepi- 
tá durmiendo o medio dormido. I cagentun. Sor mudable poder mu- 
PELO. Luz, claridad, resplandor. I darse. 

PELOGEN. Haber claridad o verse.'PEPICAGETUNOLU. Inmutable. 
Pclogclai te chi. No se ve? No hai luz,! pepi cuthantuvalnolu. Impasible, pipi 
Pdogcy oasi se ve, hai luz, hai cía-; diumúlnolu. Incomprensible, pipi 
ridad. 1 laminóla. Inmortal, pepi maltluvid- 

PELOLEN. Estar despierto, envela,! notu. Impalpable, pepi ne.gúnUuunolu. 

desvelado. Inmovible, pepi nulfuiincalnolu o pepi 

PELOLN. Recordar a otro de sueño.! núthamgenolu. Inefable, todosepue- 
PELONIEN. Estar mirando. Pdonien \ de decir sin pepi o sin val. 

mírame a la cara. IPEPILN. o Pepillita. Poder, tenor 

PELONTULN. Alumbrar. poder o potestad, pipil — tcluy. Es 

PELONTEN. Adivino: será por quc¡ imposible, 
el diablo le alumbra en cosas tristes PEPILN. It. Componerse, 
i falsas. PEP1LUN. Componerse, asearse, 

l’ELMEN. Ir a ver algo a otro: Peí-, adornarse, como con vestidos i po- 
me.c.n ñi cahuellu. Véme a vormica- nérselos. 

bailo. IPEPILUN. It. Prevenirse para viaje 

PELTHA. Arruga del cuerpo. o faena. 

PELTHALEN. Estar arrugado. PEPILUN. It. Poder v. gr. pcpiluvtdi. 
PELTHIU. Ampollas que salen en Si yo pudiese. 

on el cuerpo. PEPiTUN. Curar. 

PELUM. Huésped. PEPITUYOE. Médico. 

PELUMN. Hospedar a otro. l'ERCAN. Moho, i criarse o tomarse 

PELÚMTUN. Hospedarse en algún de moho: i se dice de la carne o 
lugar. I pescado cuando se corrompe. 

PELLIN. El corazón del roble o de PERCANN, Percangcn o Percnntun. 

otro palo. j Ser inoho%>, tener moho o corrup- 

PELLU. Concha grande del mar. cion., 

PEN. Ver, hallar. „ [PERCÜN. Pccrse, vcntoccar. 

PENCA. Zapallo verde o soco. PIvRIMOL o Pc.rimontu. Cosa estraor- 
PENCULME Codicioso. ! diñaría que se ve como pez, pájaro... 

1 PENCULMEN. Codiciar, desear. Pen-| /<• Milagro, o cualquier cosa sobre 
cidtndayacimi cagduñi miUgltcn, ca-¡ las fuerzas naturales, o cosa que 
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nunca o rara vez se ha visto. 

PERI.MOLN o Perimontun. Haber, 
suceder, o ver algo de lo sobredicho. 

PERPUN. Ver como de paso, dar de 
paso una vista o mirada sin dete- 
nerse. 

PERQUlN. Plumaje. Perquin uúgha. 
Cabellos o penachos del choclo de' 
maíz. 

PESAN. Hallarlo perdido. 

PESATÜN. Volver a hallar. 

PESANTUN. Contar haber hallado 
algo. 

PESITUN. Dar ósculo, besar. 

PETU. (Part. antep.) De actualidad, 
aun, todavía', en subjuntivo mien- 
tras, cuando: en infinit. con negat- 
antes de, antes que: v. gr. Petu 
mútltúmgimi. Te están llamando, 
petu múthúngecaymi. Auu todavía 
te están llamando, petu múley , 
Todavía queda, aun hai to-j 
davia, petu ilmi. Mientras o cuando 
estes comiendo, petu miinonula. 
Antes que comas, o antes de comer, 
petu múthúmgevuymi. Todavía te es- 
taban llamando, petu mi múthúmge- 
vol, o petu mi múthiimgccuel. Mien- 
tras o entre tanto que te llamaban. 

PETUN. Hallar, o recuperar, reco- 
brar lo perdido. 

PE V ALPIELAN. No poder ver a o- 
tro: peDalpiegelan.Nn me puedenver 

PEUCHIL. Remolino de agua. 

PEUCH1LÜN. Remolinear, hacer el 
agua remolinos. 

PEUCU. Peuco ave de rapiña. 

PEUYTUN. V. Peútun. 

PEUMA. Sueño, acción de soñar. 

PEUMAN. Soñar: peumavin ñi ñaque 
Soñé con mi madre. 

PAUMAYEN. Soñar de otro. 

PEUN VÜU o Peumúm vúu. Hilo 
torcido. 

PEUM o peumúm. Cosa torcida. 

PEIJMÜN. Torcer como hilado, lá- 
tigos 

PEUMEN. Ir a hallarse en algún lu- 
gar. b 

PEUN. Verse mütuamente cluujchy 
pcnlavuyu. Cuanto há que uo nos 
veíamos. 


PE 

PEUTUN. Socorren volverse a ver 
uno a otro: t da peutuayu después 
nos veremos otra vez, o nos vol- 
veremos a ver. 

PEUGEN. La primavera, pcúgenn, ser 
primavera. 

PEÚTUN. Brotar los árboles: vela 
pcútuy coyam. Brotando está el ro- 

PI. PL. 


PIAM. Dicen que, dizque, es de pin . 

PIAMDUGU. Hablillas , cosa no 
cierta ni de creerla ni de crer, co- 
sa quese dice. 

PIARCÜN. Estar mui blanco, lucien- 
te: reberberar el sol en el espejo 
o en el agua: estar vistoso, lucido, 
adornado: brillar las estrellas. 

PIAULGEN. Verse en trabajos: mas 
que piaulgelc rume, quidu ni quimtu- 
noel camúl mas que se vea en tra- 
bajos, acaso no se lo buscó él a sí 
misino? 

PIAÜÍ^N. Poner en trabajos a otro, 
como en prisión. 

PICAN, por pin. Se usa mucho- 
para mandar o decir con mas impe. 
rio, Amoge picaño. Marcha me dijo 
Vey picaño cay inchc. Así me dijo a 
mi también. 

PICHULN. Apalear, aventar limpiar 
trigo, cebada 

PICHUN , Plumas grandes i peque- 
ñas. 

PICHUNN. Emplumar echar plumas 

' las aves. 

PICHUNGEN. Haber o tener plu- 
mas., 

PICIILJ. Poco, cosa poca, pequeña, 
chiquita, picha yom un poco mas: 
Yom pichú menos, mas poco. 

PICHÚGA, pichuga. Partícula do 
adorno en parlamento. 

PICHÜCAN o pichan, pichúgen. Ser 
poco, pequeño, chiquito. 
PICíIÜCÜNON. Achicar, hacer pe- 
queño, humillar, abatir a otro. 

PICIIU CÜNOÜN. Humillarse, al>- 
tirse, hacerse pequeño: pichucúnoú- 
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mtgt v ochiim mi papá, vete a humi- 
llar a tu madre, pichú allhuegctun o 
pichú cunagetun, pichú temletun. Es- 
tar el enfermo un poco aliviado, 
pichúhuel antú Esta tarde, pichúma- 
leu. Temprano, pichúmuchay. Lue- 
go, ahora luego, de aquí a un po- 
quito, pichú múna. Un poco ménos 
pichúln. Dar un poquito: picliidvige, 
dale itn poquito. 

PICHuLÚ. Pequeño: Yod pichúlu, 
menor, mas pequeño. 

PICHUNMA. Un poco de tiempo, pi- 
chúnmamo, por un poco de tiempo, 

PICHÚNMALN. Hacer durar poco, 
detener poco a otro. 

PICHÜMAN. Durar poco, tardarse 
poco., 

PICHUNMOHUEN. Faltar poco. 

PIGHÜNMON. Necesitar poco. 

PIC Hn N RU M EN . Ser delgado. 

PICHÜNRUMELN. Adelgazar. 

PICHÜNRUMECÜNON. Poner o 
dejai; delgado. 

PICHUNRUPAN. Ser angosto. 

PICHuNRUPALN. Angostar. 

PICHÜNRUPACÜNON. Poner o 
dejar angosto. 

PICH$PU. Cerca no léjos. 

PICHU PULEN. Estar cerca. 

PICHUPULN. Estar cerquita, poqui- 
to lei,os. 

PICHl/QUELU. Pequeños. 

PICÜQ.UELU PÜNEN. Hijos pe- 
queños: pichúqucltt elcau. menuden- 
cias, trastecillos de casa. 

PICHUQUETUN o pichiUúyen. Des- 
pedazar, desmenuzar. 

PICIIÜÍiUETUYEUN. Despedazar- 
se, hacerse pedazos. 

PICHÜQ.UETUÜN. Comer a peda- 
citos, a bocaditos, poco a poco. 

PICHÜQUENÜJV. Frenillo o cam- 
panilla de la lengua. 

PICHÜVAL1N. Valer poco, ser ba- 
rato. 

P1CHÜVEMLETUN. Estar aliviado 
el enfermo. 

I’ICHÜN. El payco, yerba medici- 
nal. 

PICU. El norte, la parte o tierra hácia' 

\ el norte. 


PIC VN. Nortear. 

PIC y NON. Dejar algo dicho. 

P1CUV. Puntada, dolor de costa- 
do. . 

PIDCU. Mote, comida de grano, sea 

maiz. fríjol o habas 

PIDCÜUTHUNTU. Mote de habas 
secas o maduras. 

PIDEN. Gallareta, ave: it. mata que 
hai en los gualbes, piden co. Agua 
de esa mata. 

PIDPIDEN. Avecita, pajaritos. 

PIEN o piyen. Juzgar algo de otro: 
amonoalu piyeymi juzgo que no irás. 

PIEVIN. Parecerle algo a otro: laño 
alu p uñen ta Iva pievin, me parece 
que no morirá este chiquillo. Chem 
pievimi ñi cúdau. qué te parece do 
mi trabajo? 

PIGDA o pinra. Picaflor o avecita. 

PIGEN. Llamarse, apellidarse, decir- 
se algo de alguno: Iney pigeymy. 
Como te llamas, o te llaman. Mi- 
chicuy pigeymi. Dijeron que te huis- 
te, o fugaste Rúcúguelu pigeymi , Di- 
cen que eres mezquino. 

PIGEN- Rajaduras en pies, cara, o 
manos, cuando corre viento frió i 
seco: una enfermedad como engra- 
nujado. Pigeñn. Padecerlas. 

PIGEDCÜN o pigercún. Refregaruna 
cosa con otra como ropa: fregar co- 
mo con ceniza: rayan rascarse las 
bestias. 

PIGEDUN. Rascarse, refregarse con 
la ropa, encojiendo i torciendo los 
hombros. Pigcdumequcy, so va ras- 
cando así. 

PIHUCH EN. Culebra que dicen vue- 
la cuando silva; i el que la ve dicen 
mucre. 

PIHUEN o piuen. Ir. andar, correr. 
pihuey vr.ychi mamúll, corrió ese pa- 
lo: it. rodar. 

PILCADN o pikadcún. Desgajar, 
desganchar, desmochar cortando. 

PILELCAN. Persuadir con mas em- 
peño o fuerza. 

PILELMEN, Ir a persuadir a otro. 

PILELN. Decir algo a otro: rey pile- 
ten tañipaliru. Dintele eso a mi pa- 
dre. 
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PlLELN.it. Persuadir, hacer que otro mujer para que ésta so case con él. 

diga o sienta )o mismo. PiltelUtu.no. Dice la Novia: me lia 

PILCO. Garganta, gaznate, pczcue- hablado su pariente para que me 
zo: cúmepilcogey. Tiene buena voz: case con él. 

quiñe pilco Uancatu. Gargantilla de PILLOIIUE. Palo punteagudo para 

llancatos. sembrar niaiz 

PILELPRAN o Pilpran. Levantar PILLU. Una uve blanca como cigüe- 
falso testimonio, calumniar a otro. ña,, garza. 

FILIÑ. La helada. PILLUAY. Andas en que llevan los 

PILINN o Pilinman. Helarse las ce- difuntos a enterrar. Pilluaiñ. Ha- 
menteras, árboles, frutas. cerlas. 

PILINTUN. Volver a helar. PIMUN. Soplar con la boca. 

PILMAYQUEN. Golondrina. (PIMUHUE. Los fuelles. 

PILPIL VOQUI. Boqui blanco con PIMURCÜN. Hecbar humo con la 
que curan los ojos a los caballos, boca. 

PILPILTUN. Estar enfermo del pe- PIN. Decir, avisar, anunciar, aperci- 
cho. ' bir, querer...... Pecaclii vey piuvin, 

PILQUEN. Manta de las Indias. Pil- con tiempo se lo había yo dicho, le 
queñn. Hacerlas. había apercibido, i avisado. Calli 

PILTAN. Desgajarse los árboles. pipe, déjalo que hable, que diga. 

PILTANN. Descuartizar, despedazar, Qiiídu vey piay, él solo dirá, deter- 
desganclwr, desgajar. minará. Chem pi, qué dijo? Chem 

PILVIJ. Bejugo, boqui mui bueno piloy, nada ha dicho. Dios pipe mi 
para amarrar. uño mogetual, Dios quiera que te 

PILU. Sordo; pilun, serlo. mejores, Pile ta Dios, mogetuaymi ; 

PILUVALUÜN. Finjirso sordo, ha- huelu pinole, vemlecayaymi, si Djos 
cer del sordo. quiere te mejorarás; pero si no es 

PILUN, ¿t. Las orejas, los oidos, pUun su voluntad te estarás así no mas. 

it. Las asas de ellas, cántaros Aúylanpi, no quiero dijo. Chumgeay, 

pilungen. Tener orejas, asas, aga- uyiinolu, qué se hará si no quiere: 

rradero Püuntun, Agarrar de las Pilmi, úñotuayu, cuando quieras 

orejas asas. nos volveremos. 

PILUEYCO. Yerba parecida al es PIN. It. Componer sus versos*, chigen 
parto. pin. Compositor de sus cantos. 

PILUNHUEQUE. Llantén yerba me- PÍNCÜN. Agujerear con punzón, ta- 
dicinal. ladrear. 

PILLADQUEN. Churreto, pájaro. PINCÜHUE. El agujero hecho con 
PILLA YCO. Laguna. punzón. 

PILLAN. El diablo, o una causa sn- P1NMALN o Pinmaltun. Tirar su- 
perior que dicen hace los truenos, tiras, zaherir con dichos, 
relámpagos i rebentazoues de bol- PINPIN. Los libianos, los pulmones: 
canes: i a estos mismos efectos lia- it. los pollitos chicos, i así los lla- 
man pillan. man. 

PILLAN. Praecipué, el trueno. PINTHUN. Estar oreado. 

PILLANN. Tronar. PINTÜCUN. Avisar. 

PILLCU. Frangollo. , PINU. La paja que queda del trigo, 

PILLELLN, Acariciar, alhagar, en- cebada: pajitos pequeñas i menu- 
tretener. das. 

PILLELLTUN. Rogar. PINU UÜGHA. El afrecho que que- 

PÍLLELLN, o Pillelítun. It. Hablar o da del maiz molido, como pajitas. 
persuadir alguna parienta o inte- PINU CUÜ. Llaman al mezquino •* 
tesada del pretendiente a alguna también thunan pissu. ■ -. 
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FINUNU. La pisdrn pomes, qne tie- PITHIU. Ave como tordo cenicienta 
ne muchos ojos, i sirve de rayo. o parda. 

PINlJ. El pulmón. PITIIIU Paiiru. Religiosos franciscos 

PINÜ YQÜE. Murciélago. por traer el habito parecido al vithiu. 

PlNCO. Carriza caña, o canuto con PITIIOL. Patos, 
que echan ayudas. Piñcolun. Beber T1PHON. Cosa agachada, 
con él o echarlas ayudas con él. PITUONCÜN. Picar, picotear, dar 
PlNUM. Conjux. Marido o mujer picotazos las aves. 

casados. P1THONC&NOÜN. Agacharse. 

PINOMGEN. Casarse. P1TUN. Volver a decir, replicar. 

PINOMHUEN, Marido ¡ mujer jun- PI VAL — LAY. Poco importa, no le 
tos. hace. 

PISOMN. Andar trayendo algo. PIVALN. Embiar a decir mandar a 
PINOMULN. Andar trayendo algo a decir. 

otro. PIVARCÜN. Bufar. 

PIOCO. Chiflo como el que usaban PIVIJNN. Carcomerse lamadera. 

en España los capadores franceses. PIVÜLLCA. Flauta. Pivullcatun. To- 
PIPIGECAN. Proseguir diciendo: caria. 

rey pipigccan, todavía estói dicien- PIVÜRCÜN. Chisguetear salir a 
do: rey pipigccay, prosiguió dicien- chisguete como lo hacen las Machia 
do. silvando. 

PIPIGEN. Enojarse: hacer ruido i PIU. I’agita» que tiene el grano a 
murmullo la jente. ' manera de vestidos. 

PIPIN. Enojar a otro. PIUCACHILLAHUE. Las granzas 

PIPITAR. Pepitas. del trigo. 

PIPÜRA o Pipra. Pariente a lo lé- PI0LDUN. Hilar i el hilado. 

jos. PIULN. Limpiar el trigo: 

PIRE. El granizo, la cordillera neva- PIULU o Piuldu. Hilo sencillo grue- 
da. so. 

PIREN. Granizar. PIUEY — MAMÜLL.Corrió el palo al 

PIRINA. El freno: túcupirinan, em caer cortado. 

frenar, poner o meter el freno. PIUI’fjLUN. Vibrar, *tener vibración: 

P1RINATUN. Azotar con cualquier mosquear con la cola las bestias. 

cosa. - PIUQUE. El corazón; chiuqueti dc- 

PIROPUN. Dejar dicho: vey piropu ■ terminarse, determinar hacer el á- 
rin, eso le dejé dicho. nimo cln ñ i piuque ya me resolví o 

PIRPUN. Pasar a decir. me determiné. 

PIRU. Gusano, lombriz chigcn p»n<,;PIUTII^)LEN. Estar colgado. 

los gusanos mayores. jPIUTHÜLN o Piuthucúnon. Colgar, 

PIRU CUTHAN. Enfermedad de poner colgado. 

lombrices. PIUHjíUfi. Cosa colgada. 

PIRU VORU. Dolor de muelas o de| PIU VU. Cosa pasmada marchita. 

dientes. jPIUVIJN. Pasmarse, marchitarse. , 

PIRU LAHUEN. Alfilerillo, yerba. j PIU VUCLEN o Piúvulen. Estar mar- 
PIRUN o Pirutun. Agusanarse co-' chito o pasmado. 

rromperse comerse algo. iPIÜR. Piures marisco colorado, mui 

PISIM A. Cosa pintada: pisima uitgha,' sabroso, especialmente el de Chiloé. 

choclo pintado. Pinrn. Pescarlos. Piúrtun. Corner- 

P1THACÜNON. Dar palmadas. los. • . 

PITHAO. Callo de pies o de ma- PIÜU. El rebozo de las Indias. 

L nos. _ PLE. (Part. posp.) Hácia alguna par- 

JklTíIAU. Ampolla de quemadura. te: laye pie hácut allá, iiácia aquella 

¡ » 
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•PO. PR. 

POC O Sapo, 

POCO LAHÜEN. Yerba etm la se- 
milla como coralitos. 

POC Oí?. Peueoavede rapiña 
POCON HÜYLI. Ladrón será por 
parecerse al peuco. 

POCÜLL. Flor conque tiñen ama- 
rillo. 

POüUMN. Ensuciar, manchar. 
POGPOG. Cualquier tolondrón, hin- 
chazón o tumor. 1 

POGPOGN. Hincharse: hiñe peí» po *- 
Pogr*9, se vá aleudando la masa, se 
vé hinchando la masa, se vá hin-J 
chando el pan cuando se levanta en 
el horno. 

POGPOGCLEN. Estar hinchado. 
POY. Hinchazón, tumor. 

POYN. Hincharse. Pointnan gafti age. 

Se me lia hinchado la cara* 

POY POY. Ahito, empacho, hincha- 
zón del vientre. 

POYPOiN. Hincharse el vientre co- 
mo con viento o flato: ahitarse, em- 
pacharse. 

POYPOHUEN. Boquicitos delgados 

con aue hacen Poaftll/ká ntiA _ : 


Ensuciar, manchar. 

* OSTAN1EN, o Postam. i poetachcn. 
Acechar, aguaitar, espiar, hacer 
centinela. 

POS PAVO. Centinela, espía. 
POSTENTUCÜN. Empostar. 
POTO. Trasero sieso. 

POULUN. Valerse de otro. 
EOTHON Vutí. Corcobado. 
f^OVN. Rebentar. 

POÜY. Es bastante, basta: vey poúuu 
eso será bastaute: poücli, bastante 
hai. 

POÜN. Llegar a algún lugar; O.tor- 
«a poúpey, a Osorno iria a dar o 
llegaría. 

POÜDUAMGELNOLU. Incompren- 
sible, o donde no puede llegar ni al- 
canzar el entendimiento humano 
por limitado. 


L,ct 

para colar chicha. 

«Sf E, “ ■“ “"•"i" “** 

PONOR. Corcobado. 

PONORN. Ser corcobado, encorbar- 

SO Ti __ 1 


PR. 

PRALEN. Estar alto, arriba: Aldñ- 
praley hueii» chi mapa, mui arriba 
o mui alto está el cielo. 

no Subirse «le la colisa. 

PRAMGOGIN. Guardar la cosecha 
j por que la levantan o suben al so- 
orado de cosa. 


„ vui|uiciui8 delgados hrado de co«/i 

con que hacen cestilloá que sirven PRAAf IV ai , 

para colar chicha. i pr a ^ z Í! r ’, S " “ r ,eva,jta r algo. 

iv'íntT . rK.AlMlfI.1V _ ” 


PB i Miíi «evantar algo. 

rR AMuLN^ Subir alzar algo a otro: 
pramúle h h» kuampar, desocúpame 
mi vaso; i es por que lo alzan para 
tomar la chicha, tí. euzalsar i alabar 
a otro. 


«. 7 ° er eorcoDado, encorbar-í a otro — * a.uuar 

*!> agacharse. Ponorgcn. Estar así ,‘PH a \i vrjW , 

1 onorcúnoún. Ponerse así í Al f 0 pramún. Ensalzarse, 

piIVit v a ..... . .*■«• ¡ Alabarse, gloriarse, cauchu pranigii 

7711. inrn-lm ...l.l. * r 


6 .i/iuun C , lAiuimu pramtií - 
mi, mucho te alabaron to enzuísa- 
ron, Aula» pratnúymi rupau autú, 
MucImi te alabaste i gloriaste el dia 
¡lasado. 

i PRAMGEN. Ser alabado i ensalzado 


I’PJÍJJY- Adentro, dentro. 

Eut, : ar8e a dentro 
i-ft'üi. Las papas. 

POiNPOl^ E r i #0 o pelu za de la tela: 

PONPONN T bIe ' r- ÍPRAMGE 

te'la- i bírhnf f'“ er *í*°- 0 l ,elnsa la por otro. 

por.' sS'dÍl”™';¡'L P „ A !™í“ g «P l n- c* 

Persona sucia.Roz huuli i .¡I RAN. Subir i subirse. Pray huma 
o suciedad de las Z ‘ P r T’ Nuestro Sé- 

Caspa de la cabeza C °‘ n -^ Jesucristo subió ul cielo, pran 

POKGEN. s «i., manchado. - 
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PÜEN t> Puhuen. O hombres. 
PUYE. Pececillos tan largos como 
un pequeño alfiler. 

en un hilado para i contundo los’PUYNMO. Llama la mujer a su suc- 
dias, pron mamúll, ñudos de los íír-l gro o tío paterno de su marido i 


PRATULIHUEN. Suspirar. 

PRON. Nudo: para las juntas u otro 
negocio grave van echando ñudos 


boles. 

PROCÜNON o protun 
cer ñudos. 

PIIOÚN. Añudarse. 
PRUN. Baile i bailar' 

PU. 


su 

estos a ella. 

Añudar, ha- PULA Y CUÚ. Palma de la mano. 

i PULA Y NAMUN. Planta del pie. 
IPULCU. La chicha: pulciin , hacerla 
pulcutun, haceila a menudo. 
PULIHUEN. Por la mañana. 
,1'ULLITUN. Cometer sodomía, i tra- 
vesear sodomitice, ann que sea por 
PU. (Part. antep. a nombres) denota encima de la ropa (es de puili sieso 
pluralidad: i t. en, o dentro: por; de-, i tu».) pulliluvimi camú michaagh 
bajo: v.gr. pu otida, ovejas; pu ruca, huenthu, has cometido acaso pecado de 
‘en casa dentro de casa: pulihuen, por¡ sodomía? se entiende hombre coa 
la mañana: pu minué, debajo laj hombre, 
tierra. PULLUGEN. Echar la culpa. 


PU, RPU. (Interp. a verbos), es pa- 
sar a hacer la acción del verbo yen- 
do de aquí para allá: v. gr. Pcpuaoin 
o perpuatin, lo pusaré a ver: pipua- 
vin, o pirpuavin, le pasaré a decir. 

PU ANCA. Intestinos o menudo de 
los animales. 

PUCHU. Sobras del cigarro 
otra coso. 


PUCHU Thipa. Sobras de cualquiera 
cosa. ' 

PUCHUN o puchuthipan. Sobrar. 


PUMINU. Debajo , puminutue, deba- 
jo la tierra. 

PUN o Poun V. poün. Alcanzar o lle- 
gar basta lo último: poulay o ( palay ) 
ñi quinlun, no alcanza allá nn vista. 
PUN. La noche. 

PUN Chiuque. La lechuza. 
o de PUNCU. Nabos, raíz de los yuyos. 

PUNMAN. Anochecer a uno en al-* 
gnna parte-. Chm punmaymi dónde 
te anocheció, punman ü. íiaber se- 
rrazon. 


PUCUCHU. Bejiga conque hechaniPUNN. Anochecer, ser de noohe E- 
ayudas. | pupunlnicmo, rpupuniula dos noches 

PUCO. Puquio, o manantial de agua, níwepuvunhucy, de aquí a dos noches. 
PU1). Cosa desparramada, esparcida. PUNPUYA. El sobaco. 

PUDN Cundir, contaminar. Jt. Des- PUNU. Llaman por burln, o por a- 
parrartnarse esparcirse como jentc o i frenta n los Indios barbudos, 
ganado. PUNU THEUA. Perro peludo o de 

PUDCÜN. Mascar maiz para la chi-| lanas. 

cha, i el mascado. PUQ.UE. En el estómago, dentro del 

I*UE. Vientre; i se toma por cual- estómago, 
quiera pasión; Vurcpucn tener oje- PUQ.UEN. El invierno, puqucmgen 
riza, envidia: Cúme pucu tener buen ser invierno. pu/picman, invernar 


afecto. 

PUELCANTUN. Cantar. 

PUELCHE. Indios pehuenches, na- 
ción al oriente de la cordillera ne- 
vada. 

PUEL Curtió Viento este, oriental. 

PUEL vinca. Diuca, pájarito. , 

PUELLPU. La madre, o útero ma- 
terno. 


o pasar el invierno. 

PUQUIHUE. Hilado con que ama- 
rran sns lelas, ponchos, inantas. 

PUQUIUTUN. Amarrar o prender 
la tela. 

PUN. Dentro: puñmo, adentro: pmplc 
hácia dentro. 

PUNCLEN o puñmedcn Estar «ara a 
cara. 
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PU «1 PÜ 

Ocho : pura mar i, ochenta: pu-,P$DU. Cobarde 


PURA 

raquechi. ocho veces. 

PURA — PURA. Un juego que llaman 
del oqho. 

PURCUYEN. Oposición, luna llena. 
Pur cñyenay uúle. Mañana será 
la luna llena 11 oposición. 
PURCLEN o purn. Estar llena la lu- 


PUGC'NCÚN. Espolear. 
jPÜYEL, Centella de rayo. 
PÜL'CAN. Sucio: púlcagen, serlo: 
phlcalev. estarlo. 

PUL— LÚ, o púl — li. Mosca. 
PULCUVHUE. Moscon como 
ravajo, llamado buei. 


esca- 


na: peta purícñycn, va llenando la Pl/LOL. Granos de la cabeza. 


luna. 

PUTUN. Deber, i tomar, bebida i to- 
rnadura, o toma 
PUTUCOHUE. El vaso. 
PUTULAHUENN. Tomar bebida, 
medicina o remedio. 
PUTUPULCUN. Tomar, o beber 
chicha. 

PUTULN. Dar de beber a otro, pu- 
tucolcigue mi cahuellu, dale de beber 
a tu caballo. 

PUTHA. Panza de animales. 
PUTHAYGHEN. Estero con piedra 

0 pedregoso. 

PUTHEN. Mayores, i ancianos pre- 
sentes o antepasados. 

PUVUN. Fornicar. 

PUUMUN o puumutun. Satisfacer de 
algo: satisfacer la pasión deshones- 
ta. u otra pasión. 

PUUDU. Penado. 

PUÜLLI. Tierra, loma, cerro: puft 
púúlli, dentro de la tierra. 

PÜULLl RUCA. Cueva de adivinos 

1 Rechice ros v 

PUULLINTUCU. Los que cavan 
i las sepulturas. 

, PÜ. 


PÜLQUL La flecha i un hueso, ma- 
no, o cabeza de español: o una 
flechita: que se envian de mano en 
mano los caciques de la tierra cuan- 
do quieren alzarse; el que la reci- 
be, consiente; i el que no la recibe 
no concierne en el alzamiento. 

PELQ.U1TUN. Tomar la flecha, i 
consentir en el alzamiento. 

PÜLQ.U1TUN. It. Flechar, o tirar fle- 
chazos los brujos, como ellos dicen. 

PÜLTHAL. Losjaeces de sus caba- 
llos como son freno con copas, ar- 
gollas, cascabeles.... 

FÜLTA. Arruga del cuerpo, pilla- 
gen. ser arrugado, púltalen, estarlo. 

PULTHÜLEN. Estar colgado, colga- 
do, o ahorcado, 

PULTIIULN o puthúlcúnon. Colgar, 
ahorcar,a otro. 

PÜLTHÜLUN o púlthúlcúnoun . Col- 
garse, ahorcarse a sí mismo. 

rÚLÜ. Arbusto con flor amarilla: su 
cáscara es vomitivo eficaz que a- 
rranca a postemas del pecho i costi- 
llas, 

PULUL. (.osa hueca o tuerta: pútul- 
gen, pitluln, serlo i estar así. 

iM/LLAD. Penachos de los robles. 

PÜLLN , Chine pülln. Ocuparse, 
esmerarse en hacer alguna cosa, 
i se aplica a todo lo. que se esta ha- 
ciendo: ritme púllvige veychi anida. 
desuella bien esa oveja, trasquílala 
bien- si la está trasquilando 


PÜCI1A PÜCIIA. Un árbol mui pa- 
recido a la patahua. 

PÜCHOL'N,Corcobear la bestia, 

PUDAMYEUN o púdamuñn, phdam- 
nietimn. Alabarse, ensalzarse, glo- 
riarse, tener presunción, arrogancia PIJ LLOM EN. Moscardones 

laViiAurn | PULLl). Nuesthi alma o espíritu. 

I ^P^MCHEM o pudamycn púdamn. J’IJNA. Friita de los robles. 

i n i il otro ' IPÜNERCUN. Pringar, púmrciiun 

I UDHUIN. Gusano negro, o sangui-¡ pringarse, 
jncla, que se cria en los montes o F 
gualbes, si la come el gusano se a-' 
pesta, püdn v. pedpctln. 


S'i 


NEN. Pegar, agarrar, o prender 
como clavo cola, brea. 

¡PUNEN It. Lloviznar: usar de algo. 

10 
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PÚNENMAN. Pegarse alguna enfer- 
medad. Puñeln. Pegar a otro la en- 
fermedad. 

PÚNKLN MÜLI.O. Tetilla de los 

sesos. 

PÜNEUN. Prenderse, pegarse una co- 
sa a otra. 

FÜNEUNMAN. ». Púnunman. 
PÜNEUMALLAN. Suelen decir In- 


PÜ 

tinta, púrltnj no se 


Folletearse a lo ca- 


lía teñido bi- 

?n. 

PURPÚRN. 
liado. 

Py ROQUIN. Cadillo, amores secos. 
PUTEVCÚEN. Derramar chicha, al 
Pillan, o a los difuntos. 

FUTIR. Chispa: pútir thipay chispea. 
PyTHA. Patahua, árbol. 


dios, e Indias, (jué alterada tengo mi PUTHAR. Gusanillos del cuerpo 


carne. 

PÜNON. Pisar, trillan pisada, huella, 
rastro . 

PÜNOIIUE. Plantas de los pies con 
que se pisa. 

rtfNOIIUE TARU. Patas del taro, 
malayas de los animales. 

PUNOLN. Trillar con bestias. 

PÜNON TUCUN, Meter picando o 
a patadas. 

PUNOTUYEN. Pisotear, pisar u.otro. 
Púnotu. Tücumtquí chiptt huaca. Las 
vacas andan pisundo los sembrados. 

I’ÜN'UN. Verenda viri. 

PUNUNMAN. Altcrari virurn tel e- 
tiam pollui : altcrutionem haber» car- 
nis, telpati, reí rtiam pollui. 

PÜNADVILCUN- Polipodio que pa- 
rece largartos pegados a los ár- 
boles. 


de la cabeza, püthargen, tenerlos: 
phtharn estar lleno de ellos. 

PyTHAVCÜN. Dar papirotes. 

I'XJTIIEN. Tabaco de oja: pñtlicmtun 
pitarlo: TÚgum púthrm, o athen pút- 
luni . tabaco molido o polvillo. 

PUTIIEN o Püthetun. Quemar: cü- 
mc putheij anlú, bien quema el sol, 
buen calor, hace. 

PÜTHEVCUN. Salpicar saltando co- 
mo con agua 

PÜTIIO QU1NTUN. Dar palmadas 

en el agua. 

PÜTHOQUIN- Tábano moscardón. 

PÜLTIIÚM. Teñidura: quine púlkúm 
una teñidura o lo que basta para te- 
ñir una vez: quine púlhum añil, un 
tinte de añil que son dos onzas: 
púUtumJiue, la materia con que ti- 
ñen. 


I’ÜNEN. Chiquillos i la madre llama PÚTHUMN. Teñir. 


asi a sus ijos e ijas. 

PyNENN. Parir la mujer. 

PÜ N ENGEN. Estar embarazada. 
pyNENVALUÜN. Fingirse niño. 
PÜNENUN. Hacerse niño, hacerse 
pequeño, humillarse: puñcñunolmn, 
conlayaymn huenu mapu sino os hu- 
milláis, o sino oshaceia como niños, no 
entrareis en el reino de los cielos, pe- 
ta püñeñgecay toduvia es niño, púñeñ 
talunquclmn no seáis aniñados, no 
hagáis niñerías. 

PÜN O PUNO Viruelas. 

PC NU Peste de granos como virue- 
las. , 

PÜQUE Un hongo que no se come. 
PUQUEPÜDAN. Ilejítimo. 
I’OQUINEN. Amarrar la tela. 
PÚQUINHUE. Hilado con que ama- 
rran sus telas, ponchos.... 

FÚRN. Teñirse bien lo que echan en 


PÜV. Cosa tiesa i tirante, pñrelcn, es- 
tarlo: púveimon, ponerlo así. 

PÜVCUN. Asperjear o roscar con la 
boca., 

PÜVCÚTUN. Chisguetear salir con 
chisguete. 

PUVCÜTULN. Hacer salir a chis- 
guete como lo hacen las machis sil- 
vando i el diablo con ellas. 


QUE. 


QUE. (Partic. interp. a verb. denota 
actualidad, o costumbres en el im- 
perar negat. v. gr. ñllrwpieymi te 
enojas, te sueles enojar: iillcuquelmi 
no te enojes. 

QUE. El estómago, el hígado, la bo- 
ca del estómago. 
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QUE 


blanc? 
las 1 


do negras, i del otro medio 
con cuya raíz hacen pan 
dios. 

QUENPARCLEN. Estar de barriga 
boca abajo. 


QUECHAN. Vencer: arrear: 3acar 
como tierra de los hoyos. 

QUECilATUN. Sacar como papas. 

QUECHAVO. Vendedor, arriero. 

QUECHI. (Partic. posp.) que hace 
adverbios cualitativo?: v. gr. Altliue- QUENPU. Llama el marido a su st 
quechi, poco a poco, despacio, sin gro, a su cuñado, i al tio paterno 
tuerza. Yaxndunqucchi anirnosamen- su niuger, i los tres a él. 
te: Nehuentunquechi, luertemente -QUEflfAN. Equivocarse, como I 

blando, o tomando uno por otro: e 


con fuerza. 

QUE CURAM. Yema del huevo. 


ganarse. 


QUECÜN. Moler maiz para chicha. QUEPE.Cespe, cespedon de tien 
QUEDIN- Trasquilar. QUEPUN. Un pedazo del sembra 

QUEGELN. Macizar, quegelu, cosa como unahera. 

maciza. QUEPUN, It. o Queputun. Dividir 

QUEHUAN o Qitchualun. Pelear i la sementera en pedazos o heras. 


pelea: quehuatuyu, pieno, peleemos, QUEPÜLN. Trabuscar, registrar ti 
me dijo, me desafió. Quehuatuln. buscando las cosas de otro. 

Hacer peleara otro. QUEQUECÜN. Cantar el gallo. 

QUEYPÜLLN. Rociar, componer la QUERVU, Clin de caballo. 

tierra con el pie al sembrar el maiz QUETHAN o Quethanuipun. Ai 
QUEYPÓN o Qucipútun. Escarbar.; cultivar la tierra. 

QUELAV. Rasgón, raspadura, deso- QUETHATÜE. Tierra o lugar < 
Madura, por golpe. que cada cual siembra: quine qu 

QUELAVCÜN. Desollarse por golpe han, una sementera, o sembra 
el pellejo. I de uno. 

QUEL — LE. Lagañas, quel — le ge ojos QUETHE. La perilla de la barba, 
lagañosos: quel — legen. Ser lagaño-QUETHO. Tartamudo, balbucieu 


QUELN, quegeln. Macizar. 

QUELÚ. Cosa coloradu, color car- 


cualquiera cosa desmochada, queü 
gen, serlo, quctholen, estarlo, quetf 
ilugun, tartamudear. 

mesi. jQUEVURI. Los pulmones. 

QUELÜN o quetúgen. Ser colorado, QUEULU .‘Llama de fuego. 

de color carmesí. .QUEUÜN. La lengua. 

QUELTJLN. Teñir colorado. 

QUELUY. Gallinazo, jote, ave como 


QUI. 


buitre. 

QUELLGHEN. Frutilla. 

QUELLUN. Ayudar favoreciendo: 
ayudar a cantar. ¡QUICÜRCÜN. Crujir. 

QUE MAMÜLL. F.1 corazón del pa- QUIDU. V. quisu. 

lo. QUIDUE. Paréntezco. 

QUENCIIOL. El copete, o clin que QUIDUEPEN. Cometer incesto, 
se corta a los animales, qucncholn. QUILCO, Canasta, canastillo, 
cortarlo, tusar. QUILHUY. Porotos, verdes o secc 

QUENCHU. Tierra colorada como QUILQUIL. Mochuelo, ave nocti 
almasro. llamada quencho, na. 

QUENDÚLLA. El eco. QUILLPIUTUN. V. Cúllpaytun a 

QUENCÜRN o Qucncúrcunon. Cer- rrar, enlazar con varilla i lazo a 
cenar para emparejar, poner o de- punta: armar zancadilla, 
jar parejo. jQUIMN. Saber, conocer,, cntcnc' 

QUENLI. Arbusto con hojas de un la-¡ quimlay espuela ñi cahucllu mi ca 
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Jlo no sabe o no siente la espuela, 
Quimlay poñü vachimapu esta tierra 
no sabe, o no se cían en ellas las pa- 
' pu®- * ' 1 

QUINHÚENTHUN. Conocer varón 
la muger: Quinhuenthulay no ha co- 
nocido varón. uimhuetUkunolu o 
Huenthutunolu muger Virgen. 
QUINNIKCAN o Quimnicn. Tener 
sabido. 

QUIMPELÜ. Discípulo. 

QULMPEM. Entendimiento. 
QUIMQJLHUE. Injerto. 
QUIMQUINTUN. Aprender estu- 
diar. Qitimqutntuyecumcn. Ir sabien- 
do, aprender, estudiar. 
QUIMVALGEN. Poder saberse, o a- 
prenderse, ser fácil de aprenderse: 
Dettma quinvalgevuy ya lo pudieran 
saber o haber aprendido. 
QUINVALN. Poder saber o apren- 
der: Deuma quimvalvuy ya pudiera 
saber,, o haber aprendido. 
iUIMÜLN o QUimúlíun. Enseñar, 
dar a entender, hacer saber. 
íUIMQLPELU. Maestro. 
1UIMÜLTUN. //. Eniriendar. 
4UIMULVALUÚN. Hacerse o fin- 
j irse sábio o entendido. 
iUIMUEN. Saber lo que hace: qui- 
muelavuymi, no sabias lo que hacías. 
IUINCHICA. Tonina. 

1UINPRAN, Mirar háciá arriba. 
iUINRULN. Mirar para alguna par- 

UIINTUN. Buscan Picliú mamull 
quintuy, la corrió buscando chicha o 

alguna bomba 

IUINTUN. It. La vista. 
IUIMTUDUAMN o Quintudugu n. 

Buscar ruido a otro. 

IUINTUNIÉN. Cuidar, tener cui- 
dado, tener cuenta con algo, estar 
a su cuidado. 

IUINTUNMAN. Mirar por alguno 
con providencia. 

■JINTUNMAUN. Mirar por sí 
nisino. 

UINTURULN. Mirar, pasar la vis- 
f.ta por algo. 

NTURULPAN. Mirar parh a- 


QCi 


.Q.UINTUTUN, Rebuscar, volver a 
buscar. 

QUINE. Uno: ca quine. Otro. 

ffilcitt v£5t * ie " e, “ 1 ' 

iS’HíSE Cuñouyft. Vamos a una. 
QLINEDUAMGEN. Necesitar o tc- 
^Í 1 rTO?, ue hacer alguna cosa. 
QUINÉ M¿fGEN. Parecerse uno a 

® iSSLvJELí*® una m ' sma manera. 
QUINEMÜGELU. Un ejemplar se- 
mejante, i parecido uno a otro, 
parecido en todo. Quine múgi. E- 
jemplar una imájen parecida en un 
todo. 

QUINE Múr. Un par de cosas, dos 
veces, un par de veces. 

QUINE Múnay. En un instante, de 
repente, repentinamente. 

QUINE nagh. Una vez. 
QUINELCAN o Quiñeln. Dar una 
cosa. Quifuden — Challhua. Dame un 
pescado: pichulea múrque , dame un 
poquito de harina, quiñeleaen uno 
no mas me diste, 

QUINELCANIEN. Tener guardado 
algo. 

QUINENENTUN. Sacar una cosa. 
QUINENTÜCUN. Echar un trago. 
QUINE Chao, quine ñuque. De un pa- 
dre i ana madre. 

QUINE Fue, De un vientre de una 
misma madre. 

QUINEPIUQUEGEN. Ser de un 
corazón, no doblado, ni finjido. 
QUINEPLE. A un lado a una par- 
te. hácia una parte. 

QUINEQUE- Algunos. 
QUINEQUEMEL. Algunas veces. 
QUINEQUETU.De uno en uno, uno 
pór uno, uno a uno: Mollquiñe cada 
uno, 

QUINETU. De una vez. 
QUINETUCÜNON, o Quiñetucú- 
novn. Hacer algo de una vez. Qui 
ñetucünouviyü hagámoslo de una- 
vez. 

QUIQUI. Comadreja, uron. , 

QUIRQUE. Animalito como gato pe- 
queño, de ojos colorados i boca pe- 
gra: buscado i apreciado de la ma- 
chis para sus curas i machitunes. 
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pronom- 
inclu. yo 


QUISU. Quiilu. Antept. a 
brea, es mismo : quisa 
mismo; posp. es solo. 

QUISU. Es como caUi con poca di 
ferencia: r.ymi quidu, tú solo, ajmi 
qui su mocay, en tí solo está, do tí 
solo depende. 

QUISUGEN. Ser solo: qumdcn, es- 
tarlo: ipiisuntu, a solas. 

QUISU Thoquiugey. Hacer su propio 
gusto, lo que le dá la gana no mas: 
quidu gáne unyrni. Allá te las ayas, 
allá te lo veas, allá te lo compon 
gas. 

QUISUDUAIÍIN. Tener que hacer 
alguna diliiencia. 

QUISQUILLIIUE. Trencitacon que 
las iniljeres amarran el cabello. 

QUITHA. Canuta para el machitún 
que traen consigo las del oficio dia-| 
bélico. 


RA. 


RAGII. Greda, de hacer cántaros, y 
ollas. 

RAGHCO, Agua da greda: y el lagar! 
del Fuerte que los españoles llaman 
Arauco. 

RAGI. Al medio, en medio. 

RAGI Antú. Al medio dia. 

RAGI Pun. A medianoche. 

RAGI Pu ghülmcn mo. En medio de 
los Caziques o Ohulmcncs. 

RAGIN La mitad. 

RAGICÚNON. Poner o dejar an me- 
dio. 

RAGIGEN. Ser la mitad. 

RAGIN Hucnlhu. Hombre de media- 
na edad. 

RAGINPAN. Brindar con la mitad. 
Raginpaimi, o Raginparymi. Te 
brindo con la mitad, esto es, del 
cántaro. 

RAGINTU. De en medio. 

ItAGINTUN o Ragintuclcn. Estar en 
la mitad, o en medio. 

RAGINTÜCUN. Poner en medio. 
Ragintutúcngcn. Ser puesto en me-, 
«lio. 


RAGINON. Agarrar la mitad, tomar 
a medias. 

RAYÜN. Flor, florecer, estar flori- 
do. 

RALI o Raliculihum. Tamborcillo de 
las machis, hecho de un plato de 
palo, i una tela de cordero. 

RAMTUHUE. Adivino, porque pre- 
gunta, toma cuenta, i juzga sobre 
quien le lia hecho daño al enfermo, 
cobrando después por su false- 
dad. 

RAMTUN. Preguntar, tomar cuenta, 
juzgar, cobrar. 

RAMTUTUN. Cobrar, preguntar o- 
Ha vez. 

RAMTUDUGUN. Preguntar nove- 
dudes 

RAMTÜDUPEN. Cobrar lo que de- 
ben. 

RAN. Apuesta. 

RANNv. A postar, pasar, arriesgar. 

RANCUL. Carrizo oaña. 

RANCÜLHUE. Carrizal. 

RANCÚLN. Agarrar carrizo. 

RANRAGUN. Hacer ruido con el 
viento árboles, ríos, o el mor. 

RAPA. Greda blanca, que echan para 
ablandar sus cocinados i después la 
comeo. 

RAPAGILAIIUE. Vado de esa gre- 
da. 

RAPIN: Lanzar, provocar, vomi- 
tar. 

RAQUICLEN. Estar pensativo. 

RAQUIDUAM. Tristeza. 

RAQUIDUAMN, o Raquidiuimclc.n, 
estar triste i pensativo; propr. ca- 
var con el peqsamiento. 

RAQUIDUAMULN. Entristecer o a- 
fiijir a otro. 

RAQUIN. Contar, numerar. 

RAQUIS. Bandurria. 

RAQUITUUN. Altivarse. 

RAQLTTUÜN, o Ruqxúún: Raquixí- 
gen. Alabarse, engreírse, cnsober- 
vecerse en vano sin haber de qué. 

RAQUITUÚGENOLU.HumHde.quc 
no se altiva, no se engrio, ni se ala- 
ba a sí mismo. 

RARAL. Nogal silvestre. 

RAÜLL. Agua detenida. 
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RAÜLLCO. Laguna. ;REMOLLCÜNON. Desnudar a otro. 

dejarlo en pelota. > 

RE- REMÜLELAN, Negat. de Múlcn es- 

tar ocupado. 

RE. (Antep.) solamente: v. gr. Rcpw-fliENAUPA. El oriente. 
tuqueymio reputuquticaymi no hacer RENRA. Cordoncillos que ponen al 
mas que beber, tomar, i emborra- rededor de sus mantas i rebozos, 
charse. Re vcmlecaymi tcchicon que RENTHOLCLEN. Estar puesta una 
asi te has de estar no mas? . cosa sobre otra. 

RE, ll. Cosa pura, neta, sin mezcla RENTHOLN. Poner o cargar una 
de otra cosa: v. gr. Re co aguapura- cosa sobre otra, 
mente, agua sola. Rcche Indio puro, RENTHOÜN. Ponerse uno sobre 
sin mezcla. otro. 

REOÁVCüN. Ensartarse. RENÚTUGEN. Tener el cuerpo flo- 

RECÜLN. Recostarse. jo, malo i perezoso. 

RECÜLTUCÜN. Arrimarse, afir- REPU. Espino blanco con semilla a- 
marse, estribarse sobre algo. zul parecida a las chaquirns azules. 

RECÚLTUCÜLEN. Estar asi arri- REPUTEN. Sacar fuego con dos pa- 
rando. atirirj.ado, estribado. los. 

RECÜNTUUN. Estribarse con co-i iREPÚLN. Dar cornadas los anima- 
dos manos. les. 

REDUGUPRAN. Hablar ociosamen- RERE. Pájaro carpintero. 

te sin fruto ni probecho. RERÚM. Cresta de las aves. 

REGHTUN. Esclavo. RETHIN. V. Rilhin. Prender la ro- . 

REYPU. Cosa revuelta, mezclada. pa con aguja o palo. 

REYPUN. Revolverse, mezclarse. RETHIPA. El poniente. 

REYPULN. Revolver, mezclar. RETHO- Bastón, bordon, muleta. 

REYPULEN. Estar revuelto, mezcla- RETHÜTUN. Andar con bastón o 
do. - - muletas. 

REL. Cierto, de cierto, ciertamente. RETHÜALHUE. Hongo que no se 
RELGEN Ser cierto. come. 

RELEN. (De re i len) estarse no mas, REVALTA. De valde. 

sin hacer nada. REU. Mata con roscas en la raiz pero 

RELECAN. Hacer algo con empeño: mui amargas. 

rdcaymi chuquin estás empeñado en REUNUN. Tender como ropa, 
robar, no hay forma que dejes de 
robar. 

RELGHE. Siete. Rdghechi. Siete! RI. 

veces. Rtlghe mari. Setenta. 

RELIHUE. En ayunas. 

RELIHUELEN. o Rtlihuclccan. Estar RIAN. Raja, leña rajada. 

en ayunas. RIATUIJí. Rajar leña. 

RELMALEN. Aguardar esperar. ¡RIGÜEUN. Dar estocada opicana- 
RELTHELBN. estar una cosa sobre zo. x 
otra. - ¡RIYUN. Lagartos o morcillos de los 

RELVUN. Raiz con que tiñen colo-' brazos. 

rado. | RIN CU N. Ensartar el pez en el agua 

REMIAUN. Pasearse sin otro fin, por con puntas de colehue. 

diversión no mas. RINCUTUN. Pescarlos i agarrarlos 

REMIAUPRAN. Andar vagueando. 1 así. 

REMIAUPRALU. Vagabundo. RITHIN. Palo con que las ludias 
' UEMOLLGEN. Estar desnudo. ¡ prenden la manta para vestirse. 
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RITHINTU-N. Prender asi la manta. RULA. Quarta, gcme, palmo. 

o una cosa ron otra. i RULAN o Rulatun. Medir a quartt 

IUTHO. Derecho, en derecho, en-l gemes, o palmo». 

frente. |RULAM.. Pelar aves. 

RITHOLEN. Estar asi enfrente. RULCUÜN. Desplumarse, qaerse 
UITHODUGUN. Hablar derecho, | pluma o pelo a las aves, 
claro, sin rodeos, equívocos ni amfi- RULIVCL'N, Pellizcar, 
bolo ¡las. ¡RULMEHUÉ. Garguero. 

RlTHüTUN. Señalar derecho. ¡RULMEN. Tragar, pasar tragand 

UITHOCÜNON. Poner o dejar dere- pasar a otro, hacerlo pasar, llev 
cho, enderezar o componer algún algo a otra, parte a engañarlo, 
negocio. RULN. Dar, entregar algo a otro. 

|RULN,/t. Regalar, presentar, pas 
HO, algo a otro: para que se le reton 

otra cosa equivalente o mas: op 
dirlo aunque pase mucho tiemj 
ROGII. Rama, ramo. como acostumbran por su poca g 

KOGI1N. Echar rama, brotarlos ar- nerosidad. 

boles. RULPAN. Pasar a otro, hacerle past 

ROGHTUM. Agariar ramos o ra- pasa xabsolute: V. g r. Deuma rulp 
mas. rtn cuthan ta tvey ya lo pasé ese 

ROLCAN, o Rolcanuúgha. Hoja de chaqué o enfermedad. Vemgichi n 
maíz o del choclo. paquevin antú asi suelo o acostumb; 

RON. Desollar. pasar el dia. 

RONQUE Araña grande. RULPAL ANTÜ o Rulpan anlú. T 

RONlL Puñado. do el dia. Rulpan antú putwneqveyi 

RONUN. Empuñar, abarcar. todo el dia tese pasa en beber 

ROQUIN. Cocaví, provisión. tomar o en la borrachera. 

ROQUINTUN. Aviarse, proveerse RULUN Darse algo mutuamente ui 
para el viaje. a otro. 

ROTAN. Arañar los gatos. RULLIENMAPAN. Dejar pasar 

ROVy. Barro negro para teñir. disimular algo a otro. 

ROVUTUN. Teñir con él de negro. RUME. (Posp. a verb. en subjuntiv 
ROVtfLN. Abrazar a oVro. Aunque, por mas que, mas que: C 

ROVÜLUN. Abrazarse uno a otro, daulmiruvte Aunque trabajes. Tu 
RQUE. (Parrtic. interp.) Mui usadas ten chuquilmi rume por mas que r 
denota unas veces actualidad i otras bes. 

quiere decir parece, parece que: RUME, It. fPosp. a nombr.) siquier 
v. gr. Pitururque el Padre es. Che a lo menos, por lo menos. Qui\ 

cúpulu vengcnpiey parece que viene onida rume eullien págame siquier 

gente. Deuma humea vengerqueymi por lo menos una oveja, 

ya parece español. RUME, It. (Con nombr. negat.) nadi 

ninguno, nada, n u nca: quiñe no n 
4 ms ninguno, ni uno siquiera: Chn 

RU. na rume nada, cosa ninguna: Ch 

mui no rume nunca, en tiempo ni 

. , gano, en ningún tiempo. 

RUCA. Casa, rancho. RUME, /t.( Con nombr. nfirmat.) cut 

RUCATUCHE. Gente de casa. quiera siquiera: Quiñe mamidl r 

RUCAN. Hacer casa o rancho. me un palo siquiera: Tuehi mamf, 

RUEUN o Iluhuen. Rascarse, rascar. rume cúiney cualquiera palo es bu 
RUHUEÜN. Rascarse los animales. no. 
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JMEN. pasar, yendo de aquí para RÚCLf. Mezquino. 


RyCÜGEN. Serlo. 

RÜCÜNMAN. Mezquinar a otro. 

RÜCÜNMAÜN. Mezquinarse a sí 
mismo: Rúcünmaúquelmi tumi tul 
no te mezquines lo que has de co- 
mer: Rúcúnmaúqudi tami vilque pape 
vid incite, no te rae mezquines, no 
te me nieges para lo que te vengo 
a pedir. 

RÜCÜL. Molleja de aves. 

RÚCUVN. Estaquillar. 


illá. 

JMECoN. Estar pasado de agua. 

JMEGEN. Pasarse, ser pasoso, co- 
mo papel, cuero 

JMEDÜAMN. Amar, querer bieu: 

R. irse de la memoria, olvidarse. 

JME Quintugen. Ser trasparente. 

JMETUN. Pasar otra vez de aca 
para allá. 

JMPELN. Zelar i zelarse sea el 
sombre o la muger. . . 

JN, o Rúan. Ir, pasar C/teu ruaj/mi RUCU VOE^ Estaca, 
a dónde vas? Fichú ruge haz lugar,' " 

deja pasar. 

JNA. Puñado a dos manos. 

JNAN o Runatun. Tomar agarrara 
dos manos. . 

JNCA. Carda, i peine. 

JNCATUN. Cardar, i peinar. 

JPAL Antú. v. Rulpal antú. Todo 
el dia. 

JPAL Pun, o Rulpa pun. Toda la 
noche. 

UPALMAN. Consentir. 

[JPALN. Pasar por algo 
UPAN. Pasaje, pasar, pasarse: ru-| 
pay ñllcun, se pasó el enojo 
UPAN. It. Después que. después 
de, en acabando de: rupan t Imi, 
después que comas, o después de 
comer, en acabando de comer. Ru- 
pan San Juan, después de San 
Juan 

UPANMAN. Pasársele algo a uno. 

Írsele de la memoria. Rupanmapeymi 
te se habrá pasado. 

UPÚLN. Sacar la costra como a un 
grano; it. dar cornadas. 

UTHANIEN. Tener como agarrado 
con la mano, en un puño, a su dis- 
posición i mando , con autoridad. 

UTHÜN o Ruthüun. Pellizcar. 


RÜ. 

ÜCAVCÚN o Rucavn. Clavarse, es- 
j narse los pies cou palo, hueso, 

1 avo 

"TU. El pecho. 


RÜGALN. Enterrar, soterrar, escon- 
der en la tierra. 

RÜGAN. Cavar, fosear, hacer hoyos 
pozos. 

(iGAMILLAN. Sacar oro. 
nfíl. Colehues largos i gruesos. 
uGÚLUN. Dar latidos o punza- 

RÜGÜM PÚTHEM. Tabaco molido, 
polvillo. 

RfrLIN. H astillas. 

RíjLITUN. Hacer o sacar astillas. 

RULUN. Zambullirse en el agua na- 
dando. 

RÜMCLI. Esta peor el enfermo. 

RUME. Junquillo. 

RjrMENTU. Junquillar 

RÜMPELN. Zelar sea el marido o la 
piujer. 

RtTMULN. Enterrar o tapar el fue- 
eo. 

RUMULCLEN. Estar el fuego ente- 
rrado o tapado. 

RÜNCOY. Talón, calcañar. 

RÜNCUN, Saltar.... 

RÜNETUN. Ozar el puerco. 

RÜNEVN. Ozicar el chancho. 

RÜNÜN o Rúnútugen. Tener el cuer- 
po descompuesto, i molido, estar 
como descoyunto; desfallecer el 
estómago por hambre. 

RUPEN. Rebentar, abrir boca la hin- 
chazón. 

RÜPO. Tripas. 

RÚPU. Camino. .... 

RÜPUEPEU. Via lactca del cielo. 

RHPULN. Hacer o abrir camino. 

RÜPUTUN. Ir por el camino cami- 
nar, 
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RÜR. Cosa gruesa. 

RÚ RCLEN o Rürgen. Serlo. 

RÜTHAN. Martillear, trabajar en 
metales. 

RUTHAVO. Platero, herrero 

RÚTHIN. Picar piedra. 

RLTTHO. Cierta paja cortadera. 

RÜTHON. Matorral. 

RUTHOVN. Llorar, lagrimear por el 
polvo. 

RUVUN. Hacer platos, repartiendo la 
comida. 

RÚVUTUN. Envasijar, trasejar vino, 
chicha 


TA 


TAVÜLN. Aplanar, poner p'ano'; 


TE. 

TE, TECHI, No tcchi. Lo mismo qm 
camú por ventura? se pospone c 
una palabra, Niepelaymi tecla caqui 
pu huerin tienes acaso mas peca- 
dos? 

TEIN. Destruir, teinmaqucli no me Ir 
destruyas. 

TEYLALEN. Estar perniabierto. 

TEYVUN. Desmoronar. 

TEMEN. Espinos. 

TEMO. El temo, árbol. 


TA. P^rtic. de adorno, mui usa la. 
TACUHUE. Vestido: Tacuhuegelan 
, no tengo vestido. 

TACULN. Tapar, cerrar, arropar. 
TACUN. Tapar, cerrar como cerca, 
arropar: ocultarse, taparse: tacuy 
antú se ocultó el sol. 

TAYE. Aquel, aquella, aquello. 
TAYECHI. Por allí, por alié. 

■TAYE MO. Allí, por allí. , 
TAYEPLE. Acia aquella parte. 
TAYEU. Allá, de allá, desde allá. 
TAYEU Cútu, Taycumo cútti. Dos- 
de allá, hasta allá. 

TALOVCUUN. Bofetada, idarla. 
TANCÜN, Obedecer, hacer caso. 
TAPADCUN. Golpear con palos para 
que salga el concho. 

TAPEDllUY. Ya salió todo el jugo. 
TAPEDCÜN. Prensar. 

TAP1JD CUU. Palma de la mano. 
TAPIAD NAMCN. Planta del pié. 
TAPUL. Hoja, en jeneral. 

TAPüR NAMUN. Pié arqueado o 
parejo. 

TÁVCÜTU. Hijo natural, ilejí- 
timo. 

TAVLA. Tabla, tablota, palo labrado: 
¿arlan hacer tablas. 

TAV IJYÁ. Anoche. 

TAVÜ. Fogon, rancho. 

TAVÜL. Piano. cosa llana: plan de 
cualquiera cosa. 


Ti. 


TITI. Plomo, estaño. 
TITITUN. Estañar. 


TO. 


. 4 

TO. Cogote de la gente. 

TOCIJNCEN. Estaroonjrabía. 

TOL. Frente de la cara o rostro. 

TOLPAGI. Frente dolleon. 

TOLGIN. Trompetilla, hierba. 

TONON, Tononhue. Lizos para tejer. 

TONONN. Poner los lizos. 

TOPEL. Cogote de los animales: topeli 
meñcuñ la carga se te va al cogote. 

TOQUI. Hacha de piedra, que ellos 
usaban. 

TOQUITUN, Dar de garrotazos. 

TO, TO, TO. Voz que echan o ani- 
man los perros: totócun animarlos 
asi: lo, tocuvige gami thehua anima a 
tu perro. 

TOUTOU. Canal. 


TV. TU. 


TVA, o va. Toma esto, va pigcymi te- 
ma, te dicen. 4 1 
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TV TU 


TV A mi elugtn. Cata aqni lo que te TUNIEN. Tener agarrado algb, man- 
dan. ! tenerlo asi 


TVA Ni mülcn. Cata aquí estoi. 

TVA Gañi pimovin. Esta es la pala- 
bra que te di. 

TVA. (Tosp.) este, esta, esto: Patiru 
tria, este padre. 

TVACHI. (Antep.) Este, esta, esto: 
itachi ( vachi .) Patiru, este -padre 


TUNIELN. Tener arragado algo a 
otro: v. gr. vachi (mida tunielen ten- 
me sgarrada esta oveja, o mantéa- 
mela asi. 

TUNTEN. Cuántos, cuánto, que tan- 
to? su correlativo es renten tantos, 
tanto? 


TVEY. (Ti ti. tvi. posp.j Ese, esa, TUNTENN. Cuántos haber, cuánto 
eso, patiru tvey, ese padre. haber, que tanto haber, de qué por- 

TVEYMO Cútu, Trivio cútu. Desde te, o tamaño ser? Su correlativo es, 

Ventenn. Tatitos, tanto haber, de tal 
tamaño ser. 

TUNTENCLEN. Cuántos, estar o 
ser? su correlativo Ventenclen, estar 
o ser tantos. 

TUNTENMAN. Cuánto durar, cuán- 
to dilatarse, cuánto pasar de tiem- 
po? su correlativo Vcntenrfuin, tanto. 
Tuntení ñi uiithan qué tan alto es? 
quine uñtlian che ventení tiene un es- 
tado de hombre. 

TUTEL. Con tal que: Tutel cúpale, 
con tal que venga. 

TUTEL. It. Quizá, si acaso. 
TUTEN. Responder a tiempo, acer- 
tar, atinar: tutecimiñi duam, le acer- 
taste, le adivinaste el pensamiento: 
tutehuelan ya no atino mas, he per- 
dido el tino. 

TUTEN. ¡t. Asentar la medicina o 
remedio, venir a tiempo, a medida 
según necesita el enfermo: tuteu 
chilahuen, le asentó el remedio, a 
tiempo le vino. 

TUTEN. It. Saber, pero mas bien 
usan la negativa para decir lo con- 
trario, cuando no les acomoda decir 
la verdad. 


allí. 

TU.(Part. interp.)Reiterativa. i activ. 
alguna vez a los netitr, en Athuny 
úrcún , cansarse, Athutun i úrcútun, 
significan lo contrario ; descan- 
sar. 

TU. (Interp.) En el mixto usan para 
masespresion i aseveración, pero 
siempre con interrogante: v. gr. 
Ayequcymi que, te ríes? ay en talaya-^ 
vun no te chi pues no me habia de 
reir? Gjmaqueymite estas llorando? 
Gumatuavun inchc qué yo habia de 
llorar? i este es modo de afirmar i 
aseverar mas, no de preguntar. 

TU. (Posp. a nombr, i verb.J es cosa 
orijinaria, o propia de: v. gr . Ru- 
calu che jente de casa, o los de ca- 
sa: Huenutu dugu cosas celestiales 
del cielo: Teutu dugu cosas terrenas 
6 de la tierra: Theliuatu cosa de pe- 
rros. 

TUCH1. Cuál, qué cosa? Tuchi tami 
añil, gami maulvicl cual es tu añil, 
que andas trayendo. 

TUDCUÜ. Padrasto de los dedos. 

TUDUAMTUN.Cojer, agarrar al des- 
cuido, a traición. 


TUDUGUHUE o Tudunhue. Adivi- TUTELAN. No saber, tutelan, no sé: 
no _ tutelavin, no lo sé. 

TUE. Tierra: pichan toe un poco de TUTUN. Matar animales por el co- 
tierra: tuedugu, tuetu dugu cosas de _ gotero tuztuz. 


la tierra. 

TULCAMAN. Pasar chicha: tulcama- 
gtlaymi no techi. no tienes quien te 
pase chicha? 

TULCUTHANN. Inficionar, pegar 
a otro enfermedad o achaque. 

TULIG. Codo de-brazo. 

TUN. Agarrar, tomar, ochar mano. 


TUVCÜN. Saliva escupetina. 
TUVCÜTUN. Escupir. 

TUVÜDÜN. Cazar, agarrar perdices. 
TUVÜN- Cosa turbia; i enturbiarse: 
tuvñn co agua turbia. 

TUVÜLN. Enturbiar lo líquido. 
TUVÜLCON. Enturbiar el agua. 
TUÜN. Partirse o salir de algún lu- 
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^ar: v.gr. chtimúl tuúymi, cuándo sa- THACHTUN. Responder de ni¿ 
ílsle? cheu mo luuyrni de dónde sa- modo. 

liste/ Valdivia mo ñituún Osoma ñi TIIAGA thaga. Quijadas de anímale 

tuún, he salido de Valdivia para O- muertos. 

sorno. Cheu vio iuicy milla ta truTÍIAGE. Garza, ave. 

do donde salió o se sacó este oro?, TIIAGI. Balsa. 

puñ /mullí motuvy salió de dentro THAGITUN. Balsear o pasar algo ei 

de la tierra. Italsa- 

THAGON. Quebrar, i quebrarse. 

, THAHUA. Cáscara, pellejo delcuet 

TU- - po, ollejo de fruta 

THAHUA Pitliu. Costra. 
THAHUA— THAHUA. Pajarito ne 
Tire UN. Meter, entrar dentro. ítku- croque anda en los ríos. 

*■ pige pu ruca, éntralo en la casa. THAHUAy. Golpe. 

TUC UN, //. Sembrar, sementera. TIIAHUAUN. Golpear, 
sembrados: Cúmcy mi tucuncm ? que.TIIAHUAÚTÜCUN. Arrojar o me 
buena está tu sementera? j ter de golpe, clavar o encajar algi 

TuCUN, //. Suele juntarse con otros machacando o golpeando. 

verbos: v. gr. Dullun tucun meter THAHUAÜ Túcugen. Ser dado gol 
chisme, acusar a otro. Pnvautñcun pe: thahuaú tycugí rey chi meta 
dar de bofetadas, thanantucun echar huc, a esc cántaro le han dado golpe 
algo sobre las brasas, como carne .... THAHUAÜ Túcuún. Darse golpe a 
thavtvcun atizar el fuego. pasar, topetar así, o darse un .to- 

TÜCUGÜNENN. Inquietar, meter pon. 

cizaña. THAHUAÚ Ulginn. Golpear a h 

TÚCUHUE. Lugar de siembras. puerta. 

TUCULN. Enterrar o sembrar algo THAHUAÜ Y. Sonido o ruido di 
* otro. dos piedras al golpearse. 

TyGULPAN. Acordarse. THAHUAÜYLN. Hacer sonido < 

TÜCUMEY ñi li/me. Se desmayó. ruido con dos piedras golpeándolxs 
TyCUNTUiy. Vestir a otro. Til A Y. El sonido o ruido que hact 

TÜCUNTUÜN. Vestido, vestirse, un palo al quebrarse. 

, »i>^? rnari,e '- THAYTHAYN. Uaccr ruido en e 

TU Y. Madeja. monte al pisar chamiza o palitos 

TUM. Hormiga. i el mismo sonido. 

TUQL E. Palo muerto, árbol. THAYGIIEN. Estero podregoso: pt 

T y VPINTU CUY ñi lihue. Ya es-: thayghcn, en «1 estero: puhtliayghcn 
P*ró. dentro del estero. 

Til ALCA. Fusil , cañen , boca d« 
fuego. 

THA. TIlALCA Pillan, El trueno. 

THALCATUN. Disparar boca de 
fuego: thalcalumeehi voime a cazar 
TIIACA. Marisco muy sabroso. úgniege , calli thalcaturichi, espera 

I HAI)L Por chudi. La sal. déjame tirarlo con el fusil, peluthal 

THACHN. Recibir, admitir. catuy pillan, está tronando. 

THAGIIELN o Thaghñln. Pasar al- THALTHALÜN. Gritar el taro. 

goaotro. ITHAMTHAMÜN. Temblar de fric 

THAGH ELPAEN tvichi muta pása- dando diente con diente, 
me este vaso, o ven a pasarme esc THAN. Arboles cuidos, u otro pa'j 
vaso, v ! cuido o volteado. 
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THANALEN v. chañalen. Estar claro THANTUN. Voltear, derribar onima- 
i patente: también se dice del puen- les, árbole.s, casas. 
te cuando ya se descubre des- THANTUÚN. Voltearse, 
pues de avenida, thánaley ñi piu- THAPE. Prendederos o amarras de 
que mi corazón lo tengo patente i cántaros u de otra vasija que cargan 
sin engaño. a las espaldas. 

THANALEY, It. Se echa de ver, se THAPE, It. La trenza del cabello. 

está viendo alo lejos. • THAPEL. Sarta de agujas, i el hilado 

THANAN. Majar, machacar, golpear! de la sarta. 

como clavando: petu thanan estoi THAPELHUE. Los prendederos de 
'majando: petu thunaam están ma- las Indias. 

jando. , TIIAPELN. Prenderse las Indias la 

TIIANAN, It. Vaciarse, como una manta con aguja, i prender algo 
Vasija. así. 

THANAN, It. Cosa vacía, sola, des-j Til EPEN. Hacer trenza al cabello, • 
amparada: thanan ruca casa vacía, TI1API. El ají. 
desamparada i sola. 'THAPIGEN. Tener ají el cocinado- 

THANAN dial. Carne dormida, en- THAP^TUN, Comerlo con ají. 

túmida, como muerta. THAPUN. Cosa torcida: thapúin huera 

T1IANAHUE. Mazo para golpear, | manta de hilo torcido: tnapúm vuu 
pizon, hilo torcido. 

THANÁLN. Vaciar alguna vasija. TflAPÚMHUE. Iluso, con que 
TIIANACÜNON. Dejar alguna cosa juntan el hilo, 
sola, dejarla, desampararla, thanacú- THAPQMN. Hilar, torcer hilo. 
notige, déjalo ahí. jTHAPÜMN, lt. Atizar el fuego. 

THANANACÜMN. Poner o dejarTHAPÚMN, It. o thapumehen. Juntar 
así. - i jente. 

THANANTÜCUN. Echar algo sobre THAPÚMN, It. o Thapumehen it. Me- 
tas brasas, como carne , ter cizaña con cuentos. 

THANMA. Cosa aplastada. ITHAPUMN o Thapumehen it. Alca- 

THANMAN. Aplastar: thanmano ñi huetear a dos. 

cahuellu, me aplastó el caballo. THAPUMUN. Amancebarse dos. 
THANMALEN. Estar aplastado. THAR. Materia, podre. 
TIIANMACONN. Entrar uno citci- THARN. Tener podre la llaga o Inti- 
ma de otro. chazon. 

THANMACIJNON. Poner o dejar THARPEY o Tharpí. Ya está ma- 
uno eneitna de otro. j duro. 

THANMONAGHN. Aplastarse. THARCLEN o Thar:i, it. Estarma- 
THANMANACÚMÜUN. Aplastar-i dura la hinchazón o postema. 

se, voltearse unos a otros. ¡THARATUN. Luchar. 

THANMAÜN. Estar una cosa sobre THAR1N. Amarrar, prender, encar- 
otra. I celar: i la prisión. 

THANN. Caerse gente o animales. THARIN. It. Alar, liar, uncir, o en- 
TlIANTU, Thantuntucu o Thantucu. yugar, fajar: el atado i haz de algo: 
Palos cortados i volteados. | quine tharin huaca, una yunta de 

THANTULN. Voltear algo a otro o bueyes: quine tharin añil, un atadt* 

para otro: thantulvin quine huaca le to de añil, que son dos onzas. __ 

volteé una vaca o la maté para él. THARIHUE o TAari. I aja, ceñidor. 
Vi ll veychi rivpu thaniulgey mamúlll cualquier atadura o amarra, 
todo ese camino lo tienen atravesa- THARIEONCO. Fajita de lana, con 

do de palos, lo lian cerrado ama- que los Indios amarran el cabello. t 
1 ’ y chote. ¡THARILONCOHUE, Trenzadera de 

■i i ' 
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las Indias, o fajita de lana con que alcanzará o encontrará la manzana, 
ee amarran la cabeza i cabellos. la de un año con la del otro. 

• TIIARICÚNON. Poner o dejar algo Til A V TUCU. Mutua o reciproca- 
atado, hacerlo un atado. i mente. 

THARIHUACAN. Uñir, uncir, o en- TIIAVTUCUN. Atizar el fuego. 

yugar bueyes. jTIIAVON. Q.u ebrarsc, quebrar. 

THARILEN. Estar atado, amarrado, ^ÍTIAVUYA. Anoche :uyatluivuya ayer 

encarcelado, liado, fajado 1 por la noche. 

TI1ARILN. Atar, amarrar algo a otro: TIIAVUrI. Sudadero, debajero. 
tharilcn ñi cahuellu , amárrame el TIIAVUÜN. Las mejillas, 
caballo. , THAVUN. Junta para enterrar sus 

TIIARINTÜCUN. Envolver en un 1 muertos, 
atado, hacer un envoltorio i meter THAVUN, It. Juntarse: encontrarse: 
en él cualquiera cosa. thar.ueno me encontró: thavuúyu nos 

THARINTUCU. Cosa amarrada. encontramos los dos. 

THARU. El taro ave de rapiña. THAVTJNN. Hacer junta. 

THA V. Cerca, junto. ' THAVÜN, o ihavn. Taparse, cerrarse: 

THAVAGE. Qara a cara. tAa»f céi rüpu se tapó, se cerró el ca- 

THAVLEUVÜ. Junto al rio. mino. 

TIIAV LONCO. Cabeza con cabeza. TllAUCULGEN. Scrporiiado. 

TIIAV RÜPU. Jupto al camino. THAUL THAUL. Una flor amari- 
TIIAVAGEN1EUUN. Mirarse cara a lia. 

cara. THAUPI TIIAUPI. Bolsilla flor ama- 

TIIAVCLEN. Estar juntos. ¡ rilln. 

THAVCUNON. Juntar amontonar: 
pttu thaveúnon ñi pu huaca. Estoi THE. 

juntando mis animales. 

TIIAVCON leuvú. Junta de rio». . . - 

T1IAVDUGULN. Responder cuando TIIECAN. El paso, gressus. 

le preguntan. TIIECANAGIIN. Apearse del caba- 

T1IAVDUGUN. Carearse, hablarse lio. 
cara a cara, preguntando uno i res- THECCOTIIECATUYAUN. Andar 
pendiendo otro, i contradecirse uno paseándose, dur pasos. 

8 otro. ¡TIIEGHÜL. El tegle, ave. 

T1IAVLEYTUN. Pegar empello-THEGTHEG. Cerros, donde dicen se 
ues - i libraron del diluvio sus anteuasa- 

THAVMANUMN. Recompensa, re- dos. 

torno, galardón. ITHEHUA. El perro: Tt. nombre de' 

THAVMANUMN. Recompensar, re- ludibrio, llamando asi a alguno: the- 
tornar, galardonar. hua thoquicno me trató de perro. 

'I HAY PÁCULLIN. Pagarse uno a THEHUA lahuen. Calahuala, hierba, 
olr °- buena para caidas. 

1 HAVQ.UINTUN. Trocar algo. ¡THEYN. Enojar, o retar a otro. 
THAVQ.UITO, quiñt ñuque, quine rna-| Til EYUÜN. Enojarse con otro. 
r i ch " n - hijo de ramera. ¡THEYUNIEÜN. Tener enojo o peu- 

TH A VTU. Cosa junta. |. dencia con otro. , 

1 1IAVTUN. Juntar una cosa con o- TIIEIVUN. desmoronarse: i cosa des- 
*ra, juntarse: hiñe. j moronada: thcivun tue tierra desuio- 

l’HAVTUN, It. Cerrarse la llaga. I roñada. 

juntándose la carne una con otra. ITHEYVULN. desmoronarla. 
THAVTHIPANTUN. Hacer año: TIIELALEN. Estar pierniabierto. 
Lhavlhipantuay mansana este año se'THELQUE. Cuero, pellejo. 

,19 
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THELÜN. Regoldar. 

THEME THEME. El trote. 

THEME THEMEN. Trotar. 

TI1EM, Thcmgelu o Themuelu. Hom- 
bre (o mujer) mayor, anciano, de 
juicio, de edad crecida. Puthem sus 
mayores, antepasados. Ñiputhem em 
mis mayores 


THE 

thepeüun. Despertar a 


TIIEPELN. o 
otro. 

THEPEÜN. o thrpcúcun. Espantarse, 
asustarse, alborotarsede espanto, des- 
pertar como espautado, por algún 
sueño o pesadilla. 

THEPEÜQUECHI Quinruln. Mirar 
así nzorado , i asustado. 


mis mayores. asi azorado , i asustado. 

THEMGEN. Ser de edad crecida, an-,THEPEÜCÜEN. Espantar así a o- 


tro. 


TIIETHIN. Deslumbrarse. 


ciano. 

THEMN Crecer, criarse. 

THEMUMN. Hacer crecer, criar, THE VCUN . Saltar. 

educar. t ¡TIIEVCÚVOE. La langosta. 

THEMEVCÜN. Llamar conla mano, iTHEVTHEVCON o thecthcvcíigcn. 

hacer señal con ella. Palpitar el corazón. 

TIIEMO. Cosa blanca, hermosa, biza-, THEVIJN. Sudar, estar sudando. 


THEUN. Estar en sazón o maduras i 
sazonadas las sementeras. 


rra. 

THEMOGEN. Ser hermoso, blanco, 
bizarro. 

THEMO DUGUN. Hablar con ele- 
gancia, con buena, hermosa i sono- 
ra voz. 

THEMOGETUN. Estar ya bueno al 
enfermo. 

THEMPUR. Tronco del árbol. 

THEN. A tiempo, a sazón. 

THENN. Llegar a tiempo, ser buen 

tiempo: tlícn conúnpavimi tvichidugU THIERCLEN. Estar en cuatro píes, 
a tiempo has tocado o metido en,THIERMIAUN. Andar en cíiatro 
plática ese negocio. ) pies 

THENPAN. Venir a tiempo, a sazón: THIHUE 


THI. 

THICO. Ovillo. 

THICON. Ovillar, hacer ovillo, de- 
vana?;. 

THICUL. Frangollo. 

THICÚLN. Hacerlo. 


thenpaymi a tiempo has llegado 

THENMEN tlienpun o thenpoun, Lle- 
gar allá a tiempo. 

THENCÜL. Cosa tiesa i dura, no so- 
bada. 

TIIENCÚLCLEN. Estar tieso i duro. 

THENCÚLL o themvúl. Granito, te- 
rrón, cosa redonda, como grauo, 
bola.... 

THENOV. Corcobado. 

THENRA. Cordoncillo que ponen al 
rededor de sus ponchos i mantas. 

THENTHAYION. Temblequear, tras 
tabillar. i el tembleque. 

THENTHENN. Amedrentarse tem-¡ 
blando, temblar de miedo. 

THENVÜLL. p. thcncúll. 

THEPEN o thspetun. Despertar del 
sueño. 

THEPELEN o thepdelen. Estar des- 
pierto. 


Laurel árbol. 

THILI. Pajarito negro con alas blan- 
cas. 

THILCA. Cáscara de ulmocomo cor- 
cho, en que guardan sementeras. 
TIIILN. Rajar, rajarse como tabla, 
palo, pared, la tierra. 

THILTUYEÜN. Abrirse la tierra: thil- 
tuyeúy chi tue se abrió la tierra. 

THINTHI. Cosa crespa, 

THINTHI ACHAULL. Gallina cres- 
pa, que parece tiene las plumas al 
re ve8. 

THINTHI LONCO. Cabellos cres- 
pos. 

THINTHINN. Temblar de miedo. 

TIIIPAN. Salir o partir de algún lu- 
gar. 

TIIIPAN, o Cupatkipan. Querer ha- 
cer del cuerpo^. 

TIIIPAN— ANUTHIPAGE. Sal de 

| ese asiento, quítate de ahí. 
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THIPACO. Avenida. 

THIPA Púthar. Piojoso. 

THIPA YEHUEN. Salir de vergüen- 
za, salir bien de una función, des- 
empeñándose bien. 

THIPALN. Hacer salir a otro. 

THIPARMAN. Salir algo en el cuer- 
po, como granos. 

THIPANMAN. It. effundcre semen, 
propr. polluere alium. 

THIPANMAUN — Poltuere Se. 

THIPANTU. Año; años. 

THIPANTUN. Hacer, haber, tener, 
cumplir ano 0 años: cayu mari yom 


TU O 


da de árboles. Thog quilco. Cana 
tupida; 

THOGN. Estar denso, tupido, espe 
thogi túcun está tupida la semo 
tera. 

THOGÜMN. Tupir, techar las i 
sas. 

THOY. Conjuntura, ñudo. Thoy r. 
cul nudo del carrizo o caña: vuta, 
thoygey Jo dicen del que tiene pi 
ñas largas. 

THOYMIN. o Thoyminclcn. Estar 
no a colmo. 

THOYMICÚNON. Colmar. * 

Medir a r 


pura thipantuan mari antu yom yiu- THOYM ITH ücíuiN 
chuhue. para de aquí a quince dias' mo. 

cumpliré sesenta i ocho años: quine THOLOL. Cosa hueca. Tholol a 


huaranca, yom pura pataca yom meli- 
man, yom epu thipatu tva, en este 
año de mil ochocientos cuarenta i 
dos. 

THIRCA. Tuerto de un ojo. Thirca- 
gen Serlo. Thircalen. Estarlo. 

THIRCAN. Entortarse. 

THITIIAN. Desnudo o en cueros. 
Thicartclen. Estarlo. 

THITHAQUECHI Prun. Bailar en 
cueros o desnudo, como acostum- 
bran o han acostumbrado en sus 
borracheras i machitunes. 

l T 1 rrri Tiinl r-r»*» «... _ 


Piedra hueca o con ojos. Tholol vo 
Muela hueca. 'Thololgcn. Estar h 
co. 

THOLOLCÜNON. Poner o de 
hueca alguna cosa. 

FHOLOLN. Ponerse hueco. 

THOLOVQUEN. Hoyada, zanj, 
quebradura. 

¡THOLOVCLEN. Estar fosado, zan 
do, o quebrado el terreno. Tholovi 
serlo, o haber oyada, zanjón i <ii 
brada. 

THOLTHO. Toltos o cerrajas, yer 


« wuvimt 

THITHICUPILUNN. Zumbar los comestible. 

THITHIRCÜN. Gritarlos choli J T m° MAGH Thmne0 ° T/ ™' W 

nX°Ai°A ha¡ pCr3ÜDa THOMAGHCÜNON thomaocúm 
.?". JU1C ’ 0 qu , e lcs dé d ? coaiar P° r : thomaucunon. Poner o dejar en n 


estar gus padrés con la cabeza a- 
bombada. 

THIU. Sombra: thiutun tomar la som- 
bra, estar a ella. 

THIÜN. Rebentarse. algo: Hhiúy ñi 
curalge: se rebentó la niña del ojo- 
Ihiúy pilan me zumban los oidos. 


THO. 


THOCO TONCO. Plato redondo de 
palo: thocon hacerlos. 

grande, pericote, 
i MUI*. Cosa tupida, espesa, densa.i 
tnog mahuida montaña espesa, tupi-! 


ton. 

ITHOME. Totora que tiene tres 
quinas: la mas ancha enea la noiu 
molcachit. 

THOMPU. Crespo. 

THOMU. Nube, nublado. 
1IIOMUN. Nublarse, haber nuil 
dos. thomuy hnenu. Se entoldó o 
bló el cielo. 

THOM#. La sombra. 
riíOMlJTUN. Poner o acojers» 
la sombra o ramada. 
THONCÜN. Dar topetón, cabezal 
o topetadas, dar pititoconazo c 
paio. 

THONCÜYAUN. Andar dandi 
petadas 
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rilONON. Cosa quemada. Thonon - mente: thoquitu ptduaumi beberás i 

den. Estarlo. tomarás con arregloTi moderación. 

rHONOMN. Quemarse, reducirse a THOR o thoroan. Espuma. 

ceniza. iTHORGEN. Tener espuma. 

ITIO NON, it. Peine de tejer. TÍIORVANN. Hacer espuma: Neutu- 
fHONORN. Agacharse. I ihonn despumar o quitar la espuma. 

rilONORCLEN. Estar de cudillas o Ncnluthorvige chi dugol quítatela 
agachado. . espuma a la olla. * 

niOPA. Manchas o pintas como las THOTHORCÚN. Sonar las coyun- 
de! tigre. | turas como de los dedos. 

1 HOPAN. Estar manchado con va-jTHOVN. Dispararse, hacer estruen- 
rios colores. do, darjestallido: aplícase a bocas de 

t'HOPA THOPAN. Estar con pin-¡ fuego, truenos u otro estallido; i al 
, tas Entreveradas o con variedad de maíz cuando lo tuestan. 

colorqs. TIIOVÚ Por Chovú. Flojo, pere- 

rHOPÜL. Cosa tuerta, torcida, cor- zoso. 
tobada, inclinada, cucorbada o aga- TIIOU. Cosa rajada, hendida, 
chada. THOUN. Rajar i rajarse, hender ¡ 

riíOPUL CUtr. Manituerto. henderse. 

LUfOPUL NAMUN. Patituerto. 
l’IIOPÜLCLEN. Estar una cosa tuer- 
ta, torcida [ THU. 

rtlOPÜLN. Torcerse, inclinarse, en- 
corbarse, agacharse como los viejos, 

los árboles es también activo. THUIIUER. Cosa redonda. 

riíOPÜMN Thaka. Disparar bo- THÜI.IG. Escodo. 

ca de fuego, como fusil, cañón.... .. ;TIIÚYÜVCÜN. Dar latidos. 
niüPÜN. Abollarse. THU1.THUNCA. Tamborcillo que 

riIOQUI. Piedra a modo de hacha tocan las machis en sus fiestas de 

de fierro. machitún. 

PHOQUIHUE o Thoquipcm. Cual- TI1ULTHUNC ATUN. Tooarlo. 
quiera medida de cosas sólidas i lí-.TIIUMAUTUE. Tierra arenisca, 
quidas, como vara, almud, cántaro, T11UNA. Puñado a dos manos. 

peso ¡THL’NAN o Thunatun. Agarrar asi a 

THOQIL MAPU* Lindero. puñados. /£. Abarcar. 

THOQUL ANTU o Thoquin antú. El TIIUNAN PIRU. mezquino. 

dia señalado. iTHUTHE. Caderas de animales. 

THOQUICÜNON. Señalar. Toqui T1IUT1IU. La cancahua. v. Thüglu. 

citno ge.pc antü. Señálese dia. THUTHUCA. Clarín de la tierra. 

T1IOQUIN. Gobernar, mandar, orde-jTHUTUCA Mútahuaca. Corneta, o- 

nar, disponer ¡ tro instrumento músico. 

THOQUIN. It. Teuor por. mirar co- THUTHUCA namún. Piernas delga- 
mo: chao, thoquirin, le tengo por das. 
padre, le miro como a padre: cymn TIIUVQUEN. La ceniza. 
chao thoquimoli, incite, cay zothum THUVQUF.NN. Haber ceniza. 
thotjiiinayñ, si vosotros me miráis THUVQUENTUN. Encenizar a o- 
coino padre, yo también os uiirarci tro. 

como hijos. THUVQUETUN. Enceuizar, ience- 

THOQUIN. It. Nación: quine thoquin- uizarse- 

v che una nación: cu thoquin che otra TIIUVQUETUÜN.Encenizarso.í/iur- 
^ nación diferente. i quctuüquelmi no te estes enceni- 

' ; .lOQUTIU. Con regla, moderada-; zaudo. 

t t a 
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THUVUN. Cosa turbia. thtttunco.'< cuajarse lo líquido, thúncún lichi le- 
Agua turbia I che cuajada. 

THUVUNN o thavuntun. Enturbiarse. THÜNCUR. Cosa cuadrada, thúncúr- 


THUVTJLN Enturbiarla. 
THUVÜR. Polvo, polvareda. 
THUVÜRELN. Llenar algo 
polvo. 

TIlüVÜRTUN. Empolvarse. 


TI1Ü. 


THÜNVÜLN. Desmoronar. 

- THOPUN. Pegar, aporrear, maltra- 


ed». Estarlo, thúncúrgcn. Serlo 
ITHÜNCURN.. Cuadrar, 
de THÚNCÜRCUNON. Poner en cuá* 

I dr«> . 

THyNILCÜN. Erizarse el cabello. 
TI1TJNIVCÜN. Estremecerse. 
THUNN. Eucojerse: cúchacagele thü- 
nay si se lavarse encojerá. 
THUNTHÚNÜN. Temblar, estreme- 

! cerse de miedo, de frió, de vicio 

THljCA. El centeno. THÜNTHÜNÜLN. Hacer temblar a 

THUCAN o thúcatun. Respetar, tener' otro. „ 

respeto, honrar, reverenciar, esti- THÜNVyL. Terrón 
mar, apreciar. 

THÚCAN1EN. Tener eu mucho, a 

preciar, estimar a otro. tara golpes. 

THÜCAVALN o thucatalgen. serhon- THIJPÍÍN. It. Majar golpear. 

raljle, digno de reverenciarse THUPUN. It. Manada, bandado; guiñe 

THUCACHELAN. (Neg. de Hincan) thñpun huaca unamahada de anima- 
ser atrevido: thúcaquday ruine ni ha- les. 

ce caso de nada, como quien no te- THÍíPUNENTUN- Echar fuera, des- 
m?, ni espera, ni debe. torrar de algún lugar, sean hombres 

TriUCACHENOLU. Persona atrevi-; o bestias: thupunenlumge veychi the- 
da, sin respeto ni miramiento, que hwi espanta o echa fuera ese perro, 
no hace aprecio de nada ni juicio de THÜPA RALIHUE. Los palos con 
nadie. Ni thücachenon atrevidameu-: que tocan el tambor, 

te. THÜPUTUN. Aporrear, i maltratar 

THÜCOVÜNN. Tener calambre. a golpes el marido a su mujer. 
TUÚCÜVN. Tullirse. THÜR. De cierto, de fijo: thúr quim- 

THÚGI.U. Cancaliua, piedra blanca. loM.no le sabe bien, o de cierto. ¿ 
THÜGÜN. Pararse, detenerse, ce- TH URGEN. Declarar. 

sa*. THT>REN. Canas. 

THÜYÜN. Gozarse, alegrarse, regó- THÍ^RENGEN. Tenerlás. 

«fijarse. THURENN. Encanecer. 

THüYULEN, thúyulcean o thúyun- THU THÜMN Ajustar o componer, 


algún negocio. 
THÜTHUMDUAMN. 
-í meiorar do 


mejorar de parecer 


Componer, 
o determina- 


I Ciqil. . 

THUTHÜRCUN. 


Crujir. 


cien. Estar alegre, gozoso, i con- 
tento. 

THÜYULN. Alegrar a otro, conso- 
larlo, festejarlo, regalarle. 

THÚYUNQUECHI. Alegremente. 

THÜMIN. V. Dumiu. Tinieblas, obs- THljV. Cosa lijera. 
cufidad. THU V eahuellu. Caballo saltarín: 

THyNCÜL. Rollo. THljVGEN. Ser lijero. 

THUNCÜL Voqui. Rollos de boquirTHUVCUNON. Aligerar, poner ü- 
para amarrar estacas de cercos. 

THljNCyLN. Arrollar, cnrroscar. 

THUNCUNCLEN. Estar arrollado, 
enrroscado. 

T1IUNCÚN. Congelarse, helarse, 


rero. 


TfíÜVN. Fatigarse, cansarse, calmar- 
se de calor: dar parasismo; morir. 
THÚVCLEN. Estar cansado, i fati- 
gado. 
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THÜVON. Tos. 

THÚVONN. Toser, tener tos. 

1 11ÜV ONN, It. Atorarse al comer. 
TIIÜUN. Enfriarse. 

THÜU. La sombra. 

TH()UTUN. Tomar el fresco. 


VA. 


VA. Usan paradecjr: toma esto. 

\ AMO, ramea: rao, rain tu, rumo s- 
qui, acá, de aqui: tumo cupay mi te. 
Aquí has venido? 

VACÜTU. Hasta este, hasta esto. 

VAMO CÜTU- Desde aquí, hasta 
aqui. 

VAPLL. Por aqui, acia esta parte. 

VACHI. (Antep.) Este, esta, esto, ca- 
chi Patiru este Padre: vachi anta 
hoi, este dia: vachi tue mapu dugun 
huenu mapu dugun múgelay las"co- 
aas de este mundo no se parecen a 
las i del cielo: vachi yauymite — o va- 
chi pie miauymi camú por aqui an- 
das? por acá te tenemos? modo usa- 
do entre ellos. 

VACHOÚN. Desparramar. 

VAIN. Estar fuerte la chicha. 

VAIN, It. Estar fuerte la carne 
por irse perdiendo o corrompien- 
do. 

VAIN, It. Avinagrarse la comida que 
se deja después de cocí nada. 

VAYMN. Toner fuerte la chicha, 

VALIN. Valer: aldun vali vale mu- 
cho: Muña rali o pichu vali poco 
vale: cua oxida valillcvulc rume 
atiuq ue valiera tres ovejas. 

VALIHUEN. Favorecedor. « 

VALVALÚN. Estar hirbiendo. 

VAMGEN o Vemgtn. Ser así. ser 
así como, ser semejante; parecerse; 
parecer así como, parecer uue. 

VAMGECHI o Vemgcchi. Asi, así co- 
mo. de est» modo, de esta manera. 

VAMN o vemn. Hacer así, d« esta 
suerte, tratar así: it. hacer absolute: 
vameno vameneu así, de este modo 
me trató, esto me hizo, así se portó 
conmigo. 


VA 

VEVELTUCLEN. Estar manifiesto 
por algunas señales claras i ciertas, 
r echarse de ver por sí solo. 
VEMGEN. o vamgcn. (Correl. de 
Chumgen como ser) sea así, ser así 
como, semejante, parecerse, pare- 
cer que: chumgechi mi cahuillu como, 
o qué tal es tu cabnllo? Pedro ñi ca- 
nucí tu vcrngey o vcmgclu es, como el 
caballo de Pedro, semejante o pa- 
recido: vcmge.pt sea así, sea eso: 
rtmgi o vemgey así es, eso es; vemgi 

ta tea así es esto Cupulu che tem- 

giy, o vemgenquey parece que viene 
gente. 

V EMGLN, It. Acaecer, acontecer: 
veyvemgimi tcchi eso te aconteció, 
asi te trátaron? eso hicieron conti- 
go: tcyvemgcn cm sí, así me pasó? 
me acaeció. 

VEMGECHI vemuechi vcmgclu o cc- 
muclu. Asi, asi como, de esta mane- 
ra, de esta suerte.de este modo, se- 
mejante, parecido. 

VI JVIN, o vamn. Ser así, ser como, 
hacer así, de esta suerte, tratar así: 
verneno, vcmencu así de este modo 
me trato, esto me hizo, así se portó 
con migo. 

VEMN, o vamn, It. Hacer, (absolute) 
Iney vemi vtyliui quien hizo esto. 
Dios, Till vtmvoe Dios, hacedor de 
todo, vemgey muy así es pues, tem- 
pe sea así. 

VEMCUNON. Poner o dejar así: 
Tcm qú noquevilmi no lo pongas o de- 
jes a tí: 

VEMCÜNOüN. Ponerse así: vem- 
cúnoúquelmi no te pongas así. 

VEMLEN, Estar asi, estarse así, es- 
perarse v crnlcpc tr.ichi dugu estése, 
o quede así ese asunto. Calli vcmle, 
pe déjalo estar así? Pichú vtmlegc 
espérate un poquito. Chumlcy cu- 
Ihan cómo está el enfermo? vcmle- 
cay asFcstó no mas: Pichú vemletuy 
está aliviado: gcñuy, o yod cuthaní 
está peor: Cauchuy está mui caído. 

VEMNENTUN o Vcmlhipun. Hacer 
o apartar a un lado. 
VEMNENTUUN. Hacerse o apar- 
tarse a un lado. 



79 


VA 
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VAMNENTUN o eemncntun. Apar-' VEYTVA. Este, esta, esto. 

lar. hacer a un lado. VEYTVEY. Ese, e.a, eso: o rey: vty 

VAMNENTUÜN o tcmnciduún. apar- pilaymi techi no telo dije pues? 

tarse. hacerse a uulado. iVEYN. Ser eso, ser asi: rey no Uchi 

VAMTHIPAN. Hacerse o apartarse, no es eso? no es asi? (modo de afir- 
a un lado: vrmthipan. mar preguntando), veylay no es asi. 

VAMÜL VEMÚL. A estas horas, por rey, rey asi es. asi es: eso es, eso es: 
este .tiempo. ' si, si, asi es. vty may . Asi es pues, 

VAMÜL ANTÚ, temúl antú. A esta eso es. veyouet. Ese era, eso era. vey- 
jj on . geni. Así será, eso será. 

VAMUL CÜYEN o temúl róyen. Por VEYN It. Ser bastante: veyprycMmú 
esta luna, por este mes. será bastante? reypey bastante será: 

VAMÜL .T1HPANTU, temúl t hipan - vey múten basta, eso no mas, bastan- 


tu. Por este tiempo. 

VANEN. Pesar, ser i estar pesado:' 

te es. 

VEYCÜTU o rtymocútu. Desda ahí. 

etiam moraliter. eauchu vaney mipu hasta atn. 

npmúl tus nalabras son de mucho 1 EVMO. Por eso, con eso. 

peso, tienen mucho poder i autori- 

t El MUtíELU. Asi como ese, seme- 

liad . 

VANETUN. Hallar pesado algo. 

jaute a ese. 

VEY VEY. (Usan dé estribillo como 

V ANE V A N ET U N . Contra pesar. 

ta, ga, o cuando no se les acuerda 

YANTEN o v cuten, (Correlativo de 

la palabra, como nosotros a veces 

tunten. Cuánto, cuántos.) Tanto 

decimos:con que, pues, pues Señor. ) 

ser. tantos haber, tanto asi, de este 

VEYCHI. (Antep.) ese, esa, eso: rey- 

tamaño, de este porte, tan grande 

chi huenthu Ese hombre: vey chi ma- 

ser. Pedro vantcnlaymi , tu no eres 

pu esta tierra. 

tanto o tan grande como Pedro. 

V ANTEN ANTÚ o renten antú. Tan 

V EYClil. It. Entonces, esa o aquella 

vez; veichi mocútu desda entonces, 

de dia, tan tarde. 

VANTENHUE o v entenhue. (Correl. 

desde aquella vez. 

Y-EYCH1TU. En esa misma ocasión. 

de tutenhue de aquí a cuanto) de 

VEYLLECH1. Asi es, eso es (modo 

aquí a tantos, a tantos dias, a tanto 

de afirmar o confirmar lo que otro 

tiempo. 

dice: o para darle a entender que 

YANTilNlíLLE MU tmUnhue mo. Co- 
rrel. de tunUnhue mo cuanto há) tan- 
to há. tantos dias há. 

le oigo, i atiendo a lo que habla. 

V EYNUtiUE, o Ey nuque. Asise sa- 
ludan i despiden en particular las 

V ANTEN PULELU, Chumgeehi ge- 

mngeres. 

man. Como irá, estando tan lejos. 

VEYPIN. Avisar, advertir, decir eso, 
asi vey pilaeymi carmino te lo advertí 

VANTENPULELU, chumgeehi ge- 

man como iré, estando tan lejos; qué 

pues? vey pivin asi le dije, eso le a- 

tan léjos está Penco de Valdivia 

visé, así le advertí. 

tuntunpulcy Valdivia mo Ptncul estájVEYNl AMUN. Ya voy, voy luego 

tan leíos como Valdivia de PetiüOi al instante, ya iré, luego voy: 

vantenpuley Valdivia Penco mo. 

VAYELTU. Ciertamente, claramen- 

VANTHEN, venthen. Poquito, po- 

. te: cosa así cierta, manifiesta, paten- 

quitito. 

te. que de suyo se echa de ver. 

VANTHENPULEN, vcnthenpulen. Es- 

VEYELTULEN Representarse a la 

tar poquito léjos , estar cerqui- 

memoria o al entendimiento, estar 

ta. 

comoviendo i mirando, figurarse... 

VATÜM o vachum. Llama el padre 

Tcyeltunievin ñi pu huerin se me re- 

a su hija. 

presentan, se me vienen a la me- 


moría mis pecados. 
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VEMÜL. A estas horas, por este! averiguar 

» , VICÜMTÜC UN. Tener averiguado 

VEMÜL ANTÜ. A esta hora. i probado. 

VEMÜL CÜYEN. Por esta luna. VIIfUYTUN Ponerse enfila 
VEMÜL THIPANTU. Por este tiem- VILU. Culebra, 
po: camd vemúi aldupulevun ramo VILU COMO. Anguilla, 
el año pasado por este tiempo mui VILL. Todo, todos! 

* é Í 0 ® ® 8 í? ba y° de aquí. ¡VILL ANTÜ- Todos los dias. 

VENEN. Poquito: venen ruteno, o elut- VILL PKPILVOE. Todo poderoso. 

P 0< l ult0 m e dió. VILLPLE Múlcquelu. El que esta en 

VENPEN. (Correl. de lunlen. Cuán- todo lugar, 
to, cuántos ser.) Tauto, tantos ser, VILLPLE. En todas partes, por todas 
tanto asi, de este tamaño, de tal partes. 

VILLQUMLU. Sabedor de todo, o 
VENTEN ANTÜ. Tan de dia, tan que todo lo sabe. 

n VILLCLEV. Estar todos, o todo: »e- 

VtWthJVHUL. De aquí a tanto, a tuvilkldaygn todavía no están to- 
tantos diaa, a tanto tiempo. dos. 

VENTENHUEMO. Tanto há, tantos VILLGEN. Ser todos, o todo. 

dias há, mucho tiempo há. ¡VILLN villtun. Acabárselo todo, co- 

VENTENN. ( Correl. de tuntenn. mérselo todo, villtuy todo se lo a- 
Cuánto ser, cuántos haber.) Ser tan- cabo. 

to, tanto, tanto así, de tal tamaño, j VILLA. Carestía, hambruna, estérili- 
,,J? n i; rande * dad, de víveres, i niunteniiinen- 

VENTENPEYCHI? Será tanto, será 1 tos 

de egte tamaño? ventení muy sí, de VILAGEN o Tillan. haber dichas pla- 
ese porte, así de grande es. Chillan gas. 

rentenlay Osorno, Osorno no es tan VILLATHIPANTU. Año estéril 
grande como Chillan. I de hambruna i miserias. 

VENTEN PULEN. (Correl. de tun- A ILLANTUN. Padecer, dicha esca— 
tenpultn. Q,ué tan léjos estar.) Estar zes de víveres, villantúayii. Mal nos 
tanto de léjos: tuntcpule y Dalcahue irá este año, padeceremos ham- 
Castro mo cuánto dista de Castro bre 

Dalcahue? Chomchi vcntenpulepey X ILI.CA. Llama a sn cuñado la mu- 
estará tan léjos, o distará tauto co- jer casada, i el a ella, 
mo Chomchi. VILLCUN. Lagartija. 

VENTEN PULELU, Chumgcchi ge- VIVE. Seutcn jenerationis. 
man, o gemeun. Como iré, estando YIN EN. Seminare : vincln; vinelcan 

tan léjos? I causare alicnam pollutionnem : vinel- 

VENTHEN. Poquito. caun ^causare propiatn. 

VENTHENPULEN. Estar cerquita, VIRCÜ. Cosa Cria, o fresca. 

poco léjos. | VIRCUCO. Agua fría. 

VEU. Mata de que hacen flautas: el VIRCÜ ANTÜ. Dia fresco, 
jugo do la cáscara es mui fuerte i VIRCÜN. Ser frió o fresco, 
venenoso. VIRCÜLN. Enfriar algo. 

VEULA. Ahora: veula cümey ahora VIRCÜLEN. Estar fresco o frió, 
ahora sí, ahora está bueno, reuht VITHUN. Humo, i humear. 
que, ahora sí. ; VITHUNGEN. Haber humo, i tener- 

lo: upavilhunn ahumar, llenar de hu- 
VI. VLA. mo. 

^ jVITHUNMAN. Dar humo. 

iVICUMTI, v. Dicúmn. Preguntar i;VITHUN. Alcanzar, conseguir. 
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VIUCA. La viuca, avecilla. VONÜA. La tos. 

VONUAN. Toser. 

VORU. Hueso: It. dientes i muelas 
VLA. i cuthan voru. corrimiento, dolor de 

muelas, o dientes: Piru voru muela 
hueca. 

VLA. Por causado, por amor de, por, VORU CHALLHUA. Espinas de pes- 
respeto de, en lugar de: nios ñi tla,\ cado. 

o Dios ñivla vio müíenestoi por Dios.iVORUN PUTHEM. Palitos de ti- 
esto y en lugar de Dios. Eymimi hace. 

ría por ti, por tu causa. Dios ñi c/«, VORUIIUE. Osario, lugar de hue- 
por Dios, por amor de Dios. sos. 

VORULEPUMHUE. Mondadientes. 
VOTÜM. Llama el padre al hijo. 

VO. VR. | VOCHÚ.YI. Le llama por cariño. 

i VOTÜM Thoipiin. Tener por hijo, 
! mirarle como a hijo. 

VOCHAN o vochatun. Chupar cosas VOTÜMGELAN. No tengo hijos. 

de comer. ¡VOTÜMN. Engendrar hijos. 

VOCHE. Olas del agua. 

VOC1IEN. IJaber olas. 

VOCIHDCÜN o vochidtun. Chupar VRO, 

cosas comestibles. 

VOCñlüCÚNO.M. Donde han chu- VROQUIft. Cadillos, o amores secos, 
pado, como una manzana ya chu— • 
pada. VU. 

VOCHOLN. Empaparalgo. I 

VOC1ION. Empaparse: moneo rochon V’UCIIEN. Papas, trigo... que salen 
estar lleno de agua, todo enipa- sin sembrarlo: It. Hijo natural, o ile 
pado. . ' ffitimo. 

VOCHONCLEN. Estar así moja- VUDUL. Monton. 

do. VUVCLEN. Estar apretado. 

VODCON. Estar estilando de agua: VUYN. Apretarse, como nudo, la- 
vodcoüaymi qué mojado estás! ! zada. 

VODPE. Madera podrida. 

VODPEN o vodpcgcn. Ser podrido. 


VODPENCLEÑ. Estar podrido, co- 
mo un palo. 

VOYGHE. Canelo, árbol de canela! 
basta. 

VOYGIIETUN. Poner los enfermos 


VUYÜMN. Apretar. 

VUL. Vasija, i vaso para beber. 


VULPUN. Estar recocida la carne, 
cí. Vulpinj ñi uúm tengo la boca pe- 
lada o cocida de fuegos, o tengo 
fuegos en taboca: aplicándolo al co- 
cinado cuando está muy recocido. 


sobre unas ramas con bastante fuego, VUNA. Cosa podrida, 
debajo para que suden recibiendo VUNA CO. Agua podrida, 
el bao, tras de esto los bañan para VUNA PONI. Papas podridas al pro- 


que no les dañe el sudor: estos 
los principios del machitún. 
VOLACA. La bola de la chueca. 
VOLIL. Raicea. 

VOLILN. Arraigar, echar raíces. 
VOLILTUIN(. Volver a echar raíces. 
VOLÜ.M TÚCUN. Esharo poner en 
remojo. 


pósito para comerlas asi. 

VUNAN. Podrirse algo. 

VUNALTU. Establo, majada de bes- 
tias. 

VUNALTUN. Estercolar, huanear. 
VUNCUGEN. Estar fuerte, que no se 
doblega. 


(VUNAPUE. El veneno. 
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VUÑAPUETUN. Dar veneno, enve- VUIN. Apretar. 

nenar. VUYOLEN. Estar apretado. 

VUQUIÑ. Preñada i preñez de ani- VÜYUMN, Vñytúcun o Vúyúmun. 

males, no de mujer. Ceñir. 

VUQUIÑGEN. Estar preñada como VÜYTÜCUUN. Ceñirse. 

vaca, oveja.... VÜL. Raíz: vúlpoñi raiz de papas: 

VURE. Cosa amarga, i salubre. ruin criar raiz. 

VUREN. Amargar, ser o estar amar- VUL. Mas: v. gr. Vñlcúpa. Mas acá. 

go, salobre o agrio. Vúl cuüme. Mas allá. Vúlnaghpa. 

VURENTUN. Sentir»®, agraviarse, ¡Vías abajo. Vúlprápa. Mas arriba. 

estar quejoso de otro: It. El rencor. VÜLCONN. Entrar mas adentro, vúl 
VUREPUEN. Teuer envidia, ojeriza, cpnpaee arrímate acá. 
mal afecto a otro: vure puequeli no VÜLCÜNON. Apartar, hacer a un 
tne des rábia, no me revuelvas tacó- lado. 

lera, no me causes impaciencia. VÜLCÚNOUN. Apartarse, hacerse a 
VUREPUELN. Dar o causar ese mal iin lado. 

afecto. VyL TH1PAN. Salir mas afuera. 

VURI Detras, a las espaldas. VUN. La fruta, cosa cuajada como las 

VURI PLE. Acia atrás, por las espal- frutas. 

das. , VÚNN. Fructificar los árboles, cua- 

VURI RUCA. Detras de la casa. jar la fruta, estar en carne: cúmt vú~ 

VURINTÚCUN. Volver las espaldas «i cm manzana vachi thipanlu hue- 
a otro. huy ai amigo, que bien a cargado 

VURITUN. Montar en pelo a caballo, ja manzana este año. 

VUTA. El marido: cúmeley temi vola VUN CALÜL. La carne de nuestro 
tu marido está bueno? cuerpo. 

VUTA, It. Cosa grande. VÚN It. Nervio: v. gr. 

VUTAN. Ser grande. VUN PIUQ.UE. Nervio donde está 

VUTA CONI, o Cúru coní. Está hen- n rendido el corazón. 

do o profundo. VftN CÚU. Nervios de las manos. 

VUTAN RUMEY. Es grueso. VUN NAMUN. Nervios do los pies. 
VUTAN Rume huera. Manta gruesa VÚNGEN. Ser nervudo. 

de hilo burdo. VUNVUN. Garuga, llovizna, lluvia 

VUTAN RUPAY. Es ancho. delgada. 

VUTA UÜTHAGEN. Ser alto de es- VÜNVÜNN. Lloviznar, garugar, 11o- 
tafura. ver delgado. 

VUÜR. Cantarada o atüigo: cachúmi VÜCiUEN. Pedir. 
vnúr te brindo camarada. VÜQUEPAPEN COVQ.UE. Vengo 

a pedir pan. 

VÜ. ‘ VUQ.UEPED — ROÑN. Pedir per- 

don. 

VÜCHA. Viejo, hombre, o cosa del VÜREA. La brea. 

iénero masculino. VÜU. Hilo o hilado. Huyhú tmuhilo 

VÜCHA MAMULL. Arbol viejo. sencillo. Thapún vúu hilado, hilo tor- 
VUCHAN. Envejecerse el hombre o eido. 

cosa masculina, ser viejo i estarlo. VÜU LLALLÜG. Telaraña: 

VÜCHA PRA. Soltero que se enve- 
jeció así no mas sin casarse. 

VyCHEUCAN. Cantar lascivamente. U vocal. 

VU DO. Ombligo. 

VÜDÜ. La perdiz: tuvúdun cazarlp. . 

- VÚDÜTUN. Comerla. UDAU o Udagechi. A medias v. ú dan. 
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UDUAM. Descuido, olvido. 
UDUAMGEN. Ser olvidadizo, 


cuidado, sin memoria. 


umagli llegó mi sueño, tengo sue- 
des-¡ ño. 

¡UMAGHN o Umaghtun. Dormir; cúpa 


UDUAMGEPRALU. DescuidadoTstn j umaghUan que sueño tengo 
memoria, olvidadizo. ÍUMAGHUL. Las sienes. 


TJDUAMN. Irse de la memoria, olvi -jUMAGIIPEM o Umaghtupem. Laca- 
darse, descuidarse. I ma, o en donde se duerme. 

JECHl. Descuidadamen -[UMAN. Poncho cadi. 

UMERCLEN. Estar con los 
rrados. 

UMUMN. Vestir, cubrir o tapar a o- 


I L 


avj'cn 


te. 


UGARULN. Trastornar algo 
lYA-Aver. 

UYA Thatuya. Ayer noche. 
ITY'EN. Olvidarse. 

L'YRUN. Pelarse. 
TTYTHUNCO. Chorro de agua 


ojos 


tro. 

UMUMUÜN. Vestirse, cubrirse, 
taparse a sí mismo. 

UN. Olvidarse. 


UYULONCO. Coronilla de la cabeza. ¡UI'IE. Primero, primeramente. 
UY'ÜLONCO. Vahídos de cabeza. ¡UNEN. Primero, ser primero, ir dc- 
UYuN. Tener vahídos, andarse la ce- ¡ante o primero. 

hcr.a, estar como aturdida. ¡UNEN METAN. El primer hijo. 

UYÚY Ni lonco. Se ma íuó la cabeza; UNEN VOTUN Vnenyall. Dice el 

padre a su primer hijo, o de su h¡- 


Í qr decir; me emborraché. 

ÍÍLN. Aturdirle a otro~Ta cabeza 


con golpe, bofetadas:.... lalay. la'-ay, 
ne uyúluy ñi lonco no murió no, 10I0 


jo mayor: Unen ñahue de su hija nía- 


U& 


or. 


sp aturdió él mismo. 


“■íEP? Puñeil. Dice la madje de su hi- 


¡ jo mayor, o de 6U primera hija 

ULA. (Partic. posp.) Después, ¿es- UNEN Doiruchc. La mujer mayor o 


pues que, hasta qué (con subjun ivo 
Acule tila después 


affirmat. r. gr 
que llegue, enllegando: üttfe uta ~i as- 


ta que amanezca. 

ULA. It. (Con indlcat.) Después, inn 
todavía: v. gr 


la primera, teniendo una pluralidad 
de ellas. 

UNENCLEN. Estar el primero, o en 
primer lugar. 

UNECONN. Entrar en primer lugar, 
el primero., 


pqe 

nai, todavía no hai :%layu úla todavía 
lio ha comido 


ULA. It. (Conadverb.) Después: v.gr. 


pichú muchayula despnes, de aquí a 


un 


mucluiy ula después, de 


aquí a un rato: 

hasta la tarde. 


pu< 

ULA 


ues. 


chay ula hasta des- 


Múthun artn ula Jes- r 

ues lo llamaré: gelay vía aiinno UNECftNOuN. Ponerse el primero, 
— " ‘ en primer lugar, ir delante de o- 
tro. 

UNEPAN. Venir primero, adelante, 
en primer lugar. 

UNEPUN. Ir delante, el primero, en 
primer lugar. 

UNELN. Poner a otro en primer lu- 
gar. i 

UNELN, It. Empezar algo, comenzar 
primero. 

UNELN, It, Acometer primero: 
UNELN, It, Sembrar algo para pri- 
mero. 

UPEN, Upcduamn o Upeduamgen. Ol- 
vidarse, descuidarse, no tener me- 
moria. Upeduamgimi memoria no 
tienes, luego te olvidas. 
UPEDUAMQUECHI Coil— Latumi- 
H. El imño, somnus: acuy ñ¿| quem. Al descuido i con cuidado tar' 


It. (Con suh.j e infin. neg.) án- 
tes de, ¿ntes que; v. gr. iiuAmí ula 


ántes que comas, ántes de comer. 
ULCA. Trago. 

ULGIN. Puerta. 

ULO. Tallos, renuevos da cañas o co - 
lelines. 

ULPUN o Ulpuuún. Enjugarse labo- 


ca, 
ULVUN. 


y erbas, ». úlvún 

UMAG 


Entallecer, echar tallo las 
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está* engañando. IUQHUEMTUN. Silvar 

UPUN, OPUN. Llenarse. ! L'U MQl/E. El arco iris’. 

UPULLN, OPULEN. Estar lleno. ;UÜN. La boca L.iuvuún el alba la au 

UPUNlTHUNN. Ahumar. i rora. 

URULN. Aturdir la cabsza a otro con UÚNN. Amanecer, hacerse de día: 
golpe. j uúunle, o uúule en amaneciendo, 

URULUN. Aturdirse. Urluy ñiduarn cuando amanezca. 


* cual 
UÜNÍ 


estoy aturdido. UUNMAN. Dormir o alojar enalgu- 

ÜSEN, Ujtti. Bonito, donoso, i serlo, na parte: cheu uúnmaumi dónde te 
UTHE. Frió. . alojaste? 

UTHEGEY. Hace frió. UUNMAMEN. Ir aalojar a algún Iu- 

UTHEN. Tener frió: nmuihen res- gar: uúnman túcupctuvun queria dor- 

Inoran Aftas noaoií n iln inri luir mIa . ' 


triarse, estar pasado de frió. 
UTHIN. La vista. 

UTHINN o Uíhintntt. Mirar, ver 
UTHUN. Derramarse. 

UTHUL. Monton. 
UTHULCÜNON. Amontonar. 
UTHUCON. Hacer aguas. 


nnr o alojar aquí. 

EyN TU. Cosa añeja, antigua. 

Uü NTUGEN. Serlo. 

L 0 N I UN o ttúnlulcn. Estarlo. 
^JÍJjITUN. Tempestad, i haberla. 

ÜNl.LVOE. Lucero de la mañana. 
UUPUMN. Levantar cosa» falsas. 
UupANíiUELUAN. Levantar 'qtú. 


UTHUNMAN. Derramar o echar co- LTJPANQ.UELUAN. Levantar qw¿_ 
sa líquida a otro. niera, riña, o pelea. 

UTHUNMAN, It. Superstición i ccre- UÜ iUILL. Desoyadura del maiz. 
monia de derramar chicha en la se- UÜ ¿UILLGEN. Desoyar el maiz. 
pulturaal que entierran. ¡UÜ PH AL. Telar, poncho o manta 

ÜTHUNMACON o Vthucoman. E- ainada, 
char agua a otro, i se toma por bau-,Uy FHALHUE. Armazón de telar, 
tizar. 'UU7HALN. Parar o armar los lizos 

UTHUNTUN. Repartirá vasos cosa n ra tejer, 
líquida, como un cántaro de chi- UÜ 'HALEN. It Estar presente, ser 
cha. teitigo: vñthaley patiru tu tva este 

UTULCON (r. Uthunmacoiu) Echar p dre está aquí, está presente, es 
agua a alguna cosa, regar. te Higo. 

UVAS. Las ubas, cepas o parras. UÜ fHAL COTL — LA DUGUN. Le- 

UVIR. Fruncido, arrugado. y ntar falsedades, fclso testimonio. 

UÜGHA. Choclo, maiz: Cun uiigha , UÜÜ'HAL DUGUN. Levantar testi- 
quelú uiigha el colorado: cuatí uiigha niunio, inventar cosa falsa, 
el negro: «jen uúgha, pisima uágha U’JTHALDUOUVOE. Inventor de 
el pintado; cotun uiigha el tostado: rtpvedades. 

* tov uúgha el rebentado asado. lUÜTHAN. Levantarse, pararse, po- 
UÚC AL. El maizal, o la siembra nerse en pie. 

de maiz. lUÜTHAN. It. Hacer viaje: chai uu- 

UU GALN. Sembrarlo. tkayaymi a dónde tienes que hacer 

UULE: Mañana, eras. viaje 7 

UÚLE, Uúle piquclmi. gami úñotuavi- UÜTIIAN. It. Visita, i pasear: petu- 
el tañiñ Señor Dihs: matuluge mi con-, mthanuy se fue a pasear, anda pa 
fesayal : Para volverte a nues-| seando. 

tro señor Dios, no digas: mañana, UÚTIIANCHE. Pasajero caminante, 
mañana: date prisa, i confiésate UÜTIIAN MAPU. Forastero, 
bien luego. UUTHAN LONCO. Levantarse o otri- 

UÜLGODN o uúlgodeún. Desconcer-! zarse el cabello. 

tarse algún miembro, lisiarse o re- UÜTHACÜNON. Levantar, parar, 
» calgarse algún pie poner o dejar en pie. 
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UÍjVN. It. Estar traspasado de parte 
a parte, i asomarse la punta de algo 
que traspasa. 

UÚVN. It. Salir, brotar como de la 
tierra, aparecerse o nacer así. 

UÜVCO. Manantial de agua que nace 
o brota. 

UUVPRAN. Asomarse, aparecerse de 
repente, como un caminante. 

UÜVPRAN. It. Salir o brotar de suyo. 


Ü particular. 


ÚCAYPUE. Llaman así por decir as- 
queroso. 

ÜCAMPUÜLLI. Aguila peqieña. . 
¡CICAS o uean antu. Carest'aambru- 
na, esterilidad, escaseado nanzana. i 
falta de chicha. 

ÜCIIANN. Quebrar con ludientes. 
UDALEN. Estar dividido, a parte, a- 
partado, partido. 

ÜDALN. Partir, dividir, apirtar, dis- 
’ tribuir. 

ÜDAN. Dividirse, apartarse 
de otro, hacerse partes, 
tJDAUN. Dividirse, apartarte uno do 
otro, . 

ÜDI. Cerca, no lejos. 

Ü DILEN. Estar cerca. 

ÜDILEN. It. Estar tendido £ la larga. 
CpiPU AMON. Ir cerca. 
ÜDIPULEN. Estar cerca, 
ÜDIPULEVUY. Estaba cerátita. 
UDIPU MIAUN. Andar cerci: údipu- 
ivaun poco usado andar cerct. 
üDICONPAGE. Acércate , llégate 
, para acá, vente a ser mi vecino. 
IJuOM Las encías. 

UGARCÜN. Mascar, destn enuzar con 
los dientes. 

ÜGAVCÜN Bostezar. 

ÚGECHI. Excesivamente. ! 

ÜGEY VORUN. Tener dentéra o des- 
, templados los dientes. 

ÜGEYCLI ftivoru. Están mis dien- 
, tes destemplados. , 
UGIRCLEN. Estar moetrindo los 
dientes por frió, jestos o rahia como 
el perro. 


ÚGÜRCÜNOUN. Mostrar los di 
v como el perro enojado, 

UHUE. Despoblado, soledad. 
ÜHUELN o úhucien. Estar desp 
do, solitario. 

ÜYCIIÜR. Cosa torcida o tuor 
ÜYCHÚR MAMUN. Patituerto 
ÜYCIfÚRCLEN. Estar torcido. 
ÜYCHURGEN. Serlo. 
UYCHÜRN. Torcerse. 
ÚYCHÜRCÚNON. Torcer, po 
dejar torcido. 

ÜYEN. Olvidarse. 

ÜYERCLEN. r. úgircltn estar 
, trando los dientes. 

ÜYEN UÜN. Boca abierta. 

ÜY UN. Sed i tenerla. 

OJEN. Bonito, donoso. 
ÜJEGEN. Ser una cosa bonita ■ 


nosa. 

ULAN. 


Abrir la boca, el pieo I 


ves. 


ÜLATEN. Estar boquiabierto, c 
boca abierta. 

ÚLGA. Las muelas. 

-ÜLGODN o ulgodcún. Desconce 
I se un miembro, recalcarse un p 
ÜLGOIN úlgoytun o úlgorcún. i< 
bruñir, alizar, como ollas de 


rro. 


«ñfi 


IEN. Esperar o aguardar a otro. 


ULGHATUVOE. Gloton: idghag 
taye qué gordo es aquel. 

ÜLIN.T ener coito los animales o 

. tias: úlivo thchua perra cachond; 

ÜL — LO. Tartamudo. 

ÚL— LOGEN. Serlo. 

TIL — LUY o ñlhuú. Babas. 

UL — LUYGEN , o úlhuúgen. 
baboso. 

ÜL — LUYTUN, o úUmún. 
bear. 

ÜLPnDNN. Enjuagarse la boca. 

ÜLVÜN. Entallecer, criar o e 
tallo las hierbas. 

ÜLLCUN. Enojarse, impacientar 

ÜLLCUNQUECHL Con impa- 

% cia, con enojo. 

ÜLLCULN. Hacer airar, impac 
tar, o enojar a otro, úllculqucvin 
Dios, huerin deumalmú si pea 
cuando pecas, enojas u ofen 
Dios. 

22 


ct 
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LCUMPEN. Reprender, reñir a de mal hacer: ti nviluvoe gellaymi que 
;ro. dañino eres. * 

LCUMPENIEUN. Estar mal o te- ÜNVIGEN. Ser dañine- 
ar pendencia con otro. ÜNVILN, Hablar mal de otro infa- 

LPUD. Bebida de harina tostada marle, levantarle falso testimouio. 

»n agua, úllpudn. Hacer el ulpo; ÜNVITUN. Hacer daño en cualquie' 
Ipudtun tomarlo, o beberlo. ra cosa. 

LÜLL. El rastrojo. ÚNUMAGEN. Causar asco. 

I. Aristas de trigo o cebada. ÜÑAM. Amigo o omiga inhoneste, o 
N. Desaparecer. mancebo o manceba. 

TU. Hombre bravo, cruel, menta- ÜÑAMIjUEN. Los dos amanceba- 
> por tal: untugen Serlo. dos. 

TUN. Mentar, nombrar, hacer UÑAMN o úñamtun. Amancebarse, 
tención: tomase por ser mentado IJÑAMIAUM. Andar en tales malda- 
3 bravo i cruel, embrabecerse. des: ess[fomicarium, vel fomicariam. 

UNTUN. Vestir Jal desnudo. UÑAMM&N. Contar q Ue van a pecar 
A. Cierta araña ponzoñosa. . los dos.\ 

AN. Tener comezón. ÜÑAMNEUN o úñamtulen. Estar a- 

CO. Poste, orcon, pilar, columna, tnancebwos. *' — 

lalquiera palo grueso parado en UNIUTU F. Rebuscar, como papas, 
suelo. En las c acras..... ( 

CO, ft. (Metaph.) Amparo, re- UÑO. (Pctic. antep. A la cual se sue- 
igio, patrocinio, unco gelan. No le juntai la partic. Tu interp. Para 
ngo amparo, no tengo de quien mas esp ecion) volver a hacer, rei- 
ilerme. quien jne ampare i patro- terar lo que dice él verbo, 
ne. ” UÑO Pyj ¡. Vuelve a decir. 

CO Malal. Corral, o cerco de vare- UNO C hit cotia t. Contestar, o volver 
mes. a escrilir, dar respuesta a la car- 

CO Thoquin, Tener por patrono, ta. 

abogado. ÜNO DUpULN o uño dugultun. Vol- 

CO Tkoquin, It. Ampararse, valer- ver a Uer, como carta o escritura, 
i de otro. ÜÑODUÍ3UN o tiño dugutun. Volver 

COLN o uncomn. Plantar, parar a habla). 

ostes o palos. ÜNO LioMtun. Volver en sí, revivir, 

CÚLEN. Estar cabisbajo. o mejorar. 

CÜMN. Armar casas. UÑO PÍtun. Recobrar lo perdido, 

CÜMCÜNON. Armazón de ca- volverlo a ballar. 
ia. ÜÑO, It, La chueca, o garrote tiño»» 

EÜN. Enfadarse de oir ruido o de _ dar cotí la chueca, dar chuecazo. 
ir hablar. ÜNOLN o úñoltun. Hacer volver a o. 

EÜCLEN. Estar enfadado, impa- ^ tro. 

lente, desabrido por oir hablar a ¿ÑOLN o iñoltun It. Restituir loa- 
tro ruido. jeno. 

EÜLN. Hacer que otro se enfade UÑON o itñotun. Volverse, regrtdi. 
letiendo ruido o hablando: untul ■ Vamo útíochi. Me vuelvo de aquí: 

di tami dugun «o no me enfades, iiñoge vuélvete, 
hagas perder la paciencia con tus UÑOMEN. Volver de allá, 
aparates. UÑO PAN. Volverse de acá. 

í. Camarones colorados. UÑUMGEN. Ser una cosa hermosa i 

THIU. La liga para casar aves. bonita, 

•VI o unvituvoe. Dañino, maligno, U PIN o upitun: Matar gusanillo 
d inclinado, mal acondicionado, d« Ja ropa en la boca como acos- 
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, tumbran las Indias viejas. 

ÜPIjL. Cantón, orilla, borde de algo 
ÜPUL, It. Sus zarcillos de plata. 
ÜPÜL Leuvil. La orilla del rio. 
ÜPUL MAHUIDA. Orilla de la mon- 
taña. 

ÜPÚL GÚRÜ. Hierba con que trien 
de negro. Meli úpiil. Cosacuadiada, 
que tiene cuatro esquinas, canDs, u 
orjllas. 

ÜPUMN. Hallar ó descubrir <omo 
„ rastro. 

ÜQUELN:Atar, amarrar las lestias 
, por el pescuezo: pescocear. 
ÜQUIR. Espuelas de palo. 
URCÜN. Vaporizar, echar vjporla 

tiernr, rio, olla i dicho vapo'. 

ÜRCÜ N, It. Cansarse. 

ÜRCÜLN. Cansar a otro. 
URCUTUN. Descansar. 

JjREN. Remojarse, humedecerst 
URENCLEN. Estar remojado, lume- 
decido. 

ÜRENCTJNON. Poner o dejar in re- 
• __ mojo. 

ÜREMN. Remojar, humedecer. 
ÜRIRCÜN. Comezón, i teierla: 
Cliem gepi ta tva, urircüe neu rtlpau 
anlú qué será esto, que me asá co- 
ndénelo o dando comezón tolo el 
_ dia! v 

ÜRÜRCÜN. Tirar el cabello: irñv- 
, quen úrurqeneu me tiró del lelo. 
ÜTALN. Pastear el ganado, lacer 
pastear o pastear el ganado obes- 
, tias. 

Ü TAN. Pacer o pastear el gánado. 
UTO. Madeja. 6 ¡ i 

ÜTHAN. Mascar como tabaoo. I 
UTHAR. Pepitas. 

ÜTHAVN o úthavcún. Encajirsí, o a- 
pretarse algo. 


Quebrar o partir con 


ÜTHAVCLEN. Estar encajado oa- 
¡ _ pretado. 

ÜTHAVCÚLN o útuvcúnon. Encajar 
I o apretar algo. 

TJTHEM. liendres. 

UTHIN UUGA. Atados de maiz para 
„ guardar en varas. 

ÜTHIRN. Desojar el maiz. 

ÜTHIV. Doschoritos (Conchitas) a- 
j marrados, con que se hacen la bar- 
¡ ba, tirando de cada pelo porque ea- 
I tán despacio. 

ÜTHIVTUN. Hacerse la barba con 
, dichos instrumentos. 

ÜTHO. Rollo de lana, el hilado coü 
que tejen. 

ÜTHOVCÜN. 

los dientes. 

UTHUM. La hiel. 

UTHUVCÚNON. Botar, estrellar, a- 
! , rrojar, abarrajar contra el suelo. 
¡ÜTHUVNENTUN o uthuventun. Bo- 
¡ tar, arrojara un lado para fuera. 
UTHUVNACUftN. Caerse algo de 
las manos - 

ÚTUVNAGHN. Abarrajarse contra 
el suelo, caerse de alto. 

UTHUVN. Botar algo. 
IJTHUVTUN. Volver a votarlo. 
ÜTHUVCONN. Caer como arrojado 
o en precipicio, desbarrancarse, 

despeñarse. 

ÜTHUVTÜCUN. Votar algo dentro 
„ como del fuego. 

UVIN. Apretar la varilla con la paja 
„ al hacer casa. 

ÜVIRCÜN o Hvirtucuu. Comer puli- 
, damente, a bocaditos. 

UVÜNN. Morir ahogado fuera del 

, a g» a - 

¡UVUVN. Enmudecer a otro con he- 
chicerías, 
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Fé de erratas- 


íájina 1.*» en vez de nlkúll lee athoúU. 
clchan lee eacfUn. 
en vez de cncúion lee eacunon. 
en vez de cateüdugun lee cathaüdugvn. 
en vez de charckiÜa Wncharahuilla. 
en vez de caojrilln lee chopúUn. 
en vez de etcaiUfitcki lee rlcanquechi. 
en vez de llltfUleghquen lee n 

en vez de escenuan cxchus lee exceptúa?. 


Id. 

Id. 

Id. 

Id. 

Id. 

Id. 

Id. 

Id. 


5 .* 

Id. 

7 . 

si. 

11 

20 

40 

48 
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